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Verwendete Symbole

N warnunGr

Bezeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.
VORSICHT!

Bezeichnet eine mdglicherweise
geféhriiche Situation. Bei Nichtbeachten
des Hinweises drohen Verletzungen oder
Sachschéden.

(il HnwEss
Bezeichnet Anwendungstips und wichtige
Informationen.

Symbole am Gerat

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Augenschutz tragen!

Gehorschutz tragen!

Entsorgungshinweis fir das
Altgerat (siehe Seite 13)

der Technik und den anerkannten

sicherheitstechnischen Regein gebaut.

Dennoch kénnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fiir Leib und Leben des Benutzers

oder Dritter bzw. Schéden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Der Winkelschleifer ist nur zu benutzen

—  fiir die bestimmungsgemé/3e
Verwendung,

— In sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die Sicherheit beeintrachtigende Stérungen

umgehend beseifigen.

Bestimmungsgeméfie Verwendung

Dieser Winkelschleifer ist bestimmt

— fir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Schleifen und Trennen von Metall
und Stein im Trockenschliff; zum
Trennen ist eine spezielle
Trennschutzhaube erforderlich,

— zum Schleifen von Oberflachen, zum
Entrosten und Entlacken bei Verwen-
dung des elastischen Schleiftellers (nur
LBE 125 18.0-EC),

— zum Bohren in Steinwerkstoffe mit
Diamantbohrkronen ohne Verwendung
von Wasser,

— zum Einsatz mit Schleifwerkzeug,
Drahtbirsten und Zubehoér, das in dieser
Anleitung angegeben oder vom
Hersteller empfohlen wird.

Nicht zuldssig sind z. B. Kettenfréasscheiben,

Séageblatter und (nur L 125 18.0-EC LD)

Diamantschleifteller.
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Sicherheitshinweise flr
Winkelschleifer

N waRNuUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
zur Folge haben. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinwelse und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen,
Arbeiten mit Drahtbirsten und
Trennschleifen

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden
als Schleifer, Sandpapierschleifer,
Trennschleifmaschine und zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten. Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Gerét erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Polieren. Verwendungen, fir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom
Hersteller nicht speziell fiir dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Nur weil Sie das Zubehdr an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen kdnnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.
Die zuléssige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch sein
wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Héchstdrehzahl.

Zubehor, das sich schneller als zulassig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
AuRendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den Maf3-
angaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene
Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert
werden.

m Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz

miissen genau auf das Gewinde der
Schleifspindel passen. Bei Einsatzwerk-
zeugen, die mittels Flansch montiert
werden, muss der Lochdurchmesser des
Einsatzwerkzeuges zum Aufhahme-
durchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am
Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen
sich ungleichmaRig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle
fUhren.

Verwenden Sie keine beschadigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil
oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf
lose oder gebrochene Drahte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerk-
zeug herunterféllt, Gberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschédigtes Einsatzwerkzeug. Wenn
Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auler-
halb der Ebene des rotierenden Einsatz-
werkzeugs auf und lassen Sie das Gerat
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschéadigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwendung
Voligesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhalt. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen An-
wendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der
Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.
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= Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich betritt,
muss personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstiicke des Werkstuicks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch
auflerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

m Halten Sie das Gerat nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

m Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist.

Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann
in Kontakt mit der Ablageflache geraten,
wodurch Sie die Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen.

Ihre Kleidung kann durch zufélligen
Kontakt mit dem sich drehenden
Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

m Reinigen Sie regelmaRig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs.

Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung
von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

m Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Nahe brennbarer Materialien.
Funken kénnen diese Materialien
entziinden.

m Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kihlmittel erfordern.

Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KihImitteln kann zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

Riickschlag und entsprechende

Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge

eines hakenden oder blockierten drehenden

Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,

Schieifteller, Drahtbirste usw. Verhaken oder

Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des

rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird

ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick

hakt oder blockiert, kann sich die Kante der

Schleifscheibe, die in das Werkstlick

eintaucht, verfangen und dadurch die

Schleifscheibe ausbrechen oder einen

Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe

bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der

Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen

Schleifscheiben auch brechen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen

oder fehlerhaften Gebrauchs des

Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmafRnahmen, wie nachfolgend

beschrieben, verhindert werden.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest
und bringen Sie Ihren Kérper und lhre
Arme in eine Position, in der Sie die
Rickschlagkréafte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,
falls vorhanden, um die gréRtmégliche
Kontrolle iiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete Vorsichtsmalinahmen die
Rickschlag- und Reaktionskrafte
beherrschen.

m Bringen Sie Ihre Hand nie in die N&he sich
drehender Einsatzwerkzeuge.

Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Rickschlag tber lhre Hand bewegen.

m Meiden Sie mit Inrem Korper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Riickschlag
treibt das Elektrowerk-zeug in die
Richtung entgegengesetzt zur Bewegung
der Schleifscheibe an der Blockierstelle.
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m Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindemn Sie, dass Einsatzwerkzeuge
vom Werkstlick zuriickprallen und
verklemmen. Das rotierende Einsatz-
werkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Ruckschlag.

m Verwenden Sie kein Ketten- oder
gezdhntes Ségeblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen haufig
einen Riickschlag oder den Verlust der
Kontrolle tber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

m Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleif-
kdrper und die fir diese Schleifkérper
vorgesehene Schutzhaube.
Schleifkdrper, die nicht fiir das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und
sind unsicher.

m  Gekropfte Schleifscheiben miissen so
montiert werden, dass ihre Schieifflache
nicht Uber der Ebene des Schutzhauben-
randes hervorsteht. Eine unsachgeman
montierte Schleifscheibe, die tber die
Ebene des Schutzhaubenrandes
hinausragt, kann nicht ausreichend
abgeschirmt werden.

m Die Schutzhaube muss sicher am
Elektrowerkzeug angebracht und fiir ein
Hochstmal an Sicherheit so eingestellt
sein, dass der kleinstmégliche Teil des
Schleifkorpers offen zur Bedienperson
zeigt. Die Schutzhaube hilft, die Bedien-
person vor Bruchstlicken, zufalligem
Kontakt mit dem Schleifkdrper sowie
Funken, die Kleidung entziinden kénnen,
zu schitzen.

m Schleifkérper diirfen nur fir die
empfohlenen Einsatzmdglichkeiten
verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache
einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkdrper
kann sie zerbrechen.

m Verwenden Sie immer unbeschadigte
Spannflansche in der richtigen GréRRe und
Form fiir die von lhnen gewahlte Schleif-
scheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die
Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.
Flansche fur Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleif-
scheiben unterscheiden.

m Verwenden Sie keine abgenutzten
Schleifscheiben von groReren
Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fur
groRere Elektrowerkzeuge sind nicht fir
die héheren Drehzahlen von kleineren
Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.

Zusatzliche besondere Sicherheits-
hinweise zum Trennschleifen

m Vermeiden Sie ein Blockieren der
Trennscheibe oder zu hohen Anpress-
druck. Filhren Sie keine iberméRig tiefen
Schnitte aus. Eine Uberlastung der
Trennscheibe erhéht deren
Beanspruchung und die Anfalligkeit zum
Verkanten oder Blockieren und damit die
Méglichkeit eines Ruickschlags oder
Schleifkdrperbruchs.

m Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die
Trennscheibe im Werkstiick von sich
wegbewegen, kann im Falle eines
Rickschlags das Elektrowerkzeug mit
der sich drehenden Scheibe direkt auf
Sie zugeschleudert werden.

m Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Gerat aus und halten Sie es ruhig, bis
die Scheibe zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu
ziehen, sonst kann ein Rickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fir das Verklemmen.

m Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstlick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken,
aus dem Werkstlick springen oder einen
Ruckschlag verursachen.
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Stiitzen Sie Platten oder grofie
Werkstiicke ab, um das Risiko eines
Rickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern.

Grol3e Werkstlicke konnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen.
Das Werkstlick muss auf beiden Seiten
der Scheibe abgestiitzt werden, und
zwar sowohl in der Nahe des
Trennschnitts als auch an der Kante.
Seien Sie besonders vorsichtig bei
~Taschenschnitten” in bestehende Wande
oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Trennscheibe kann
beim Schneiden in Gas- oder Wasser-
leitungen, elektrische Leitungen oder
andere Objekte einen Riickschlag
verursachen.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen

Benutzen Sie keine Uiberdimensionierten
Schleifblétter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur SchleifblattgroRe.
Schleifblatter, die Gber den Schleifteller
hinausragen, kénnen Verletzungen
verursachen sowie zum Blockieren,
ZerreilRen der Schleifblatter oder zum
Ruckschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtblrsten

Beachten Sie, dass die Drahtbirste auch
wéhrend des tiblichen Gebrauchs Draht-
stiicke verliert. Uberlasten Sie die Dréhte
nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegdfliegende Drahtstiicke kdnnen sehr
leicht durch diinne Kleidung und/oder die
Haut dringen.

Wird eine Schutzhaube empfohlen,
verhindern Sie, dass sich Schutzhaube
und Drahtbiirste beriihren kénnen.
Teller und Topfbirsten kénnen durch
Anpressdruck und Zentrifugalkréafte lhren
Durchmesser vergréRern.

Weitere Sicherheitshinweise
m Verwenden Sie geeignete Suchgerate,

um verborgene Versorgungsleitungen

aufzuspiiren, oder ziehen Sie die értliche

Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt

mit Elektroleitungen kann zu Feuer und

elektrischem Schlag fiihren. Beschadigung
einer Gasleitung kann zur Explosion
flhren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung oder kann
einen elektrischen Schlag verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim

Arbeiten fest mit beiden Handen und

sorgen Sie flir einen sicheren Stand.

Das Elektrowerkzeug wird mit zwei

Handen sicherer gefiihrt.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit

Spannvorrichtung festgehaltenes Werk-

stlick ist sicherer gehalten als mit Ihrer

Hand.

Freigesetzte Stadube von Materialien wie

bleihaltige Anstriche, einige Holzarten,

Mineralien und Metall kénnen eine

Gefahrdung der Bedienperson oder in

der Néhe befindlicher Personen

darstellen. Einatmen oder Beriihren
dieser Staube kdnnen zu

Atemwegserkrankungen und/oder

allergischen Reaktionen fiihren.

— Fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes
sorgen!

— Wenn méglich, externe Staub-
absaugung verwenden.

— Es wird die Verwendung einer Atem-
schutzmaske mit Filterklasse P2
empfohlen.

Keine Materialien bearbeiten, bei denen

gesundheitsgefédhrdende Stoffe freigesetzt

werden (z. B. Asbest).

Verwenden Sie nur Original-Akkus mit

der auf dem Typenschild lhres

Elektrowerkzeugs angegebenen

Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus,

z.B. Nachahmungen, aufgearbeiteter

Akkus oder Fremdfabrikaten, besteht die

Gefahr von Verletzungen sowie

Sachschaden durch explodierende Akkus.
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Sicherheitshinweise zum Umgang

mit Akkus

m Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

m Schitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

m Bei Beschadigung und unsachgeméfem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe aus-
treten. Flhren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

m Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Haut-
reizungen oder Verbrennungen fiihren.

m Verwenden Sie FLEX Akkus nur in
Verbindung mit FLEX Maschinen und
FLEX Zubehdren. Nur so wird der Akku
gegen gefahrliche Uberlastung
geschutzt.

m Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegeréat, das fir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

m Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch &ulere
Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt
werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen,
rauchen, explodieren oder tberhitzen.

Spezielle Sicherheitshinweise

m Zur Kennzeichnung des Elektrowerkzeugs
nur Klebschilder verwenden. Keine Lécher
in das Gehause bohren.

m Spindelarretierung nur bei stillstehendem
Schleifwerkzeug driicken.

Gerausch und Vibration

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fiir
neue Geréte. Im tdglichen Einsatz
verandern sich Gerdusch- und
Schwingungswerte.

li]  HivweErs

Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich
von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fir eine
vorlaufige Einschatzung der Schwingungs-
belastung. Der angegebene Schwingungs-
pegel reprasentiert die hauptséchlichen
Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fur
andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungenligender
Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der
Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten
berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmal}-
nahmen zum Schutz des Bedieners vor der
Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

VORSICHT!
Bei einem Schalldruck tiber 85 dB(A)
Gehdrschultz tragen.
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Technische Daten

Gerat LBE 12518.0| LB 125 18.0 L 12518.0
EC EC EC-LD
Typ Winkelschleifer
Nennspannung \% 18
Akku AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
AP 18.0/5,0
Max. Schleifwerkzeug @ mm 125
Schleifwerkzeugdicke mm 1-6
Aufnahmebohrung mm 22,23
Spindelgewinde M14
1 =3500
. Il = 4500
Drehzahl U/min 1l = 6500 9.000 10.000
Il = 9000
Gewicht entsprechend ,EPTA-
procedure 01/2003“ (ohne Akku) kg 1,85 1,85 1.8
Gewicht Akku
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A-bewerteter Gerduschpegel entsprechend EN 60745 (siehe ,Gerdusch und Vibration®):
Schalldruckpegel Lo dB(A) 84 84 81
Schallleistungspegel Lyya dB(A) 95 95 92
Unsicherheit K db 3,0

Schwingungsgesamtwert entsprechend EN 60745 (siehe ,,Gerausch und Vibration®):

Emissionswert a;, beim

2
Oberflachenschleifen m/s 4.9 4.9 5.6
Emissionswert a;, beim 9
Trennen m/s 28 2.8 3.7
Unsicherheit K m/s? 1,5




de

LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

Auf einen Blick

2

3 4 5

a——ee—x

1"

b |
1 Spindel 9 Drehzahliregelung
2  Gewindeflansch (fur LBE 125 18.0-EC)
a Spannflansch +/- Funktion mit 4 Stufen
b Spannmutter 10 Filterabdeckung
3  Schutzhaube 11 Handgriff
Ohne Werkzeug verstellbar mit Handgriff links und rechts montierbar.
12 Rastungen auf 360°. 12 Li-lon-Akku (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
4  Spindelarretierung 13 Entriegelungstaste fiir Akku
Zum Feststellen der Spindel beim 14 Akkuzustands-Anzeige
Werkzeugwechsel. ) N
5 Getriebekopf 15 Stirnlochschliissel
Mit Luftaustritt und Drehrichtungspfeil.
6  Schalterwippe
Zum Ein- und Ausschalten.
Mit Raststellung fir Dauerbetrieb.
7  Hinterer Handgriff
8 Typenschild *

10

*

nicht dargestellt
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Gebrauchsanweisung

AN wARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.

Vor der Inbetriebnahme
Winkelschleifer auspacken und auf
Vollstéandigkeit der Lieferung und
Transportschaden kontrollieren.

[i| HnwEIS

Die Akkus sind bei Lieferung nicht voll-
standig geladen. Vor dem ersten Betrieb
die Akkus vollstédndig laden. Siehe dazu
Bedienungsanleitung des Ladegerétes.

Akku einsetzen/wechseln

m Geladenen Akku bis zum vollstédndigen
Einrasten in das Elektrowerkzeug
eindriicken.

l

m Zum Entnehmen die Entriegelungtasen

driicken (1.) und Akku herausziehen (2.).

VORSICHT!

Bei Nichtgebrauch die Kontakte des Akkus
schliitzen. Lose Metallteile kénnen die
Konlakte kurzschlie3en, es besteht
Explosions- und Brandgefahr!

Ladezustand des Akkus

m Durch Driicken der Taste kann an den
LED der Akkuzustands-Anzeige der
Ladezustand gepriift werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.
Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen
werden. Wenn nach dem Driicken der Taste
keine LED leuchtet, ist der Akku defekt und
muss ersetzt werden.

Schutzhaube montieren

N warnunGy

Bei Schrupp- und Trennarbeiten niemals
ohne Schutzhaube arbeiten.

Zum Trennen ist eine spezielle
Trennschutzhaube zu verwenden.

m Akku entnehmen.

m Schutzhaube aufsetzen (1.). Nasen an
der Schutzhaube mussen dabei in den
Aussparungen des Flansches sitzen.

m Schutzhaube im Uhrzeigersinn
verdrehen (2.).

Drehung ist nur in einer Richtung
mdglich!

m Demontage in umgekehrter Reihenfolge.

11
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Klemmhaube montieren
m Akku entnehmen.

m Spannhebel 6ffnen (1.).

m Klemmhaube mit Spannring auf den
Spannflansch stecken, dabei Nocken am
Spannring in die Nut am Flansch
einfihren (2.).

m Klemmhaube im Uhrzeigersinn in die
gewlnschte Position drehen (3.)
Spannhebel festziehen (4.).

m Demontage in umgekehrter Reihenfolge.

Handgriff montieren
Ny Q

~

F"

(il  HvweEss
Der Betrieb des Elektrowerkzeugs ohne
Handgriff ist nicht zuldssig.

12

Werkzeug befestigen/wechseln
m Akku entnehmen.

Schleifscheibe montieren

m Spindelarretierung driicken und gedriickt
halten (1.).

m Mit Stirnlochschliissel die Spannmutter
gegen den Uhrzeigersinn von der
Spindel I6sen und abnehmen (2.).

<6mm

IO & O

m Schleifscheibe lagerichtig einlegen.

m Spannmutter mit dem Bund nach oben
auf die Spindel schrauben.

m Spindelarretierung driicken und gedriickt
halten.

m Spannmutter mit dem Stirnlochschlissel
festziehen.

m Probelauf durchfiihren, um die
zentrische Einspannung der Werkzeuge
zu prifen.

Probelauf

m Akku einsetzen.

m Winkelschleifer mit der Schalterwippe
einschalten (ohne Einrasten) und
Winkelschleifer fiir ca. 30 Sekunden
laufen lassen. Auf Unwuchten und
Vibrationen kontrollieren.

m Winkelschleifer ausschalten.
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Ein- und Ausschalten
Kurzzeitbetrieb ohne Einrasten

m Schalterwippe driicken (1.), nach vorn
schieben und festhalten (2.).

m Zum Ausschalten Schalterwippe
loslassen.

Dauerbetrieb mit Einrasten

m Schalterwippe driicken (1.), nach vorn
schieben (2.) und durch Druck auf
vorderes Ende einrasten (3.).

m Zum Ausschalten Schalterwippe durch
Druck auf hinteres Ende entriegeln.

Drehzahlregelung

(fir LBE 125 18.0-EC)
Um die Betriebsgeschwindigkeit
einzustellen, driicken Sie die Taste flr
die Drehzahlregulierung. Die gewahlte
Geschwindigkeit wird auch beim
Ausschalten beibehalten.

— Driicken Sie den Schalter vorsichtig, um

das Elektrowerkzeug auf die vorgewahlte

Geschwindigkeit zu beschleunigen.

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch Zerstérung des
Werkzeugs. Der Arbeitsaufgabe
entsprechendes Werkzeug verwenden.

[i]  HweEs

—  Uberlastschutz: schaltet die Maschine
bei Uberlast ab.

- Temperaturiberwachung: Bei Gefahr
der Uberhitzung schaltet die Maschine
ab.

Schutzhaube verstellen

Zur Anpassung an die Arbeitsaufgabe
ist die Schutzhaube ohne Werkzeug
verstellbar mit 12 Rastungen auf 360°.

VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Schutzhandschuhe tragen.
m Akku entnehmen.

13
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m Schutzhaube entgegengesetzt zum
Drehrichtungspfeil auf dem Getriebe-
kopf bis zur erforderlichen Position
drehen.

Klemmhaube verstellen

7

m Spannhebel l6sen (1.).
m Klemmhaube verstellen (2.).
m Spannhebel wieder festziehen (3.).

[i]  HivwEs

Schutzhaube muss absolut verdrehsicher
gehalten werden, ggf. vor dem Betatigen
des Spannhebels Sechskantmuftter soweit
anziehen, dass der Hebel sich von Hand
gerade noch beltétigen l&sst.

Arbeitshinweise

[i]  HwvweEss
Nach dem Ausschalten lauft das
Schleifwerkzeug noch kurze Zeit nach.

14

Schruppschleifen

WARNUNG!
Niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen verwenden.
— Anstellwinkel 20—40° fiir besten Abtrag.
— Mit maRigem Druck den Winkelschleifer
hin- und herbewegen. Dadurch wird das
Werkstlick nicht zu heild und es
entstehen keine Verfarbungen;
aufierdem gibt es keine Rillen.

Trennschleifen

N warRNuNG!

Zum Trennen ist eine spezielle

Trennschutzhaube zu verwenden.

Siehe Zubehdrkatalog des Herstellers.

— Winkelschleifer muss stets im Gegenlauf
arbeiten.

Ansonsten Gefahr des unkontrollierten
Herausspringens aus der Rille.
— Nicht driicken, nicht verkanten, nicht
oszillieren.
— Vorschub an das zu bearbeitende
Material anpassen:
je harter, desto langsamer.
Weitere Informationen Uber die Produkte
des Herstellers unter www.flex-tools.com.
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Wartung und Pflege

Entsorgungshinweise

AN wARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.

Reinigung

m Gerat und Liftungsschlitze regelmaRig
reinigen. Haufigkeit ist vom bearbeiteten
Material und von der Dauer des
Gebrauchs abhangig.

m Gehauseinnenraum mit Motor
regelmafig mit trockener Druckluft
ausblasen.

m Staubfilter regelmaRig reinigen.

m Staubfilter abnehmen und mit trockener
Druckluft ausblasen.

Getriebe

[i]  HwwEs

Die Schrauben am Getriebekopf wéhrend
der Garantiezeit nicht l6sen.

Bei Nichtbeachtung erléschen die
Garantieverpflichtungen des Herstellers.

Reparaturen

Reparaturen ausschlie3lich durch eine vom
Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausfiihren lassen.

Ersatzteile und Zubehdr

Weiteres Zubehor, insbesondere Schleif-
werkzeuge, den Katalogen des Herstellers
entnehmen. Explosionszeichnungen und
Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com

AN warnunG!
Ausgediente Elektrowerkzeuge vor der
Entsorgung unbrauchbar machen:
— netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Neltzkabels,
— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmull!
Gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Rohstofiriickgewinnung statt Miill-
entsorgung.
Gerat, Zubehor und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden. Zum sortenreinen Recyc-
ling sind Kunststoffteile gekennzeichnet.

N warRNUNG!

Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,

ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht &ffnen.

Nur flr EU-Lander: Gemal Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien recycelt werden.

(il  HvwES
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhéndler informieren!

15
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C € -Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten” beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
EN 60745 gemaf den Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwortlich fir technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
flr Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mégliche
Verwendung des Produktes verursacht
wurden. Der Hersteller und sein Vertreter
haften nicht fir Schaden, die durch
unsachgemafe Verwendung oder in
Verbindung mit Produkten anderer Hersteller
verursacht wurden.

16
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Contents For your safety

SymbO|S used in this manual ........ 17 A WARNING!

Symbols on the power tool .......... 17 Before using the angle grinder, please read
Foryoursafety ................... 17 and follow:

Noise and vibration ................ 21 - these operating Instructions,
Technicaldata . ................... 22 — the “General safety instructions” on the
Overview ......... ... .. ........ 23 handling of power tools in the enclosed
Instructions foruse ................ 24 booklet (leaflet-no.: 315.915),
Maintenance andcare . ............. 27 - the currently valid site rules and the
Disposal information ............... 28 regulations for the prevention of

( € Declaration of Conformity ........ 28 accidents. ,

UK Declaration of Conformity o8 This angle gr/nder(s state of the anf'and has
ca T e T e been constructed in accordance with the
Exemption from liability ............. 29 acknowledged safety regulations.

Symbols used in this manual

N wARNING!

Denotes impending danger. Non-

observance of this warning may result

in death or extremely severe injuries.

CAUTION!

Denofes a possibly dangerous situation.

Non-observance of this warning may result

in slight injury or damage to property.
NOTE

Denoftes application tips and important

information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power
tool, read the operating manual!

Wear goggles!

Wear ear protection!

Disposal information for the old
machine (see page 28)

Nevertheless, when in use, the power fool
may be a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged. The angle
grinder may be operated only if it is

— asintended,

— In perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

This angle grinder

— for commercial use in industry and trade,

— For dry grinding and cutting metal and
stone; a special protective hood is
required for cutting,

— for grinding surfaces, for derusting and
stripping paint when used with the elastic
sanding pad (only LBE 125 18.0-EC),

— fordrilling in stone material with diamond
bits without using water,

— for use with grinding tool, wire brushes
and accessories recommended in these
instructions or by the manufacturer.

Not permissible are e.g. grinder chainsaw

discs, saw blades and (only L 125 18.0-EC LD)

diamond-coated grinding discs.

17
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Safety Warnings for Angle Grinder

WARNING!
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure fo follow the warnings and
Iinstructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

Safety Warnings Common for Grinding,
Sanding, Wire Brushing or Abrasive
Cutting-Off Operations

m This power tool is intended to function as
a grinder, sander, wire brush or cut-off
tool. Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious
injury.

m Operation such as polishing is not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the
power tool was not designed may create
a hazard and cause personal injury.

m Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

m The rated speed of the accessory must be
at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

m The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

m Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the
arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange.
Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

= Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,

18

backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test time.
Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As
appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust
mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.
Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the work
area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of
a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of
operation.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord
may be cut or snagged and your hand or
arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of your
control.
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= Do not run the power tool while carrying it
at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your
clothing, pulling the accessory into your
body.

m Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation
of powdered metal may cause electrical
hazards.

m Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

m Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or
shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush or
any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the
accessory’s rotation at the point of the
binding.For example, if an abrasive wheel is
snagged or pinched by the workpiece, the
edge of the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the
wheel's movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions. Kickback is the result of power tool
misuse and/or incorrect operating procedures
or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.
= Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use
auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control
torque reactions or kickback forces, if
proper precautions are taken.
m Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

= Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

m Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

= Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of
control.

Safety Warnings Specific for Grinding

and Abrasive Cutting-Off Operations

m Use only wheel types that are recommen-
ded for your power tool and the specific
guard designed for the selected wheel.
Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded
and are unsafe.

m The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane
of the guard lip. An improperly mounted
wheel that projects through the plane of
the guard lip cannot be adequately
protected.

m The guard must be securely attached to
the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator
from broken wheel fragments, accidental
contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

m Wheels must be used only for recommen-
ded applications. For example: do not
grind with the side of cut-off wheel.
Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

m Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for your
selected wheel. Proper wheel flanges
support the wheel thus reducing the
possibility of wheel breakage. Flanges for
cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

19
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Do not use womn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger
power tool is not suitable for the higher
speed of a smaller tool and may burst.

Additional Safety Warnings specific for
Abrasive Cutting-Off Operations

20

Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to
make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or
binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.
Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the
wheel, at the point of operation, is moving
away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel
and the power tool directly at you.

When wheel is binding or when
interrupting a cut for any reason, switch off
the power tool and hold the power tool
motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove
the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective
action to eliminate the cause of wheel
binding.

Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully re-enter the cut. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.
Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of wheel
pinching and kickback. Large workpieces
tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water
pipes, electrical wiring or objects that can
cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding
Operations

Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting
sanding paper. Larger sanding paper
extending beyond the sanding pad
presents a laceration hazard and may
cause snagging, tearing of the disc, or
kickback.

Safety Warnings Specific for Wire
Brushing Operations

Be aware that wire bristles are thrown by
the brush even during ordinary operation.
Do not overstress the wires by applying
excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing
and/or skin.

If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow any
interference of the wire wheel or brush
with the guard. Wire wheel or brush may
expand in diameter due to work load and
centrifugal forces.

Additional safety instructions

Use suitable detectors to detect
concealed power supply cables or
consult your local supply company.
Contact with electric cables may result in
a fire and/or electric shock. A damaged
gas pipe may cause an explosion. Cutting
into a water pipe will cause damage to
property or may cause an electric shock.
When working, hold the power tool firmly
with both hands and ensure that you
have a secure footing. The power tool is
controlled more securely if held with both
hands.
Secure the workpiece. A workpiece is
held more securely in a clamping device
than by hand.
Dust released from materials, such as
lead paints, some types of wood, minerals
and metal, may be hazardous to the
operator or people in the vicinity. Inhaling
or touching such dust may result in
respiratory diseases and/or allergic
reactions.
— Ensure the workplace is well
ventilated.
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— If possible, use external dust
extraction.

— Itis recommended to wear a respirator
mask belonging to filter class P2.

m Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos).

m Use only original batteries with the
voltage indicated on the type plate of
your power tool. The use of other
batteries, e.g. imitations, reconditioned
batteries or other makes, increases the risk
of injury and damage to property by
exploding batteries.

Safety instructions for handling

batteries

m Do not open the battery. Short-circuiting
hazard!

m Protect the battery against heat,
including prolonged sunshine, fire, water
and moisture. Explosion hazard!

m A damaged orincorrectly used battery may
result in the emission of fumes.

Ensure a supply of fresh air and consult
a doctor in the event of any physical
complications. The fumes may irritate the
respiratory tracts.

= Liquid may leak out of the battery if the
battery is incorrectly used. Avoid contact
with such liquid. If contact accidentally
occurs, rinse with water. If liquid contacts
eyes, seek medical attention.

Liquid discharged from the battery may
cause irritation or burns.

m Use FLEX rechargeable batteries only in
connection with FLEX tools and FLEX
accessories. Only in this way is the
rechargeable battery protected against
dangerous overloads.

m Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer.

A charger that is suitable for one type of
battery may create a fire hazard when used
with another battery.

m The battery may be damaged by pointed
objects such as e.g. nails or screwdrivers or
by external application of force. This may
give rise to an internal short circuit, causing
the battery to burn, smoke, explode or
overheat.

Special safety instructions

m The mains voltage and the voltage
specifications on the rating plate must
correspond.

m Do not press the spindle lock until the
grinding tool stops.

Noise and vibration

CAUTION!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] wore

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one
tool with another. It may be used for a prelimi-
nary assessment of exposure. The declared
vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is
used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly
increase the exposure level over the total
working period.

However if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly decrease the
exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work
patterns.

CAUTION!
Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).
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Technical data

Tool LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC-LD

Type Angle grinder
Nominal voltage \ 18
Battery AP 18.0/2.5

AP 18.0/5.0

AP 18.0/5.0
Max. grinding tool & mm 125
Grinding tool thickness mm 1-6
Shaft thread mm 22,23
Spindle thread M14

| = 3500
Il =4500
Speed r.p.m. Il = 6500 9,000 10,000
1111 =9000

Weight according to “EPTA
Procedure 01/2003” (without kg 1.85 1.85 1.8
battery)
Weight of battery
-2.5Ah K 0.42
-5.0 Ah 9 0.72
- 8.0 Ah 1.1

A-weighted sound pressure level according to EN 60745 (see “Noise and vibration”):

Sound pressure level Ly dB(A) 84 84 81
Sound power level Lyya dB(A) 95 95 92
Uncertainty K db 3.0

Total vibration value accordance with EN 60745 (see ,Noise and vibration®):

Emission value aj, when grinding m/s2 49 49 56
surfaces

Emission value a,, when cutting- m/s2 28 28 37
off

Uncertainty K m/s2 1.5
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Overview

3 4 5

25
— el |

1"

Spindle

Threaded flange

a Clamping flange

b Clamping nut

Guard hood

Can be adjusted without a tool through
360° by means of 12 notches.

Spindle lock

Secures the spindle when the tool

is changed.

Gear head

With air outlet and direction-of-rotation
arrow.

Switch rocker

Switches the power tool on and off.
With notched position for continuous
operation.

Rear handle

©

10
11

12
13
14
15

Rating plate *

Speed control button

(for LBE 125 18.0-EC)

+/- function with 4 levels

Filter cover

Handle

Handle can be fitted to the left or right.
Li-ion battery (2.5 Ah/5.0 Ah/8.0 Ah)
Release button for battery

State of charge indicator

Pin wrench

not illustrated
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Instructions for use

N wARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power tool
Unpack the angle grinder and check that
there are no missing or damaged parts.

i] w~orte

The batteries are not fully charged on
delivery. Prior to initial operation, charge
the batteries fully. Refer to the charger
operating manual.

Inserting/replacing the battery

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place.

m To remove, press the release button (1 )
and pull out the battery (2.).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may
short-circuit the contacts, explosion and fire
hazard!

24

Battery state of charge

m Press the button to check the state of
charge at the state of charge indicator
LEDs.

The indicator goes out after 5 seconds.

If one of the LEDs flashes, the battery must
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is
faulty and must be replaced.

Attach the guard

WARNING!
When using the angle grinder for roughing
or cutting, never work without the guard.
A special cutting guard must be used for
cutting.
m Remove the battery.

m  Attach the guard (1.). Lugs on the guard
hood must be located in the flange
recesses.

m  Turn guard hood clockwise (2.).
Rotation is possible in one direction only!

m  Remove in reverse order.
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Mounting clamp-fit hood
= Remove battery.

m Open clamping lever (1.).

m Attach clamp-fit hood with clamping ring
to clamping flange, guiding cams on
clamping ring into groove on flange when
doing so (2.).

m Turn clamp-fit hood in clockwise direction
to the desired position (3.) and tighten the
clamping lever (4.).

m Remove in reverse order.

Attach the handle
N Q

~

[i] w~ore
It is not permifted fo operate the electric
power tool without the handle.

Attaching/changing the tool

Remove the battery.

Attach the grinding wheel

Press and hold down the spindle

lock (1.).

Using the pin wrench, loosen the
clamping nut on the spindle in an anti-
clockwise direction and remove (2.).

<6mm

IO & O

Insert the grinding wheel in the correct
position.

Screw the clamping nut with flange face
up, onto the spindle.

Press and hold down the spindle lock.
Tighten the clamping nut with the pin
wrench.

Carry out a test run to check that the tool
is clamped in the centre.

Test run

Insert the battery.

Switch on the angle grinder with the
switch (without engaging it) and run the
angle grinder for approx. 30 seconds.
Check for imbalances and vibrations.
Switch off the angle grinder.
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Switching on and off

Brief operation without engaged switch
rocker

m Press switch (1.), push towards front and
hold (2.).

m To switch off the power tool, release
the switch rocker.

Continuous operation with engaged
switch rocker

m Press switch (1.), push towards front (2.)
and engage at front end by applying
pressure (3.).

m  To switch off the power tool, release the
switch rocker by pressing the rear end.

[i] worEe
Following a power failure, the swifched on
power fool does not restart.

26

Preselecting the speed

(for LBE 125 18.0-EC)

m To set the operating speed, press the
speed control button. Selected speed is
maintained even when switching off.

m Gently press the switch to accelerate the

eed.

CAUTION!
Risk of injury due fo destruction of the tool.
Use the appropriate tool for the job.

NOTE
— Overload proftection. switches the
machine off in the event of overload.
— Sensor-controlled temperature
monitoring: If there is a risk of
overheating the machine swifches off.
Adjusting the guard
To adjust the tool to the task at hand, the

guard hood can be adjusted by 12 notches
on 360° without a tool.

CAUTION!
Risk of injury! Wear profective gloves.
m Remove the battery.
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m  Turn guard hood opposite to the
direction-of-rotation arrow on the gear
head to the required position.

Adjusting clamp-fit hood

m Release clamping lever (1.).
= Adjust clamp-fit hood (2.).
m Tighten clamping lever again (3.).

[i] w~ore

The protective hood must be held firmly fo
prevent it from turning. If necessary, before
operating the clamping lever, tighten the
hexagon nut until the lever can just be
actuated by hand.

Work instructions

il wore
When the power tool is swifched off,
the grinding fool continues running briefly.

Rough-grinding

WARNING!

Never use cutting-off wheels for rough-

grinding.

— Angle of wheel 20-40° for best cutting
performance.

— Applying moderate pressure, move the
angle grinder backwards and forwards.
As a result, the workpiece will not
become too hot and there will be no
discoloration; nor will there be any
grooves.

Cut-off grinding

WARNING!
A special cutting guard must be used for
cutting.
See manufacturer’s accessories catalogue.
— The angle grinder must always be
operated backwards.

Otherwise, there is a risk of the angle
grinder jumping uncontrollably out of the
groove.

— Do not press, tilt or oscillate the power
tool.

— Adjust the feed to the material which is to
be cut: the harder the material, the slower
the feed.

For further information on the manufac-

turer’s products go to www.flex-tools.com.

Maintenance and care

N\ wARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Cleaning

m Regularly clean the power tool and
ventilation slots. Frequency of cleaning is
dependent on the material and duration
of use.

m Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Regularly clean the filter cover.
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m Remove filter cover and blow it out with
dry compressed air.

Gears

[i]  w~ore

Do not loosen the screws on the gear head
auring the warranty period. Non-compliance
will deem the guarantee obligations of the
manufacturer null and void.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

For other accessories, in particular grinding
tools, see the manufacturer’s catalogues.
Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:

www . flex-tools.com

Disposal information

N warNING!
Render redundant power tools unusable:
— mains operated power fool by removing
the power cord,
— battery operated power tool by removing
the battery.
EU countries only
Do not throw electric power tools
into the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
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Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

WARNING!
Do not throw batteries info the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.
EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be
recycled.

[i]  w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!

C € Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:
EN 60745 in accordance with the regu-
lations of the directives 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

I
. (At ﬁ,@ o~

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
15.12.2020

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr



LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD en

€8 Declaration of Conformity

We as the manufacturer: FLEX
Elektrowerkzeuge GmbH,

Business address: Bahnhofstr. 15,

71711 Steinheim, Germany

declare under our sole responsibility, that
the product(s) described under ,Technical
specifications*® fulfills all the relevant provi-
sions of The Supply of Machinery (Safety)
Regulations S.1. 2008/1597 and also fulfills
all the relevant provisions of the following
UK Regulations:

Electromagnetic Compatibility Regulations
S.1. 2016/1091, The Restriction of the Use
of Certain Hazardous Substances in Electri-
cal and Electronic Equipment Regulations
S.1. 2012/3032 and are manufactured in
accordance with the following designated
Standards: BS EN 60745-1:2010,

BS EN 60745-2-3:2011, BS EN 55014-1:2017,
BS EN 55014-2:2015

Place of declaration: Steinheim, Germany.
Responsible person: Peter Lameli,
Technical Director — FLEX-Elektrowerk-
zeuge GmbH

Contact details for Great Britain:

FLEX Power Tools Limited,

Unit 8 Anglo Office Park, Lincoln Road,

HP 12, 3RH Buckinghamshire,

United Kingdom

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

19.05.2021

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was
caused by improper use of the product or by
use of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés

A AVERTISSEMENT !

Ce symbole prévient d'un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d'un danger de mort ou de
blessures tres graves.

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation potentiel-
lement dangereuse. Si vous ne respectez
pas cette consigne, vous risquez de vous
blesser ou de causer des dégéts matériels.

[i]  REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils d utili-
sation et des informations importantes.

Symboles apposés sur 'appareil

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions !

Portez des lunettes de protection !

Portez un casque anti-bruit !

Consigns pour la mise au rebut de
I'ancien appareil (voir page 42)
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A AVERTISSEMENT !

Avant d utiliser cefte meuleuse dangle, veuillez

lire les documents suivants et respecter leurs

contenus .

— la présente notice dutilisation,

— les « Consignes générales de sécurifé »
régissant 'emploi des appareils électriques
et réunies dans le fascicule ci-joint
(référence : 315.915),

— les regles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu
de mise en ceuvre.

Cette meuleuse d'angle a été construite
conformément a l'état actuel de la technique et
en respectant les regles techniques de sécurité
reconnues. Toutefois, de son emploi peut
émaner un danger de mort et un risque de
blessures graves pour [ utilisateur ou les fiers,
ou un risque d'endommager la machine
elle-méme ou d'autres objets de valeur.

Cette meuleuse dangle ne pourra servir

— qua des fins conformes a lusage prévu,

— aans un élat technique et de sécurité
partait.

Supprimez immédiatement fout dérangement

susceptible de compromettre la sécurité.

Conformité d’utilisation

Cette meuleuse d’angle est destinée

— aux utilisations professionnelles dans
I'industrie et I'artisanat,

— a meuler et sectionner du métal et de la
pierre par meulage a sec ; un capot de
protection spécial est nécessaire pour le
sectionnement,

— a poncer des surfaces, dérouiller et
enlever la peinture au moyen d’un
plateau de pongage élastique
(uniguement LBE 125 18.0-EC).

— apercer de la pierre avec des couronnes
de pergage diamantées sans utilisation
d’eau,

— a étre utilisée avec des outils de
meulage, des brosses métalliques et les
accessoires indiqués dans la présente
notice ou recommandés par le fabricant.
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L'utilisation de disques de fraisage a
chaine, de lames de scie et (uniquement L
125 18.0-EC LD) de plateaux de pongage
diamantés, par exemple, n’est pas
autorisée.

Instructions de sécurité pour
meuleuses angulaires

N\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécu-
rité et instructions. Si les consignes
davertissement et instructions ne sont pas
correctement respectees, cela engendre
un risque d’électrocution, d’incendie et/ ou
de blessures graves. Veuillez conserver
foutes les consignes de sécurifé et instruc-
tions dans un endroit sdr pour pouvoir les
reconsulfer ultérieurement.

Avertissements de sécurité communs
pour les opérations de meulage, de
pongage, de brossage métallique, ou
de trongonnage par meule abrasive

m |l faut utiliser cet outil électroportatif
comme ponceuse, ponceuse a papier
abrasif, trongonneuse a disque et pour
travailler avec des brosses a crins
métalliques. Lire toutes les mises
en garde de sécurité, les instructions, les
illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. Le fait de ne pas
suivre toutes les instructions données
ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ ou une
blessure grave.

m Cet outil électroportatif ne convient pas
pour polir. Les opérations pour lesquelles
I'outil électrique n’a pas été congu
peuvent provoquer un danger et causer
un accident corporel.

m Ne pas utiliser d'accessoires non congus
spécifiquement et recommandés par
le fabricant d’outils. Le simple fait que
I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un
fonctionnement en toute sécurité.

m La vitesse assignée de I'accessoire
doit étre au moins égale a la vitesse
maximale indiquée sur I'outil électrique.
Les accessoires fonctionnant plus vite
que leur vitesse assignée peuvent
se rompre et voler en éclat.

m Le diamétre extérieur et I'épaisseur
de votre accessoire doivent se situer
dans le cadre des caractéristiques
de capacité de votre outil électrique.
Les accessoires dimensionnés de fagon
incorrecte ne peuvent pas étre protégés
ou commandés de maniére appropriée.

m Le montage fileté d’accessoires doit étre
adapté au filet de I'arbre de la meuleuse.
Pour les accessoires montés avec des
flasques, I'alésage central de I'acces-
soire doit s’adapter correctement au
diametre du flasque. Les accessoires qui
ne correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en
déséquilibre, vibreront de maniére
excessive et pourront provoquer une
perte de contrle.

m Ne pas utiliser d’accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation examiner les
accessoires comme les meules abrasives
pour détecter la présence éventuelle de
co-peaux et fissures, les patins d'appui
pour détecter des traces éventuelles de
fissures, de déchirure ou d’usure exces-
sive, ainsi que les brosses métalliques
pour détecter des fils desserrés ou
fissurés. Si I'outil électrique ou l'outil
monté chutent, vérifiez s'ils sont
endommagés ou utilisez un outil intact.
Aprés avoir contrdlé et monté I'outil,
faites tourner I'appareil pendant une
minute a la vitesse maximale en vous
tenant, vous et d'autres personnes
proches de vous, loin du plan de l'outil
installé en train de tourner.

Les accessoires endommagés seront
normalement détruits pendant cette
période d’essai.

m Porter un équipement de protection
individuelle. En fonction de I'application,
utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité.
Si nécessaire, portez un masque a pous-
siére, un casque anti-bruit, des gants
de protection ou une blouse spéciale
faisant barrage aux particules poncées
et de matiére. La protection oculaire doit
étre capable d’arréter les débris volants
produits par les diverses opérations.

Le masque antipoussiéres ou le respira-
teur doit étre capable de filtrer les parti-
cules produites par vos travaux.
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L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte
de l'audition.

m Maintenir les personnes présentes a une
distance de sécurité par rapport a la zone
de travail. Toute personne entrant dans
la zone de travail doit porter un équipe-
ment de protection individuelle. Des
fragments de piéce a usiner ou d’'un
accessoire cassé peuvent étre projetés
et provoquer des blessures en dehors
de la zone immédiate d’opération.

m Ne tenez I'appareil que par ses poignées
isolantes lors de travaux au cours des-
quels I'outil installé risque de toucher des
cables électriques invisibles ou le cordon
d’alimentation de I'appareil. Le contact
avec une ligne électrique peut mettre les
piéces métalliques sous tension et
provoquer une électrocution.

m Placer le cable éloigné de I'accessoire
de rotation. Si vous perdez le contréle, le
cable peut étre coupé ou subir un accroc
et votre main ou votre bras peut étre tiré
dans l'accessoire de rotation.

= Ne jamais reposer I'outil électrique avant
que l'accessoire n’ait atteint un arrét
complet. L’accessoire de rotation peut
agripper la surface et arracher I'outil
électrique hors de votre contrdle.

m Ne pas faire fonctionner I'outil électrique
en le portant sur le cdté. Un contact
accidentel avec I'accessoire de rotation
pourrait accrocher vos vétements et
attirer 'accessoire sur vous.

m Nettoyer réguliérement les orifices
d’aération de l'outil électrique.

Le ventilateur du moteur attirera la pous-
siére a l'intérieur du boitier et une
accumulation excessive de poudre

de métal peut provoquer des dangers
électriques.

m Ne pas faire fonctionner I'outil électrique
a proximité de matériaux inflammables.
Des étincelles pourraient enflammer
ces matériaux.

m N'utilisez jamais d’outils requérant
un liquide de refroidissement.
L’utilisation d’eau ou d’autres liquides
de efroidissement peut provoquer une
électrocution.
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Rebonds et mises en garde
correspondantes
Un recul brutal est la réaction qu’engendre
un outil en train de tourner (meule, plateau
de pongage, brosse a crins métalliques,
etc.) et qui vient subitement d’accrocher
un objet ou de se bloquer. Un accrochage
ou blocage provoque un arrét brutal de
I'outil installé qui était en train de tourner.
De ce fait, un outil électroportative non
fermement tenue subit une accélération
en sens opposé de celui de I'outil installé.
Si p. ex. une meule se coince ou se bloque
dans la piéce, I'aréte qui plonge dans
la piece peut stopper brutalement et provo-
quer la cassure de la meule ou un recul
brutal. Dans ce cas, la meule se déplace
dans un sens la rapprochant ou I'éloignant
de l'opérateur, tout dépend du sens dans
lequel la meule tournait a I'endroit ou elle
s’est bloquée. Ce phénomeéne peut faire
casser les meules.
Le recul brutal est engendré par une utili-
sation erronée ou inexperte de I'outil
électrique. Le rebond résulte d’'un mauvais
usage de I'outil et / ou de procédures ou de
conditions de fonctionnement incorrectes et
peut étre évité en prenant les précautions
appropriées spécifiées ci-dessous.
= Maintenir fermement I'outil électrique
et placer votre corps et vos bras pour
vous permettre de résister aux forces
de rebond. Toujours utiliser une poignée
auxiliaire, le cas échéant, pour une mai-
trise maximale du rebond ou de la réac-
tion de couple au cours du démarrage.
L’opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond,
si les précautions qui s'imposent sont
prises.
= Ne jamais placer votre main a proximité
de l'accessoire en rotation.
L’accessoire peut effectuer un rebond
sur votre main.
m Ne pas vous placer dans la zone
ou l'outil électrique se déplacera
en cas de rebond. Le choc du recul force
I'outil électrique a tourner en direction
opposée a celle de la meule a I'endroit ou
cette derniére s’est bloquée.
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= Apporter un soin particulier lors de tra-
vaux dans les coins, les arétes vives etc.
Eviter les rebondissements et les accro-
chages de I'accessoire. En tournant,
I'outil en place tend a se coincer dans les
angles, au contact d’arétes vives ou en
cas d’'impact. Ceci provoque une perte
de contrdle ou un recul brutal.

m Ne pas fixer de chaine coupante,
de lame de sculpture sur bois, de chaine
coupante ni de lame de scie dentée.
De telles lames provoquent des rebonds
fréquents et des pertes de contrdle.

Consignes de sécurité particuliéres

pour le pongage et le trongonnage

m Utilisez exclusivement les moyens
de pongage homologués pour aller
avec votre outil électrique, ainsi
que le capot protecteur prévu pour
ce moyen de pongage. Les moyens de
pongage qui ne sont pas prévus pour cet
outil électrique ne pourront pas étre
suffisamment protégés et ne sont donc
pas sdrs a 'emploi.

m La surface de meulage des meules & mo-
yeu déporté doit étre montée sous le plan
de la lévre du protecteur. Une meule
montée de maniére incorrecte qui dépas-
se du plan de la lévre du protecteur ne
peut pas étre protégée de maniere
appropriée.

m Le protecteur doit étre solidement fixé
a loutil électrique et placé en vue d’'une
sécurité maximale, de sorte que I'opéra-
teur soit exposé le moins possible a la
meule. Le protecteur permet de protéger
I'opérateur des fragments de meule
cassée, d’un contact accidentel avec la
meule et d’étincelles susceptibles
d’enflammer les vétements.

m |l ne faut utiliser les meules que dans les
domaines d’application recommandés.
Exemple : Ne poncez jamais avec
les flancs d’'un disque de trongonnage.
Sur les disques de trongonnage, seule
la tranche du disque sert a abraser
de la matiére. L’application d’'une force
latérale sur ces moyens de pongage
peut les faire se briser.

m Utilisez toujours des brides de serrage
intactes, ayant la taille et la forme
correctement adaptées au disque
de pongage que vous avez choisi.

Des brides appropriées soutiennent

le disque de pongage et réduisent

ainsi le risque de cassure du disque.
Les brides affectées aux disques de
trongonnage peuvent différer des brides
affectées aux disques de pongage.

= N'utilisez jamais de disques de pongage
usés provenant de plus gros outils
électroportatifs. Les disques de pongage
installés sur de plus gros outils
électroportatifs n’ont pas été congus pour
les vitesses plus élevées offertes par les
petits outils électroportatifs, ils risquent
donc de casser.

Consignes de sécurité particuliéres
additionnelles pour le trongonnage

m Evitez que le disque de trongonnage
se bloque et de luiimprimer une pression
d’applique excessive. N'exécutez pas de
coupes excessivement profondes.

Une surcharge du disque de trongon-
nage accroit la contrainte qu’il subit ;
il risque plus de se coincer ou de se
bloquer, ce qui accroit le risque d’un
recul brutal donc d’'une cassure du
disque.

m Evitez la zone située devant et derriére
le disque de trongonnage en rotation.
Lorsque vous déplacez le disque
de trongonnage, dans la piece, dans
la direction I'éloignant de vous, 'outil
électrique risque en cas de recul brutal
d’étre catapulté dans votre direction
avec le disque toujours en rotation.

m Si le disque de trongonnage se coince
ou si vous interrompez le travail pour
une raison quelconque, éteignez I'outil
électrique et tenez-le calmement
en main jusqu’a ce que le disque
se soit entierement immobilisé.

Ne tentez jamais de sortir de la piece le
disque encore en rotation, car ce dernier
risque de provoquer un recul brutal.
Déterminez la cause du coincement

et supprimez-la.
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= Ne rallumez pas I'outil électrique tant
que le disque se trouve dans la piéce.
Avant d’entamer prudemment le tron-
gonnage, attendez que le disque
ait atteint sa pleine vitesse. Le disque
risquerait sinon de se coincer, de sauter
hors de la piéce ou de provo-quer un
recul brutal.

m Etayez les dalles et piéces de grande
taille pour éviter le risque que le disque
de trongonnage, en se coingant dedans,
ne provoque un recul brutal. Les grandes
piéces peuvent s’incurver sous leur poids
propre. |l faut soutenir la piéce sur les
deux cbtés du disque de trongonnage, a
savoir aussi bien a pro-ximité de la fente
de trongonnage que sur les bords
extérieurs de la piéce.

m Soyez particulierement prudent lors
des « coupes en poche » dans les
murs existants ou dans d’autres zones
n’offrant pas une visibilit¢ compléte.

Le disque de trongonnage plongeant
dans la surface risque, s'il sectionne
des conduites de gaz ou d’eau,

des lignes électriques ou d’autres objets,
de provoquer un recul brutal.

Consignes de sécurité particuliéres

pour le pongage au papier de verre
N'utilisez pas de disque de pongage
surdimensionné et respecter les indica-
tions du fabricant relatives a la taille
des disques de pongage. Les disques de
pongage qui dépassent du plateau
peuvent provoquer des bles-sures, ils
peuvent se bloquer, se déchirer et
provoquer un recul brutal.

Consignes de sécurité particuliéres
pour travaux avec des brosses a crins
métalliques
m Rappelez-vous que la brosse perd
ses crins métalliques aussi pendant
I'utilisation courante. Ne surchargez pas
les crins en exergant une pression
d’applique excessive. Les crins cata-
pultés peuvent tres facilement perforer
les vétements légers et / ou la peau.
m Si I'utilisation d’un capot protecteur
a été recommandée, empéchez que
le capot et la brosse ne se touchent.
Sous l'effet de la pression d’applique
et de la force centrifuge, le diamétre
des brosses soucoupes et brosses
boisseaux peut augmenter.
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Autres consignes de sécurité
m Utilisez des détecteurs appropriés pour

localiser les lignes / conduites d’alimen-
tation occultées, ou faites appel aux
compagnies distributrices compétentes
dans votre localité. Une entrée en contact
avec des cables électriques peut
provoquer un incendie et une
électrocution. L'endommagement d’une
conduite de gaz peut provoquer une
explosion. La pénétration de I'outil dans
une conduite d’eau engendre des dégats
matériels ou risque de vous faire
électrocuter.
Pendant le travail, tenez I'outil électrique
avec les deux mains et veillez a bien
vous tenir en équilibre. Le guidage de
I'outil électrique est plus sir si vous le tenez
des deux mains.
Sécurisez la piéce. Une piece retenue au
moyen du dispositif de serrage est retenue
de maniére plus s(ire qu’avec votre main.
Les poussiéres de certains matériaux
poncés (peintures au plomb, certaines
essences de bois, minéraux ou métaux)
peuvent exposer I'utilisateur ou des
personnes proches de lui a des risques.
L'inhalation ou le fait de toucher ces
poussiéres peuvent provoquer des
maladies des voies respiratoires et / ou
des réactions allergiques.
— Veillez a ce que I'aération du poste
de travail soit suffisante !
— Si possible, utilisez un systéeme
externe d’aspiration de la poussiére.
— Il est recommandé d'utiliser un
masque de protection respiratoire
avec filtre de classe P2.
Ne travaillez sur aucun matériau
susceptible de dégager des substances
dangereuses pour la santé (amiante par
exemple).
Utilisez uniquement des accumulateurs
d'origine correspondant a la tension
indiquée sur la plaque signalétique de
votre oultil électrique. En cas d'utilisation
d'autres accumulateurs, par ex.
contrefagons, accumulateurs recyclés ou
d'autres marques, il y a un risque de
blessures ou de dommages provoqués par
explosion de I'accumulateur.
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Consignes de sécurité pour le

maniement des accus

m N'ouvrez pas l'accu. Il y a un risque de
court-circuit.

m ProtégezI'accu de la chaleur (par ex. des
rayonnements permanents du soleil), du
feu, de I'eau et de I'humidité. Risque
d'explosion.

m En cas de dommage et d'utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent
s'échapper. Assurez un apport d'air frais et
rendez-vous chez un médecin en cas de
troubles. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires.

= Encas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir de I'accumulateur. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez soigneusement avec de
l'eau. Au cas ou le liquide rentrerait dans
les yeux, consultez en plus un médecin.
Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brlures.

m Nutilisez les batteries FLEX qu'en
combinaison avec les machines FLEX et
les accessoires FLEX. C'est la seule facon
de protéger les batteries contre les
surcharges dangereuses.

m Ne chargez les accumulateurs qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Un chargeur approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un risque
d’incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres
accumulateurs.

m L'accu risque d'étre endommagé par des
objets pointus comme par exemple les
clous, tournevis ou par la pénétration d'une
force externe. Un court-circuit interne
risque de se produire et I'accu risque de
brdler, fumer, exploser ou surchauffer.

Consignes de sécurité particuliéres
m Pour marquer I'outil électrique, n’utilisez
que des étiquettes autocollantes. Ne
percez jamais de trous dans le corps

de I'appareil.

m N’appuyez sur le dispositif de blocage
de la broche que lorsque la meuleuse
ne tourne pas.

Bruits et vibrations

PRUDENCE !

Les valeurs de mesure indiquées

s appliquent aux appareils neufs. Pendant
la mise en ceuvre quolidienne, les valeurs
de bruit et de vibrations varient.

[i]  REMARQUE

Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructions a été mesuré selon un procédé
standardisé dans la norme EN 60745, et
peut servir a comparer les outils électro-
portatifs entre eux. Ce procédé convient
également pour estimer provisoirement

la contrainte en vibrations. Le niveau de
vibrations indiqué se référe aux principales
applications de I'outil électrique. Le niveau
de vibrations représente les principales
formes d’utilisation de I'outil électrique.

Si toutefois ce dernier est utilisé a d’autres
fins, avec des outils montés différents ou s’il
ne subit qu’'une maintenance insuffisante, le
niveau de vibrations pourra dévier de ce qui
estindiqué. Cela peut accroitre nettement la
contrainte en vibrations sur 'ensemble de la
période de travail.

Pour une estimation précise de la contrainte
en vibrations, il faudrait également tenir
compte des temps au cours desquels
I'appareil est éteint ou bien de ceux au cours
desquels il tourne certes, mais que l'utilisa-
teur ne s’en sert pas. Cela peut réduire
nettement la contrainte en vibrations sur
'ensemble de la période de travail.

Pour protéger I'utilisateur contre les effets
des vibrations, définissez des mesures

de sécurité supplémentaires, dont par
exemple : Maintenance de I'outil électrique
et des outils installés, maintien des mains
au chaud, organisation des séquences de
travail.

PRUDENCE !
Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.
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Données techniques

LBE 12518.0| LB 125 18.0 L 12518.0
EC EC EC

Type d’appareil Meuleuse d’angle
Tension nominale \% 18
Batterie AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
@ max. de I'outil de meulage mm 125
Epaisseur de 'outil de meulage mm 1-6
Alésage réceptacle mm 22,23
Filetage de broche M14

| = 3500
. . Il = 4500
Vitesse U/min 1l = 6500 9.000 10.000
1111 = 9000

Poids selon « EPTAprocedure
01/2003 » (sans batterie) kg 1,85 1,85 18
Poids de la batterie
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Niveau de bruit exprimé en décibels A correspondant a EN 60745
(voir « Bruit et vibrations ») :
Niveau de pression acoustique L,s | dB(A) 84 84 81
Niveau de puissance sonore Lyya dB(A) 95 95 92
Marge d’incertitude K db 3,0

Valeur totale des vibrations corresp

ondant a

EN 60745 (voir « Bruit et vibrations ») :

Valeur émissive ay, pendant le 2

pongage de surfaces m/s 4.9 4.9 5.6
Valeur émissive ay, pendant le m/s2 2.8 2.8 3.7
trongonnage

Marge d’incertitude K m/s? 1,5
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Vue d’ensemble

a <

2|p— Bt |
1 Broche 8 Plaque signalétique *
2 Flasque taraudé 9 Bouton de régulation de la vitesse
a Bride de serrage (pour LBE 125 18.0-EC)
b Ecrou de serrage Fonction +/- avec 4 niveaux
3 Capot de protection 10 Couvercle du filtre
Réglable sans outil sur 12 crans 11 Poignée
différents répartis sur 360°. La poignée peut se monter & gauche
4 Dispositif de blocage de la broche et a droite.
Ce di?POSitif serta bqu,uer la broche 12 Batterie li-ion (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
lors d'un changement d'outil. 13 Touche de déverrouillage de la
5 Boite d'engrenages batterie
ﬁgﬁg sortie d'air et fleche direction- 14 Voyant de niveau de la batterie
6 Interrupteur a bascule 15 Clé a ergots
Pour allumer et éteindre I'appareil.
Avec cran de maintien enclenché.
7 Poignée arriére

non représenté
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Instructions d’utilisation

N\ AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie de |appareil avant toute
Intervention sur l'outil électroportatif.

Avant la mise en service

Déballez la meuleuse d’angle, vérifiez

que la livraison est au complet et qu’elle ne
comporte aucun dégats dus au transport.

[i] REMARQUE!

Les batteries ne sont pas entierement
chargées a la livraison. Charger
entierement les batteries avant la premiere
utilisation. Voir a ce sujet la notice
d'utilisation du chargeur.

Mise en place/remplacement

de la batterie

m Insérer la batterie chargée dans l'outil
électroportatif jusqu'a son emboitement
total.

rouillage (1.), puis retirer la batterie (2.).

PRUDENCE !

Protéger les contacts de la batterie
lorsqu'elle n'est pas utilisée. Des objets
meétalliques épars risquent de court-circuiter
les contacts ; il existe un risque d'explosion
et d'incendie !

Niveau de charge de la batterie

m Appuyer sur la touche pour contrdler le
niveau de charge sur les LED du voyant.
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La batterie doit étre chargée lorsqu'une LED
clignote. Siaucune LED n'est allumée aprés
une pression sur la touche, la batterie est
défectueuse et doit étre remplacée.

Montez le capot de protection

A AVERTISSEMENT !

Lors de travaux de dégrossissage

et de sectionnement, ne travaillez
Jjamais sans capot de protection.

Pour trongonner, il faut utifiser un capot
protecteur spécial.

m Retirez I'accumulateur.

2,
-~

m Posez le capot de protection (1.). Les
saillies situées sur le capot de protection
doivent ce faisant étre en assise dans les
évidements que présente le flasque.

m Tournez le capot de protection dans
le sens horaire (2.).

La rotation n'est possible que dans
un sens !

m Démontage dans le sens chronologique
inverse.
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Montage du capot a serrage rapide
m Retirez la batterie.

m Ouvrez le levier de serrage (1.).

m Glissez 'anneau de serrage du capot sur
la bride de serrage en veillant a introduire
I'ergot de 'anneau de serrage dans
I'encoche de la bride (2.).

m Tournez le capot dans le sens des
aiguilles d’'une montre dans la position
souhaitée (3.) et serrez le levier de
serrage (4.).

m Démontage dans le sens chronologique
inverse.

Monter la poignée
e,
"R

[i]  REmMARQUE
I/l est interdit d’utiliser l'outil €lectrique sans
la poignée.

Fixer / Changer I'outil
m Retirez I'accumulateur.

Monter le disque abrasif

m Appuyez sur le cran d’arrét de la broche
et maintenez-le appuyé (1.).

m Alaide de laclé a ergots, tournez I'écrou
de serrage en sens inverse des aiguilles
d’'une montre pour le détacher de la
broche, puis retirez-le (2.).

<6mm

|
IO & O

m Posez le disque de meulage dans
la bonne position.

m Vissez I'écrou de serrage sur la broche
avec le collet vers le haut.

m Appuyez sur le dispositif de blocage
de la broche et maintenez-le appuyé.

m Serrez I'écrou avec la clé a ergots.

m Effectuez un essai de marche pour
vérifier que l'outil est serré bien centré.

Essai de marche

m Insérez I'accumulateur.

m Enclenchez la meuleuse d’angle a l'aide
de l'interrupteur a bascule (sans le faire
encranter), puis laissez tourner la meu-
leuse pendant env. 30 secondes.
Contrdlez I'absence de balourds
et de vibrations.

m Eteignez la meuleuse d’angle.
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Allumage et extinction

Marche de courte durée, sans activer
le cran d’arrét

m Appuyez sur l'interrupteur a bascule (1.),
poussez-le vers I'avant et maintenez-le
dans cette position (2.).

m Pour éteindre, relachez l'interrupteur
a bascule.

Marche permanente avec encrantage

m Appuyez sur l'interrupteur a bascule (1.),
poussez-le vers I'avant (2.) puis appuyez

sur sa partie avant pour I'enclencher (3.).

m Pour éteindre I'appareil, appuyez
sur la partie arriére de l'interrupteur.
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Préréglage de la vitesse

(pour LBE 125 18.0-EC)
Pour régler la vitesse d'utilisation,
appuyez sur le bouton de régulation de la
vitesse. La vitesse sélectionnée est
conservée méme apreés arrét de I'outil.

m Appuyez doucement sur l'interrupteur
pour que l'outil atteigne la vitesse
préréglée.

PRUDENCE!

Risque de blessures en cas de destruction
de l'outil. Utilisez l'outil approprié au travail
a effectuer.

[i]  REMARQUE

— Profection contre les surcharges -
protege les appareils contre les
surcharges.

— Surveiflance de la température
contrélée par capteurs . en cas de risque
de surchauffe, la machine s arréte.

Déplacez le capot de protection
Pour adapter 'outil a la tache, le capot
de protection est réglable sans outil sur
12 crans différents répartis sur 360°.

PRUDENCE !

Risque de blessures !

Portez des gants de protection.
m Retirez 'accumulateur.
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m Tournez le capot de protection en sens
inverse de la fléche indicatrice du sens
de rotation sur la boite d’engrenages,
jusqu’a atteindre la position nécessaire.

Réglage du capot a serrage rapide

m Desserrez le levier de serrage (1.).
m Modifiez la position du capot (2.).
m Serrez de nouveau le levier de serrage (3.).

[i]  REMARQUE

Le capot de protection doit étre fixé de sorte
a éviter toute rotation. Le cas échéant,
serrer 'écrou hexagonal avant d'actionner
le levier de serrage jusqu'a ce que celui-ci
puisse encore fout juste étre actionné a la
main.

Consignes de travail

REMARQUE
Aprés que vous avez éteint 'apparell,
l'outil de meulage confinue de fourner
brievement.

Meulage de dégrossissage

N AVERTISSEMENT !

Nutilisez jamais de disque a trongonner

pour dégrossir des pieces.

— Présentez I'outil selon un angle
de 20° a 40°.

— A cette inclinaison, I'abrasion est maxi-
male. Imprimez un mouvement de va-et-
vient a la meuleuse d’angle en appuyant
modérément. Ceci empéche la piéce
de surchauffer et aucune décoloration
n’apparait. En outre, aucune rainure
ne se forme.

Trongonner des piéces

N\ AVERTISSEMENT !

Pour trongonner, il faut utiliser un capot

protecteur spécial.

Voir le catalogue d'accessoires publié

par le fabricant.

— La meuleuse d’angle doit toujours pro-
gresser dans le sens opposé a celui
que I'outil en rotation tend a lui imposer.

Si vous ne contrez pas le sens de
progression naturel, la meu-leuse sortira
brutalement de la rainure.
— N’appuyez pas sur I'outil, ne le coincez
pas, ne le faites pas osciller.
— Adaptez la vitesse d’avance antagoniste
a la matiére que vous étes en train
de travailler:
Plus la matiére est dure et plus il faudra
progresser lentement.
Vous trouverez des informations avancées
sur les produits du fabricant a I'adresse
www.flex-tools.com.
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Maintenance et nettoyage

Consignes pour la mise au rebut

N\ AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie de I'appareill avant foute
intervention sur l'outil électroportatif.

Nettoyage

m Nettoyez régulierement I'appareil et les
ouies de ventilation.
La fréquence des nettoyages dépend
du matériau et de la durée d'utilisation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur a I'aide d’air
comprimé sec.

m Nettoyez régulierement le filtre
antipoussieres.

J

m Retirez le filtre antipoussiéres et
nettoyez-le avec de I'air comprimé sec.

Réducteur

[i]  ReEmARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis situées contre la boite d’engre-
nages. En cas de non-respect de cette
consigne, le fabricant déclinera toute obli-
gation au titre du recours en garantie.

Réparations
Ne confiez les réparations qu’a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
D’autres accessoires, notamment les outils
de meulage, figurent dans le catalogue

du fabricant.

Vous trouverez des vues éclatées et des
listes de piéces de rechange sur notre

site Web : www.flex-tools.com
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A AVERTISSEMENT !

Rendez inutilisables les outils électriques

usageés avant leur mise au rebut :

— les outils électriques alimentés par le
réseau électrique en retirant le cable
dalimentation,

— les outils électriques alimentés par un
accumulateur en retirant ce dernier

Pays de 'UE uniquement

E Ne mettez pas les outils électriques
a la poubelle des déchets
domestiques !

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE visant les appareils électriques

et électroniques usagés, et a sa transpo-
sition en droit national, les outils électriques
ne servant plus devront étre collectés
séparément et introduits dans un circuit de
recyclage respectueux de I'environnement.
Mieux vaut récupérer les matiéres
premieres que les jeter a la poubelle.

L'appareil, les accessoires et 'emballage

doivent étre envoyés dans un circuit de

revalorisation respectueux de

I'environnement.

Les piéces en matiére plastique sont

identifiées afin de permettre leur recyclage

sélectif.

A AVERTISSEMENT /

Ne pas jeter les accumulateurs/batteries
dans la poubelle des déchets domestiques,
au feu ou dans l'eau. Ne pas ouvrir les
batteries usagées.

Uniquement pays de 'UE :

Conformément a la directive 2006/66/CE,
les accus/batteries défectueux ou épuisés
doivent étre recyclés.

[i]  REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise

au rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé !
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Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité
exclusive que le produit décrit a la rubrique
« Données techniques » se conforme aux
normes ou aux documents normatifs
suivants :
EN 60745 conformément aux dispositions
énoncées dans les directives
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsables de la documentation
technique :
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

v M Az

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15/12/2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages

et du bénéfice perdu en raison d’une inter-
ruption du fonctionnement de I'affaire,
provoqués par le produit ou par
l'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
pro-voqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati

N PericOLOY

Indica un pericolo imminente.

In caso d'inosservanza dell avvertenza,
pericolo di morte o dj ferite gravi.
PRUDENZA!

Indica una situazione eventualmente peri-
colosa. In caso d’inosservanza dell‘avviso,
pericolo di ferife o danni materiall.

[i] Avwso
Indlica consigli per l'impiego ed informazioni
importanti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per I'uso!

Indossare occhiali protettivi!

Indossare una protezione
acustical

Avvertenza per lo smaltimento
dell'apparecchio dismesso
(vedi pagina 56)
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Tuttavia nel suo impiego possono derivare
pericoli per l'incolumita e la vita dell utiliz-
zatore e di terzi, nonché danni alla macchina
o ad altri beni materiali. La smerigliatrice
angolare deve essere impiegata solo

— perluso regolare previsto,

— In perfetto stafo tecnico di sicurezza.
Eliminare immediatamente i guasti che
pregiudicano la sicurezza.

Uso regolare

Questa smerigliatrice angolare € prevista

— per l'impiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,

— per la smerigliatura e il taglio di metalli e
pietre nella smerigliatura a secco; per il
taglio &€ necessaria una specifica cuffia di
protezione,

— alla rettifica di superfici, alla rimozione
di ossido e vernici, utilizzando il platorello
elastico (solo LBE 125 18.0-EC),

— per la foratura in materiali lapidei con
corone diamantate senza I'utilizzo di
acqua,

— per l'impiego con utensili da rettifica,
spazzole metalliche ed accessori indicati
in questo manuale o consigliati dal
produttore.

Non sono ammessi ad es. dischi per

fresatura a catena, lame da sega e

(solo L 125 18.0-EC LD) dischi abrasivi

diamantati.
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Avvertenze di sicurezza per
smerigliatrici angolari

N\ PerIcOLO!

Leggere tutte le avverfenze dj sicurezza

e le istruzioni. Omissioni nel rispetto delle
avvertenze di sicurezza e delle istruzioni
possono comportare scosse elettriche,
Incendio e/o lesioni gravi. Conservare per
luso futuro tutte le avvertenze di sicurezza
ed /struzioni.

Istruzioni di sicurezza generali per
lavori di levigatura, levigatura con carta
vetrata, lavori con spazzole metalliche
e troncatura

m Utilizzare questo elettroutensile come
levigatrice, smerigliatrice a carta abra-
siva, troncatrice e per il lavoro con
spazzole metalliche. Osservare tutte le
istruzioni di sicurezza, indicazioni,
illustrazioni e dati consegnati con
I'apparecchio. In caso di mancata
osservanza delle istruzioni seguenti,
possibilita di scossa elettrica, incendio
e/o lesioni gravi.

m Questo elettroutensile non & adatto
per lucidare. Gli impieghi, per i quali
I'elettroutensile non & previsto, possono
causare pericoli e lesioni.

= Non usare accessori, che non siano stati
espressamente previsti e raccomandati
dal costruttore per questo elettroutensile.
Il solo fatto che I'accessorio pud essere
fissato a questo elettroutensile non
garantisce un uso sicuro.

= |l numero di giri consentito dell’'utensile
montato deve essere come minimo
uguale al numero di giri massimo
indicato sull'elettroutensile. L’accessorio
che gira ad una velocita superiore a
quella consentita puo frantumarsi ed
essere proiettato tutt'intorno.

m |l diametro esterno e lo spessore
dell’'utensile montato devono corrispon-
dere alle dimensioni indicate dell’elettro-
utensile. Gli utensili con caratteristiche
sbagliate non possono essere schermati
o controllati adeguatamente.

m Accessori con filetto riportato devono
essere adatti in modo preciso alla
filettatura dell’alberino. Negli accessori
che vengono montati tramite flangia, il
diametro del foro dell'accessorio deve
corrispondere al diametro di
alloggiamento della flangia. Accessori
che non vengono fissati in modo preciso
all’elettroutensile non ruo-tano in modo
uniforme, vibrano molto forte e possono
pro-vocare la perdita del controllo.

= Non impiegare utensili danneggiati.
Prima di ogni utilizzo controllare i porta-
utensili e gli accessori ed accertarsi che
sui dischi abrasivi non vi siano scheggia-
ture o crepature, che il platorello non sia
soggetto ad incrinature, crepature o forte
usura e che le spazzole metalliche non
abbiano fili metallici allenta-ti oppure
rotti. In caso di caduta dell’elettroutensile
o dell'utensile, controllare se hanno
subito danni, o montare un utensile
di lavoro privo di danni. Dopo avere
controllato e montato 'utensile di lavoro,
allontanare le persone che sono nelle
vicinanze dal piano di rotazione
dell'utensile e fare girare I'apparecchio
per un minuto al massimo numero di giri.
In questo tempo di prova, gli utensili
montati che presentano danni per
lo piu si rompono.

= Indossare I'equipaggiamento protettivo
personale. A seconda dell'impiego,
usare la protezione integrale per il viso,
la protezione per gli occhi oppure occhiali
protettivi.

Se necessario, indossare la maschera
antipolvere, la protezione per I'udito,
guanti protettivi o il grembiule speciale,
che impedisce il contatto con piccole
particelle di abrasivo e di materiale.

Gli occhi devono essere protetti contro
corpi estranei volanti, che hanno origine
in diversi impieghi. La maschera antipol-
vere 0 maschera di respirazione deve
filtrare la polvere che si sviluppa durante
l'impiego. In caso di lunga esposizione
a forte rumore, vi € la possibilita di danni
all’'udito.
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In presenza di altre persone, prestare
attenzione alla loro distanza di sicurezza
dalla vostra zona di lavoro.

Chiunque entri nella zona di lavoro deve
indossare I'equipaggiamento protettivo
personale. Frammenti di materiale
lavorato o di utensili montati che si
rompono possono essere proiettati e
causare anche lesioni all'esterno
dell'area di lavoro diretta.

Quando si eseguono lavori, durante

i quali I'utensile montato potrebbe
toccare linee elettriche nascoste oppure
il suo stesso cavo di alimentazione, affer-
rare I'elettroutensile solo sulle superfici
di presa isolate. Il contatto con una linea
elettrica sotto tensione pud mettere sotto
tensione anche le parti metalliche
dell’elettroutensile e provocare una
scossa elettrica.

Tenere il cavo di alimentazione lontano
da utensili montati in rotazione.

In caso di perdita del controllo dell’appa-
recchio, il cavo di alimentazione po-
trebbe essere troncato oppure potrebbe
avvolgersi sull’utensile in rotazione avvi-
cinandolo cosi alla vostra mano oppure
al braccio.

Non deporre mai I'elettroutensile, prima
che l'utensile montato sia completa-mente
fermo. L’utensile montato in rotazione puo
entrare in contatto con la superficie

di appoggio, causando cosi la perdita

del vostro controllo sull’elettroutensile.
Non tenere I'elettroutensile in funzione
durante il trasporto. A causa del contatto
accidentale con l'utensile in rotazione il
vostro abbigliamento s’impiglia
nell’'utensile e cosi lo avvicina e lo fa
penetrare nel vostro corpo.

Pulire regolarmente le fessure di ventila-
zione dell’elettroutensile. La ventola del
motore attira la polvere nella carcassa,
ed un forte accumulo di polvere metallica
pud causare pericoli elettrici.

Non usare I'elettroutensile in prossimita
di materiali infiammabili. Le scintille
possono incendiare questi materiali.
Non usare utensili montati, che richie-
dono l'impiego di refrigeranti liquidi.
L’impiego di acqua o di altri liquidi

di raffreddamento pud causare una
scossa elettrica.

Contraccolpo e corrispondenti

istruzioni di sicurezza

Il contraccolpo € l'improvvisa reazione

di un utensile montato in rotazione che

s’incastra o si blocca, come disco abrasivo,

mola a tazza, spazzola metallica ecc.

L’incastrarsi o bloccarsi provoca un arresto

improvviso dell’'utensile in rotazione.

A causa di cid un elettroutensile, che non

€ mantenuto saldamente, subisce nel punto

di arresto un’accelerazione nel senso

di rotazione contrario a quello dell’'utensile

montato.

Se ad es. una mola s’inceppa o incastra

nel pezzo, il bordo della mola immersa nel

pezzo puo restare incastrato e provocare

cosi la rottura della mola o oppure un

contraccolpo. La mola si avvicina in tal caso

all’'operatore o si allontana da lui, a seconda

del senso di rotazione della mola nel punto

di arresto. In tal caso le mole possono

anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un uso

errato o imperfetto dell’elettroutensile.

Esso pud essere impedito per mezzo

di idonee precauzioni, come in seguito

descritto.

m Afferrare saldamente I'elettroutensile
e assumere con il corpo e le braccia
una posizione, nella quale sia possibile
intercettare le forze di contraccolpo.
Se disponibile, usare sempre 'impugna-
tura supplementare, al fine di avere
il massimo controllo possibile sulle forze
di contraccolpo o sulle coppie di reazione
durante I'accelerazione. Attraverso
idonee precauzioni, 'operatore riesce a
controllare le forze di contraccolpo e di
reazione.

= Non avvicinare mai la mano agli utensili
in rotazione. In caso di contraccolpo
I'utensile impiegato puo raggiungere la
mano.

m Evitare con il proprio corpo la zona, verso
la quale I'elettroutensile si muove in caso
di un contraccolpo. Il contraccolpo
spinge I'elettroutensile in direzione
opposta al senso di rotazione della mola
nel punto di arresto.
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m Lavorare con precauzione particolare
negli angoli, sugli spigoli vivi, ecc.
Impedire il rimbalzo o il bloccarsi
dell'utensile montato sulla superficie
lavorata. L’utensile in rotazione tende ad
incastrarsi in prossimita di angoli,
spigoli acuti oppure in caso di rimbalzo.
Questo provoca una perdita di controllo
oppure un contraccolpo.

m Non impiegare lame per seghe a catena
o lame per sega dentate. Questi utensili
provocano spesso in contraccolpo o la
perdita di controllo sull’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza speciali
per la levigatura e troncatura

m Usare esclusivamente mole approvate
per questo elettroutensile e la cuffia
di protezione prevista per queste mole.
Le mole non previste per questo elettro-
utensile non possono essere adeguata-
mente schermate e percid non sono
sicure.

m Dischi abrasivi piegati a gomito devono
essere montati in modo tale che la loro
superficie abrasiva non sporga oltre il
piano del bordo della cuffia di protezione.
Un disco abrasivo montato in modo non
corretto che sporge dal piano del bordo
della cuffia di protezione non pud essere
schermato sufficientemente.

m La cuffia di protezione deve essere
applicata in modo sicuro all’elettroutensile
e deve essere regolata in mo-do tale da
poter garantire il massimo possibile di
sicu-rezza, questo significa che la parte
dell'utensile abrasivo rivolta verso
I'operatore, deve essere ridotta al minimo
possibile. La cuffia di protezione protegge
I'ope-ratore da frammenti, da contatto
accidentale con I'utensile abrasivo nonché
da scintille che possono far prendere fuo-
co ai vestiti.

m Usare le mole solo per le possibilita
d'impiego raccomandate. Ad esempio:
non levigare mai con la superficie
laterale di una mola per troncare.

Le mole per troncare sono destinate
all’asportazione di materiale con il bordo
della mola. L’effetto di forza laterale

su questi corpi abrasivi pud provocarne
la rottura.

m Usare sempre flange di serraggio prive

di danni, della grandezza e forma adatte
alla mola scelta. Le flange adatte
supportano la mola riducendo cosi il
pericolo della sua rottura. Flange e mole
per troncare possono essere diverse
dalle flange per altri tipi di mole abrasive.
Non utilizzare mole consumate

di elettroutensili piu grandi. Le mole per
elettroutensili piu grandi non sono
previste per le maggiori velocita

di rotazione degli elettroutensili piu
piccoli e possono rompersi.

Ulteriori avvertenze di sicurezza
speciali per la troncatura
m Evitare il bloccaggio del disco da taglio

oppure una pressione di spinta ecces-
siva. Non eseguire tagli eccessivamente
profondi. Un sovraccarico del disco da
taglio aumenta la sollecitazione su di
esso e la sua tendenza ad inclinarsi o
bloc-carsi e di conseguenza la possibilita
di un contraccolpo o della rottura del
corpo abrasivo.

Mantenersi a distanza dalla zona avanti
e dietro al disco da taglio in rotazione.
Quando muovete il disco da taglio nel
pezzo con movimento in allontanamento
dal vostro corpo, in caso di un rimbalzo
I'elettroutensile pud essere scaraventato
direttamente verso di voi con il disco

in rotazione.

Se il disco si blocca o se interrompete il
lavoro, spegnete I'elettroutensile e mante-
netelo in posizione sul pezzo finché il disco
non si & completamente fermato.

Non cercate mai di estrarre il disco
ancora in rotazione dall’interno del taglio,
altrimenti vi & pericolo di un contraccolpo.
In caso di bloccaggio accertare ed elimi-
nare la causa.

Non riaccendere I'elettroutensile quando
il disco & ancora nell’'interno del pezzo.
Attendere che il disco da taglio abbia
raggiunto la massima velocita, prima

di riprendere con precauzione il taglio.
Altrimenti il disco pud incepparsi,
saltare fuori dal pezzo o causare

un contraccolpo.
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Per evitare il rischio di contraccolpo a
causa dell'incepparsi del disco da taglio,
sostenere le piastre o i grandi pezzi
lavorati. | pezzi grandi possono flettersi
sotto il loro stesso peso. Il pezzo deve
essere sostenuto sui entrambi i lati del
disco da taglio, vale a dire sia in
prossimita del taglio sia dei bordi.
Prestare molta attenzione nei «tagli

a tasca» in esistenti pareti o in altre
zone non visibili. Il disco da taglio
durante I'immersione, nel taglio di
tubazioni del gas o dell’'acqua, di
condutture elettriche o di altri oggetti pud
provocare un contraccolpo.

Avvertenze di sicurezza speciali
per la smerigliatura con carta vetrata

Non usare fogli abrasivi sovradimensio-
nati, ma seguire le indicazioni del produt-
tore sulla dimensione del foglio abrasivo.
| fogli abrasivi che superano la gran-
dezza del platorello possono provocare
lesioni e condurre al bloccaggio, allo
strappo del foglio abrasivo oppure

al contraccolpo.

Avvertenze di sicurezza speciali per
lavori con spazzole metalliche

48

Considerare che la spazzola metallica
perde pezzetti di filo metallico anche
durante I'uso normale.

Non sovraccaricare i fili metallici con
una pressione di spinta eccessiva.

| pezzi di filo metallico proiettati possono
penetrare molto facilmente attraverso
vestiti sottili e/o la pelle.

Se & raccomandata una cuffia di prote-
zione, evitare che la cuffia di protezione
e la spazzola metallica entrino in con-
tatto. A causa della pressione di spinta
e delle forze centrifughe il diametro

di dischi e spazzole a tazza pud aumen-
tare.

Ulteriori avvertenze di sicurezza
m Utilizzare idonei rilevatori per sondare

la presenza di linee di alimentazione

nascoste, o consultare la locale societa

di fornitura. Il contatto con linee elettriche

puo causare incendi e scosse elettriche.

Il danneggiamento di una tubazione del

gas pud causare un’esplosione.

La penetrazione in una conduttura

dell’'acqua provoca danni materiali e pud

causare una scossa elettrica.

Durante il lavoro mantenere saldamente

I'elettroutensile con entrambe le mani

ed assumere una postura sicura.

Per guidare in sicurezza I'elettroutensile

occorre usare entrambe le mani.

Bloccare il pezzo da lavorare. Un pezzo

da lavorare fissato saldamente in un

dispositivo di bloccaggio € tenuto con
sicurezza molto maggiore che con

la mano.

Lo sviluppo di polvere da materiali come

vernici contenenti piombo, alcuni tipi

di legno, minerali e metalli pud

rappresentare un pericolo per I'operatore

o per le persone che si trovano nelle

vicinanze. La respirazione oppure il

contatto con queste polveri possono

causare malattie delle vie respiratorio

e/o reazioni allergiche.

— Provvedere ad una buona ventilazione
del posto di lavoro!

— Se possibile, utilizzare un’aspirazione
delle polveri esterna.

— Si raccomanda I'impiego di una
maschera di respirazione con classe
di filtro P2.

Non lavorare materiali che, nella

lavorazione, liberano sostanze nocive alla

salute (ad es. amianto).

Utilizzare solo batterie originali, con la

tensione indicata sulla targhetta del tipo

dell’elettroutensile. In caso di utilizzo di

altre batterie, ad es. imitazioni, batterie

manipolate o di altri produttori, sussiste il

pericolo di infortuni e danni alle cose a

causa dell’'esplosione delle batterie.
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Avvertenze di sicurezza per la

manipolazione delle batterie

m Non aprire mai la batteria. Pericolo
di cortocircuito.

m Proteggere la batteria dal calore, ad es.
dalla prolungata esposizione ai raggi
solari, dal fuoco, dallacqua e dallumidita.
Sussiste pericolo di esplosione.

= In caso di danneggiamento ed utilizzo
improprio, dalla batteria possono
fuoriuscire vapori. Provvedere al ricambio
di aria e, in caso di malessere, rivolgersi a
un medico. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.

= In caso d'impiego non corretto, dalla
batteria possono fuoriuscire liquidi.
Evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato
consiglio al medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni
cutanee o bruciature.

m Utilizzare le batterie FLEX solo in
combinazione con apparecchiature
FLEX e accessori FLEX. Solo cosi la
batteria sara sicuramente protetta da
pericolosi sovraccarichi.

m Caricare la batteria esclusivamente con
caricabatterie consigliati dal produttore.
Se un caricabatterie previsto per un
determinato tipo di batterie viene utilizzato
con batterie di tipo diverso, sussiste
pericolo di incendio.

m La batteria pud essere danneggiata da
oggetti appuntiti, come ad esempio chiodi
0 cacciaviti, oppure se viene esercitata una
forza dall’esterno. In tali casi puo verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria pud
bruciare, produrre fumo, esplodere
o surriscaldarsi.

Avvertenze di sicurezza speciali

m Per contrassegnare I'elettroutensile
usare solo targhette adesive.
Non praticare fori nella carcassa.

m Premere l'arresto dell’alberino solo
quando l'utensile di rettifica & fermo.

Rumore e vibrazione

PRUDENZA!

[/ valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nellimpiego quoftidiano

/ valori di rumore e vibrazione cambiano.

[i] Avwso

Il livello di vibrazioni indicato in queste
istruzioni & stato misurato conformemente
ad un procedimento di misura standardiz-
zato in EN 60745 e pud essere utilizzato
per il confronto tra elettroutensili.

Esso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibra-
zioni. Il livello di vibrazioni indicato rappre-
senta gli impieghi principali dell’elettro-
utensile. Se tuttavia I'elettroutensile viene
impiegato per altri usi, con diverso utensile
montato o manutenzione insufficiente,

il livello di vibrazioni puo differire.

Questo pud aumentare notevolmente

la sollecitazione da vibrazioni per tutta

la durata del lavoro.

Per un’esatta stima della sollecitazione

da vibrazioni si devono considerare anche
i tempi, nei quali 'apparecchio & spento
oppure € in funzione, ma non ¢ effettiva-
mente impiegato. Questo puo ridurre note-
volmente la sollecitazione da vibrazioni
per tutto il periodo di lavoro.

Per proteggere I'operatore dall’effetto delle
vibrazioni, stabilire misure di sicurezza
aggiuntive, come ad esempio: manuten-
zione dell’elettroutensile e degli utensili
impiegati, riscaldamento delle mani,
organizzazione delle procedure di lavoro.

PRUDENZA!
In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare la profezione acustica.

49



it

LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

Dati tecnici
LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

Tipo di apparecchio Smerigliatrice angolare
Tensione nominale \% 18
Batteria AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Max. @ utensile di rettifica mm 125
Spessore utensile di rettifica mm 1-6
Foro di montaggio mm 22,23
Filettatura del mandrino M14

I = 3500
Giri om. | Z‘é%%% 9.000 10.000
1111 = 9000

Peso secondo la «kEPTA-procedure
1/2003» (senza batteria) kg 1,85 1,85 18
Peso batteria
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Livello rumore stimato A conforme alla norma EN 60745 (vedi «<Rumore e vibrazione»):
Livello di pressione acustica L,s | dB(A) 84 84 81
Livello di potenza acustica Ly dB(A) 95 95 92
Insicurezza K db 3,0

Valore totale di vibrazione conforme alla norma EN 60745 (vedi «Rumore e vibrazione»):

Valore di emissione ay, rettifica di

2
superfici m/s 4.9 4.9 5.6
Valore di emissione ay, nella 2
troncatura m/s 2.8 2.8 3.7
Insicurezza K m/s2 1,5
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Guida rapida

3 45

a <

1"

2 =)

b_%_ 1

1 Alberino 8 Targhetta d’identificazione *

2 Flangia filettata 9 Pulsante di regolazione del numero di
a Flangia di serraggio giri (per LBE 125 18.0-CE)
b Dado di serraggio (Funzione +/- con 4 livelli)

3 Cuffia di protezione 10 Copertura filtro
Regolabile senza attrezzi con 11 Maniglia
12 posizioni di arresto a 360°. Impugnatura montabile a sinistra

4  Arresto alberino e destra.
Per bloccare I'alberino nella sostitu- 12 Batteria al litio (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Zione dell'utensile di rettifica. 13 Tasto di sbloccaggio per la batteria

5 Testa ingranagg| . . 14 Indicatore della condizione della
Con uscita aria e freccia per il senso batteria
di rotazione. 15 Chi ioli

6 Bilico dellinterruttore lave a pioll
Per accendere e spegnere.
Con posizione di arresto per servizio
continuo.

7 Impugnatura posteriore *  non rappresentato
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Istruzioni per I'uso

N\ PerRICOLO!
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

Prima della messa in funzione
Disimballare la smerigliatrice angolare

e controllare la completezza della fornitura
e I'eventuale presenza di danni di trasporto.

[i] Avwiso

Alla consegna le batterie non sono
completamente cariche. Prima del primo
impiego, caricare le batterie
completamente. Osservare le istruzioni per
luso del caricabatterie.

linserimento / sostituzione della
batteria

m Spingere la batteria carica fino a farla
scattare completamente
nell’elettroutensile.

sblocco (1.) ed estrarre la batteria (2.).

PRUDENZA!
Quando la batteria non viene utilizzata,
proteggere i contatti. La minuteria metallica
sfusa puo mettere in corfocircuito i contatti;
pericolo di esplosione e d’incendio!

Condizioni di carica della batteria

m Premendo il tasto, € possibile controllare
il livello di carica della batteria
sull’indicatore a LED.
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Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve
essere ricaricata. Se, dopo aver premuto |l
tasto, non si accende alcun LED, la batteria
€ guasta e deve essere sostituita.

Montare la cuffia di protezione

/N PeERICOLOY

Nei lavori di sgrosso e froncatura non
lavorare mai senza cuffia di protezione.
Per la troncatura utilizzare una speciale
cuffia di protezione da taglio.

m Rimuovere la batteria.

m Applicare la cuffia di protezione (1.).
I naselli della cuffia di protezione devono
entrare nelle apposite sedi della flangia.
m Ruotare la cuffia di protezione in senso
orario (2.).
La rotazione & possibile in un solo senso!
m Smontaggio nell’'ordine inverso.
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Montaggio della cuffia di bloccaggio
m Rimuovere la batteria.

m Aprire la leva di serraggio (1.).

m Inserire la cuffia di bloccaggio con
I'anello di serraggio sulla flangia di
serraggio, inserendo la camma
dell’anello di serraggio nell'incavo
presente sulla flangia (2.).

m Girando in senso orario, portare la
cuffia di bloccaggio nella posizione
desiderata (3.) e bloccare con la leva
di serraggio (4.).

m Smontaggio nell’'ordine inverso.

Montare la maniglia
Ny Q

~

[i]  Awso
E vietafo 'uso dell'elettroutensile privo
di impugnatura.

Fissare/sostituire I'utensile
m Rimuovere la batteria.

Montare la mola

m Premere e mantenere premuto l'arresto
dell’alberino (1.).

m Con la chiave a pioli svitare il dado
di serraggio dall’alberino in senso
antiorario e smontarlo (2.).

<6mm

IO & O

m Inserire la mola nella posizione corretta.

= Avvitare sull'alberino il dado di serraggio
con il collare rivolto verso I'alto.

m Premere l'arresto dell’alberino e mante-
nerlo premuto.

m Stringere il dado di serraggio con
la chiave a pioli.

m Eseguire una prova di funzionamento,
per controllare il serraggio centrato
dell'utensile.

Prova di funzionamento

m Inserire la batteria.

m Accendere la smerigliatrice angolare con
l'interruttore a bilico (senza arres-tarlo)
e tenere la smerigliatrice in funzione per
ca. 30 secondi. Controllare eventuali
squilibri e vibrazioni.

m Spegnere la smerigliatrice angolare.
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Accendere e spegnere

Servizio discontinuo senza arresto del
bilico

m Premere l'interruttore basculante (1.),
spingerlo in avanti e tenerlo fermo (2.).

m Per spegnere rilasciare il bilico dell'inter-
ruttore.

Servizio continuo con arresto del bilico

f?

m Premere l'interruttore basculante (1.),
spingerlo in avanti (2.) ed arrestarlo
con una pressione sull’estremita
anteriore (3.).

m Per spegnere, sbloccare il bilico
dell'interruttore premendo sull’estremita
posteriore.
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Preselezione del numero di giri

(per LBE 125 18.0-CE)
Per impostare il numero di giri di lavoro,
premere il pulsante di regolazione 2. Il
valore selezionato viene mantenuto
anche se si spegne I'apparecchio.

— Premere delicatamente l'interruttore per
accelerare l'utensile elettrico fino al
numero di giri preselezionato.

PRUDENZA!

Rischio di infortunio dovuto alla roffura
dell'accessorio. Utilizzare sempre
l'accessorio adatto al lavoro da svolgere.

(il  Awwso

— Protezione da sovraccarico: disattiva la
macchina in caso di sovraccarico.

— Monitoraggio della temperatura gestito
da sensori: in caso di pericolo di
surriscaldamento, la macchina sf
disattiva.

Spostare la cuffia di protezione
Per I'adattamento al lavoro da svolgere,
la cuffia di protezione € regolabile senza
I'uso di attrezzi in 12 posizioni di arresto
su 360°.

PRUDENZA!
Pericolo di ferite! Indossare guanti protetfivi.
m Rimuovere la batteria.
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m Ruotare la cuffia di protezione in senso
opposto alla freccia del senso di rota-
zione sulla testa ingranaggio, fino alla
posizione necessaria.

Regolazione della cuffia di
bloccaggio

m Rilasciare la leva di serraggio (1.).
m Regolare la cuffia di bloccaggio (2.).
m Bloccare nuovamente la leva di

serraggio (3.).

AWVISO

La cuffia di profezione deve essere sempre
bloccata in modo che non possa in nessun
caso ruotare, se necessario, prima di
azfonare la leva dj serraggio, avvitare il
dado esagonale fino a quando la leva puo
essere ancora azfonata a mano a fronfe di
una deferminata fafica.

Istruzioni per il lavoro

AWVISO
Dopo lo spegnimento l'utensile di rettifica
continua a ruotare brevemente per inerzia.

Rettifica di sgrosso

N\ PericoLo!

Per la rettifica di sgrosso non usare mai

mole per troncare.

— Per la migliore asportazione, angolo
d’incidenza 20°-40°.

— Muovere la smerigliatrice angolare con
moderata pressione in avanti e indietro.
Cio facendo il pezzo non si riscalda
eccessivamente e non subentrano
alterazioni di colore; inoltre non si for-
mano rigature.

Taglio con la mola

N PericoLor

Per la troncatura utilizzare una speciale

cuffia di protezione da taglio.

Vedj il catalogo accessori del produfttore.

— La smerigliatrice angolare deve lavorare
sempre in rotazione discorde.

Altrimenti sussiste pericolo di salto
incontrollato fuori dalla fessura di taglio.
— Non premere, non inclinare lateralmente,

non oscillare.
— Adeguare 'avanzamento al tipo

di materiale da lavorare:

quanto piu duro, tanto piu lentamente.
Altre informazioni sui prodotti del produttore
www.flex-tools.com.
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Manutenzione e cura

N\ PerRICOLO!
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

Pulizia

m Pulire regolarmente I'apparecchio
e le fessure di ventilazione.
La frequenza dipende dal materiale
lavorato e dalla durata dell’'uso.

m Soffiare regolarmente con aria
compressa secca l'interno della carcassa
con il motore.

m Pulire periodicamente il filtro antipolvere.

m Estrarre il filtro antipolvere e pulirlo con
un soffio di aria compressa asciutta.

Meccanismo

[i] Awvuso

Durante il periodo di garanzia, non svitare
le viti sulla testa ingranaggi.

In caso d'inosservanza si estinguono

/ doveri di garanzia del produtfore.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Per altri accessori, specialmente utensili
di rettifica, consultare i cataloghi del pro-
duttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito:
www.flex-tools.com
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Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento

N\ PerICOLO!
Prima dello smalfimento rendere
inutilizzabili gli elettroutensili dismessi:
— In caso di elettroutensili alimentati
mediante cavo eleftrico, rimuovendo
il cavo di rete,
— In caso di elettroutensili alimentati
a batteria, rimuovendo la batteria.
Solo per paesi dellUE
Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domesticil
Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e sua conversione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili dimessi devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad
un riciclaggio ecologico.
Recupero di materie prime anziché
smalfimento dj rifiuti.
Consegnare I'apparecchio, gli accessori
e l'imballaggio al sistema di riciclaggio
ecologico. Le parti in materiale sintetico
sono contrassegnate per il riciclaggio
specifico secondo il tipo di materiale.

I\ ATTENZIONE!

Non gettare accumulatori/batterie ner rifiuti
domestici, nel fuoco o nell’acqua. Non
aprire le batterie fuori uso.

Solo per paesi dell’UE:

Ai sensi della direttiva 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere riciclati.

[i  Avwso
Informarsi presso il rivenditore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.
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Conformita C €

Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsa-
bilita, che il prodotto descritto sotto «Dati
tecnici» & conforme alle seguenti norme
o documenti normativi:
EN 60745 ai sensi delle disposizioni
delle direttive 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Il responsabile della documentazione tecnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

o M Az

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15/12/2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’esercizio
dell’attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.
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Indice Para su seguridad
S[mbolos empleados .............. 58 A JADVERTENCIA!
Simbolos en el aparato ............ 58 VLeer antes de utilizar la amoladora angular
Para su seguridad ................ 58 yobrar seg[jn se indica:
Ruidos y vibraciones .............. 63 — /as instrucciones de funcionamiento
Deunvistazo.................... 65 presentes, ,
Datos técnicos . .. ................ 66 — las «Indicaciones generales de seguri-
Indicaciones paraeluso ........... 66 dad» en el uso de herramientas

- . eléctricas en el cuadernillo adjunto
Mantenimiento y cuidado .......... 70 (n° de texto: 315.915),
Indicaciones para la depolucion . .. .. 70 — las reglas y prescripciones para la preven-
ConformidadC€ ................. 71 cion de accidentes vigentes en el lugar.
Exclusion de la garantia ........... 71 Esta amoladora angular, fue construida

Simbolos empleados

/N ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente.

En caso de incumplimiento, existe peligro
de muerte o lesiones de la mayor gravedad.
JPRECAUCION!

Indica una situacion posiblemente peli-
grosa. El incumplimiento implica el peligro
de lesiones o darios materiales.

il w~ora
Indlica consejos para el uso e informaciones
Importantes.

Simbolos en el aparato

jLea las instrucciones antes de
poner en funcionamiento el
equipo!

jUtilice proteccion para la vista!

jUtilice proteccion para el oido!

Indicaciones para la eliminacion
de la maquina en desuso
(ver la pagina 70)
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segun el estad actual de al técnica y las reglas
de técnicas de seguridad reconocidas.
A pesar de ello, pueden producirse riesgos
para la vida y salud del operario durante
su uso, o bien darfios en la maquina u otros
valores. La amoladora angular debera utili-
zarse exclusivamente
— para trabajos adecuados a su funcion,
— en estado dptimo de condiciones

de técnicas de seguridad.
Deben eliminarse inmediatamente fodas
aquellas perturbaciones que afecten
la sequridad.

Utilizacién adecuada a su funcién

Esta amoladora angular esta destinada

— asu uso profesional en la industria y el
oficio,

— para amolar y tronzar metal y piedras en
procedimiento seco; se debe utilizar una
cubierta de proteccién especial para el
tronzado,

— para el amolado de superficies,
para quitar el 6xido y la laca.

Utilizando en plato de amolar elastico
(solo LBE 125 18.0-EC),

— para perforar materiales de piedra con
coronas de diamantes sin utilizar agua,

— para su uso con herramientas
amoladoras, cepillos de acero y
accesorios indicados en estas
instrucciones o bien recomendados por
el fabricante.

No estan permitidos, por ejemplo, los discos

fresadores a cadena, las hojas de sierra 'y

(solo L 125 18.0-EC LD) los discos de

diamante.
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Instrucciones de seguridad para
amoladoras angulares

N\ JADVERTENCIA!

Lea fodas /as indicaciones de seguridad

¥ las instrucciones. Omisiones en el cumpli-
miento de las indicaciones de seguridad
pueden ser causa de descargas eléctricas,
Incendios y/o lesiones de gravedad.
Conserve fodas las advertencias e instruc-
clones de seguridad para el futuro.

Advertencias de peligro generales al
realizar trabajos de amolado, lijado,
con cepillos de alambre y tronzado

m Esta herramienta eléctrica debe utili-
zarse como amoladora, amoladora
con papel de lija, tronzadora y para el
trabajo con cepillos de acero. Tener en
cuenta todas las advertencias de
seguridad, instrucciones, representa-
ciones y datos que se entregan conjunta-
mente con este equipo. En caso de
ignorar estas advertencias, se corre
peligro de descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

m Esta herramienta eléctrica no es
adecuada para el pulido. Usos para los
cuales es inadecuado el equipo eléctrico,
pueden causar peligros y lesiones.

m Utilizar exclusivamente accesorios que
hayan sido aprobadas especificamente
por el fabricante, para su uso con esta
herramienta eléctrica. El solo hecho de
poder sujetar el accesorio en la
herramienta eléctrica, no garantiza que
su uso presente la seguridad necesaria.

m La velocidad de giro de la herramienta
utilizada debe ser como minimo del valor
que aquella indicada en el equipo
eléctrico. Accesorios que giran a
velocidades superiores que las
permitidas, pueden destrozarse,
haciendo volar los trozos por los
alrededores.

m Las dimensiones externas y el espesor
de la herramienta utilizada debe corres-
ponder a las medidas indicadas
en el equipo eléctrico. Herramientas de
aplicacion mal dimensionadas, no
pueden protegerse o controlarse de
modo suficiente.

m Los utiles de fijacién a rosca deberan
ajustar exactamente en la rosca del
husillo. En los utiles de fijacién por brida
su diametro de encaje debera ser
compatible con el de alojamiento en la
brida. Los utiles que no vayan fijados
exactamente sobre la herramienta
eléctrica giran descentrados, vibran
mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

= No use utiles dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los utiles con el
fin de detectar, p.€j., si estan desportilla-
dos o fisurados los Utiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato
lijador, o si las ptas de los cepillos de
alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el dtil, inspec-
cione si han sufrido algin dafio 0 monte
otro util en correctas condiciones. Una
vez controlado y montado el util sitiese
Vd. y las personas circundantes fuera del
plano de rotacion del util y deje funcionar
la herramienta eléctrica en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un
minuto. Por lo regular, aquellos utiles
que estén dafiados suelen romperse al
realizar esta comprobacion.

m Usar equipo de proteccion personal.
Utilice proteccion facial integral, protec-
cién para los ojos o gafas protectoras
segun la aplicacion. Si hiciera falta,
utilice una mascara contra el polvo,
proteccion para el oido, guantes de
proteccion, calzado especial 0 un
delantal que mantenga alejadas de su
persona las pequefas particulas
producto del amolado. Los ojos deben
estar protegidos contra cuerpos extrafios
que puedan producirse durante las
diversas aplicaciones. La mascara
contra el polvo o para la respiraciéon debe
filtrar el polvo que se genera durante el
amolado.

Si se esta expuesto a ruidos fuertes
durante un tiempo prolongado, puede
producirse la pérdida de la audicion.
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m Cuide que otras personas en su cercania
se encuentren fuera de su zona de tra-
bajo. Toda persona que acceda ala zona
de trabajo debe estar provista con el
equipamiento de proteccién adecuado.
Pueden volar trozos de la pieza en pro-
ceso o de la herramienta destrozada,
produciendo lesiones en zonas aun
externas a la zona de trabajo.

m Sujetar el equipo de las superficies
aisladas correspondientes cuando
la herramienta de aplicacién puede
incidir en conductores eléctricos
ocultos o cables pertenecientes
a la red eléctrica. El contacto con
conductores bajo tension puede aplicar
esta tension también a las partes
metalicas del equipo, produciendo una
descarga eléctrica.

m Mantener el cable de alimentacién
alejado de partes de la herramienta
que se encuentren en movimiento.

Si se pierde el control sobre el equipo,

puede cortarse o ser tomado el cable de

alimentacion de red, entrando la mano

o el brazo en contacto con la herra-

mienta de aplicacién que esta girando.
= Nunca asentar la herramienta eléctrica

antes que la herramienta de aplicacién

se haya parado completamente.

La herramienta de aplicacién puede

entrar en contacto con la superficie

de asiento, lo que lleva a la pérdida

de control sobre el equipo.

= No dejar la herramienta eléctrica
en marcha mientras se la lleva
de un sitio a otro. La indumentaria del
operador puede entrar casualmente en
contacto con la herramienta de
aplicacion, penetrando la herramienta de
aplicacion en el cuerpo del mismo.

m Limpiar con regularidad las rendijas de
ventilacién de la herramienta eléctrica.
El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa y una cantidad
suficiente de polvo metalico dentro
de ésta, puede ser causa de peligros
de descargas eléctricas.

m No utilizar la herramienta eléctrica en
la cercania de sustancias inflamables.
Las chispas pueden producir la ignicion
de estas sustancias.
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m No utilizar herramientas de aplicacién
que requieran de refrigerantes liquidos.
La utilizacion de agua u otros agentes
refrigerantes liquidos puede ser causa
de descargas eléctricas.

Retroceso y medidas de seguridad
correspondientes

El contragolpe es una reaccion repentina
debida a que una herramienta de aplicacion
se traba o bloquea, como puede ocurrir con
un disco amolador, un plato amolador,

un cepillo de acero, etc.

Un bloqueo conduce a un paro repentino

de la herramienta de aplicacion que se en-

cuentra en rotacion. Esto causa la acelera-
cion descontrolada del equipo eléctrico

en el punto de blogueo, en sentido de giro

opuesto a aquél de la herramienta.

Si por ejemplo un disco amolador se traba

o bloquea en la pieza a procesar, puede

quebrarse un trozo del disco amolador

que esta penetrando en la pieza a procesar

o bien producir un contragolpe. El disco

amolador se mueve entonces en direccién

al operario o alejandose de él, segun

el sentido de giro del disco en el punto

de bloqueo. Esto también puede ser causa

para que el disco amolador se quiebre.

Un contragolpe es la consecuencia de

un uso incorrecto o deficiente de la herra-

mienta eléctrica. Puede evitarselo mediante

medidas preventivas, segun se describe

a continuacion.

m Sujetar firmemente la herramienta eléc-
trica y ubicar el cuerpo y los brazos en
una posicion que permita contrarrestar
los contragolpes. En caso de existir,
utilizar siempre la manija adicional
a fin de disponer del mayor control
en caso de contragolpes o momentos
de reaccién durante el arranque.

El operario puede dominar las fuerzas
de contragolpe o reaccion, mediante
las medidas de precaucion adecuadas.

m Nunca acercar la mano a la herramienta
de aplicacién en movimiento giratorio.
La herramienta puede moverse sobre
su mano en caso de un contragolpe.
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Evite penetrar con el cuerpo en la zona
donde el equipo eléctrico eventualmente
se mueve durante un retroceso.

El contragolpe impulsa la herramienta
eléctrica en sentido opuesto al movi-
miento del disco amolador en el punto
de bloqueo.

Trabaje con especial precaucion

en la cercania de esquinas, cantos
filosos, etc. Evite que la herramienta
rebote de la pieza en proceso y se trabe.
La herramienta de aplicacién en movi-
miento de giro, tiende a trabarse en

las esquinas, bordes agudos o cuando
rebota de la pieza en proceso.

Esto causa la pérdida de control o bien
un contragolpe.

No utilizar hojas de cadenas o de sierra.
Herramientas de aplicacién de este tipo,
muchas veces causan contragolpes

o la pérdida de control.

Advertencias de seguridad especiales
para el amolado y el tronzado
m Utilizar exclusivamente elementos des-

bastadores aprobados para esta herra-
mienta eléctrica con la cobertura de pro-
teccion correspondiente al mismo.
Elementos desbastadores no aprobados
para esta herramienta eléctrica no
pueden cubrirse en forma adecuada

Y NO SON Seguros.

m La cobertura de proteccion debe estar

montada firmemente en la herramienta
eléctrica y estar ajustada de modo

de lograr un maximo de seguridad.

Es decir, que la menor porcién posible
del agente amolador sefiale hacia

el operador sin estar cubierto.

La cubierta de proteccion cumple

la funcion de proteger al operario de los
trozos desprendidos y de un eventual
contacto con el elemento amolador.

Los elementos amoladores deben
utilizarse exclusivamente para los usos
a ellos asignados.

Por ejemplo: Nunca amolar con la super-
ficie lateral de un disco tronzador.

Los discos tronzadores estan destinados
a desbastar el material con el borde del
disco. Una fuerza aplicada lateralmente
al elemento amolador, puede causar

la quebradura del mismo.

m Utilizar siempre acoplamientos de mon-
taje libres de dafos que presenten
el tamafio adecuado para el disco
amolador seleccionado. Los
acoplamientos adecuados protegen el
disco amolador y disminuyen el riesgo
que el disco amolador se quiebre.

Los acoplamientos para los discos amo-
ladores pueden diferenciarse de aquel-
los para otros discos amoladores.

m No utilizar discos amoladores gastados
procedentes de maquinas mas grandes.
Los discos amoladores para herramien-
tas eléctricas mas grandes no son ade-
cuados para las velocidades de giro
mayores de las herramientas eléctricas
mas pequefas y pueden quebrarse.

Advertencias de seguridad adicionales
especiales para el tronzado

m Evitar que el disco tronzador se trabe
0 sea sometido a presiones demasiado
elevadas. No practicar cortes de exce-
siva profundidad. Una sobrecarga del
disco tronzador aumenta la exigencia
sobre la herramienta y también el peligro
de que ésta se cruce o trabe,
produciendo un contragolpe o la
quebradura del cuerpo amolador.

m Evitar la zona que se encuentra delante
y detras del disco tronzador. Si se mueve
el disco tronzador alejandose del
operario durante el proceso de tronzado,
puede ocurrir que la herramienta
eléctrica sea lanzada contra el operario
debido a un contragolpe.

m En caso que el disco tronzador se trabe
0 que el operario interrumpa el trabajo,
apagar el equipo y sostenerlo quieto
hasta que el disco se pare por completo.
Nunca debe intentarse extraer el disco
tronzador de la ranura de corte mientras
esta en movimiento, ya que puede ser
causa de un contragolpe.

Determinar y solucionar la causa que
origino el trabado del disco.

m No hacer arrancar la herramienta eléc-
trica nuevamente mientras se encuentre
dentro de la pieza en proceso.

Dejar que el disco tronzador alcance
su velocidad de giro nominal antes de
continuar cuidadosamente con el corte.
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De lo contrario el disco puede trabarse,
saltando de la pieza a procesar o cau-
sando un contragolpe.

m Apoyar adecuadamente las placas
0 piezas a procesar de tamafio mayor,
a fin de evitar contragolpes debido
al trabado del disco. Piezas a procesar
grandes pueden doblarse debido a su
propio peso. La pieza a procesar debe
apoyarse a ambos lados del corte.
Tanto en la cercania del corte como
cerca del borde.

m Debe trabajarse con cuidado especial
cuando se trata de «cortes bolsillo»
en paredes ya existentes o en zonas
donde no se posee una buena vista.
El disco tronzador que penetra, puede
causar un contragolpe cuando corta una
tuberia de gas o de electricidad u otros
objetos.

Advertencias de seguridad especiales

para el amolado con papel de lija

= No utilizar hojas de papel de lija sobre-
dimensionadas. Mas bien, seguir las
instrucciones del fabricante respecto
del tamafio de las hojas de papel de lija.
Hojas de lija que exceden el borde
del plato de amolar, pueden ser causa
de lesiones, bloqueos, el rasgado
de las hojas de lija o contragolpes.

Advertencias de seguridad especiales
para el trabajo con cepillos de acero

m Tener en cuenta que los cepillos
de acero también despiden trozos
de alambre durante el uso comun del
mismo. No sobrecargar los alambres
aplicando demasiado presion.

Los trozos de alambre despedidos
pueden atravesar con mucha facilidad
indumentaria fina o la piel.

m Sise recomienda una cubierta de protec-
cion, debe evitarse que ésta y el cepillo
de acero entren en contacto. El plato y el
cepillo pueden aumentar de tamafio
debido a la presion sobre ellos aplicada.
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Otras indicaciones de seguridad
m Utilizar equipo adecuado para la

localizacion de lineas de alimentacion
ocultas, o bien consultar a las companias
de abastecimiento correspondientes.

El contacto con conductores eléctricos
puede dar lugar a incendios o descargas
eléctricas. El dafio causado a una linea de
gas puede ser causa de explosiones.

La penetracion en una tuberia de agua
causa dafios materiales o de descargas
eléctricas.

Sujetar la herramienta eléctrica con
ambas manos y asegurarse de estar
bien apoyado en el suelo. Es mas seguro
guiar la herramienta eléctrica con las dos
manos.

m Asegurar la pieza de trabajo. Los dispo-

sitivos de sujecion retienen la pieza de
trabajo con mayor firmeza y seguridad que
si se sujeta solo con la mano.
El polvo generado durante el trabajo,
procedente de materiales como pinturas
con plomo, algunos tipos de madera, los
minerales y los metales, puede suponer
un riesgo para el operario o las personas
que se encuentren en su cercania.
La respiracion o el contacto con estos
tipos de polvo pueden ser causa de
enferme-dades de las vias respiratorias
o de reacciones alérgicas.
— Procurar una buena ventilacién del

espacio de trabajo.
— Utilizar aspiracién de polvo externa

si fuera posible.
— Se recomienda la utilizacion de una

mascara de proteccion para

la respiracion, con un grado

de filtrado P2.
No procesar materiales de los cuales
puedan desprenderse sustancias nocivas
para la salud (p. €j., amianto).
Utilizar solo baterias originales con la
tension indicada en la placa de
caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Si se utilizan otras baterias, por
ejemplo, imitaciones, baterias reparadas o
de oftro fabricante, existe el peligro de que
explote la bateria con las consiguientes
lesiones y dafios materiales.
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Indicaciones de seguridad para

el uso de baterias

m No abra la bateria. Existe peligro de
cortocircuito.

m No exponga la bateria a fuentes de calor,
como por ejemplo, la radiacién solar
prolongada o el fuego, ni al agua o la
humedad. Existe peligro de explosion.

= En caso de dafio o uso inadecuado de la
bateria, pueden desprenderse vapores.
Tome aire fresco y consulte a un médico
si siente molestias. Los vapores pueden

producir irritaciones en las vias respiratorias.

m La utilizacién inadecuada de la bateria
puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con
abundante agua. En caso de contacto con
los ojos, solicite ademas asistencia
médica. El liquido de la bateria puede irritar
la piel o producir quemaduras.

m Utilice anicamente baterias FLEX en
magquinas y accesorios FLEX. Solo de
esta forma se protege a la bateria de
sobrecargas peligrosas.

m Cargue las baterias exclusivamente con
cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio si un
cargador apto para un determinado tipo de
bateria se utiliza con otras baterias.

= Los objetos puntiagudos, como clavos
o destomilladores, o la accidon de una
fuerza extemna pueden dafiar la bateria.
Podria darse un cortocircuito interno y
provocar que la bateria se incendie,
humee, explote o se sobrecargue.

Indicaciones de seguridad

especiales

m Utilizar exclusivamente etiquetas
adhesivas para la identificacion de la
herramienta eléctrica.
No perforar la carcasa.

m Presionar la traba para el husillo exclu-
sivamente con la amoladora completa-
mente parada.

Ruidos y vibraciones

JPRECAUCION!

Los valores indicados son vdlidos para
equipos nuevos. Los valores de ruido
y de vibracion se modifican durante

el uso diario.

[i] wora

El nivel de las oscilaciones indicado

en estas instrucciones fue medido segun
un procedimiento de mediciéon conforme

a EN 60745 y puede utilizarse para la com-
paracion de las herramientas eléctricas
entre si. También es apto para una estima-
cion provisoria de las oscilaciones.

El nivel de oscilaciones indicado, es repre-
sentativo para las principales aplicaciones
de la herramienta eléctrica.

Sin embargo, si la herramienta eléctrica
se utiliza con herramientas de aplicacion
diferentes o con un mantenimiento defi-
ciente, pueden diferir los niveles de osci-
lacion. Esto puede aumentar significativa-
mente la carga por oscilaciones a lo largo
de la totalidad del tiempo.

Para una estimacién exacta de la carga por
oscilaciones, deberan tenerse en cuenta
también, los tiempos durante los cuales

el equipo no estuvo en marcha, o bien que,
estando en marcha, no fue realmente
aplicado a su funcion especifica.

Esto puede reducir significativamente

la carga por oscilaciones a lo largo

de la totalidad del tiempo de trabajo.
Implemente medidas de seguridad adicio-
nales para la proteccion del operario, antes
de determinar las oscilaciones, como por
ejemplo: el mantenimiento de las herra-
mientas eléctricas y de aplicacion, mante-
ner calientes las manos, organizacion

de las secuencias de trabajo.

jPRECAUCION!

Utilizar proteccion para el oido en caso
de niveles de presion sonora superiores
alos 85 dB(A).
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Datos técnicos

LBE 125 18.0| LB 125 18.0 L 12518.0
EC EC EC

Tipo de equipo Amoladora angular
Tension nominal \Y 18
Bateria AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Diametro maximo de la
herramienta amoladora (9) mm 125
Espesor de la herramienta mm 1-6
amoladora
Perforacion del alojamiento mm 22,23
Rosca husillo M14

I =3500
. . Il = 4500
Numero de revoluciones r.p.m. 1l = 6500 9.000 10.000
111 = 9000

Peso segun ,EPTA-procedure
1/2003 (sin bateria) kg 1.85 1.85 1.8
Peso bateria de
-2,5Ah K 0,42
5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Nivel sonoro segun A, de acuerdo con la norma EN 60745 (ver «Ruidos y vibraciones»):
Nivel de presion sonora Lpa dB(A) 84 84 81
Nivel de potencia sonora Lyyp dB(A) 95 95 92
Incertidumbre K db 3,0
Valor total de oscilaciones de acuerdo con la norma EN 60745 (ver «Ruidos y
vibraciones»):
Valor de emisién ay, durante el 2
amolado de superficies m/s 4.9 4.9 5.6
Valor de emision ay, durante el 2
tronzado m/s 28 2.8 3.7
Incertidumbre K m/s2 1,5
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De un vistazo

a <

2|p— Bt |
1  Husillo 8 Chapa de caracteristicas *
2  Acoplamiento a rosca 9 Botdn de control de la velocidad
a Acoplamiento de montaje (para LBE 125 18.0-EC)
b Tuerca de montaje Funcioén +/- con 4 niveles
3  Cubierta de proteccion 10 Cubierta del filtro
Ajustable sin herramienta en 12 posi- 11 Manija
giones trabadas sgbre 360°. La manija puede montarse tanto
4  Traba para el husillo , a la derecha como a la izquierda.
Para trabar elhusillo durante el cambio 45 - gateria de litio (2,5 AN/5,0 A/8,0 Ah)
5 Cabeza del enéranaje 13 Pulsadc.)’r de desbloqueo de la bﬁteria
Con salida para el aire y flecha indica- 14 Indicacion de estado de la bateria
dora del sentido de giro. 15 Llave de pivotes
6 Conmutador balancin
Para el encendido y apagado.
Con traba en una posicién, para
el funcionamiento continuo.
7 Manija posterior

no se representa
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Indicaciones para el uso

N\ ADVERTENCIA!

Extraer la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica.

Antes de la puesta en marcha
Desembalar la amoladora angular y contro-
lar la existencia de dafios y que el volumen
de entrega esté completo.

[i] w~orA

Las baterias no vienen completamente
cargadas. Cargar completamente

las baterias antes de la primera puesta en
marcha. Véase para ello el manual de
instrucciones del cargador.

Introduccién/cambio de la bateria

m Introducir la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta
que encastre por completo.

de desbloqueo (1.) y sacar la bateria (2.).

PRECAUCION

Proteger los contactos de /a baferia cuando
esta no se utilice. Las piezas de metal
sueltas pueden cortocircuitar los contactos
y existe peligro de explosion y de incendio.

Estado de carga de la bateria

m Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga en los LED
de la indicacion de estado de la bateria.
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Si uno de los LED parpadea, es necesario
cargar la bateria. Si al accionar el pulsador
no se enciende ningun LED, significa que

la bateria esta averiada y debe sustituirse.

Montaje de la cubierta de proteccién

/N JADVERTENCIA!

Nunca trabajar sin la cubierta de proteccion
aurante tareas de desbastado o fronzado.
Para el tfronzado debe utilizarse una
cubierta de proteccion especial para

esta operacion.

m Extraer la bateria.

m Colocar la cubierta de proteccion (1.).
Las salientes de la cubierta de protec-
cién deben ubicarse en la escotaduras
del acoplamiento.

m Girar la cubierta de proteccién en sentido
horario (2.).
iSolo es posible girar en un sentido!

m El desmontaje tiene lugar en orden
inverso.
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Montaje de la cubierta de sujecién
m Extraer la bateria.

m Abrir la palanca de sujecion (1.).

m Colocar la cubierta de sujecién con el
anillo tensor en el acoplamiento de
montaje introduciendo la leva del anillo
tensor en la ranura de la brida (2.).

m Girar la cubierta de sujecion en el sentido
de las agujas del reloj hasta la posicion
deseada (3.) Apretar la palanca de
sujecion (4.).

m El desmontaje tiene lugar en orden
inverso.

Montar la manija
-

[i]  wora
No estd permitido el uso de /a herramienta
eléctrica sin la manjja.

Sujetar/cambiar la herramienta
m Extraer la bateria.

Montaje del disco amolador

m Presionar la traba del husillo y sujetar
en esta posicion (1.).

m Aflojar la tuerca de montaje del husillo,
mediante la llave de pivotes, girando en
sentido antihorario (2.).

<6mm

IO & O

m Colocar el disco amolador en la posicion
correcta.

m Enroscar la tuerca de montaje con
el collarin hacia arriba en el husillo.

m Presionar la traba del husillo y soste-
nerla presionada.

m Ajustar la tuerca de montaje con la llave
de pivotes.

m Efectuar una marcha de prueba,
a fin de cerciorarse de la marcha
céntrica de la herramienta.

Marcha de prueba

m Introducir la bateria.

m Poner en marcha la amoladora angular
mediante el conmutador balancin
(sin trabarlo), dejandola en funciona-
miento por aproximadamente 30 segun-
dos. Controlar si existen excentricida-
des o vibraciones.

m Parar la amoladora angular.
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Encendido y apagado
Marcha de tiempo reducido sin trabado

m Presionar el conmutador balancin (1.),
desplazarlo hacia delante y sujetarlo en
esta posicion (2.).

m Para el paro, soltar el conmutador
balancin.

Funcionamiento continuo con traba

m Presionar el conmutador balancin (1.),
desplazarlo hacia delante (2.) y encajarlo
presionando su parte anterior (3.).

m Para el apagado, presionar la parte
posterior del conmutador balancin,
a fin de destrabarlo.
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Preseleccién de la velocidad

(para LBE 125 18.0-EC)
Para ajustar la velocidad de
funcionamiento, pulse el botdn de control
de la velocidad. La velocidad
seleccionada se mantiene incluso si se
apaga la maquina.

— Presione suavemente el interruptor para
acelerar la herramienta eléctrica hasta la
velocidad preseleccionada.

JPRECAUCION!

Riesgo de lesiones debido a /a rotura de la
herramienta. Use la herramienta adecuada
para la tarea que vaya a realizar.

[i]  wora

— Profeccion contra sobrecarga.
desconecta la madquina en caso de
sobrecarga..

— Control de la temperatura por sensores.
si hay peligro de sobrecalentamiento la
maquina se desconecta.

Ajustar la cubierta

A fin de una adaptacion a la tarea a realizar,
la cubierta de proteccion puede posicio-
narse de modo manual en 12 puntos

de traba sobre los 360°.

JPRECAUCION!
jPeligro de lesiones!

Usar guantes de proteccion.
m Extraer la bateria.
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m Girar la cubierta de proteccién sobre
el cabezal de engranajes en sentido
inverso al indicado por la flecha
de sentido de giro.

Ajuste de la cubierta de sujecién

7 1

m Aflojar la palanca de sujecion (1.).
m Ajustar la cubierta de sujecion (2.).
m Volver a apretar la palanca de sujecion (3.).

[i] wora

La cubierta protectora debe permanecer en
todo momento con el seguro contfra torsion;
si es necesario, apretar la tuerca hexagonal
antes de accionar la palanca de sujecion de
modo que solo pueda accionarse con la
mano.

Indicaciones para el trabajo

NOTA
Una vez apagada, la herramienta amola-
dora presenta una breve marcha inercial.

Amolado y desbastado

N\ JADVERTENCIA!

Nunca utilizar los discos para el tronzado,

para efectuar trabajos de desbastado.

— Para el mejor desbastado, se aconseja
un angulo de incidencia de 20° a 40°.

— Efectuar un movimiento de vaivén, apli-
cando una presién moderada. De esta
modo la pieza en proceso no se calienta
demasiado y no se producen cambios
en el color de la misma. Aparte se evita
la formacion de ranuras.

Amolado y tronzado

N\ JADVERTENCIA!
Para el fronzado debe utilizarse una
cubierta de proteccion especial para
esta operacion.
Consultar el catdlogo de accesorios
del fabricante.
— La amoladora angular debe trabajar
siempre en oposicién al sentido
de avance.

De lo contrario se corre el riesgo que
salte incontroladamente de la ranura
de corte.

— No presionar, no ladear, no oscilar.

— Adaptar la fuerza de avance al material
en proceso:
mientras mas duro, mas lento el avance.

Obtendra mas informaciones sobre el pro-

ducto por parte del fabricante, visitando

el sitio www.flex-tools.com.
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Mantenimiento y cuidado

Indicaciones para la depolucién

N\ ADVERTENCIA!

Extraer la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica.

Limpieza

m Limpiar regularmente el equipo
y las ranuras de ventilacion.

La frecuencia de la limpieza dependera
del material y la intensidad de uso.

m Limpiar periédicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire compri-
mido seco.

m Limpiar el filtro de polvo regularmente.

& n >

m Quitar el filtro de polvo y limpiar con aire
comprimido seco.

Engranaje

[i] wo7a

No aflojar los torniflos en la cabeza del
engranaje durante el periodo de garantia.

El incumplimiento conduce a que
la garantia del fabricanfe caduque.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones exclusiva-
mente por un taller de servicios a clientes
autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

Consultar los catalogos del fabricante, para
informarse respecto de mas accesorios,
en especial herramientas de amolado.
Una grafica de expansioén y una lista

de piezas de repuesto se encuentran

en la homepage:

www.flex-tools.com
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N\ ADVERTENCIA!

Las herramientas eléctricas en desuso

deben inutilizarse antes de ser desechadas:

— en caso de herramientas que funcionan
conectadas a la red, retirando los cables
de alimentacion,

— yenlas que funcionan con bateria,
extrayendo la misma.

E Unicamente para paises

pertenecientes a la UE

iNo arroje herramientas eléctricas en los

residuos domiciliarios!

Segun la pauta europea 2012/19/UE

y su implementacion a través de leyes

nacionales, los equipos eléctricos o electré-

nicos en desuso deben coleccionarse por

separado, haciéndoselos llegar a un recic-

lado que proteja el medio ambiente.

Recuperacion de materia prima en
lugar de desechar.

El equipo, los accesorios y el embalaje

deben reciclarse para su aprovechamiento

de manera respetuosa con el medio

ambiente. Con el fin de garantizar un

reciclado adecuado para cada tipo de

material, las piezas de plastico estan

debidamente identificadas.

I\ ADVERTENCIA

No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domeésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baterias en desuso.
Unicamente para paises pertenecientes

a la UE: Segun la Directiva 2006/66/CE, las
pilas y baterias en desuso deben reciclarse.

[i] wora

jHagase informar por su comerciante
especializado respecto de las posibifidades
de eliminacion!
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Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad, que el producto descrito bajo
«Datos técnicos» coincide con las
siguientes normas y documentos
normativos:

EN 60745 segun las determinaciones

de la pauta, 2014/30/UE, 2006/42/CE,

2011/65/UE.
Responsable de la documentacion técnican:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

M, Az,

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15/12/2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcién

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafios causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacion con productos
de terceros.
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Indice Para sua seguranca
Simbolos utilizados . .............. 72 A A WSO.I
Simbolos no aparelho ............. 72 Antes da utilizagdo da rebarbadora, ler:
Para suaseguranga .............. 72 — estas Instrugdes de servigo,
Ruido e vibragdo ................. 7 - as «instrugbes gerais de seguranca», para
Panoramica da maquina ........... 79 utilizagdo com ferramentas eléctricas na
Caracteristicas técnicas ........... 79 documentagdo anexa (Textos n.: 315.915),
Instrugdes de utilizagdo .. .......... 80 — asregras e as normas em vigor para
Manutengao e tratamento . ......... 84 prevengéo contra acidentes no local
Indicagdes sobre reciclagem .. ... ... 84 de utilzaggo. )
: Esta rebarbadora foi construida de acordo com

Conformidade C€................. 85 O Y

~ I, o estado actual da técnica e as regras técnicas
Exclusao de responsabilidades . . . . .. 85

Simbolos utilizados

N Awvisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagédo da indicagdo, pode
implicar morte ou ferimentos muifo graves.
ATENGAO!

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observacdo da indicagéo,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materials.

(il  morcagio
Caracteriza conselhos para utilizacdo
e informagdes importantes.

Simbolos no aparelho

Antes da colocacdo em funciona-
mento, leia as Instrugdes de
servigo!

Usar 6culos de protegao!

Usar protecao auditiva!

Indicagdes sobre reciclagem para
o aparelho usado (ver a pag. 84)
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de seguranga reconhecidas.

No entanto, na sua utilizagdo, podem existir
danos para o utilizador ou terceiros, ou danos
na maquina ou noutros bens.

A rebarbadora so deve ser utilizada

— de acordo com as disposigoes legais,

— em perfeita situagdo de seguranga técnica.
As anomalias que prejudiquem a seguranga
devem ser imediatamente eliminadas.

Utilizagao de acordo com

as disposigdes legais

Esta rebarbadora foi concebida

— para utilizagao profissional na industria
e em oficinas,

— para lixar e cortar metais e pedras em
corte a seco; para cortar, é necessaria
uma capa especial de protecéo de corte,

— para lixar superficies, para eliminar
ferrujem e tinta, utilizando o prato de
lixar elastico (apenas LBE 125 18.0-EC),

— para furar em materiais de pedra com
coroas de furar diamantadas sem
utilizacao de agua,

— para aplicagdo com ferramenta de polir,
escovas de arame e acessorio, que seja
indicado nestas instru¢des ou que seja
recomendado pelo fabricante.

N&o sdo permitidas, p. ex., discos de

fresar de corrente, discos e (apenas L 125

18.0-EC LD) pratos de rebarbar

diamantados.
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Indicagdes de seguranga para
rebarbadoras

AN awvisor

Leia todas as indicagdes de seguranga

e instrugdes. A ndo observancia das
indicagbes de seguranca e das instrugdes
podem ter como consequéncia um choque
eléctrico, incéndlio e/ou ferimenfos graves.
Guarde todas as indicagdes de seguranca
e instrugdes para o futuro.

Adverténcias gerais de seguranga para
lixar normal, lixar com lixa de papel,
trabalhar com escovas de arame

e rectificar

Esta ferramenta eléctrica pode

ser utilizada como lixadeira normal,
para folhas de lixa, como maquina
rebarbadora de cortar e para trabalhar
com escovas metalicas. Respeitar todas
as indicagdes de seguranga, instrugoes,
apresentacgoes e dados fornecidos
juntamente com o aparelho. Se as
instrucdes seguintes nao forem
respeitadas, podem ser surgir choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Esta ferramenta eléctrica ndo é propria
para polir. Utilizagdes para as quais

a ferramenta eléctrica ndo esta prevista
podem provocar perigos e ferimentos.
Nao utilizar qualquer acessorio que

nao tenha sido previsto e recomendado
especialmente pelo fabricante para esta
ferramenta eléctrica. S6 porque foi
possivel fixar o acessoério na sua
ferramenta eléctrica, isso ndo garante
uma utilizagdo com seguranca.

A rotagéo permitida para a ferramenta
de utilizagdo tem, no minimo, que ser
tao elevada como a rotagdo maxima
indicada na prépria ferramenta eléctrica.
Um acessorio que gire com uma rotagao
superior a recomendada pode partir-se
e ser projectado em varias direcgoes.
Diametro exterior e espessura da ferra-
menta de utilizagio tém que corres-
ponder as indicagdes de medidas
referidas na ferramenta eléctrica.
Ferramentas mal dimensionadas podem
nao ser suficientemente protegidas

ou controladas.

m Ferramentas de trabalho com encaixe

roscado devem caber exactamente na
rosca do veio de rectificagéo. Para ferra-
mentas de trabalho montadas com flange
é necessario que o didametro do furo da
ferramenta de trabalho tenha as dimen-
sGes apropriadas para o flange.
Ferramentas de trabalho, que ndo séao
fixas exactamente na ferramenta eléctrica,
giram de forma irregular, vibram forte-
mente e podem levar a perda de controlo.
Nunca usar ferramenta danificadas. Antes
de cada utilizagdo devera controlar as
ferramentas de trabalho, e verificar se por
exemplo os discos abrasivos apresentam
fissuras e estilhagos, se pratos abrasivos
apresentam fissuras, se ha desgaste ou
forte atricéo, se as escovas de arame
apresentam arames soltos ou quebrados.
Se aferramenta eléctrica ou a ferramenta
de adaptagdo sofrer uma queda, verificar
se alguma delas apresenta danos ou
utilizar outra ferramenta livre de danos.
Depois de ter sido controlada e aplicada a
ferramenta, o operador e, eventualmente,
outras pessoas, devem manter-se fora da
area da ferramenta em rotagéo e deixar o
aparelho funcionar com a rotagdo maxima
durante um minuto. As ferramentas
danificadas partem-se na maioria das
vezes durante este tempo de teste.
Utilizar equipamento de seguranga
pessoal. De acordo com a utilizagao
usar proteccao total da face, protecgao
para os olhos e 6culos de protecgéo.
Se for considerado conveniente, utilizar
mascara para o po, protecgio para os
ouvidos, luvas de protecgdo ou aventais
especiais que mantém afastadas peque-
nas particulas de lixa e de material.

Os olhos devem estar protegidos contra
corpos estranhos projectados, o que
pode acontecer em diversas situagoes
de utilizagéo do aparelho.

Mascaras para o pé e de respiragédo
tém que filtrar o p6 provocado durante

a utilizagédo. Se o operador estiver sujeito
a ruido intenso e prolongado, pode sofrer
danos de audigao.
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m Tomar atengao relativamente a uma
distancia de segurancga entre outras
pessoas e 0 seu local de trabalho.
Qualquer pessoa que entre na zona
de trabalho tem que usar equipamento
de protecgdo pessoal. Pedagos de
material da obra ou ferramentas partidas
podem ser projectados e provocar
ferimentos, mesmo distanciados do local
de trabalho directo.

m Segurar o aparelho somente pelas
superficies de manipulagao isoladas,
quando se executam trabalhos, nos
quais a ferramenta pode encontrar cabos
eléctricos ocultos ou o préprio cabo
de alimentagéo de corrente. O contacto
com um cabo sob tensdo pode também
colocar componentes metalicos do
aparelho sob tensao e provocar um
choque eléctrico.

m Manter o cabo de rede afastado de ferra-
mentas em rotagdo. Se o operador
perder o controlo do apa-relho, o cabo de
rede pode ser cortado ou colhido e a méo
ou o brago do opera-dor podem ser
atingidos pela ferramenta em rotacéo.

m Nunca pousar o aparelho antes da ferra-
menta estar completamente parada.

A ferramenta em rotagéo pode entrar em
contacto com a superficie de assento,

0 que pode provocar a perda de controlo
do aparelho.

m N&o deixar a ferramenta eléctrica funcio-
nar enquanto esta é transportada.

O vestuario do operador pode, por
contacto ocasional, ser captado pela
ferramenta em rotagéo e provocar-lhe
ferimentos graves.

m Limpar regularmente as ranhuras
de ventilagdo da ferramenta eléctrica.

A turbina do motor aspira pé para

o interior do aparelho e uma forte
acumulagao de p6 com teor de metal
pode provocar perigo de choque
eléctrico.

m Nao utilizar a ferramenta eléctrica nas
proximidades de materiais inflamaveis.
Faiscas podem inflamar estes materiais.
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= Nao utilizar ferramentas que exijam
agentes de refrigeragao liquidos.
A utilizacdo de agua ou outros agentes
de refrigeragao liquidos pode provocar
choques eléctricos.

Contragolpe e instrugbes de seguranga
correspondentes

Contragolpe é a reacgéo repentina em
consequéncia de uma prisao ou bloqueio de
uma ferramenta em rotagao, como discos
de lixar, pratos de lixar, escovas de arame
etc. Prisdo ou bloqueio da origem a uma
paragem abrupta da ferramenta

em rotagdo. Devido a isso, uma ferramenta

eléctrica descontrolada é acelerada,

no ponto de bloqueio, contra o sentido

de rotagao da ferramenta de utilizagao.

Se, p. ex., um disco de lixar prender

ou bloquear na pega em processamento,

significa que a aresta do disco de lixar que

penetra na pega pode encravar e, devido

a isso, o disco de lixar partir ou provocar

um contragolpe.

O disco de lixar movimenta-se, entéo,

na direc¢do do operador ou afastando-se

deste, dependente do sentido de rotagao

no ponto de bloqueio. Devido a isso, os
discos de lixar podem também partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia

de uma utilizagdo errada ou defeituosa

da ferramenta eléctrica. Ele pode ser

evitado através de medidas de precaugéo

adequadas, conforme descrito a seguir.

m Manter a ferramenta eléctrica bem presa
e colocar o corpo e os bragos numa posi-
¢do, em que as forgas do contragolpe
possam ser suportadas. Utilizar sempre
o punho adicional, caso esteja dispo-
nivel, para ter 0 maximo controlo possi-
vel sobre as for¢as do contragolpe ou
momentos de reacg¢ado no funcionamento
do aparelho em rotagao elevada.

O operador pode dominar as forgas
de contragolpe e de reac¢cdo com
medidas de precaugao adequadas.

m Nunca colocar as méos na proximidade
de ferramentas em rotagao.

A ferramenta em utilizagdo pode movi-
mentar-se contra as maos do operador
em caso de contragolpe.
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Evite, com o seu corpo, 0 espago onde
a ferramenta eléctrica € movimentada
no caso dum contragolpe. O contragolpe
movimenta a ferramenta eléctrica no
sentido contrario ao movimento do disco
de lixar no ponto de bloqueio.

Trabalhar com precaugéo redobrada
em esquinas, cantos agug¢ados etc.
Evitar que ferramentas de utilizagao
ressaltem da peca a trabalhar

e se encravem. A ferramenta em rotagao
tem tendéncia para encravar em cantos,
arestas agugadas ou se fizer ricochete.
Isto provoca uma perda de controlo

ou um contragolpe.

Nao utilizar laminas de serra de corrente
ou de dentes. As ferramentas deste tipo
provocam frequentemente um
contragolpe ou a perda de controlo
sobre a ferra-menta eléctrica.

Instru¢des especiais de seguranga
para lixar e para rectificar

Utilizar exclusivamente os rebolos

de lixar homologados para a sua ferra-
menta eléctrica e a tampa de protec¢cio
prevista para este rebolo de lixar.
Rebolos de lixar ndo previstos para esta
ferramenta eléctrica podem néo estar
suficientemente protegidos e nao séo
seguros.

Rebolos acotovelados devem ser
montados de modo que a sua superficie
rectificadora ndo sobressaia do nivel da
borda da cobertura de protecgao.

Um rebolo montado de forma incorrecta,
que sobressai do nivel da borda da
cobertura de proteccao, ndo pode ser
suficientemente protegido.

A tampa de proteccao deve ser firme-
mente aplicada na ferramenta eléctrica e
fixa, de modo que seja alcangado um
maximo de seguranca, ou seja, que
apenas uma minima parte do rebolo
aponte abertamente na direcgcdo do
operador. A tampa de protecgéo ajuda

a proteger a pessoa, que esta a operar
a maquina, contra estilhacgos, contacto
acidental com o rebolo, e contra faiscas
que possam incendiar as roupas.

m Os rebolos de lixar s6 podem ser utiliza-

dos nas possibilidades de aplicagdo
recomendadas. Por exemplo: Nunca lixar
com a superficie lateral de um disco de
corte. Os discos de corte estdo preparados
para cortar o material com a aresta

do disco. Um efeito de forga lateral

sobre este rebolo de lixar pode parti-lo.
Utilizar sempre flanges de aperto intac-
tos, com o tamanho e a forma correctos,
para o disco de lixar por si seleccionado.
Flanges adequados apoiam o disco de
lixar e, por isso, reduzem o perigo da sua
ruptura. Os flanges para discos de corte
podem ser diferentes dos flanges para
outros discos de lixar.

Nunca utilizar discos de lixar desgasta-
dos de ferramentas eléctricas maiores.
Os discos de lixar para ferramentas eléc-
tricas maiores nao estao preparados
para as rotagbes mais elevadas de ferra-
mentas eléctricas mais pequenas

e podem quebrar.

Outras instrugdes especiais de
seguranga para rectificar
m Evitar o bloqueio do disco de corte

ou uma press@o de encosto demasiado
elevada. Nao executar cortes demasiado
profundos. Uma sobrecarga do disco de
corte aumenta o esforgo a que este esta
sujeito e a sua tendéncia para encravar
ou bloquear e, assim, a possibilidade
de um contragolpe ou o quebrar

do corpo de corte.

Evitar a zona circundante ao disco

de corte em rotagdo. Se o disco de corte
se afastar da pega a trabalhar, pode
acontecer que, no caso de um
contragolpe, a ferramenta eléctrica, com
o disco em rotagao, se lance
directamente contra si.

Se o disco de corte encravar ou V.
interromper o trabalho, devera desligar
o aparelho e segura-lo calmamente

até que o disco pare completamente.
Nunca tentar retirar do corte o disco

de corte em rotagéo, pois pode surgir
um contragolpe. Verificar e eliminar

a causa do disco encravar.
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m Nao voltar a ligar a ferramenta eléctrica,
enquanto ela se encontrar inserida na
peca. Deixar o disco de corte atingir
a rotagdo maxima e s6 depois prosseguir
com o corte. Caso contrario, o disco
pode encravar, saltar para fora da
ferramenta ou provocar um contragolpe.

m Seja particularmente prudente ao execu-
tar «cortes de bolso» em paredes
ja existentes ou noutras zonas nao
reconheciveis. O disco de corte
penetrante, ao cortar canalizagdes para
gas e agua, cabos eléctricos ou outros
objectos, pode provocar um contragolpe.

m Apoiar as placas ou as grandes
pecas a trabalhar, para reduzir o risco
de um contragolpe, devido ao disco
de corte entalado. Pecas grandes
podem curvar sob o seu préprio peso.
A peca a trabalhar deve estar apoiada de
ambos os lados, quer na proximidade do
corte quer também junto a aresta.

Indicagbes de seguranga especiais

para lixar com lixa de papel

m N3o utilizar folhas de lixa sobredimensio-
nadas, mas sim, seguir as indicages
do fabricante sobre as dimensdes das
folhas de lixa. Folhas de lixa que fiquem
salientes para fora do prato de lixar,
podem provocar ferimentos, bem como
dar lugar a bloqueio, rompimento
das folhas de lixa ou contragolpe.

Instrugdes especiais de seguranga
para trabalhar com escovas de arame

m Ter em conta que a escova de arame,
mesmo durante a utilizagdo normal,
perde bocados de arame.

N&o sobrecarregar as escovas

de arame com demasiada pressao.
Pedagos de arame no ar podem facil-
mente penetrar através de vestuario
fino e/ou através da pele.

m Se for recomendada uma tampa
de protecc¢éo, devera evitar que a tampa
de protecgéo e a escova de arame
se toquem. Pratos e escovas tipo tacho
podem, devido a pressao e a forca
centrifuga, aumentar o seu diametro.
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Outras instrugdes de seguranga
m Utilize aparelhos detetores adequados

para detetar tubagens de alimentacéo

ocultas ou pega a intervengao da entidade

local responsavel pelas tubagens de
alimentagéo. O contacto com cabos

elétricos pode provocar um incéndio e

choque elétrico. Danos num tubo de gas

podem provocar uma exploséo. A

penetragdo num cano de dgua provoca

danos materiais ou pode provocar um
choque elétrico.

Segure a ferramenta elétrica com ambas

as maos ao trabalhar e procure manter

uma posicao de seguranca. A ferramenta
elétrica € mais segura quando conduzida
com ambas as maos.

Fixe a pega a trabalhar. Uma peca

mantida fixa num dispositivo de aperto

esta mais segura do que presa na sua
mao.

As poeiras libertadas de materiais, como

pinturas com teor de chumbo, alguns tipos

de madeira, minerais e metais, podem
prejudicar a saude do operador do
aparelho ou de pessoas que se
encontrem nas proximidades. A inalagao
ou o contacto com estas poeiras pode
provocar doengas no aparelho respiratério
e/ou reagdes alérgicas.

— Providenciar uma boa ventilagdo no
local de trabalho!

— Se possivel, utilizar um sistema de
aspiracao de po independente.

— Recomenda-se a utilizagao de uma
mascara respiratéria com uma classe
de filtro P2.

N&o usar em materiais que libertem

substancias prejudiciais a saude

(p. ex., amianto).

Utilize apenas acumuladores originais

com a tensao indicada na placa de

carateristicas da sua ferramenta elétrica.

No caso de utilizagdo de outros

acumuladores, p. ex., imitagdes,

acumuladores restaurados ou de outros
fabricantes, existe perigo de ferimentos

e de danos materiais devido a explos&o.
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Indicagdes de seguranga para

0 manuseamento de acumuladores

m N3ao abra o acumulador. Existe perigo de
curto-circuito.

= Proteja o acumulador do calor, por
exemplo, também contra radiagdo solar
continua, fogo, agua e humidade.

Existe perigo de explosao.

m No caso de danos e utilizagdo indevida do
acumulador, podem libertar-se vapores.
Ventile com ar fresco e procure um médico
em caso de ma disposic¢ado. Os vapores
podem irritar as vias respiratdrias.

m Aplicagdes inadequadas podem provocar
fugas do liquido do acumulador. Evite
o contacto com este liquido. No caso de
um contacto acidental, lave imediatamente
com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure auxilio médico.

O liquido que escapa do acumulador pode
causar irritagdes ou queimaduras na pele.

m Utilize acumuladores FLEX apenas em
conjunto com maquinas FLEX e acessorios
FLEX. S6 assim se protege o acumulador
contra uma sobrecarga perigosa.

m Carregue os acumuladores apenas com
carregadores recomendados pelo
fabricante. Um carregador apropriado para
um determinado tipo de acumuladores
pode causar um incéndio se for utilizado
com outros acumuladores.

m O acumulador pode ser danificado por
objetos afiados, como, p. ex., pregos ou
chaves de fendas, ou pela aplicagdo de forca
extema. Pode ocorrer um curto-circuito
interno e o acumulador pode queimar,
fumegar, explodir ou sobreaquecer.

Indicagdes de seguranca especiais
m Paraidentificagdo da ferramenta elétrica,
utilizar somente chapas autocolantes.

Nao fazer furos na estrutura.

m O bloqueio do veio s6 deve ser activado
com a ferramenta abrasiva
completamente parada.

Ruido e vibragao
ATENGAO!

Os valores de medigdo indicados sdo
validos para aparelhos novos.

Na utilizagdo didria alteram-se os valores
de ruido e de oscilagéo.

li]  moicagio

O nivel de vibragdes indicado nestas instru-
¢des foi medido em conformidade com

um processo de medi¢gao normalizado

na EN 60745 e pode ser utilizado para

a comparagao de ferramentas eléctricas
entre si. Este processo também é adequado
para uma estimativa proviséria da carga
das vibragodes.

O nivel de vibragbes indicado representa
as principais utilizagbes das ferramentas
eléctricas. Se, no entanto, a ferramenta
eléctrica for aplicada noutras situagdes com
ferramentas diferentes ou com insuficiente
manutengao, o nivel de vibragdes também
pode ser diferente. Isto pode aumentar
claramente a carga das vibragdes durante
o periodo global de trabalho.

Para uma estimativa exacta da carga das
vibragbes, devem, também, ser considera-
dos os tempos, durante os quais o aparelho
esta desligado ou, embora estando a fun-
cionar, nao esta, de facto, em utilizagao.
Isto pode reduzir claramente a carga

das vibragdes durante o periodo global

de trabalho.

Determinar medidas de seguranga adicio-
nais para protecg¢ao do utilizador do efeito
das vibragdes, como, por exemplo:
Manutencéo da ferramenta eléctrica

e das ferramentas aplicadas, manutengao
das maos quentes, organizagao dos ciclos
de trabalho.

ATENGAO!

Com um nivel de pressdo acustica superior
a 85 dB(A), deve ser usado um profector
para os ouvidos.

77



pt

LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

Caracteristicas técnicas

LBE 125 18.0| LB 125 18.0 L 12518.0
EC EC EC

Tipo do aparelho Rebarbadora
Tens&o nominal \% 18
Acumulador AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
@ max. da ferramentaabrasiva mm 125
Espessura da ferramenta mm 1-6
abrasiva
Furo do porta ferramentas mm 22,23
Rosca do veio M14

rpm I =3500
- Il = 4500
Rotagdes Il = 6500 9.000 10.000
1111 =9000

Peso de acordo com «EPTA-
procedure 1/2003» (sem kg 1,85 1,85 1.8
acumulador)
Peso do acumulador
-2,5Ah K 0,42
5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Nivel de ruido avaliado com A de acordo com a EN 60745 (ver «Ruido e vibragao»):
Nivel de press&o acustica Ls dB(A) 84 84 81
Nivel de poténcia acustica Lyya dB(A) 95 95 92
Inseguranca K db 3,0
Valor total das vibragées conforme a EN 60745 (ver «Ruido e vibragao»):
Valor de emisséo ay, ao lixar 2
superficies m/s 4.9 4.9 5.6
Valor de ?mlssao ap, durante m/s2 2.8 2.8 3.7
a operacgao de corte
Inseguranca K m/s? 1,5
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Panoramica da maquina

3 45 __ 1"

a——ee—x

- b—ﬂ 4

1 Veio roscado 8 Chapa de caracteristicas *
Flange roscada 9 Botéao de controlo da velocidade
a Flange de aperto (para LBE 125 18.0-EC)
b Porca de aperto Fungao +/- com 4 niveis
3 Capa de protecgio 10 Cobertura do filtro
Ajustavel sem ferramenta 11 Punho
com 12 encaixes em 360°. Punho com montagem possivel
4  Bloqueio do veio a esquerda e a direita.
Para fixag&o do veio na mudanca 12 Acumulador de ides de litio
da ferramenta. (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
5 Cabeca de engrenagem 13 Tecla para desbloquear o acumulador
Com saida de ar e seta indicadora 14 Indicagdo do estado do acumulador

do sentido das rotagoes.
6 Interruptor basculante
Para ligar e desligar a maquina.
Com posigéo de encaixe para funcio-
namento continuo.
7  Punho traseiro

15 Chave de boca com pinos

nao é visivel
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Instrugdes de utilizagao

N Avisor

Antes de qualquer intervengdo na
ferramenta elétrica, retirar o acumulador
do aparelho.

Antes da colocagao em
funcionamento

Desembalar a rebarbadora e verificar,
se o fornecimento esta completo

e nao existem danos de transporte.

i] mbpicachor

Os acumuladores, na altura do
fornecimento, ndo tém a carga completa.
Antes do primeiro funcionamento, carregar
0s acumuladores completamente.

Para o efeito, consultar as Instrugbes de
servigo do carregador.

Aplicar/substituir o acumulador

m Pressionar o acumulador carregado até
encaixar completamente na ferramenta
elétrica.

m Para desmontar, pressionar a tecla de

desbloqueio (1.) e retirar o acumulador (2.).

ATENGAO!

No caso de nédo utilizagado, proteger os
conftactos do acumulador. Pecas metdlicas
soltas podem provocar curto-circuitos nos
conftactos, existindo perigo de explosao

e incéndlio!

Estado de carga do acumulador

m Premindo a tecla, pode verificar-se
o estado de carga no LED de indicagéao
do estado do acumulador.
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Se um LED piscar, é necessario carregar

0 acumulador. Se, depois de se premir

a botédo, nenhum LED se acender, o acumu-
lador esta avariado e tem de ser substituido.

Montar a capa de proteccgéo

N Avisor

Nos trabalhos de desbastar e de cortar,
utilizar sempre a capa de protecgéo.
Para cortar, deve ser utilizada uma capa
especial de protecgdo de corte.

m Retirar o acumulador.

m Colocar a capa de protecgao (1.).
As saliéncias da capa de protecgao tém
de assentar nas reentrancias do flange.
m Rodar a capa de protecgéo no sentido
dos ponteiros do relogio (2.).
A rotagdo s6 é possivel numa direcgao!
m A desmontagem ocorre na sequéncia
inversa.
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Montar a tampa de fixagéo Fixar/substituir ferramenta
m Retirar o acumulador. m Retirar o acumulador.

Montar o disco de lixar

m Premir e manter premido o bloqueio

m Abrir a alavanca de aperto (1.). do veio (1.).

m Inserir a tampa de fixagdo com anel de = Com a chave de boca com pinos,
aperto no flange de aperto, nessa desmontar a porca de fixagdo do veio
ocasido, introduzir os excéntricos do rodando-a em sentido contrario ao dos
anel de aperto na ranhura no flange (2.). ponteiros do relégio (2.).

m Rodar a tampa de fixagado no sentido dos
ponteiros do reldgio, para a posi¢do <6mm
pretendida (3.); apertar a alavanca de =
aperto (4.). @’ m— : J

m A desmontagem ocorre na sequéncia 7 —

inversa. [
|00 @l
Montar o punho .
.y m Colocar a ferramenta abrasiva na posi-
¢ao correcta.
m Apertar a porca de fixagdo no veio,
com o colar para cima.
m Premir e manter premido o bloqueio
do veio.
m Apertar a porca de aperto com a chave
de boca com pinos.
m Efectuar um teste de funcionamento,
para testar a fixagao centrada da ferra-

menta.
(il  morcagio Teste de funcionamento
Néo é permitido utilizar a ferramenta m Colocar o acumulador.
eléctrica sem punho. m Ligar a rebarbadora com interruptor

basculante, (sem o encaixar) e colocar
a rebarbadora em funcionamento,
durante ca. de 30 segundos. Verificar, se
existem desequilibrios ou vibragdes.

m Desligar a rebarbadora.
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Ligar e desligar

Funcionamento descontinuo sem
engrenamento

m Premir o interruptor basculante (1.),
desloca-lo para a frente e manté-lo
nessa posigao (2.).

m Para desligar, libertar o interruptor
basculante.

Funcionamento continuo com
engrenamento

m Premir o interruptor basculante (1.),
desloca-lo para a frente (2.) e engata-lo,

exercendo pressao na parte da frente (3.).

m Para desligar, exercer pressao na parte
de tras do interruptor.
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Pré-selecionar a velocidade

(para LBE 125 18.0-EC)
Para definir a velocidade de
funcionamento, prima o botdo de
controlo da velocidade. A velocidade
selecionada é mantida, mesmo quando
desligar.

m Pressione suavemente o interruptor para
acelerar a ferramenta elétrica até a
velocidade pré-selecionada.

CAUTION!

Risco de lesbes devido a destruigdo da
ferramenta. Use a ferramenta adequada
para o trabalho.

[i]  w~ore

— Profegdo contra sobrecarga. desliga a
maaquina em caso de sobrecarga.

— Moniftorizagdo da temperatura
conlrolada por sensores.: em caso de
perigo de sobreaquecimento, a maquina
desliga.

Ajustar a capa de protecgéo

E possivel ajustar a capa de protecgéo
ao trabalho a ser executado, regulando-a,
sem a ferramenta, através de 12 posigcdes
de encaixe até 360°.

ATENGAO!
Perigo de ferimentos!
Utilizar luvas de profecgéo.

m Retirar o acumulador.
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_ “clic

m Rodar a capa de protecc¢ao no sentido
contrario a seta da direcgao de rotacao,
que se encontra na cabecga de engre-
nagem, até a posicao necessaria.

Ajustar a tampa de fixagao

7 1

m Soltar a alavanca de aperto (1.).
m Ajustar a tampa de fixagéo (2.).
m Voltar a apertar a alavanca de aperto (3.).

[i]  moicacio

A tampa de protecdo deve ser segurada de
forma a nédo rodar de todo,; se necessario,
antes de acionar a alavanca de aperto,
apertar a porca sextavada até ao ponto em

que ainda seja possivel acionar a alavanca.

Indicagdes sobre trabalho

INDICACAO
Depois de desligada, a ferramenta eléctrica
ainda roda durante breves momentos.

Desbastar

AN awvisor

Nunca utilizar um disco de corte para

efectuar frabalhos de desbaste.

— Angulo de ataque 20°- 40° para um tra-
balho de desbaste em melhores condi-
coes.

— Deslocar a rebarbadora, para 14 e para
ca, com uma pressao moderada.
Assim, a peca ndo aquece muito e nao
se verificam descoloragdes; além disso
nao se formam estrias.

Trabalhos de cortar

N avisor

Para cortar, deve ser utilizada uma capa

especial de protecgdo de corte.

Ver catdlogo de acessdrios do fabricante.

— Arebarbadora tem que trabalhar sempre
em rotagdo antagodnica.

Caso contrario, existe perigo de salto
descontrolado para fora da ranhura.
— Nao pressionar, ndo emperrar,
nao oscilar.
— Adaptar o avango ao material que
se esta a trabalhar:
quanto mais duro, mais lento.
Mais informagdes sobre os produtos
do fabricante no site www.flex-tools.com.

83



pt LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

Manutencgao e tratamento

IndicagGes sobre reciclagem

N Awvsor
Anfes de qualquer intervengdo na ferramenta
elétrica, refirar o acumulador do aparelho.

Limpeza

m Limpar regularmente o aparelho e as
ranhuras de ventilagao. A frequéncia da
limpeza depende do material a trabalhar
e da duragao da utilizagao.

m Limpar, regularmente, com ar
comprimido seco, o interior da estrutura
com motor.

m Limpar, regularmente, o filtro do po.

=} n ~ ]

m Retirar o filtro do p6 e limpar com ar
comprimido seco.

Engrenagem

INDICACAO
N&o desapertar os parafusos da cabega
de engrenagem. Se esta indicacdo ndo
for respeitada, expiram as obrigagbes
de garantia do fabricante.

Reparagobes

As reparagoes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servicos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparacgao e acessorios
Para mais acessorios, principalmente ferra-
mentas abrasivas, consulte o catalogo

do fabricante.

Desenhos de exploséo e listas de pegas
de reparagao podem ser consultados

na nossa Homepage:

www flex-tools.com
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N Avisor
As ferramentas elétricas fora de servigo
devem ser inutilizadas antes de serem
eliminadas:
— ferramentas elétricas com conexdo
a rede por remogdo do cabo de rede,
— ferramentas elétricas com acumulador
por remog&o do acumulador.
S6 para os paises da UE.
Nao colocar as ferramentas
eléctricas no lixo doméstico!
Em conformidade com a Directiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos eléctricos
e electrénicos usados e com a transposigao
para o Direito Nacional, as ferramentas
eléctricas usadas tém que ser reunidas
separadamente e encaminhadas para
o reaproveitamento sem poluigdo do meio
ambiente.
Recuperagdo de malérias-primas em
vez de eliminagdo de residuos.
O aparelho, os acessorios e a embalagem
devem ser encaminhados para
reaproveitamento compativel com o meio
ambiente. A identificacdo dos componentes
de plastico permite a correta separagao
para reciclagem.

I\ Avisor

Nao deitar acumuladores/baterias no lixo
domeéstico, para o fogo ou para a dgua.
N&o abrir acumuladores ja inutilizados.

S0 para os paises da UE:

De acordo com a diretiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito ou fora
de uso tém de ser reciclados.

[i]  morcacio

Informe-se sobre possibilidades de recicla-
gem junfo do agente especializado!
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Conformidade C€

Declaramos, sob nossa inteira responsa-

bilidade, que o produto descrito em

«Caracteristicas técnicas» se encontra

em conformidade com as normas

e os documentos normativos seguintes:
EN 60745 de acordo com as determina-
¢bes das directivas 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.

Responsavel pela documentagao técnica:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

v Wt £z 2

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15/12/2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exclusdo de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao se
responsabilizam por danos e perda de lucros,
resultantes da interrupgao do negécio, provo-
cada pelo produto ou pela possivel nao utiliza-
¢ao do mesmo.

O fabricante e seus representantes nao se
responsabilizam por danos provocados por
uma utilizagéo inadequada ou em conjugacéo
com produtos de outros fabricantes.
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Inhoud Voor uw veiligheid

Gebruikte Symbolen .............. 86 A WAARSCHUWING!
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Geluid entrillingen . ............... 91 en neem deze in acht:

Technische gegevens ............. 92 - deze gebruiksaanwizing,

Inéénoogopslag . ................ 93 - de "Algemene veiligheidsvoorschriften”

Gebruiksaanwijzing . . . ............ 94 voor het gebruik van elektrische gereed-
. schappen in de meegeleverde brochure

Onderhoud en verzorging .......... 98 (document-nummer: 315.915),

Afvoeren van verpakking en machine . 98 —  de op de plaats van gebruik geldende

C€-Conformiteit .................. 99 regels en voorschriften ter voorkoming

Uitsluiting van aansprakelijkheid . . . .. 99 van ongevallen.

Gebruikte symbolen

N waARscHUWING!

Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaarijjke of zeer
ermnstige verwondingen.

VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijk gevaariijke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonlijk letsel

of materiéle schade het gevolg zijn.

[i] teror
Geeft gebruikstips en belangrijke
Informatie aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

Draag een oogbescherming!

Draag een gehoorbescherming!

Afvoeren van het oude apparaat
(zie pagina 98)
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Deze haakse sljpmachine is geconstrueerd
volgens de huidige stand van de techniek
en de erkende veiligheidstechnische regels.
Toch kunnen bij het gebruik ervan levens-
gevaar en verwondingsgevaar voor de
gebruiker en voor andere personen resp.
gevaren voor beschadigingen aan de machine
of aan andere zaken optreden. De haakse
sljjpmachine mag alleen worden gebruikt:
— volgens de bestemming,
— In een veiligheidstechnisch optimale
foestand.
Verhelp storingen die de velligheid in gevaar
brengen onmiddelljk.

Gebruik volgens bestemming

Deze haakse slijpmachine is bestemd:

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor het droog slijpen en doorslijpen van
metaal en steen; voor het doorslijpen
moet een speciale doorslijpbeschermkap
worden gebruikt,

— voor het schuren van oppervlakken
en het ontroesten en ontlakken bij
gebruik van de elastische steunschijf
(alleen LBE 125 18.0-EC);

— voor het boren in steenmateriaal met
diamantboorkronen zonder gebruik van
water,

— voor het gebruik met slijpgereedschap,
draadborstels en toebehoren dat in deze
gebruiksaanwijzing wordt vermeld of
door de fabrikant wordt geadviseerd.

Niet toegestaan zijn bijvoorbeeld

kettingfreesschijven, zaagbladen en (alleen

L 125 18.0-EC LD) diamantslijpschijven.
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Veiligheidsvoorschriften voor
haakse slijpmachines

N WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften en aan-
wijzingen. Als de veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen niet in acht worden genomen,
kan dit een elektrische schok, brand

en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften

en aanwijzingen voor de foekomst.

Algemene waarschuwingen voor
slijpen, schuren, borstelen en
doorslijpen

m Dit elektrische gereedschap is te ge-
bruiken als slijp-, schuur-, doorslijp-
machine en voor werkzaamheden met
draadborstels. Neem alle veiligheids-
voorschriften, aanwijzingen, afbeel-
dingen en gegevens die u bij het
gereedschap ontvangt in acht. Als u de
volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

= Dit elektrische gereedschap is niet
geschikt voor polijstwerkzaamheden.
Toepassingen waarvoor het elektrische
gereedschap niet is voorzien, kunnen
gevaren en verwondingen veroorzaken.

m Gebruik uitsluitend toebehoren dat door
de fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap is voorzien en gead-
viseerd. Het feit dat u het toebehoren aan
het elektrische gereedschap kunt beves-
tigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

m Het toegestane toerental van het inzet-
gereedschap moet minstens even hoog
zZijn als het maximale toerental dat op het
elekirische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toe-
gestaan, kan onherstelbaar beschadigd
worden en wegvliegen.

m De buitendiameter en de dikte van het
inzetgereedschap moeten overeen-
komen met de maatgegevens van het
elektirische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste
afmetingen kunnen niet voldoende
afgeschermd of gecontroleerd worden.

m Inzetgereedschappen met schroefdraad-
inzetstuk moeten nauwkeurig op de
schroefdraad van de uitgaande as
passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet
passen bij de opnamediameter van de
flens. Inzetgereedschappen die niet
nauwkeu-rig op de uitgaande as van het
elektrische gereedschap passen, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het
verlies van de controle leiden.

m Gebruik geen beschadigde inzetgereed-
schappen. Controleer voor het gebruik
altijd inzetgereedschappen zoals
slijpschijven op afsplinteringen en
scheuren, steunschijven op scheuren of
sterke slijtage en draadborstels op losse
of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap
valt, dient u te controleren of het bescha-
digd is, of gebruik een onbeschadigd
inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet,
laat u de machine een minuut lang met
het maximale toerental lopen.

Daarbij dient u en dienen andere perso-
nen uit de buurt van het ronddraaiende
inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen
breken meestal gedurende deze testtijd.

m Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting. Gebruik afhankelijk van de toe-
passing een volledige gezichtsbescher-
ming, oogbescherming of veiligheidsbril.
Draag indien van toepassing een stof-
masker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en metaaldeeltjes
tegenhoudt. Uw ogen moeten worden
beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij ver-schillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of ademmasker moet
het stof filteren dat bij de toepassing
ontstaat. Als u lang wordt blootgesteld
aan luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

m Let erop dat andere personen zich op een

veilige afstand bevinden van de plaats waar
u werkt. ledereen die de werkomgeving
betreedt, moet persoonlijke beschermende
uitrusting dragen. Brokstukken van het
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werkstuk of gebroken
inzetgereedschappen kunnen wegvliegen
en verwondingen veroorzaken, ook buiten
de directe werkomgeving.

m Houd het gereedschap alleen aan
de geisoleerde greepvlakken vast
als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroom-
leidingen of de eigen stroomkabel kan
raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

= Houd de stroomkabel uit de buurt van
draaiende inzetgereedschappen.

Als u de controle over het gereedschap
verliest, kan de stroomkabel worden
doorgesneden of meegenomen en uw
hand of arm kan in het ronddraaiende
inzetgereedschap terechtkomen.

m Leg het elekirische gereedschap nooit
neer voordat het inzetgereedschap
volledig tot stilstand is gekomen.

Het draaiende inzetgereedschap kan
in contact komen met het oppervlak,
waardoor u de controle over het elek-
trische gereedschap kunt verliezen.

m Laat het elektrische gereedschap niet
lopen terwijl u het draagt. Uw kleding kan
door toevallig contact met het draaiende
inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw
lichaam boren.

= Reinig regelmatig de ventilatieopeningen
van het elektrische gereedschap.

De motorventilator trekt stof in het huis
en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

m Gebruik het elektrische gereedschap niet
in de buurt van brandbare materialen.
Vonken kunnen deze materialen
ontsteken.

m Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor vioeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloei-
bare koelmiddelen kan tot een elek-
trische schok leiden.
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Terugslag en bijpehorende veiligheids-

voorschriften

Terugslag is de plotselinge reactie als

gevolg van een vasthakend of geblokkeerd

draaiend inzetgereedschap, zoals een
slijpschijf, schuurschijf, steunschijf, draad-
borstel, enz. Vasthaken of blokkeren leidt
tot een abrupte stop van het ronddraaiende
inzetgereedschap. Daardoor wordt een
ongecontroleerd elektrisch gereedschap
tegen de draairichting van het inzetgereed-
schap versneld op de plaats van de blok-
kering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het

werkstuk vasthaakt of blokkeert, kan de

rand van de slijpschijf die in het werkstuk
invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan

de slijpschijf uitbreken of een terugslag

veroorzaken. De slijpschijf beweegt zich

vervolgens naar de bediener toe of van

de bediener weg, afhankelijk van de draai-

richting van de schijf op de plaats van

de blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven

ook breken.

Een terugslag is het gevolg van verkeerd of

onjuist gebruik van het elektrische gereed-

schap. Terugslag kan worden voorkomen
door geschikte voorzorgsmaatregelen,
zoals hieronder beschreven.

m Houd het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen
in een positie waarin u de terugslag-
krachten kunt opvangen.

Gebruik altijd de extra handgreep, indien
aanwezig, om de grootst mogelijke
controle te hebben over terugslag-
krachten of reactiemomenten bij het

op toeren komen.

De bediener kan door geschikte voor-
zorgsmaatregelen de terugslag- en
reactiekrachten beheersen.

= Breng uw hand nooit in de buurt
van draaiende inzetgereedschappen.
Het inzetgereedschap kan bij de
terugslag over uw hand bewegen.

= Mijd met uw lichaam het gebied waar-
heen het elektrische gereedschap
bij een terugslag wordt bewogen.

De terugslag drijft het elektrische gereed-
schap in de richting die tegengesteld

is aan de beweging van de slijpschijf

op de plaats van de blokkering.
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= Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugstoten en vast-klemmen.

Het ronddraaiende inzetgereedschap
neigt er toe, zich vast te klemmen

bij hoeken, scherpe randen of wanneer
het terugspringt. Dit veroorzaakt een
controleverlies of terugslag.

m Gebruik geen kettingblad of getand
zaagblad. Zulke inzetgereedschappen
veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het
elektrische gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften
voor slijp- en doorslijpwerkzaamheden

m Gebruik uitsluitend het voor het elek-
trische gereedschap toegestane schuur-
toebehoren en de voor dit schuurtoebe-
horen voorziene beschermkap.
Schuurtoebehoren dat niet voor het
elektrische gereedschap is voorzien,
kan niet voldoende worden afgeschermd
en is niet veilig.

m  Gebogen slijpschijven moeten zodanig
gemonteerd worden dat hun
slijpopperviak niet boven de rand van de
beschermkap uit steekt. Een onjuist
gemonteerde slijpschijf die over de rand
van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

m De beschermkap moet stevig op het
elektrische gereedschap zijn aangebracht
en voor een maximum aan veiligheid
zodanig zijn ingesteld dat het kleinst
mogelijke deel van het slijptoebehoren
open naar de bediener wijst.

De beschermkap helpt de bediener te
beschermen tegen brokstukken en
toevallig contact met het slijptoebehoren
alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

= Schuurtoebehoren mag alleen worden
gebruikt voor de geadviseerde toepas-
singsmogelijkheden. Bijvoorbeeld: slijp
nooit met de zijkant van een doorslijpschijf.
Doorslijpschijven zijn bestemd voor
materiaalafname met de rand van
de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking
op dit schuurtoebehoren kan het toe-
behoren breken.

m Gebruik altijd onbeschadigde span-

flenzen in de juiste maat en vorm voor
de door u gekozen slijpschijf.

Geschikte flenzen steunen de slijpschijf
en verminderen zo het gevaar van een
slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van

de flenzen voor andere slijpschijven.
Gebruik geen versleten slijpschijven van
grotere elektrische gereedschappen.
Slijpschijven voor grotere elektrische
gereedschappen zijn niet geconstrueerd
voor de hogere toerentallen van kleinere
elektrische gereedschappen en kunnen
breken.

Overige bijzondere veiligheidsvoor-
schriften voor doorslijpwerkzaamheden
m Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf

en te hoge aandrukkracht.

Slijp niet overmatig diep.

Een overbelasting van de doorslijpschijf
vergroot de slijtage en de gevoeligheid
voor kantelen of blokkeren en daardoor
de mogelijkheid van een terugslag

of breuk van het slijptoebehoren.

Mijd de omgeving voor en achter

de ronddraaiende doorslijpschijf.

Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van
een terugslag het elektrische gereed-
schap met de draaiende schijf recht-
streeks naar u toe worden geslingerd.
Als de doorslijpschijf vastklemt of als

u de werkzaamheden onderbreekt,
schakelt u het gereedschap uit en houdt
u het rustig vast tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog
draaiende doorslijpschijf uit de groef te
trekken. Anders kan een terugslag het
gevolg zijn. Stel de oorzaak van het
vastklemmen vast en maak deze
ongedaan.

Schakel het elektrische gereedschap
niet opnieuw in zolang het zich in het
werkstuk bevindt. Laat de doorslijpschijf
eerst het volledige toerental bereiken
voordat u het doorslijpen voorzichtig
voortzet. Anders kan de schijf vasthaken,
uit het werkstuk springen of een
terugslag veroorzaken.
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Ondersteun platen of grote werkstukken
om het risico van een terugslag door
een ingeklemde doorslijpschijf te vermin-
deren. Grote werkstukken kunnen onder
hun eigen gewicht doorbuigen.

Het werkstuk moet aan beide zijden van
de schijf worden ondersteund, zowel
vlakbij de slijpgroef als aan de rand.
Wees bijzonder voorzichtig bij invallend
frezen in bestaande muren of andere
plaatsen zonder voldoende zicht.

De invallende doorslijpschijf kan bij het
doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten
een terugslag veroorzaken.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften
voor schuurwerkzaamheden met
schuurpapier

Gebruik geen schuurbladen met te grote
afmetingen, maar houd u aan de voor-
schriften van de fabrikant voor de maten
van schuurbladen. Schuurbladen die
over de rand van de steunschijf
uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren,
scheuren van de schuurbladen

of terugslag leiden.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor
werkzaamheden met draadborstels
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Houd er rekening mee dat de draad-
borstel ook tijdens het normale gebruik
draadstukken verliest.

Overbelast de draden niet door een

te hoge aandrukkracht.

Wegvliegende draadstukken kunnen
gemakkelijk door dunne kleding

en/of de huid dringen.

Als het gebruik van een beschermkap
wordt geadviseerd, dient u te voorkomen
dat beschermkap en draadborstel elkaar
kunnen raken. Vlakstaal- en
komstaalborstels kunnen door
aandrukkracht en centrifugaalkrachten
hun diameter vergroten.

Overige veiligheidsvoorschriften
m Gebruik een geschikt detectieapparaat

om verborgen stroom-, gas- of
waterleidingen op te sporen of raadpleeg
het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt
materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.
Houd het elektrische gereedschap
tijdens de werkzaamheden stevig met
beide handen vast en zorg ervoor dat u
stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.
Zet het werkstuk vast. Een in een
spanvoorziening vastgezet werkstuk wordt
beter vastgehouden dan u met uw hand
kunt doen.
Vrijkomend stof van materialen zoals
loodhoudende verf, enkele houtsoorten,
mineralen en metaal kunnen een gevaar
vormen voor de bedienende personen of
personen in de buurt. Inademing of
aanraking van dit stof kan tot
aandoeningen van de ademwegen en/of
allergische reacties voeren.
— Voor goede ventilatie van de
werkomgeving zorgen!
— Indien mogelijk externe stofafzuiging
gebruiken.
— Het gebruik van een ademmasker met
filterklasse P2 wordt geadviseerd.
Geen materialen bewerken waarbij voor de
gezondheid gevaarlijke stoffen vrijkomen
(bijvoorbeeld asbest).
Gebruik alleen originele accu's met de
spanning die op het typeplaatje van uw
elektrisch gereedschap is aangegeven.
Bij gebruik van andere accu's, bijvoorbeeld
imitaties, geregenereerde accu's of
afwijkende fabricaten, bestaat het risico
van verwonding en materiéle schade door
exploderende accu's.
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Veiligheidsvoorschriften voor de

omgang met accu's

m Open de accu niet. Er is risico op
kortsluiting.

m Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld door langdurige inwerking
van zonlicht, en tegen vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

m Bij beschadiging of onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

m Bij verkeerd gebruik kan vioeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer
de vioeistof in de ogen komt, dient
u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

m Gebruik FLEX-accu's uitsluitend in
combinatie met FLEX-machines en FLEX-
accessoires. Alleen op deze manier wordt
de accu beschermd tegen gevaarlijke
overbelasting.

m Laad accu's alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplader die voor een bepaald
type accu geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt
gebruikt.

= Door spitse voorwerpen zoals spijkers en
schroevendraaiers of door krachtinwerking
van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan ontbranden,
roken, exploderen of oververhit raken.

SpeC|aIe veiligheidsvoorschriften
Gebruik voor het markeren van het
elektrische gereedschap alleen stickers.
Boor geen gaatjes in het machinehuis.

m Druk alleen op knop voor de blokkering
van de uitgaande as als het slijpgereed-
schap stilstaat.

Geluid en trillingen

VOORZICHTIG!

De aangegeven meetwaarden gelden

voor nieuwe gereedschappen.

Bij dagelijks gebruik veranderen geluids- en
trillingswaarden.

[i] teToOP

Het is deze instructies vermelde trillings-
niveau is gemeten volgens de meet-
methode zoals beschreven in de norm

EN 60745 en kan worden gebruikt voor

de onderlinge vergelijking van elektrische
gereedschappen. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de trillings-
belasting.

Het vermelde trillingsniveau geldt voor de
voornaamste toepassingen van het
elektrische gereedschap.

Indien het elektrische gereedschap wordt
gebruikt voor andere toepassingen, met
afwijkende inzetgereedschappen of zonder
voldoende onderhoud, kan het
trillingsniveau afwijken. Dit kan de
trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van

de trillingsbelasting moeten ook de tijden
in aanmerking worden genomen waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
wel loopt, maar niet feitelijk wordt gebruikt.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen
ter bescherming van de bediener tegen het
effect van trillingen vast, zoals: onderhoud
van elektrische gereedschap en inzet-
gereedschappen, warm houden van

de handen, organisatie van de arbeids-
processen.

VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Technische gegevens

LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

Machinetype Haakse slijpmachine
Nominale spanning \% 18

AP 18.0/2,5
Accu AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Max. @ slijpgereedschap mm 125
Dikte slijpgereedschap mm 1-6
Opnameboorgat mm 22,23
Schroefdraad uitgaande as M14

| = 3500
Il = 4500
Toerental o.p.m. Il = 6500 9.000 10.000
1111 = 9000

Gewicht volgens ,EPTA-procedure
1/2003" (zonder accu) kg 1.85 1.85 1.8
Gewicht accu
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A-gewogen geluidsniveau volgens EN 60745 (zie “Geluid en trillingen”):
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 84 84 81
Geluidsvermogenniveau Lyya dB(A) 95 95 92
Onzekerheid K db 3,0
Totale trillingswaarde volgens EN 60745 (zie “Geluid en trillingen”):
Emissiewaarde ay, bij opper- 2
vlakteschuurwerkzaamheden: m/s 4.9 4.9 5.6
Emissiewaarde ay, bij 2
doorslijpwerkzaamheden m/s 2.8 2.8 3.7
Onzekerheid K m/s2 1,5
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In één oogopslag

3 4 5

a——ee—x

1"

2|p— Bt |
1 Uitgaande as 8 Typeplaatje *
2 Schroefdraadflens 9 Snelheidsknop
a Spanflens (voor LBE 125 18.0-EC)
a Spanmoer +/- functie met 4 niveaus
3 Beschermkap 10 Filterafdekking
Kan zonder hulpgereedschap 11 Handgreep
in 12 standen 360° worden versteld. Handgreep kan links en rechts worden
4  Blokkering van de uitgaande as gemonteerd.
Voor_het va.stzetten van de uitgaande 12 Li-ion-accu (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
:ihtgjp het wisselen van inzetgereed- 13 Ontgrendelknop voor accu
5 Ma chiﬁ ekop 14 Statusindicatie accu
Met luchtafvoeropening en draai- 15 Spansleutel
richtingpijl.
6 Schakelaar
Voor in- en uitschakelen.
Met vergrendelingsstand voor continu *  niet afgebeeld
gebruik.
7  Achterste handgreep
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Gebruiksaanwijzing

I\ WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de accu uit het
apparaat nemern.

Voor de ingebruikneming

Pak de haakse slijpmachine uit en contro-
leer of alles compleet is meegeleverd

en er geen transportschade is.

i] LeTor

De accu's zijjn bif levering niet volledig
opgeladen. Laad de accu's volledig op
voor het eerste gebruik. Zie hiervoor de
gebruiksaanwijzing van de oplader.

Accu plaatsen/vervangen

m Druk de geladen accu in het elektrische
gereedschap totdat deze vergrendelt.

m Als u de accu wilt verwijderen, drukt u op
de ontgrendelingsknoppen (1.) en trekt u
de accu eruit (2.).

VOORZICHTIG!

Bescherm de contacten van de accu als

u deze niet gebruikt. Losse metalen delen
kunnen de contacten kortsluiten. Er bestaat
explosie- en brandgevaar!

Oplaadstatus van de accu

m De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de
accustatus-indicator.
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Als de LED knippert, moet de accu worden
opgeladen. Als de LED na het indrukken
van de knop niet oplicht, is de accu defect
en moet deze worden vervangen.

Beschermkap monteren

/N wAARsCHUWING!

Werk bijj afbraam- en doorsljjpwerkzaam-
heden nooit zonder beschermkap.

Voor doorsljjpen moet een speciale
doorslijpbeschermkap worden gebruikt.

m Verwijder de accu.

m Beschermkap opzetten (1.). Nokken op
de beschermkap moeten daarbij in de
uitsparingen van de flens zitten.

m Beschermkap met de wijzers van de klok
mee draaien (2.).

Draaien is slechts in één richting
mogelijk!

m Demontage in omgekeerde volgorde.
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Spankap monteren
m Verwijder de accu.

m De spanhendel openen (1.).

m De spankap met spanring op de
spanflens steken en daarbij de nok op de
spanring in de sleuf op de flens (2.)
steken.

m De spankap rechtsom in de gewenste
positie (3.) draaien. De spanhendel
vastdraaien (4.).

m Demontage in omgekeerde volgorde.

Monteer de handgreep
Ny Q

~

[i] teTOP
Het gebruik van het elekirische gereed-

schap zonder handgreep is niet foegestaan.

Gereedschap bevestigen/
vervangen
m Verwijder de accu.

Slijpschijf monteren

= Arretering van uitgaande as indrukken en
ingedrukt houden (1.).

m Draai met de spansleutel de spanmoer
tegen de wijzers van de klok in los van
de uitgaande as en verwijder de span-
moer (2.).

<6mm

IO & O

m Leg de slijpschijf in de juiste positie op de
uitgaande as.

m Draai de spamoer met de kraag naar
boven op de uitgaande as.

m Druk op de blokkering van de uitgaande
as en houd deze ingedrukt.

m Draai de spanmoer met de spansleutel
vast.

m Laat het inzetgereedschap proefdraaien
om te controleren of het gecentreerd
ingespannen is.

Proefdraaien

m Plaats de accu.

m Schakel de haakse slijpmachine
in met de schakelaar zonder deze
vast te klikken en laat de haakse
slijpmachine gedurende ca. 30 seconden
lopen. Controleer de machine op
onbalans en trillingen.

m Schakel de haakse slijpmachine uit.
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In- en uitschakelen

Gebruik voor korte duur zonder
vergrendeling

m Schakelaar (1.) indrukken, naar voren
schuiven en vasthouden (2.).

m Als u de machine wilt uitschakelen,
laat u de schakelaar los.

Continu gebruik met vergrendeling

m Schakelaar (1.) indrukken, naar voren
schuiven (2.) en door druk op het voorste
uiteinde vastklikken (3.).

m Als u de machine wilt uitschakelen,
ontgrendelt u de schakelaar door
deze achteraan in te drukken.
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Snelheid vooraf instellen

(voor LBE 125 18.0-EC)

Om de gebruikssnelheid in te stellen,
drukt u op de snelheidsknop 2. De
gekozen snelheid blijft behouden, zelfs
na het uitschakelen.

m Druk zachtjes op de schakelaar om het
elektrisch gereedschap sneller te laten
lopen tot op de vooraf ingestelde
snelheid..

VOORZICHTIG!

Risico op letsel als gevolg van de destructie
van het gereedschap. Gebruik een geschikt
geredschap voor het gebruiksdoeleinde.

[i] teTor

— Overbelastingsbeveiliging.: schakelt de
machine uit bij overbelastingd.

— Sensorgestuurde
temperatuurbewaking: bij gevaar vn
oververhitting schakelf de machine uit.

Verstel de beschermkap

Voor de aanpassing aan de werktaak

is de beschermkap zonder gereedschap
verstelbaar in 12 standen binnen 360°.

VOORZICHTIG!
Verwondingsgevaar!
Draag werkhandschoenen.
m Verwijder de accu.
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wv “clic

m Beschermkap tegengesteld aan
de draairichtingspijl op de machinekop
tot aan vereiste stand draaien.

Spankap verstellen

7

m De spanhendel openen (1.).
m De spankap verstellen (2.).
m De spanhendel weer vastdraaien (3.).

[i] teToP

De beschermkap moet absoluut tegen
draaien beveiligd worden, evt. voor het
bedienen van de spanhendel de
zeskantmoer zover vastdraaien, dat de
hendel nog net met de hand kan worden
bedliend.

Tips voor de werkzaamheden

LET OP
Na het uitschakelen loopt het sljjpgereed-
schap nog korte tijd uit.

Afbramen

N wAARSCHUWING!
Gebruik nooit doorsljjpschijven voor
afbraamwerkzaamheden.
— Aanzethoek 20°—40° voor optimale afname.
— Beweeg de haakse slijpmachine
met matige druk heen en weer.
Daardoor wordt het werkstuk niet te heet
en ontstaan er geen verkleuringen.
Bovendien komen er zo geen groeven
in het werkstuk.

Doorslijpen

N\ WAARSCHUWING!

Vooor doorsljjpen moet een speciale

doorslijpbeschermkap worden gebruikt.

Zie toebehorencatalogus van fabrikant.

— Werk met de haakse slijpmachine altijd
in tegengestelde richting.

Anders kan de schijf ongecontroleerd uit
de groef springen.

— Druk de machine niet aan.

Houd de machine niet schuin.
Laat de machine niet oscilleren.

— Pas de voeding aan het te bewerken
materiaal aan. Hoe harder het materiaal,
hoe langzamer u naar voren beweegt.

Zie www.flex-tools.com voor meer infor-

matie over de producten van de fabrikant.
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Onderhoud en verzorging

I\ WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het

elektrische gereedschap de accu uit het

apparaat nemern.

Reiniging

m Reinig de machine en de ventilatie-
openingen regelmatig. De frequentie van
de reiniging is afhankelijk van het
bewerkte materiaal en van de duur van
het gebruik.

m Blaas de binnenzijde van het machine-
huis met de motor regelmatig met droge
perslucht door.

m Reinig regelmatig het stoffilter.

' = ~d

m Verwijder het stoffilter en blaas het uit
met droge perslucht.

Machinekop

li] teror

Draal de schroeven op de machinekop
tijdens de garantietifd niet los.

Anders vervallen de garantieverplichtingen
van de fabrikant.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door
een door de fabrikant erkende klanten-
service.

Vervangingsonderdelen

en toebehoren

Zie voor meer toebehoren, in het bijzonder
slijpgereedschappen, de catalogi van

de fabrikant.

Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com
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Afvoeren van verpakking
en machine

N waARscHUWING!

Maak afgedankte elektrische

gereedschappen onbruikbaar voordat deze

worden afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elektrisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— opaccu's werkend elektrisch gereedschap
door verwijdering van de accu.

Alleen voor EU-landen
Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten
versleten elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze opnieuw worden
gebruikt.

Terugwinning van grondstoffen in

plaats van afvalverwijdering.

Gereedschap, toebehoren en verpakking

dienen op een voor het milieu verantwoorde

manier te worden hergebruikt. De
kunststofdelen zijn gemarkeerd om deze
per soort te kunnen recyclen.

N WAARSCHUWING!

Gooi accu's en batterifen niet bij het huisvuii,
in het vuur of in het water. Demonteer
versleten accu's niet.

Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's en batterijen
worden gerecycled.

[i] teTor
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven!
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C €-Conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder “Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen
en normatieve documenten:
EN 60745 volgens de bepalingen van
de richtlijnen 2014/30/EU 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

v M Az

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15-12-2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet
aansprakelijk voor schade en verloren winst
door onderbreking van de werkzaamheden
die door het product of het niet-mogelijke
gebruik van het product zijn veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door ondes-
kundig gebruik of in combinatie met producten
van andere fabrikanten is veroorzaakt.
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Inhold For din egen sikkerheds skyld

Anvendte Symboler ............... 100 A ADVARSEL!

Symboler pa apparatet ............ 100 Laes folgende far vinkelsliberen benyttes

For din egen sikkerheds skyld . ... ... 100 og folg instruktionerne.

Stgj og vibration ................. 105 — denne betjeningsvejledning,

Tekniskedata ................... 106 — ,Generelle sikkerhedsanvisninger”

Oversigt . ......coviiieiiiin. .. 107 for handltering af elveerktojer i vedlagte

Brugsanvisning .................. 108 haefte (skrift-nr.: 315.915),

Vedligeholdelse og eftersyn ........ 111 - de for anvendelsesstedet gzeldende

Bortskaffelseshenvisninger ......... 112 regler og forskrifler vecdrarende

( €-Overensstemmelse 112 forebyggelse af ulykker. :
"""""" Denne vinkelsliber er konstrueret i henhold

Ansvarsudelukkelse .............. 112

Anvendte symboler

/N ADVARSEL!

Befegner en umiddelbar truende fare.

Ved tilsideszettelse af henvisningen opstar
der livsfare eller fare for alvorlig
tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation.

Ved tilsideszettelse af henvisningen er
der fare for tilskadekomst eller materielle
skader.

li| BEM&ERK
Betegner anvendelsestips og vigfige
informationer.

Symboler pa apparatet

Lees betjeningsvejledningen inden
ibrugtagning!
Benyt gjenveern!

Benyt hgrevaern!

Henvisning om bortskaffelse af den
udtjente maskine (se side 112)

100

til det aktuelle tekniske niveau og de
anerkendte sikkerhedstekniske regler.
Alligevel kan der ved dets brug opsts fare
for brugers eller tredjemands liv og lemmer,
maskinen kan beskadiges, eller der kan
opsta andre materielle skader.
Vinkelsliberen ma kun benyttes

— til det dertil beregnede formal,

— [ sikkerhedsteknisk upakiagelig tilstand.
Fejl, der har negativ indflydelse pa
sikkerheden, skal afhjaelpes omgaende.

Bestemmelsesmaessig brug

Denne vinkelsliber er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— til slibning og skaering af metal og sten ved
tarslibning; til skeering skal der bruges en
speciel skeerebeskyttelsesskeerm,

— il slibning af flader, til fiernelse af rust
og maling, nar den elastiske slibetal-
lerken anvendes (kun LBE 125 18.0-EC),

— til boring i stenmaterialer med
diamantbor uden brug af vand,

— til brug med slibevaerktgj, tradberster og
tilbehar som angivet i denne vejledning
eller som anbefales af producenten.

Der ma eksempelvis ikke bruges

kaedefraeseskiver, savklinger og

(kun L 125 18.0-EC LD) diamantslibeskiver.
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Sikkerhedsinstrukser til
vinkelslibere

N\ ADVARSEL!

Laes venligst alle sikkerhedshenvisninger
og anvisninger. Tilsideseeltelse af sikker-
hedshenvisningerne og anvisningerne kan
medfore elektriske stod, brand og/eller
alvorlige kveestelser. Opbevar venligst
sikkerhedshenvisningerne og anvisnin-
gerne af hensyn til senere brug.

Feelles sikkerhedsinstrukser til slibning,
sandpapirslibning, arbejde med
tradbarster og skeerearbejde

Dette elveerktgj skal anvendes som sliber,
sandpapirsliber, tradbarste og
skseremaskine. Fglg alle sikkerhedshen-
visninger, anvisninger, illustrationer og
data, der falger med apparatet.

Hvis efterfglgende anvisninger
tilsideseettes, kan det medfare elektriske
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Dette elvaerkigj er ikke egnet til polering.
Hvis elveerktgjet anvendes til andre
formal, end det er beregnet til, kan
personer udsaettes for fare og kveestes.
Der ma ikke anvendes tilbeher, der ikke
specielt er beregnet og anbefalet

af fabrikanten til dette elvaerktg;.

Selv om tilbehgret kan fastgores

pa elveerktgjet, er det ikke en garanti
for en sikker brug.

Det tilladte omdrejningstal af indsats-
veerktgjet skal vaere mindst lige sa hgijt
som det pa elvaerkigjet angivne maksi-
male omdrejningstal.

Tilbehar der drejer hurtigere end tilladt
kan braekke og kastes rundt.

Det anvendte indsatsveerktgjs yderdia-
meter og tykkelse skal svare til malangi-
velserne for elveerktgjet.

Forkert dimensionerede indsatsveerk-
tgjer kan ikke afskaermes tilstraekkeligt
eller kontrolleres.

m Indsatsvaerktgj med gevindindsats skal

passe ngjagtigt pa slibespindiens gevind.
Ved indsatsvaerktej, der monteres med en
flange, skal indsatsvaerktgjets huldiameter
passe til flangens holdediameter.
Indsatsveerkigjer, der ikke passer ngjag-
tigt pa elveerktgijets slibespindel, drejer
ujeevnt, vibrerer kraftigt, og det kan med-
fore, at man mister kontrollen over dem.
Beskadigede indsatsvaerktgjer ma ikke
anvendes. Kontrollér altid far brug
indsatsveerktej som f.eks. slibeskiver for
afsplintninger og revner, slibebagskiver
for revner, slid eller steerkt slid, trad-
berster for Igse eller brackkede trade.
Hvis elvaerktgjet er faldet pa gulvet,
kontrollér, om det er beskadiget, eller
anvend et ubeskadiget indsatsvaerktgj.
Nar indsatsveerktgjet er kontrolleret og
sat pa plads, skal du holde dig selv og
andre personer, der befinder sig i
naerheden, uden for det niveau, hvor
indsatsvaerktajet roterer. Lad apparatet
kare et minut med maks. omdrejningstal.
Beskadigede indsatsveerktgjer breekker
for det meste i lgbet af denne testtid.
Baer personligt beskyttelsesudstyr.
Benyt helmaske til ansigtet, gjenvaern
eller beskyttelsesbriller, athaengigt

af det udferte arbejde.

Benyt afheengigt af arbejdets art stov-
maske, hgrevaern, beskyttelseshandsker
eller specialforkleede, der beskytter mod
sma slibe- og materialepartikler.

Jinene skal beskyttes mod fremmed-
legemer, der kastes rundt og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde.
Stev- eller andedreetsmasken skal filtrere
det stgv, der opstar under arbejdet.
Udseettes du for kraftig staj i leengere tid,
kan du lide hgretab.

Serg for at andre personer opholder sig
i sikker afstand af dit arbejdsomrade.
Enhver, der betreeder arbejdsomradet,
skal bruge personligt beskyttelsesudstyr.
Brudstykker af arbejdsemnet eller bragk-
kede indsatsveerktgjer kan blive kastet
rundt og medfare kvaestelser, ogsa uden
for selve arbejdsomradet.
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m Hold kun apparatet fast i de isolerade
grepsflader, nar der arbejdes pa steder,
hvor indsatsveerktgjet vil kunne ramme
skjulte stramledninger eller apparatets
eget netkabel. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning kan ogsa
saette metaldele pa apparatet under
spaending og medfare elektriske stad.

= Hold netkablet borte fra roterende
indsatsvaerktgjer. Mister du kontrollen
over apparatet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller arm
kan treekkes ind i det roterende
indsatsveerktg;.

m Leeg aldrig elveerktgjet til side for det star
helt stille. Det roterende indsatsvaerktgj
kan komme i kontakt med
fraleegningsfladen, hvorved du kan miste
kontrollen over elveerktgjet.

m Lad ikke elvaerktajet kare, mens det
beeres. Ved tilfaeldig kontakt med det
roterende indsatsveerktgj kan dit tgj blive
fanget, hvorved indsatsveerktgjet kan
bore sig ind i din krop.

m Renggr ventilationsslidserne pa elvaerk-
tojet regelmaessigt. Motorblaeseren
traekker stgv ind i huset, og store
meengder metalstgv kan for-arsage
elektrisk fare.

m |kke anvend elvaerktgjet i naerheden
af breendbare materialer.

Gnister kan anteende disse materialer.

m |kke anvend indsatsveerktgjer,
der kraever flydende kalemidier.

Brug af vand eller andre flydende kale-
midler kan medfgre, at der opstar elek-
triske stad.

Tilbageslag og tilsvarende sikkerheds-
henvisninger

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som
skyldes, at et roterende indsatsveerktgj,
f.eks. slibeskive, slibetallerken, tradbarste
osv., har sat sig fast eller blokerer.
Fastsaettelse eller blokering medfarer

et pludseligt stop af det roterende indsats-
veerktgj. Derved accelereres et ukontrolleret
elvaerktgj mod indsatsvaerktgjets omdrej-
ningsretning pa blokeringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast i et emne
eller blokerer i et arbejdsemne, kan kanten
pa slibeskiven, der dykker ned i arbejdsem-
net, blive siddende, hvorved slibeskiven
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braekker af eller giver tilbageslag.

Slibeskiven bevaeger sig hen imod eller

bort fra brugeren, afhaengigt af skivens

omdrejningsretning pa blokeringsstedet.

Derved kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller

fejlbeheeftet brug af elvaerktgjet.

Det kan forhindres ved at treeffe egnede

forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives

nedenfor.

m Hold godt fast i elvaerktgjet og serg for,
at bade krop og arme befinder sig
i en position, der modvirker tilbageslag-
skreefterne.

Anvend altid ekstrahandtaget, hvis

et sadant findes, for at have sa meget
kontrol som muligt over tilbageslag-
skreefterne eller reaktionsmomenterne,
nar apparatet karer op i hastighed.
Brugeren kan beherske tilbageslags- og
reaktionskraefterne ved at traeffe egnede
sikkerhedsforanstaltninger.

m Sorg for at haenderne aldrig kommer
i nzerheden af de roterende indsats-
veerktgjer. Indsatsvaerktgjet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med
et tilbageslag.

m Undga at kroppen befinder sig i det
omrade, hvor elvaerktgjet bevaeger
sig i forbindelse med et tilbageslag.
Tilbageslaget driver elveerktgjet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse
pa blokeringsstedet.

m Veer seerlig forsigtig ved arbejder i om-
rader som f.eks. hjgrner, skarpe kanter
osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra arbejdsemnet og
saetter sig fast. Det roterende
indsatsveerktgj har ten-dens til at saette
sig fast, nar det anven-des i hjerner,
skarpe kanter, eller hvis det springer
tilbage.

Dette medfarer, at man mister kontrollen,
eller der opstar et tilbageslag.

m Brug ikke kaedesavklinger eller
fortandede savklinger. Sddanne
indsatsveerktgjer bevirker ofte et
tilbageslag, eller at man mister kontrollen
over elveerktgjet.
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Saerlige sikkerhedsanvisninger
vedrgrende slibning og
slibeskiveskaering

m Der ma kun anvendes slibelegemer,
der er godkendt til elvaerktajet og beskyt-
telseskapper, der er beregnet til disse
slibelegemer. Slibelegemer, der ikke er
beregnet til elveerkigjet, kan ikke
afskaermes tilstraekkeligt og er usikre.

m Krgppede slibeskiver skal monteres,
sa deres slibeflade ikke rager ud over
niveauet pa beskyttelsesheettens kant.
En forkert monteret slibeskive, der rager
ud over niveauet pa beskyttelseshaettens
kant, kan ikke afskaermees tilstraekkeligt.

m Beskyttelseskappen skal vaere anbragt
sikkert pa el-vaerktgjet og vaere indstillet
pa en sadan made, at der opnas maks.
sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent hen imod
betjeningspersonen. Beskyttelseskappen
er med til at beskytte betjeningsper-sonen
mod brudstykker, tilfeeldig kontakt med
slibeskiven/slibestiften samt gnister, der
kan seette ild i tgjet.

m Slibelegemer ma kun anvendes til de an-
befalede anvendelsesmuligheder.
Eksempel: Slib aldrig med sidefladen
af en kapskive. Kapskiver er beregnet til
at fierne materiale med kanten af skiven.
Udsaettes disse slibetallerkner for side-
vendt kraftpavirkning, kan de knaekke.

m Anvend altid ubeskadigede spaende-
flanger i rigtig starrelse og form til den
valgte slibeskive. Egnede flanger stgtter
slibeskiven og reducerer saledes
risikoen for, at slibeskiven braskker.
Flanger til kapskiver kan vaere anderle-
des end flanger til andre slibeskiver.

m Anvend ikke slidte slibeskiver fra stgrre
elveerktgjer. Slibeskiver til stgrre
elveerktgjer er ikke dimensioneret til
hejere omdrejningstal pa mindre
elveerktgjer og kan braekke.

Yderligere seerlige sikkerhedsanvis-

ninger vedrgrende slibeskiveskaering

m Undga at skaereskiven blokerer, eller
at den udsaettes for et for hajt pressetryk.
Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastning af skeereskiven medfarer
starre slitage og tendens til, at den saetter
sig fast eller blokerer.

Dette bevirker et evt. tilbageslag, eller
at slibelegemet braekker.

m Undga omradet for og bag ved den
roterende skaereskive. Bevaeger du
skaereskiven i emnet vaek fra dig selv,
kan elveerktgjets roterende skeereskive
slynges direkte tilbage mod dig i tilfeelde
af et tilbageslag.

m Sidder skeereskiven i klemme eller
afbryder du arbejdet, slukkes maskinen
og holdes roligt, indtil skeereskiven star
helt stille. Forsgg aldrig at treekke
skeereskiven ud af snittet, mens den
roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag.

Lokalisér fejlen og afhjeelp arsagen
til fastklemningen.

m Teend aldrig elvaerkigjet sa laenge
det befinder sig i arbejdsemnet.

Sarg for at skeereskiven fgrst nar

op pa sit fulde omdrejningstal, far

du forsigtigt fortsaetter savning.

Ellers kan skaereskiven seette sig

i klemme, springe ud af arbejdsemnet
eller forarsage et tilbageslag.

m Understat plader eller store arbejdsem-
ner for at reducere risikoen for et tilba-
geslag som felge af en fastklemt skeere-
skive. Store arbejdsemner kan bgije sig
pa grund af egenveegten.

Arbejdsemnet skal stattes pa begge
sider af skeereskiven, bade i naerheden
af skeeresnittet og ved kanten.

m Veer seerlig forsigtig ved ,lommesnit*

i forhandenvaerende vaegge eller andre
omrader, der ikke kan ses.

Den neddykkede skaereskive kan for-
arsage et tilbageslag, nar der skaeres

i gas- eller vandledninger, elledninger
eller andre genstande.
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Saerlige sikkerhedshenvisninger
vedrgrende sandpapirslibning

Anvend ikke overdimensionerede slibe-
blade men felg angivelserne fra fabri-
kanten vedrarende slibebladenes
starrelse. Slibeblade, der rager ud over
slibetallerknen, kan medfgre kveestelser,
blokering og brist af slibebladene eller
tilbageslag.

Saerlige sikkerhedsanvisninger i for-
bindelse med arbejde med tradbarster

Veer opmaerksom pa, at tradberster ogsa
taber tradstykker under almindelig brug.
Overbelast ikke tradene med et for stort
tryk. Flyvende tradstykker kan meget
hurtigt traenge ind under tyndt taj og/eller
huden.

Anbefales det at bruge en beskyttelses-
skasrm, skal du forhindre, at beskyttel-
seskaerm og tréddberste kan bergre
hinanden. Tallerken- og kopbgrster

kan gge deres diameter ved pressetryk
og centrifugal-kreefter.

Videre sikkerhedshenvisninger

Anvend egnede sggeapparater il
detektering af skjulte forsyningsledninger,
eller kontakt det lokale forsyningsselskab.
Kontakt med elledninger kan medfare
brand og elekiriske stgd. Beskadigelse af
en gasledning kan medfare eksplosion.
Indtreengen i en vandledning forarsager
materielle skader, eller det kan forarsage
elektriske stgd.
Hold elvaerktgjet fast med begge
hzender, nér der arbejdes, og serg for at
sta sikkert. Elveerktgjet kan fares mere
sikkert med begge heender.
Serg for at sikre arbejdsemnet. Det er mere
sikkert at holde arbejdsemnet fast med en
spaendeanordning end med handen.
Frigivet stgv fra materialer, f.eks.
blyholdige malinger, nogle traearter,
mineraler og metal kan udsaette
brugeren eller andre personer, der
opholder sig i naerheden, for fare. Hvis
dette stgv indandes eller bergres, kan det
medfere andedraetssygdomme og/eller
allergiske reaktioner.
— Sgrg for at arbejdspladsen udluftes
godt!
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— Brug om muligt ekstern
stgvudsugning.

— Det anbefales at anvende en
stevmaske med filterklasse P2.

Der ma ikke bearbejdes materialer, hvor

sundhedsfarlige stoffer frigives (f.eks.

asbest).

Brug kun originale akkuer med den

spaending, der er angivet pa dit

elvaerktajs typeskilt. Ved brug af andre

akkuer, f.eks. efterligninger, regenererede

akkuer eller fremmede fabrikater, er der

fare for personskader eller materielle

skader pa grund af eksploderende akkuer.

Sikkerhedsanvisninger for
handtering af akkuer

Abn ikke akkuen. Der er fare for
kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme, f.eks. ogsa
mod vedvarende sollys, ild, vand og fugt.
Der er eksplosionsfare.

Ved beskadigelse og ukorrekt brug af
akkuen kan der sive dampe ud. Luft straks
ud, og ops@g en leege i tilfeelde af kvalme
eller ubehag. Dampene kan irritere
luftvejene.

Hvis akkuen anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af akkuen. Undgé at
komme i kontakt med denne vasske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag laege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

Brug kun FLEX-batterier sammen med
FLEX-maskiner og FLEX-tilbehgr. Kun
pa den made kan du beskytte batteriet
mod farlig overbelastning.

Oplad kun akkuer med ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer — brandfare.

Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. sgm eller skruetraekkere,
eller ved udefra kommende
kraftpavirkning. Der kan opsta intern
kortslutning, og akkuen kan breende, ryge,
eksplodere eller blive overophedet.
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Specielle sikkerhedshenvisninger
m Ved maerkning af elvaerktgjet ma der kun
anvendes selvklaebende skilte.
Bor ikke huller i huset.

m Tryk kun pa spindellasen nar
slibeveerktgijet star stille.

Stgj og vibration

FORSIGTIG!

De angivne méleveerdier gaelder for nye
apparater. Staj- og svingningsvaerdierne
aendrer sig ved daglig brug.

il BEM&ERK

Det svingningsniveau, der er angivet

i disse anvisninger, er blevet malt i henhold
til en standardiseret maleproces i EN 60745
og kan bruges til at sammen-ligne
elvaerktgjerne. Det egner sig ogsa til en
forelgbig vurdering af svingnings-
belastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesen-
terer elveerktgjets hovedsagelige anven-
delse. Hvis elveaerktgjet dog benyttes

til andre formal, med afvigende indsats-
veerktgjer eller det vedligeholdes utilstreek-
keligt, kan svingningsniveauet aendre sig.
Dette kan @ge svingningsbelastningen
betydeligt i hele arbejdstidsrummet.

For ngjagtigt at kunne vurdere svingnings-
belastningen bgr man ogsa tage hgjde

for de tider, hvor apparatet er slukket eller
karer, men ikke bruges. Dette kan reducere
svingningsbelastningen betydeligt i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg derfor yderligere sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren
imod pavirkning af svingninger, f.eks.
vedligeholdelse af elveerktgj og indsats-
veerktgjer, varmholdelse af haender,
organisation af arbejdsforlgb.

FORSIGTIG!
Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyttes horevaern.
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Tekniske data
LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

Apparattype Vinkelsliber
Nominel spaending \% 18
Akku AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Slibeveerktgjets max. & mm 125
Slibeveerktojets tykkelse mm 1-6
Styrehul mm 22,23
Spindelgevind M14

I = 3500
. omdr./ Il =4500
Omdrejningstal min 1l = 6500 9.000 10.000
1111 = 9000

Vaegt i henhold til "EPTA-
procedure 01/2003" (uden akku) kg 1,85 1,85 1.8
Veaegt akku
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
-8,0 Ah 1,1
A-vaegtet stgjniveau i henhold til EN 60745 (se ,Stgj og vibration*):
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 84 84 81
Lydeffektniveau Lyyp dB(A) 95 95 92
Usikkerhed K db 3,0
Samlet svingningsvaerdi i henhold til EN 60745 (se ,Stej og vibration*):
Emissionsveerdi a;, ved 2
overfladeslibning m/s 4.9 4.9 5.6
Emissionsveerdi ay, ved 2
skeerearbejder m/s 28 2.8 3.7
Usikkerhed K m/s? 1,5
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Oversigt

3 4 5

25
— el |

Spindel

Gevindflange

a Spandeflange

b Speendemgtrik
Beskyttelseskappen

Indstillelig med 12 indgreb til 360° uden
veerktgj.

Spindellas

Til Idsning af spindlen ved veerktajs-
skift.

Gearhoved

Med luftudslip og omdrejningsret-
ningspil.

Vippekontakt

Taender og slukker maskinen.

Med indgrebsstilling for konstant drift.
Bagerste handgreb

©

10
11

12
13
14
15

Typeskilt *

Hastighedsknap
(til LBE 125 18.0-EC)
+/- funktioner med 4 indstillinger

Filterafdeekning

Handgreb

Handtag monterbart pa venstre
og hgijre side.

Li-ion-akku (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Frigarelsesknap til akku
Akku-tilstandsvisning

Topnggle

ikke vist

107




da LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

Brugsanvisning

N\ ADVARSEL!
Tag altid akkuen ud, for du udforer arbejde
pa elvaerktojet.

Inden ibrugtagning

Pak vinkelsliberen ud og kontrollér,

om leveringen er komplet eller om den
er blevet beskadiget under transporten.

i| BEMERK

Akkuerne er ikke fuldstaendigt opladede ved
levering. For farste anvendelse skal
akkuerne oplades fuldstaendigt.

Se i den forbindelse betjeningsvejledningen
til ladeaggregatet.

Isaetning/skift af akku
m Tryk den opladede akku ind i elveerktgjet,
til den er helt i indgreb.

m For udtagning trykkes pa frlggrelses
knapperne (1.), hvorefter akkuen kan
traekkes ud (2.).

FORSIGTIG!
Nar akkuen ikke er i brug, skal kontakterne

pa den beskyttes. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, eksplosions- og
brandfare!

Akkuens ladetilstand

m Ved tryk pa knappen kan man pa
lysdioden til akku-tilstandsvisning
kontrollere ladetilstanden.
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Hvis en af lysdioderne blinker, skal akkuen
oplades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk
pa knappen, er akkuen defekt og skal
udskiftes.

Montering af beskyttelseskappe
I\ ADVARSEL!

Arbejd aldrig uden beskyttelsesheette,

nar der udfores grove arbejder og skaere-
arbejder.

Til skaering skal der anvendes en saerskilt
beskyttelsesskaerm.

m Udtag akku.

m Szt beskyttelseskappen pa (1.).
Naeserne pa beskyttelseskappen skal
sidde i udsparingerne pa flangen.

m Drej beskyttelseskappen med uret (2.).
Kan kun drejes i én retning!

m Afmonteringen sker i omvendt
reekkefalge.
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Montering af klemskaerm
m Udtag akku.

m Abn spaendearmen (1.).

m Szt klemsksermen med spaenderingen
pa spaendeflangen, og fer i den
forbindelse knasterne pa spaenderingen
ind i noten pa flangen (2.).

m Drej klemskaermen med uret til den
gnskede position (3.). Speend
spaendearmen (4.).

m Afmonteringen sker i omvendt
reekkefalge.

Montering af handtag
Ny Q

~

[i| BEM&ERK
Drift af elveerktajet uden handtag er ikke
tilladt.

Fastgarelse/skift af vaerktoj
m Udtag akku.

Montering af slibeskiven

m Tryk pa spindellasen og hold den inde (1.).

m Lgsger spaendemgtrikken pa spindlen
med topngglen ved at dreje den mod uret
og tag den af (2.).

<6mm

IO & O

m Laeg slibeskiven pa i rigtig position.

m Skru spaendemgtrikken pa spindlen med
brystet opadvendt.

m Tryk pa spindelldsen og hold den inde.

m Spzend spaendemaetrikken fast med
topnaglen.

m Foretag en provekgrsel for at kontrollere
den centriske ispaending af veerktgjerne.

Provekgrsel

m |szet akku.

m Teend vinkelsliberen med vippekontak-
ten (uden indgreb) og lad vinkelsliberen
lzbe ca. 30 sekunder. Kontrollér den for
ubalance og vibrationer.

m Sluk vinkelsliberen.
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Teend og sluk
Kortvarig drift uden indgreb

m Tryk pa vippekontakten (1.), skub den
fremad, og hold den fast (2.).

m Slip vippekontakten for at slukke.
Konstant drift med indgreb

m Tryk pa vippekontakten (1.), skub den
fremad (2.), og lad den ga i indgreb ved
at trykke pa forreste ende (3.).

m Friger vippekontakten ved at trykke
pa bagerste ende for at slukke.

Forvalg af hastigheden

(til LBE 125 18.0-EC)

m For at indstille hastigheden, skal du trykke
pa hastighedsknappen. Den valgte
hastighed gemmes, ogsa nar veerktgijet
slukkes.
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m ataccelerere elvaerktgjet op til den valgte
hastighed..

FORSIGTIG!
Fare for skade pa grund af odeleeggelse af
vaerktajet. Brug det rigtige vaerktayj til jobbet.

(il  BEmM&ERK

—  Overbelastningssikring. afbryder
maskinen i tilfeelde af overbelastning.

— Sensorstyret temperaturovervagning:
Hvis der er risiko for overophedning, slar
maskinen fra.

Justering af beskyttelseskappe

For at kunne tilpasse beskyttelseskappen
til den enkelte opgave, kan den justeres
uden brug af veerktgj med 12 trin over 360°.

FORSIGTIG!
Kveestelsestfare!
Baer beskyttelseshandsker.

m Udtag akku.

m Drej beskyttelseskappen modsat
drejeretningspilen pa gearhovedet,
indtil den star i den rigtige position.
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Indstilling af klemskaerm

7

m Logsn spaendearmen (1.).
m Indstil klemskeermen (2.).
m Spezend spaendearmen igen (3.).

(il  BEM#ERK
Beskyttelsesskaermen skal holdes helt
vridsikkert. For spaendearmen befjenes,
skal sekskantmotrikken om nedvendigt
strammes, indlfil armen lige akkurat kan
betjenes med handen.

Arbejdsinstrukser

BEMAERK
Slibeveerktajet har et kort efterlob efter
slukning.

Grovslibning

/N ADVARSEL!
Anvend aldrig skaereskiver til grovslibning.

— Indstillingsvinkel 20—40° for optimal
bearbejdning.

— Bevaeg vinkelsliberen frem og tilbage
ved at trykke lidt pa den.
Derved bliver emnet ikke for varmt
og misfarves ikke.
Desuden opstar der ingen riller.

Bortslibning

I\ ADVARSEL!
Til skeering skal der anvendes en seerskilt

beskyttelsesskaerm.

Se producentens tilbehorskatalog.

— Vinkelsliberen skal altid arbejde
i modigb.

Den vil ellers kunne springe ukontrolleret
ud af rillen.
— Tryk ikke, pas pa at vinkelsliberen ikke
seetter sig fast eller svinger.
— Tilpas fremskydningen af materialet,
der bearbejdes;
jo hardere, desto langsommere.
Videre informationer om producentens pro-
dukter findes under www.flex-tools.com.

Vedligeholdelse og eftersyn

I\ ADVARSEL!
Tag alfid akkuen ua, for du udfarer arbejde

pa elvaerktojet.

Rengearing

m Renggr apparatet og
ventilationsslidserne regelmeessigt.
Intervallerne afheenger af materialet, der
skal bearbejdes, og af brugsvarigheden.

m Blaes husets indre med motor ud regel-
meessigt med ter trykluft.

m Renggr stoVfilter regelmaessigt.

m Tag steVvfilter af, og blees ud med tar
trykluft.
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Gearkasse

BEMAERK
Skruerne pa gearhovedet ma ikke losnes
/ garantiperioden.
Ved tilsideseettelse af detfe bortfalder
fabrikantens garantiforpligtelser.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfares
af et af fabrikanten autoriseret kunde-
service-vaerksted.

Reservedele og tilbehar

Andet tilbehgr, isaer slibeveerktgjer, findes
i katalogerne fra producenten.
Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Bortskaffelseshenvisninger

I\ ADVARSEL!
Udljent elvaerktaj skal gares ubrugeligt for
bortskaffelse:
— netdrevet elvaerktaj ved at fierne
netledningen,
— akkudrevet elveerktoj ved at fierne
akkuen.
Kun for EU-lande
Elveerktgjer er ikke normalt hushold-
ningsaffald!
| henhold til europeeisk direktiv 2012/19/EU
om gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og omsaetning til national ret skal
udtjente elveerktgjer samles separat
og tilfgres miljgvenlig genbrug.
Raéstofgenvinding i stedet for
bortskaffelse af affald.
Produktet, tilbehgret og emballagen skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene er
meerket til sortering efter affaldstype.

ADVARSEL!
Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsafiald, braendes
eller kastes i vand. Udtjente akkumulatorer
ma ikke dbnes.
Kun for EU-lande:
Ifalge direktiv 2006/66/EF skal defekte eller
udtjente akkumulatorer/batterier anvendes til
genbrug.
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[i] BeEmark
Faghandlen giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!

C €-Overensstemmelse

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at pro-
duktet beskrevet under ,Tekniske data”
er i overensstemmelse med falgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 60745 ifglge bestemmelserne i direktiv
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2011/65/EU.
Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Ansvarsudelukkelse

Fabrikanten og hans repraesentant haefter ikke
for skader og fortjeneste som virksomheden
evt. er gaet glip af som felge af driftsafbrydelse
i virksomheden, forarsaget af produktet eller
fordi produktet ikke kunne benyttes.
Fabrikanten og dennes repreesentant heefter
ikke for skader opstaet som falge af usagkyn-
dig anvendelse eller i forbindelse med produkt-
er fra andre fabrikanter.




LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD il

Innhold For din egen sikkerhet

Anvendte symboler ............... 113 A ADVARSEL!

Symbolene pé.apparatet ----------- 113 For bruk av vinkelsliperen ma du lese

For din egen s!kkerhet ............. 113 igjennom og ta hensyn til falgende:

Stgy og vibrasjon ................ 117 - den foreliggende

Tekniskedata ................... 118 betjeningsveiledningen,

Etoverblikk ......... ... ... ... ... 119 — de «generelle sikkerhetshenvisningene»

Bruksanvisning .................. 120 [ omgang med elektroverktay i den

Vedlikehold og pleie .............. 123 vediagte brosjyren (skrift-nr.. 315.915),

Henvisninger om skroting .......... 124 — de regler og forskrifter som gjelder

C€-Konformitet . .. ............... 124 pé arbeidsstedet for uhellsforebyg-
gende tiltak.

Utelukkelse avansvar ............. 124

Anvendte symboler

N ApvARsEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasfon som
kan veere farlig. Det kan oppsta skade

pa personer eller ting dersom dette ikke
blir fulgt.

[i]  HEnvisnIvG

Betegner tips om bruken og viktige
Informasjoner.

Symbolene pa apparatet

Betjeningsveiledningen ma leses
for ibruktaking!

Jyevern ma brukes!

Bruk hgrselsvern!

Henvisning om skroting av
gammelt apparat (se side 124)

Vinkelsliperen er produsert etter dagens

teknisk stand og anerkjente, sikkerhetstek-

niske regler. Det kan allikevel oppsta skade

for liv og levnet for brukeren eller tredje

personer eller ogsa skade pa maskinen eller

andre ting under bruken av maskinen.

Vinkelsliperen ma kun brukes

— fil de arbeider det er beregnet for,

— nar det er | sikkerhetsteknisk lytefri
tilstand.

Feil som har innflytelse pa den sikkerheten

ma straks utbedres.

Forskriftsmessig bruk

Denne vinkelsliperen er beregnet

— kommersiel bruk i industri og handverk,

— for sliping og kapping av metall og stein
ved tarrsliping; for kapping kreves et
spesielt vernedeksel for kapping,

— for sliping av overflater og for & slipe bort
rust og lakk nar den elastiske slipetaller-
kenen blir brukt (bare LBE 125 18.0-EC),

— for boring i steinmaterialer med
diamantborkroner uten bruk av vann,

— for bruk med slipeverktay, stalbarster og
tilbehar som er angitt i denne
anvisningen eller som anbefales av
produsenten.

Ikke tillatt er f.eks. kjedefreseskiver, sagblad

og (bare L 125 18.0-EC LD)

diamantslipeskiver.
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Sikkerhetsinformasjoner for vinkel-
sliper

N\ ADVARSEL!

Les igjennom alle sikkerhetshenvisningene
og anvisningene. Forsommelser nar det
gjelder overholdelsen av sikkerhetshenvis-
ningene og anvisningene, kan fore til elek-
trisk stot, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetshenvisningene

og anvisningene for senere bruk.

Felles advarsler om sliping, sandpapir-

sliping, arbeid med tradberster og

sklllesllplng
Dette elektroverktayet skal brukes som
sliper, sandpapirsliper, tradbarste og
skilleslipemaskin. Ta hensyn til alle
sikkerhetshenvisninger, anvisninger,
fremstillinger og data som falger med
apparatet. Dersom de fglgende
anvisningene ikke blir tatt hensyn til, kan
dette fare til elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

m Dette elektroverktayet er ikke egnet
for polering. Dersom elektroverktayet
brukes til formal som det ikke er beregnet
for, kan det oppsta fare og skader.

m |kke bruk tilbehgr som ikke er spesielt
beregnet og anbefalt av produsenten
for bruk med dette elektroverktoyet.
Kun dersom tilbehgret kan bli festet fast
til elektroverktgyet, garanterer dette
ingen sikker bruk.

m Det tillatte turtallet for innsatsverktgyet
ma veere minst sa hagyt som det hgyeste
turtallet som er angitt pa elektroverk-
toyet. Tilbehgr som dreies rundt
hurtigere enn tillatt, kan gdelegges og bli
slynget bort.

m Innsatsverkigyets utvendig diameter
og tykkelse ma tilsvare malangivelsene pa
elektroverktgyet ditt. Feilt dimensjonerte
innsatsverktay kan ikke bili tilstrekkelig
avskjermet eller kontrollert.

m Innsatsverktgy med gjengeinnsats ma
passe ngyaktig pa slipespindelens
gienger. Ved innsatsverktgy som
monteres ved hjelp av en flens ma
hulldiameteren til innsatsverktayet passe
til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig
oppa slipespindelen, dreier seg ujevnt,
vibrerer meget sterkt og kan fgre til at du
mister kontrollen.
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m |kke bruk skadete innsatsverktgy. Sjekk

far hver bruk om innsatsverktgy slik som
slipeskiver er splintret eller revnet, om
slipetallerkener er revnet eller sveert slitt,
om stalbgrster har lgse eller har bruk-
kede trader. Dersom elektroverktayet
eller innsatsverktayet faller ned,
kontrollér om det har tatt skade, eller
bruk et annet innsatsverktay som ikke er
skadet. Nar du har kontrollert innsats-
verktgyet og har satt det inn, ma du og
andre personer som befinner seg

i naerheten holde dere pa avstand
utenfor flaten for det roterende
innsatsverktgyet,

og la apparatet ferst ga i ett minutt

med hgyeste turtall.

Skadete innsatsverktay brekker for det
meste i lapet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr.

Alt etter anvendelsen, ma du bruke
ansiktsvern, gyevern eller vernebrille.
Dersom det er ngdvendig, ma du bruke
stevmaske, hgrselsvern, vernehansker
eller spesialforkle som beskytter deg mot
sma slipe- og materialpartikler.

@ynene ma beskyttes mot fremmedlege-
mer som kan bli slynget rundt ved forsk-
jellige anvendelser.

Stov- eller pustevernmaske skal filtrere
det stgvet som oppstar under bruken.
Dersom du blir utsatt for sterk stagy i lang
tid, kan dette fagre til tap av hagrselen.
Pass pa at andre personer blir holdt

pa sikker avstand fra arbeidsomradet.
Enhver som kommer innenfor arbeids-
omradet, ma ha pa seg personlig
verneutstyr. Bruddstykker av
arbeidsstykke eller brukne
innsatsverktgy kan bli slynget rundt og
kan forarsake skade ogsa utenfor det
direkte arbeidsomradet.

Hold apparatet kun i de isolerte
gripeflatene nar du utferer arbeid hvor
innsatsverktayet kan treffe pa gjemte
stramledninger eller dens egen
nettkabel. Kontakt med
spenningsfgrende led-ninger kan ogsa
sette apparatdeler av metall under
spenning og fare til elektrisk stot.
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m Hold nettkabelen alltid borte fra innsats-
verktey som dreier seg. Dersom du mister
kontrollen over appa-ratet, kan nettkabelen
bli kuttet over eller henge fast, slik at
handen eller armen din kan komme inn i
innsatsverktgy som dreier seg.

m Legg elektroverkteyet aldri fra deg for
innsatsverktgyet er helt stoppet opp.

Et innsatsverktgy som dreier seg kan
komme i kontakt med overflaten der
apparatet legges fra og du kan dermed
miste kontrollen over elektroverktayet.

m La ikke elektroverktgyet veere i gang
mens du baerer det. Klaerne dine kan ved
en tilfeldighet komme i kontakt med
innsatsverktgy som dreier seg og henge
fast i disse slik at innsatsverktayet kan
bore seg inn i kroppen din.

m Rengjgr regelmessig ventilasjonssprek-
kene pa elektroverktayet ditt.
Motorviften trekker stgv inn i kassen
og en sterk oppsamling av metallstgv
kan fgre til elektrisk fare.

m |kke bruk elektroverktgyet i naerheten
av brennbare materialer. Gnister kan
antenne disse materialene.

m lkke bruk innsatsverktagy som krever
flytende kjglemiddel. Bruk av vann eller
andre flytende kjglemidler kan fare til
elektrisk stat.

Tilbakeslag og tilsvarende sikkerhets-
henvisninger

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon

som oppstar nar et dreiende innsatsverktay,
som f.eks. slipeskive, slipetallerken, trad-
barste osv henger seg opp eller blokkerer.
Fastkjering eller blokkering farer til en plut-
selig stopp av det roterende verktgyet.
Dermed blir et ukontrollert elektroverktay
akselerert imot dreieretningen til innsats-
verktgyet ved blokkeringsstedet.

Dersom f.eks. en slipeskive henger fast eller
blokkerer i arbeidsstykket, kan kanten pa
slipeskiven som skjaerer inn i arbeidsstykket
bli hengende fast og dermed kan slipe-
skiven brekke ut eller forarsake et tilbake-
slag. Slipeskiven beveger seg sa enten imot
betjeningspersonen eller bort fra denne,

alt etter dreieretningen pa skiven ved
blokkeringsstedet.

Derved kan slipeskivene ogsa brekkes.

Et tilbakeslag er fglgen av en feil eller ikke

sakkyndig bruk av elektroverktayet.

Dette kan forhindres ved egnete forsiktig-

hetstiltak som beskrevet under.

m Hold elektroverkigyet godt fast og hold
Kroppen og armene i en posisjon som
kan fange opp tilbakeslagskrefter.

Bruk alltid tilleggshandtaket, dersom
dette finnes, for & ha mest mulig kontroll
over tilbakeslagskrefter eller reaksjons-
momenter nar apparatet kjgres opp.
Betjeningspersonen kan ved egnete
forsiktighetstiltak beherske tilbakeslags-
og reaksjonskreftene.

m Hendene ma aldri komme i naerheten
av innsatsverkigy som dreier seg.
Innsatsverktgyet kan ved et tilbakeslag
bevege seg over handen din.

= Unnga at kroppen din kommer inn i det
omradet hvor elektroverktayet beveger
seg ved et tilbakeslag. Et tilbakeslag
driver elektroverktayet i den motsatte
retning av bevegelsen til slipeskiven ved
blokkeringsstedet.

m Arbeid seerlig forsiktig i omrader ved
hjgrner, skarpe kanter osv.

Forhindre at innsatsverktgyene blir slatt
tilbake fra arbeidsstykket og klemmes
fast. Det roterende innsatsverkigyet har
lett for & klemme fast ved hjerner, skarpe
kanten eller nar det kastes tilbake.
Dette forarsaker at du mister kontrollen
eller at det oppstar et tilbakeslag.

m |kke bruk et sagblad med kjede eller
tenner. Slike innsatsverktay forarsaker
ofte et tilbakeslag eller gjer at du mister
kontrollen over elektroverktgyet.

Seerlige sikkerhetsveiledninger for

sliping og skillesliping

m Bruk utelukkende de slipeskivene som
er godkjent for ditt elektroverktgy og den
vernehetten som er beregnet for disse
slipeskivene. Slipeskiver som ikke er
beregnet for dette elektroverktayet, kan
ikke avskjermes tilstrekkelig, og er
saledes usikre.

m Slipeskiver med forsenket senter/nav ma
monteres slik at slipeflaten ikke rager ut
over planet til vernedekselets kant. En
usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke
skjermes tilstrekkelig.
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Vemehetten ma monteres sikkert pa
elektroverktayet og innstilles slik at det
oppnas sa stor sikkerhet som mulig med at
den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernehetten
beskytter betjeningspersonen mot
bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne
kleer.

Slipeskiven ma kun brukes for den
innsatsmuligheten som den er beregnet
for. For eksempel: Du ma aldri slipe med
sideflaten av en kutteskive. Kutteskivene
er beregnet for a slipe med kanten pa
skiven.

Kraftinnvirkning fra siden pa denne
slipeskiven kan fere til at den brekkes.
Bruk alltid spennflens som er helt uten
skader og som har riktig sterrelse

og form for den slipeskiven som

du har valgt & bruke. Egnete flenser
stotter slipeskiven og for-ringer saledes
faren for et brudd pa slipeskiven. Flenser
for kutteskiver kan veere forskjellige fra
flenser for andre slipeskiver.

Bruk ingen slitte slipeskiver fra starre
elektroverktay. Slipeskiver for starre
elektroverktay er ikke utlagt for det haye
turtallet som brukes for mindre
elektroverktay og kan dermed brekke.

Ytterligere seerlige sikkerhets-
veiledninger for skillesliping

Unnga av kutteskiven blokkerer eller

far et for hayt presstrykk.

Ikke foreta meget dype snitt. En
overbelastning pa kutteskiven fgrer til en
hgy pakjenning og maskinen kan
klemme fast eller blokkere og dermed
oppstar det mulig med et tilbakeslag eller
brudd pa slipeskiven.

Unngd omradene foran og bak den
roterende skilleskiven. Nar du skyver
skilleskiven bort fra deg i arbeidsstykket,
kan elektroverktgyet med den dreiende
skiven bli slengt direkte mot deg dersom
det skulle skje et tilbakeslag.

Dersom skilleskiven klemmer fast eller
du avbryter arbeidet, ma du sla av appa-
ratet og holde det rolig inntil skiven er helt
stoppet opp. Forsgk aldri & trekke
skilleskiven ut av snittet dersom den gar
enn3, ellers kan det oppsta et
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tilbakeslag. Finn arsaken til
fastklemmingen og fiern denne fgr du
arbeider videre.

m |kke sla elektroverktgyet pa igjen sa
lenge det befinner seg inne i arbeids-
stykket. La kutteskiven farst fa oppna
sitt fulle turtall fer du forsiktig fortsetter
snittet. Ellers kan skiven sette seg fast,
springe ut av arbeidsstykket eller
forarsake et tilbakeslag.

m Stott av plater og store arbeidsstykker,
for & forminske risikoen for et tilbakeslag
pa grunn av fastklemt skilleskive.

Store arbeidsstykker kan bli bayet

pa grunn av sin egen vekt.
Arbeidsstykket ma stottes av pa begge
sidene av skiven, bade i naerheten

av skillesnittet og ogsa ved kanten.

m Veer seerlig forsiktig ved “lommesnitt”
som foretas i vegger eller andre omrader
hvor man ikke har innsikt. Kutteskiven
som skjaerer inn kan treffe pa gass- eller
vannledninger, elektriske ledninger eller
andre objekter og kan forarsake et
tilbakeslag.

Spesielle sikkerhetshenvisninger for
sliping med sandpapir
m |kke bruk overdimensjonerte slipeblad,
men falg produsentens angivelser
for st@rrelsen av slipeblad.
Slipeblad som rager ut over slipetaller-
kenen, kan forarsake skader og fere
til blokkering eller gdeleggelse av slipe-
bladene, eller ogsa til tilbakeslag.

Saerlige sikkerhetsveiledninger ved

arbeid med tradberster

m Veer oppmerksom pa at tradbersten ogsa
mister trader ogsé under vanlig bruk.
Tradene ma ikke bli overbelastet
pa grunn av for hgyt presstrykk.

Trader som flyr bort, kan lett trenge
igiennom tynne kleer og/eller hud.

m Dersom det anbefales en beskyttelses-
hette, ma du forhindre at hetten og trad-
barsten kan bergre hverandre.
Tallerken og koppberster kan pa grunn
av presstrykket og sentrifugalkraften
fa en sterre diameter.
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Ytterligere sikkerhetshenvisninger
m Bruk et egnet sgkeapparat for 4 lete etter
skjulte forsyningsledninger eller sper hos
offentlige myndigheter hvor slike
ledninger finnes. Kontakt med
elektroledninger kan fare til brann og
elektrisk stat. Skade pa gassledningen kan
fare til eksplosjon. Dersom det bores inn
i en vannledning, kan dette forarsake
skader pa ting og kan fare til elektrisk steat.
m Hold elektroverktgyet fast med begge
hendene under arbeidet og sarg for at du
star sikkert. Elektroverktgyet bar fares
sikkert med to hender.
m Festfast arbeidsstykket. Et arbeidsstykke
som er festet med en spenninnretning, er
sikrere enn om du holder i det med
handen.
m Frigjort stev fra materialer som
blyholdige strak av maling, noen
tretyper, mineraler og metall kan
forarsake fare for betjeningspersonen
eller for personer som oppholder seg i
ngerheten. Innanding eller bergring av
slikt stgv kan fare til sykdommer i
luftveiene og/eller allergiske reaksjoner.
— Det ma s@rges for god ventilasjon
pa arbeidsplassen!

— Om mulig ma det brukes ekstern
stgvoppsuging.

— Det anbefales bruk av en
pustevernmaske med filterklasse P2.

m Det ma ikke bearbeides materialer hvor

helsefarlige stoffer frigjgres (f.eks. asbest).

m Bruk kun original-batterier med
spenningen som er angitt pa typeskiltet til
ditt elektroverktay. Ved bruk av andre
batterier, feks. etterligninger, utbedrede
batterier eller andre fabrikater, er det fare
for bade personskader og materielle
skader pa grunn av eksploderende batteri.

Sikkerhetsanvisninger for

handtering av batterier

m Apne ikke batteriet. Fare for kortslutning!

m Beskytt batteriet mot varme, f.eks. mot
vedvarende solstraling, ild, vann og
fuktighet. Eksplosjonsfare!

m Ved skader og feil bruk av batteriet kan det
komme ut damp. Sgrg for at det luftes og
sok legerad dersom du fgler deg uvel.
Dampen kan irritere luftveiene.

m Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske
i synene, ma du i tillegg oppseke en lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

m Bruk FLEX-batteriene bare i
kombinasjon med FLEX-maskiner og
FLEX-tilbehgr. Bare da er batteriet
beskyttet mot farlig overbelastning.

m Lad batteriet kun opp med ladere som er
anbefalt av produsenten. Det er fare for
brann hvis en lader som er beregnet til en
bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

m Batteriet kan bli skadet med spisse
gjenstander som f.eks. spiker eller
skrutrekkere, eller ved ytre kraftpavirkning.
Det kan oppsta intern kortslutning og
batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

m For merking av elektroverktgyet skal det
kun brukes skilt som limes pa.
Det ma ikke bores hull i kassen.

m Trykk spindelstopperen kun nar slipe-
verktayet star stille.

Stay og vibrasjon

FORSIKTIG!

De angitte maleverdiene gjelder for nye
apparater. Under den daglige bruken
forandres stay- og svingningsverdiene.

[i]  HENVISNING

Det svingningsnivaet som er angitt i disse
anvisningene er malt i henhold til et male-
metode som er normert etter EN 60745,
og kan brukes for sammenligning

av elektroverktay.

Den egner seg ogsa for en forelgpig
vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer
de hovedsakelige anvendelsene til elektro-
verktoyet.
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Dersom elektroverktayet blir brukt for annen belastningen over hele arbeidstiden.
bruk med avvikende innsatsverktay, eller Det ber fastlegges ekstra sikkerhetstiltak
det ikke foretas tilstrekkelig vedlikehold, for vern av brukeren overfor svingninger,

som f.eks. vedlikehold av elektroverktay
og innsatsverktgy, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpene.

kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fgre til en tydelig forhaying
av svingningsbelastningen for hele

arbeidstiden. FORSIKTIG! )
For en ngyaktig vurdering av svingnings- Ved lydtrykk pa over 85 dB(A) ma det
belastningen bgr ogsa tidene tas hensyn brukes haorselsvern.

til hvor apparatet er slatt av eller er i gang,
men ikke blir brukt.
Dette kan tydelig redusere svingnings-

Tekniske data
LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

Apparattype Vinkelsliper
Merkespenning [V 18
Batteri AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Max. slipeverktgy-& mm 125
slipeverktgy mm 1-6
Opptaksboring mm 22,23
Spindelgjenge M14

I = 3500
. Il =4500
Turtall o/min 1l = 6500 9.000 10.000
111 = 9000

Vekt i henhold til ,EPTA-prosedyre
01/2003* (uten batteri) Prose®l kg 1.85 1,85 18
Vekt batteri Akku
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A-vurderte stgyniva tilsvarende EN 60745 (se «Stay og vibrasjony):
Lydtrykksniva Lya dB(A) 84 84 81
Lydeffektniva Ly dB(A) 95 95 92
Usikkerhet K db 3,0
Samlet svingningsverdi tilsvarende EN 60745 (se «Stey og vibrasjon»):
Emisjonsverdi a,, ved
overflatesliping " m/s? 4.9 4.9 5.6
Emisjonsverdi a, ved skilling m/s2 2,8 2,8 3,7
Usikkerhet K m/s? 1,5
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no

Et overblikk

3 4 5

25
— el |

1 Spindel
Gjengeflens
a Spennflens
b Spennmutter
3 Vernehette
Uten verktgy, kan innstilles med
12 trinn pa 360°.
4  Spindelstopper
For a feste spindelen ved skift
av verktgy.
5 Drivhode

Med luftutslipp og pil for dreieretning.

6 Bryterknapp
For a sla pa og av.
Laseknapp for varig drift.
7 Handtak bak

o]

10
11

12
13
14
15

Typeskilt *

Hastighetsknapp
(for LBE 125 18.0-EC)
+/--funksjon med 4 nivaer

Filterdeksel

Handtak
Handtaket kan monteres til venstre
eller hayre.

Li-lon-batteri (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Utlgserknapp for batteri
Batterinivaindikator

Tappnakkel

ikke framstilt
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Bruksanvisning

N\ ADVARSEL!
For alt arbeid pa elektroverktoyet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

Far ibruktaking

Pakk ut vinkelsliperen og kontroller

at leveringen er fullstendig og at det ikke
er oppstatt transportskader.

[i] HENVISNING!

Batteriene er ikke fullstendig ladet ved
levering. For forste gangs bruk ma
batteriene lades helt opp. Se bruks-
anvisningen for laderen.

Sette inn/skifte batteri

m Trykk det oppladete batteriet helt inn
i elektroverktgyet til det gar i las.

[ Batterlet tas ut ved a trykke pa
utlaserknappene (1.) og trekke ut
batteriet (2.).

FORSIKTIG!

Nar batteriet ikke er i bruk, ma kontaktene
beskyttes. Lose metalldeler kan kortslutte
kontaktene, det er da fare for eksplosjon og
brann!

Batteriets ladeniva

m Ved a trykke pa knappen kan man
kontrollere ladenivaet pa LED-ene til
batterinivaindikatoren.
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Blinker en av LED-ene, ma batteriet lades.
Hvis ingen LED-er lyser nar man har trykt pa
knappen, er batteriet defekt og ma skiftes.

Montering av vernehetten

N\ ADVARSEL!

Ved skrubb- og skillearbeider ma det aldri
arbeides uten deksel.

For Skilling ma det brukes En spesiell
vernehette for skilling.

m Ta ut batteriet.

m Sett pa vernehetten (1.). "Nesene”
pa vernehetten ma sitte inne
i kiervene pa flensen.

m Drei vernehetten i klokkens retning (2.).
Det er kun mulig & dreie i en retning!

m Demonteringen skjer i omvendt
rekkefalge.
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Montere klemdeksel
m Ta ut batteriet.

m Apne spennarmen (1.).

m Sett klemdekselet med klemringen pa
spennflensen. Fgr tappen pa klemringen
inn i sporet pa flensen (2.).

m Drei klemdekselet med urviseren til gnsket
posisjon (3.) Stram spennarmen (4.).

m Demonteringen skjer i omvendt
rekkefalge.

Monter handtaket
Ny Q

Ty

[i]  HENVISNING
Det er ikke tillatt & bruke elektroverktayet
uten handtak.

Festing/skift av verktay

m Ta ut batteriet.
Montering av slipeskive

m Trykk stopperen for spindelen og hold
den stoppet (1.).

m Med tappnegkkelen Igsnes spennmutte-
ren mot klokkens retning fra spindelen og
tas av (2.).

<6mm

m Legg slipeskiven inn riktig.

m Skru spennmutteren pa spindelen med
anslaget opp.

m Trykk spindelldsen og hold den trykketn.

m Fest fast spennmutteren med
tappngkkelen.

m Gjennomfer en pravekjgring for & kon-
trollere at verktayet er sentrisk satt pa.

Provelap

m Sett inn batteriet.

m Sla pa vinkelsliperen med bryteren
(uten & lase den fast) og la vinkel-
sliperen gé i ca. 30 sekunder.
Kontroller den for ujevnheter og vibra-
sjoner.

m Sla vinkelsliperen av.
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Inn- og utkobling
Korttidsdrift uten fastlasing

m Trykk pa bryteren (1.), skyv forover og
hold den fast (2.).
m For utkopling slippes bryteren igjen.

Varig drift med fastlasing

m Trykk pa bryteren (1.), skyv den
forover (2.) og las den ved a trykke
foran (3.).

m For utkopling frigjgres bryteren igjen ved
a trykke bak pa den.

Forhandsvelge hastighet

(for LBE 125 18.0-EC)

m Trykk pa hastighetsknappen for a velge
driftshastighet. Valgt hastighet
opprettholdes ogsa nar man slar av
verktgyet.
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m Trykk forsiktig pa knappen for & gke
hastigheten pa elektroverktayet opp til
den forhandsvalgte hastigheten..

FORSIKTIG!
Fare for skade fordi verktayet odelegges.
Bruk riktig verktay for jobben.

[i]  HeEwnvisnivG

— Overbelastningsvern: slar av maskinen
ved overbelastning.

— Sensorstyrt temperaturovervaking.: Ved
fare for overoppheting slds maskinen av.

Still inn vernehetten

For a tilpasse den til arbeidsoppgaven
kan vernehetten innstilles uten verktay
med 12 trinn pa 360°.

FORSIKTIG!
Fare for skade! Bruk vernehansker.
m Ta ut batteriet.

wj “clic

m Vernehetten dreies i motsatt retning
av pilene for dreieretningen pa drivhodet
inntil den har nadd riktig posisjon.
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Justere klemdekselet

7

m Lgsne spennarmen (1.).
m Juster klemdekselet (2.).
m Stram spennarmen igjen (3.).

(il  HENVISNING

Vernedekselet ma holdes slik at det er
helt sikkert at det ikke kan dreies. Stram
eventuelt sekskantmutteren sa mye at
armen akkurat kan betjienes for hand,
for spennarmen betjenes.

Arbeidshenvisninger

HENVISNING
Etter utkobling Gar slipeverktayet etter | kort
tid.
Skrubbsliping

ADVARSEL!
Bruk aldri skilleskiver til skrubbsljping.
— Bruk skravinkel 20-40° for best sliping.
— Bevege vinkelsliperen fram og tilbake
med middels trykk.
Dermed blir arbeidsstykket ikke for varmt
og det oppstar ingen misfarginger;
Det oppstar heller ingen riller.
Skillesliping
ADVARSEL/!
For Skilling ma det brukes En spesiell
vernehette for skilling.
Se katalogen med filbehor fra produsenten.
— Vinkelsliperen ma alltid arbeide i motlap.

Ellers oppstar det fare for at den springer
ukontrollert ut av rillen.
— Ikke trykk, ikke klem, ikke oscillere.
— Tilpass framdriften til det arbeidsstykket
som skal bearbeides;
jo hardere, desto langsommere
ma det arbeides.
Videre informasjoner om produktene
fra produsenten finnes unde
www.flex-tools.com.

Vedlikehold og pleie

N ADVARSEL!
For alt arbeid pa elektroverktayet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

Rengjaring
m Apparatet og ventilasjonssprekkene
ma rengjgres regelmessig.
m Hvor ofte dette ma skje er avhengig av
hvor lenge maskinen er i bruk.
m Innsiden av kassen med motoren ma
regelmessig blases ut med terr trykkluft.
m Rengjgr stavfilteret regelmessig.
~d

m Ta av stevfilteret, og blas det rent med
trykkluft.
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Drevet

HENVISNING
Skruen pa drivhodet ma ikke losnes
I garantitiden. Dersom detfte ikke blir fulgt,
slettes produsentens garantiforpliktelser.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utferes

av et kundeserviceverksted som er autori-
sert av produsenten.

Reservedeler og tilbehgr

Videre tilbehar, seerlig slipeverktgy finnes
i katalogen til produsenten.
Eksplosjonstegninger og lister for reserve-
deler finnes pa var hjiemmeside:
www.flex-tools.com

Henvisninger om skroting

N ADVARSEL!
Gjor brukte elektroverktay ubrukelige for
kassering:
— neltdrevne elektroverktoy ved at
stromkabelen fjernes,
— batteridrevne elektroverktoy ved at
batteriet tas ut.
Kun for EU-land
Ikke kast elektriske verktay i bosset!

I henhold til det europeiske direktivet

2012/19/EU om avhending av elektrisk

og elektronisk gammelt utstyr og omsetting

av nasjonal rett, ma brukte elektriske

verktgy samles separat og avhendes

pa en miljgvennlig mate.
Rastoffgjenvinning i stedet for
avfallshdndtering.

Maskin, tilbehgr og emballasje bgr avhendes

ved gjenvinning pa en miljgvennlig mate.

For & garantere en ren resirkuleringsprosess

i henhold til typen, er plastdeler merket.

ADVARSEL!
Batterier ma ikke kastes i det vanlige bosset,
de ma ikke brennes eller kastes i vannet.
Utbrukte batterier ma ikke apnes.
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Kun for EU-land:

| henhold til direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller brukte batterier leveres inn
til resirkulering.

[i]  HENVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon om
avhendingsmefoder!

C € -Konformitet

Vi erklaerer hermed at vi alene er ansvarlig for
at produkten som er beskrevet under
«Tekniske data» stemmer overens med
falgende normer eller normative dokumenter:
EN 60745 i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning pa
grunn av avbrytelser i driften som er forarsaket
av produktet eller ikke mulig bruk av produktet.
Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket

av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse

med produkter fra andre produsenter.
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Innehall For din sékerhet

Anvanda Symboler ............... 125 A VARNING!

Symboler pa maskinen ............ 125 Lés igenom och beakta:

For din sakerhet . ................ 125 - fo"fe//:ggande b,'uksanv/'sn/'ng]

Buller och vibration ............... 129 —  ’Allménna sékerhetsanvisningar’

Oversikt ....... ... ... ... ... .... 131 for elverktyg i det bifogade héftet

Tekniskadata ................... 130 (skrift-nr. 315.915),

Bruksanvisning . ................. 132 — regler och foreskrifter for olycksfore-

Underhall och skétsel ............. 135 byggande som géller pa orten, dar

Skrotningsanvisningar . . ........... 136 maskinen anvénds.

C €-Forsadkran om 6verensstammelse . 136 Denna vinkelslipmaskin ar konstruerad
- enligt modern teknik och allmant erkdnda

Uteslutningavansvar ............. 136

Anvanda symboler

AN varnivG!

Varnar for en omedelbart hotande fara.
Risk for liv och lem eller svara personskador
om varningen ef beakias.

VAR FORSIKTIG!

Varnar for en potentiellt farlig situation.
Om varningen €f beaktas kan person-
eller sakskador uppsta.

[i] oBs

Hénvisar till anvandningstips och viktig
Information.

Symboler pa maskinen

Las bruksanvisningen fére
idrifttagningn!

Anvand égonskydd!

Anvand horselskydd!

Skrotningsanvisning for den gamla
maskinen (se sida 136)

sdkerhetstekniska regler. Trots det kan fara
or liv och lem uppsta bade foér anvéandaren
och andra resp skador pa maskinen eller
andra foremal.

Vinkelslipmaskinen far endast anvédndas

— for avsett dndamal,

— [ sdkerhetstekniskt felfritt tillstand.
Stérningar som kan paverka sékerheten
maste omgaende atgardas.

Avsedd anvéndning

Denna vinkelslipmaskin ar avsedd

— for yrkesmassig anvandning inom
industri och hantverk,

— ffor torr slipning och kapning av metall
och sten. For kapning kréavs en sarskild
skyddskapa,

— for ytslipning och for borttagning av rost
och lack vid anvandning av den elastiska
sliptallriken (endast LBE 125 18.0-EC),

— for borrning i sten med
diamantborrkronor utan anvandning av
vatten,

— fér anvandning med slipverktyg,
roterande stalborstar och tillbehdr som
anges i denna bruksanvisning eller som
rekommenderas av tillverkaren.

Ej tillatna ar t.ex. kedjekapskivor, sagklingor

och (endast L 125 18.0-EC LD)

diamantsliptallrikar.
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Séakerhetsanvisningar for
vinkelslipmaskin

N varniver

Lds alla sékerhetsanvisningar och dvriga
anvisningar. Ej beakitade sékerhetsanvis-
ningar och ovriga anvisningar kan leda

till elektriska stétar, brand och/eller svara
skador. Forvara alla sdkerhetsanvisningar
och bvriga anvisningar for framtida bruk.

Gemensamma sakerhetsanvisningar
for slipning, sandpappersslipning,
arbeten med tradborstar och
kapslipning

m Detta elverktyg &r avsett fér anvandning
som slipmaskin, sandpappersslip-
maskin, polermaskin, kap/slipmaskin
och for arbete med tradborstar.

Beakta alla sékerhetsanvisningar, anvis-
ningar, bilder och data som erhalls med
maskinen. Om féljande anvisningar

ej beaktas kan elektriska stétar, brand
och/eller svara personskador uppsta.

m Detta elverktyg ar inte 1&mpligt fér pole-
ring. Ej avsedd anvandning av elverk-
tyget kan leda till faror och personskador.

= Anvand aldrig tillbehér som inte ar avsett
och rekommenderat av tillverkaren
speciellt fér detta elverktyg. Bara for att
ett tillbehér kan monteras pa elverktyget
garanteras ingen saker anvandning.

m Insatsverktygets tillatna varvtal maste
vara minst s& hogt som elverktygets
angivna max varvtal. Tillbehdr som
roterar snabbare an tillatet, kan ga
sonder och flyga omkring.

m Insatsverktygets ytterdiameter och tjock-
lek maste motsvara elverktygets angivna
matt. Felaktigt uppmatta insatsverktyg
kan inte skarmas eller kontrolleras
tillréckligt.

m Insatsverktyg med génginsats maste
passa exakt till slipspindelns génga.

Vid insatsverktyg som monteras med flans
maste insatsverktygets haldiameter passa
till flansens infastningsdiameter.
Insatsverktyg som inte passar exakt pa
elverktygets slipspindel roterar ojamnt,
vibrerar starkt och kan leda till att kon-
trollen forloras.
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= Anvéand aldrig skadade insatsverktyg.

Kontrollera fore varje anvédndning
insatsverktygen som t.ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor repor
eller kraftig nedslitning, stalborstar
avseende I6sa eller brustna tradar.
Kontrollera att elverktyget eller insats-
verktyget ej tagit skada om det fallit ner
eller anvand ett oskadat insatsverktyg.
Nar insatsverktyget kontrollerats och
monterats, maste du hélla dig och andra
personer utanfér det roterande insats-
verktygets plan och lata maskinen

ga en minut med hodgsta varvtal.
Skadade insatsverktyg bryts oftast redan
under denna testtid.

Anvand personlig skyddsutrustning.
Anvand beroende pa tillampning ansikts-
skydd, dgonskydd eller skyddsglasdgon.
Anvand vid behov dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller special-
forklade som skyddar mot fina slip- och
materialpartiklar. Ogonen maste
skyddas mot kringflygandeframmande
partiklar, som uppstar vid olika
tillampningar. Vid anvandning maste
damm- eller andningsskyddsmask filtrera
uppstaende damm. Om du utsatter dig
lange for starkt buller, kan hérseln ta
skada.

Se till att andra personer haller tillrackligt
avstand till ditt arbetsomrade. Alla som
betrader arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Brottstycken
fran arbetsstycket eller avbrutna
insatsverktyg kan flyga omkring och
férorsaka personskador aven utanfor det
direkta arbetsomradet.

Hall maskinen under arbete endast

i de isolerade greppytorna om insats-
verktyget kan traffa dolda strémledningar
eller den egna nétkabeln. Kontakt med
en strémférande ledning kan aven satta
metallmaskindelar under spanning och
leda till elektriska stotar.

Hall natkabeln pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du tappar kontrollen
o6ver maskinen, kan natkabeln kapas
eller gripas och din hand eller arm
komma i kontakt med det roterande
verktyget.
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m | &gg aldrig ifran dig elverktyget forrén
insatsverktyget star helt stilla.

Det roterande insatsverktyget kan
komma i kontakt med avlaggningsytan,
varigenom du kan tappa kontrollen
Over elverktyget.

m Lat aldrig elverktyget vara igang
nar det bérs. Din kladsel kan genom
tillfallig kontakt gripas av det roterande
insatsverktyget och insatsverktyget kan
borra in sig i din kropp.

m Rengo6r elverktygets ventilationsspringor
regelbundet. Motorflakten suger in damm
i huset och en stérre mangd metalldamm
kan fororsaka elektriska faror.

m Anvéand egj elverktyget i nérheten
av brannbart material. Gnistor kan tdnda
dessa material.

m Anvénd aldrig insatsverktyg som kraver
flytande kylmedel. Anvandning av vatten
eller andra flytande kylmedel kan leda till
elektriska stétar.

Kast och motsvarande sékerhetsanvis-
ningar

Kast ar den plotsliga reaktionen nar ett
roterande insatsverktyg som slipskiva,
sliptallrik eller tradborste hakar fast eller
blockeras, vilket leder till att det roterande
insatsverktyget stoppas abrupt.

Darigenom accelererar ett okontrollerat
elverktyg vid det blockerande stéllet

i motsatt riktning till insatsverktygets
rotationsriktning.

Om t.ex. en slipskiva hakar fast eller blocke-
ras i arbetsstycket, kan slipskivans kant
som arbetar i arbetsstycket fastna och
darigenom férorsaka att slipskivan bryts
eller ett kast uppstar.

Slipskivan ror sig da mot eller fran anvan-
daren beroende pa skivans rotationsriktning
vid det blockerande stallet.

Harvid kan slipskivor &ven brytas.

Ett kast ar féliden av missbruk eller felaktig
anvandning av elverktyget.

Det kan férhindras genom lampliga for-
siktighetsatgéarder enligt nedanstaende
beskrivning.

m Hall fast elverktyget ordentligt och hall
kroppen och armarna i ett lage som
ar lampligt for att fanga upp kastkrafter.
Anvand alltid ett extra stédhandtag, om
sadant finns, for att ha stdrsta méjliga
kontroll 6ver kastkrafter eller reaktions-
momenter vid uppstarten.

Anvéandaren kan genom lampliga
forsiktighetsatgarder beharska kast- och
reaktionskrafterna.

m Hall alltid handerna pa avstand fran
roterande insatsverktyg. Insatsverktyget
kan vid ett kast rora sig éver din hand.

m Undvik att med kroppen komma
in i det omrade som elverktyget
rér sig i vid ett kast. Kastet trycker
elverktyget i motsatt riktning till slipski-
vans riktning vid det blockerande stéllet.

m Arbeta sarskilt forsiktigt i ndrheten
av hérn, vassa kanter osv.

Se till att insatsverktygen ej hoppar
tillbaka fran arbetsstycket eller fastnar.
Det roterande insatsverktyget tenderar
till att fastna vid hérn och vassa kanter
eller om det studsar tillbaka.
Detta férorsakar kontrollférlust eller kast.
® Anvéand inte en kedje- eller en tandad
sagklinga. Sadana insatsverktyg
fororsakar ofta ett kast eller att man
forlorar kontrollen éver elverktyget.

Sarskilda sékerhetsanvisningar fér

slipning och kapning

= Anvand uteslutande fér denna maskin
godkénda slipverktyg och det fér dessa
verktyg avsedda sprangskyddet.
Slipverktyg som inte ar avsedda for
denna maskin kan inte avskarmas
tillrackligt och ar osékra.

m Skalade slipskivor maste monteras sa att
skivans slipyta inte skjuter ut éver
sprangskyddskantens plan. En felaktigt
monterad slipskiva som skjuter ut dver
sprangskyddets plan kan inte smorjas
i tillracklig grad.

m Sprangskyddet maste monteras ordentligt
pa elverktyget och vara infast sa att hogsta
mdjliga sikerhet upp-nas, dvs den del av
slipkroppen som &r vand mot anvandaren
maste vara skyddad. Sprangskyddet ska
skydda anvandaren mot brottstycken,
tillfallig kontakt med slipkroppen samt
gnistor som kan anténda kladerna.
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Slipverktygen far endast anvéndas

for darfér rekommenderat &ndamal.

Till exempel: Slipa aldrig med en kap-
skivas sidyta. Kapskivor ar avsedda for
arbete med skivans kant. Kraftinverkan
fran sidan kan bryta dessa slipverktyg.
Anvénd alltid oskadade spannflansar
med ratt storlek och form for resp
slipskiva. Lampliga flansar stdder
verktygen och minskar darmed risken for
slipskivsbrott. Flansar for kapskivor kan

vara olika an flansar fo6r andra slipskivor.

Anvand ej nétta slipskivor fran storre
maskiner. Slipskivor for storre elektriska
maskiner ar inte konstruerade foér mindre
maskiners héga varvtal och kan brytas.

Andra sérskilda sékerhetsanvisningar
fér kapning

Undvik att blockera kapskivan eller att
anvanda for stort tryck.

Gor ej alltfor djupa skar.

En dverbelastning av kapskivan hojer
pafrestningen och skivans tendens

att fastna eller blockera och darmed
risken for backslag eller skivbrott.
Undvik omradet framfér och bakom

der roterande kapskivan. Om du rér
kapskivan i arbetsstycket fran dig, kan
elverktyget med den roterande skivan vid
backslag slungas direkt mot dig.

Om kapskivan fastnar eller om du av-
bryter arbetet, stdng av elverktyget och
hall det stilla tills skivan stannat helt.
Forsok aldrig att dra ut en roterande
skiva ur arbetsstycket, det kan férorsaka
backslag. Undersok och atgarda orsaken
till att skivan fastnat.

Starta inte elverktyget igen sa lange skivan
ar kvar i arbetsstycket.

Lat forst skivan na full hastighet innan

du férsiktigt fortsatter snittet. Annars kan
skivan haka fast, hoppa ut ur arbetsstycket
eller fororsaka ett backslag.

Stdd plattor eller stora arbetsstycken
for att minska risken fér backslag genom
en fastklamd kapskiva. Stora arbets-
stycken kan bdjas av sin egen vikt.
Arbetsstycket maste stddas pa bada
sidorna om och i narheten av kapskivan
liksom pa kanten.
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Var sarskilt forsiktig vid s k "ficksnitt”

i vaggar eller andra icke synbara om-
raden. Kapskivan kan vid skarning i gas-
eller vattenledningar, elektriska ledningar
eller andra objekt férorsaka backslag.

Sarskilda sakerhetsanvisningar fér
sandpappersslipning

Anvand ej 6verdimensionerade slipblad
utan félj tiliverkarens anvisningar
rérande slipbladets storlek. Slipblad som
sticker ut utanfor sliptallriken kan
fororsaka skador liksom blockering,
sonderrivning av slipbladen eller kast.

Sarskilda sédkerhetsanvisningar fér
arbete med tradborstar

Tradborsten forlorar tradstycken &ven
under vanlig anvandning.

Overbelasta inte tradarna genom

for hogt tryck. Bortflygande tradstycken
kan mycket Iatt trdnga igenom tunn
kladsel och/eller huden.

Forhindra att sprangskyddet och trad-
borsten kan berdra varandra om en
sprangskydd rekommenderats.

Skiv- och toppborstarnas diameter kan
Okas genom tryck och centrifugalkraft.

Vidare sékerhetsanvisningar

Anvand lampliga sékverktyg for att hitta
dolda elledningar, eller anlita en lokal
vatten- och energileverantér. Kontakt
med elledningar kan leda till brand och
elektriska stotar. Skada pa en gasledning
kan leda till explosion. Intrang i en
vattenledning férorsakar skada och utlésa
en elektrisk stot.

Hall alltid maskinen med bada hdndema
under arbetet och se till att du star stadigt.
Maskinen fors sakrare med tva hander.
Séakra arbetsstycket. Ett fastspant
arbetsstycke halls sakrare pa plats &n med
handen.

Damm fran material som blyhaltiga
farger, vissa trasorter, mineraler och
metaller kan vara farliga fér anvandaren
och andra personer i narheten. Inandning
eller beréring av sadant damm kan leda il
sjukdomar i andningsvagarna och/eller
allergiska reaktioner.

— Se till att arbetsplatsen ar valventilerad!
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— Anvand om mdjligt extern
dammutsugning.

— Anvandning av en
andningsskyddsmask med filterklass
P2 rekommenderas.

m Bearbeta ej material som frislapper
halsovadliga &mnen (t.ex. asbest).

m Anvéand endast originalbatterier med den
spanning som anges pa ditt elverktygs
typskylt. Om andra batterier anvénds,
t.ex. kopior, rekonditionerade batterier eller
frammande fabrikat, finns det risk for
person- och sakskador till foljd av
exploderande batterier.

Sakerhetsféreskrifter fér hantering

av batterier

m Oppna inte batteriet. Det finns risk for
kortslutning.

m Skydda batteriet mot varme, dven mot
lAngvarig solstralning, samt eld, vatten
och fukt. Det finns risk for explosion.

m  Om batteriet skadas eller anvands pa fel
sétt kan angor trénga ut. Tillfor frisk luft och
sok vid besvar upp en lakare. Angor kan
irritera andningsvagarna.

m  Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk
for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig
kontakt, skdlj med vatten. Om vétska
kommer i kontakt med dgonen uppsék
dessutom lékare. Lackande batterivatska
kan medféra hudirritation eller
brannskador.

m Anvéand bara FLEX-batterier med
FLEX-maskiner och FLEX-tillbehér. Det
ar enda séttet att skydda batteriet mot
farlig dverbelastning.

m Ladda endast batterierna med laddare
som rekommenderas av tillverkaren. Om
en laddare som ar lamplig for en viss typ av
batterier anvands med andra batterier finns
det risk for brand.

m P4 grund av spetsiga féremal som t.ex. en
nagel eller skruvmejsel eller pa grund av
yttre paverkan kan batteriet skadas. Detta
kan leda till en intern kortslutning och
batteriet kan komma att brinna, ryka,
explodera eller éverhettas.

Sarskilda sékerhetsanvisningar

m Anvand endast sjalvhaftande dekaler for
att marka elverktyget.
Borra ej hal i huset.

m Spindelsparren far endast tryckas nar
maskinen star stilla.

Buller och vibration

VAR FORSIKTIG!

De angivna métvérdena géller fér nya mas-
kiner. | dagligt bruk éndras buller- och
svéngningsvérdena.

OBS
Den i denna bruksanvisning angivna svang-
ningsnivan ar uppmatt enligt en i EN 60745
standardiserad matmetod och kan anvan-
das for jamforelse av elverktyg med
varandra.
Den lampar sig ocksa for en preliminar
uppskattning av svangningsbelastningen.
Den angivna svangningsnivan galler
for elverktygets huvudsakliga anvéndning.
Om elverktyget anvands for andra &ndamal
med avvikande insatsverktyg eller bristande
underhall, kan svangningsnivan avvika.
Detta kan avsevart hoja svangningsbelast-
ningen Over hela livslangden.
For en exakt bestdmning av svangnings-
belastningen bér dven den tid som mas-
kinen ar franslagen eller visserligen ar igang
men ej arbetar, tas med i berakningen.
Detta kan tydligt minska svangningsbelast-
ningen Over hela livslangden.
Bestam ytterligare sakerhetsatgarder
for anvandarens skydd mot svangningars
effekt som till exempel: Underhall av elverk-
tyg och insatsverktyg, att hdnderna halls
varma och organisering av arbetsférloppen.

VAR FORSIKTIG!
Anvénd hérselskydd nér ljudfrycket
overskrider 85 dB(A).
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Tekniska data
LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC
Maskintyp Vinkelslipmaskin
Méarkspanning \% 18
Batteri AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
AP 18.0/5,0
Max J slipverktyg mm 125
Tjocklek slipverktyg mm 1-6
Fastdppning mm 22,23
Spindelganga M14
I = 3500
Il = 4500
Varvtal rpm Il = 6500 9.000 10.000
1111 = 9000
Vikt motsvarande "EPTA-procedur
01/2003" (utan batteri) kg 1,85 1,85 18
Vikt batteri
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A-uppmétt bullerniva enligt EN 60745 (se "Buller och vibration™):
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 84 84 81
Ljudeffektsniva Ly dB(A) 95 95 92
Osakerhet K db 3.0
Sammanlagt svangningsvérde enligt EN 60745 (se "Buller och vibration”):
Emissionsvarde ay, vid ytslipning | m/s2 49 4.9 5,6
Emissionsvérde a;, vid kapning m/s2 2.8 2,8 3,7
Osakerhet K m/s2 1,5
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Oversikt

3 4 5

25
— el |

1"

Spindel 8 Bakre handtag

Gangad fléns 9 Hastighetskontrollknapp

a Spannflans (for LBE 125 18.0-EC)

b Spannmutter +/- funktion med 4 nivaer
Skyddskapa 10 Filterovertackning

Utan verktyg installbar i 360° i 12 lagen. 11 Handtag

Spindellas Kan monteras bade pa vanster och
For att Iasa spindeln vid verktygsbyte. hoger sida.

Drevtopp 12 Litiumjonbatteri (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Med luftéppning och 13 Frigbringsknapp for batteri
rotationsriktningspil. 14 Batteriets laddningsindikering
Vippkontakt 15 Klonyckel

for till- och franslagning.
Med fast Iage for kontinuerlig drift.

Typskylt *

visas ej pa bilden
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Bruksanvisning

N\ vArRNING!
Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfor
arbeten pa elverktyget..

Fore i drifttagning

Packa upp vinkelslipmaskinen och kontrol-
lera om leveransen ar komplett och utan
transportskador.

i| oss

Vid leveransen &r batterierna inte helt
laddade. Ladda batterierna helt innan
maskinen anvénds forsta gangen.
Se bruksanvisningen il laddaren.

Satta i/byta batteri

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills batteriet snapper fast helt.

?

m For att ta ur batteriet, tryck pa
frigbringsknapparna (1.) och dra ur
batteriet (2.).

VAR FORSIKTIG!

Skydda batterikontakterna nar elverktyget
Iinte anvénds. L6sa metalldelar kan kortsluta
kontakten, vilket innebdr explosions- och
brandfara!

Batteriets laddningsniva

m Genom att trycka pa knappen kan man
med hjélp av lysdioderna for batteriets
laddningsindikering kontrollera
laddningsnivan.
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Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen &r batteriet defekt
och maste bytas ut.

Montera spréngskydd

N vArRNING!

Grovslipa eller kapa aldrig utan sprangskydd.
For kapning ska ett speciellt sprédngskydd
anvéndas.

m Ta ut batteriet.

m Satt pa sprangskyddet (1.). Klackarna
pa sprangskyddet maste darvid sitta
i flansens urtag.

m Vrid sprangskyddet medurs (2.).
Det kan endast vridas i en riktning!

m Demontering i omvand ordningsfoljd.
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Montera den fastklambara huven
m Ta ut batteriet

= Oppna spannarmen (1.).

m Satt den fastklambara huven med
spannringen pa spannflansen och for
darefter in kammen pa spannringen i
muttern pa flansen (2.).

m Vrid huven medsols till dnskat lage (3.)
och dra at spannarmen (4.).

m Demontering i omvand ordningsféljd.

Montera handtaget
Ny Q

Ty

[i] oBs

Elverktyget far ef anvdndas utan handtag.

Montering/byte av verktyg

m Ta ut batteriet.
Montera slipskiva

m Hall spindellasningen intryckt (1.).
m Lossa spannmuttern fran spindeln
moturs med klonyckeln och
ta av den (2.).

<6mm

m Lagg i slipskivan riktigt.

m Skruva fast spannmuttern pa spindeln
med flansen riktad uppat.

m Hall spindelldsningen intryckt.

Dra at spannmuttern med klonyckeln.

m Provkdr for att kontrollera att verktyget ar
centrerat.

Provkérning

m Satt i batteriet.

m Koppla till vinkelslipmaskinen med vipp-
kontakten (utan att Iata den snappa fast)
och lat maskinen ga ca 30 sekunder.
Beakta eventuell obalans och vibration.

m Koppla fran vinkelslipmaskinen.
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Till- och frankoppling
Kort drift utan sparr

m Tryck pa vippkontakten (1.), skjut den
framat och hall fast den (2.).
m Frankoppling: Slapp vippkontakten.

Kontinuerlig drift med sparr

m Tryck pa vippkontakten (1.), skjut den
framat (2.) och tryck ner den framre &nden
tills den snapper fast (3.).

m Frankoppling: Tryck pa vippkontaktens
bakre énda.

Forinstalla varvtalet
(fér LBE 125 18.0-EC)

m Stall in driftvarvtalet genom att trycka pa
varvtalskontrollknappen. Valt varvtal
bibehalls dven vid avstangning..
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m Tryck forsiktigt pa avtryckaren for att
accelerera elverktyget upp till det
forinstéllda varvtalet..

VAR FORSIKTIG!

Risk for skador pa grund av férstéring av
verktyget. Anvénd lampligt verktyg for
arbetet.

[i] o8s

- Overbelastningssékring: stinger av
maskinen vid éverbelastningd.

— Sensorstyrd temperaturévervakning:
maskinen stangs av om det finns risk for
Overhettning.

Installning av sprangskyddet

For anpassning till arbetsuppgiften kan
sprangskyddet utan verktyg vridas 360°
med 12 fasta lagen.

VAR FORSIKTIG!
Faral Anvénd skyddshandskar.
m Ta ut batteriet.

m Vrid sprangskyddet, i motsatt riktning
till rotationsriktningspilen pa vaxelhuset,
till dnskat lage.
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Andra pa den fastklambara huvens
lage

[ C)ppna spannarmen (1.).
m Andra pa huvens lage (2.).
m Dra at spannarmen igen (3.).

OBS
Skyddshuven maste allfid sitta sa att den inte
kan vridas ur sitt ldge. Innan spdnnarmen
mandvreras maste sexkantsmuttern i
forekommande fall dra at sa mycket aft det
precis gar att mandvrera spannarmen for
hand.

Arbetsanvisningar

[i] oBs

Slipverktyget fortsétter rofera en kort stund
efter det att maskinen kopplats fran.

Grovslipning

VARNING!

Anvéind aldrig kapskivor for grovslipning.
— En slipvinkel pa 20-40° ar mest effektiv.
— ROr vinkelslipmaskinen med Iatt tryck

fram och tillbaka.

Darigenom blir arbetsstycket inte

fér varmt och inga fargandringar

eller spar uppstar.

Kapning
VARNING!
FOr kapning ska ett speciellt sprangskydd
anvéndas.
Se tillverkarens tillbehorskatalog.
— Tryck inte, hall ej snett, oscillera inte.

— Anpassa matningshastigheten till
materialet,
ju hardare material desto langsammare.
— Vinkelslipmaskinen maste alltid rotera
mot arbetsriktningen.

Annars kan maskinen hoppa ut ur sparet
okontrollerat.
Ytterligare information om tillverkarens
produkterna pa www.flex-tools.com.

Underhall och skotsel

AN varnivG!
Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfér
arbeten pa elverktyget.

Rengoéring

m Rengo6r maskin och luftdppningar regel-
bundet. Intervallen &r beroende av det
bearbetade materialet och arbetstiden.

m Blas igenom motorrummet och kapans
insida med torr tryckluft regelbundet.

m Rengér dammfiltret regelbundet.

m Tag av dammfiltret och blas ut det med
torr tryckluft.
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Drev

[i] o8s

Lossa aldrig skruvarna pa drevioppen under
garantitiden. | annat fall upphor tillverkarens
garantiforpliktelser att gélla.

Reparation

Reparation far endast utféras av en kundt-
janstverkstad som ar auktoriserad av till-
verkaren.

Reservdelar och tillbehdr

For vidare tillbehdr, se tillverkarens
kataloger.

Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pa var hemsida:
www.flex-tools.com

Skrotningsanvisningar

N varniver
GOr forbrukade elverktyg obrukbara innan
de avfallshanteras.
— Tabort néitkabeln pa nétdrivna elverktyg
— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverklyg.
Endast for EU-stater
Kasta ej elverktyg i hushallssopornal!
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
ska forbrukade elverktyg samlas separat
och hanteras enligt gallande avfalls-
bestammelser.
Materialdtervinning istallet for
avfallshantering.
Maskin, tillbehor och férpackning kan
atervinnas. Plastdelarna &r markta for att
underlatta sorteringen vid atervinning.

N\ vArRNING!

Kasta aldrig ackumulatorer/batterier

i hushallssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna inte forbrukade ackumulatorer.
Endast fér EU-stater:

Enligt direktivet 2006/66/EG maste defekta
eller férbrukade ackumulatorer/batterier
ldmnas in for atervinning.

[i] o8s

Frdga fackhandlaren rérande
avfallshanteringsmdjligheterna!
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( €-Forsakran om
Overensstammelse

Vi forklarar under vart ensamma ansvar,
att den under "Tekniska data” beskrivna
produkten motsvarar foljande standarder
eller normativa dokument.
EN 60745 enligt bestdmmelser i direktiven
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska underlag:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

v M. £z 2,

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uteslutning av ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador eller férlorad vinst
genom driftsavbrott som uppstar genom
produkten eller genom att produkten ej kan
anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader sig
inget ansvar for skador som uppstar genom
felaktig anvandning eller i férbindelse med
andra tillverkares produkter.
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Sisalté Turvallisuusasiaa

Kéaytetyt symbolit .. ............... 137 A VAROITUS!

Symbolitkoneessa ............... 137 Lue seuraavat ohjeet ennen kulmahioma-

Turvallisuusasiaa ................ 137 koneen kay[toa /a foimi nifden mukaisesti:

Melujatarina.................... 142 - koneen kyttdohje,

Teknisettiedot .. ................. 143 — sdhkdtyokalujen kayttod koskevat "Yleliset

Kuvakoneesta .................. 144 turvallisuusohjeet” oheisessa vihkosessa

Kayttoohjeet .................... 145 (dokumentti nro: 315.915),

Huoltoja hoito ................... 149 - kayttopaikalla voimassa olevat ohjeet

Kierratysohjeita .. ................ 149 Ja tyosuojelumédréykset ,

(€-Vaatimustenmukaisuus ......... 150 Kulmahiomakone on valmistetty uusimman

Vastuun poissulkeminen .. ......... 150 fgkn/sen‘_f{'eta/'py ksen/a hyv akgytt byjen turvatek-
nisten sdanndsten mukaisesti.

Kaytetyt symbolit

AN varomrusr

Viittaa vélittbmésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai vakaviin loukkantu-
misiin.

HUOMIO!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen tilante-
eseen. Ohjeen noudattamatta jattdminen
saafttaa johtaa loukkaantumisiin tai esine-
vaurioihin.

[i]  oweE

Viittaa koneen kdyttdd koskeviin ohjeisiin
Ja tarkeisiin tietorhin.

Symbolit koneessa

Lue kayttdéohjeet ennen koneen!

Kayta silmiensuojaimia!

Kayta kuulonsuojaimia!l

Vanhan laitteen kierratysohjeet
(katso sivu 149)

Tasta huolimatta sen kaytosta saattaa

aiheutua hengenvaaraa koneen kdyttgjalle

Jja muille henkiloille ja itse kone tai muu

esinelsto voi vaurioifua.

Kulmahiomakonetta saa kdyttaa vain

— mdardystenmukalseen kayttotarkoi-

fukseen,

— sen ollessa teknisesti moifteeftomassa

kunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat hairiot on korjattava

Vélittomast.

Maaraystenmukainen kaytté

Tama kulmahiomakone on tarkoitettu

— ammattikdyttoon teollisuudessa ja tyo-
pajoissa,

— metallin ja kiven hiontaan ja katkaisuun
kuivahionnassa; katkaisussa tarvitaan
erityinen katkaisusuoja,

— pintojen hiontaan, ruosteen ja maalin
poistoon kaytettdessa joustavaa hioma-
lautasta (vain LBE 125 18.0-EC),

— kiviainesmateriaalien poraamiseen
timanttiporakruunuilla vetta kayttamatta,

— kaytettavaksi hiomavalineiden,
terasharjojen ja lisalaitteiden kanssa,
jotka on ilmoitettu tassa kayttdohjeessa
tai joita valmistaja suosittelee.

Esimerkiksi ketjujyrsinterien, sahanterien

ja (vain jos L 125 18.0-EC LD)

timanttihiomalautasten kaytto ei ole

sallittua.
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Kulmahiomakoneen turvallisuusoh-

jeet

N varortust

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa johtaa séhkdiskuun, tuljpa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sdilytéd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
myobhempda kdyttotarvetta varten.

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapa-
perihiomista, tydskentelya terasharjan
kanssa ja katkaisuhiontaa varten

m Tama sahkétydkalu on tarkoitettu kaytet-
tavaksi hiomakoneena, hiekkapaperihio-
makoneena, katkaisuhiomakoneena
ja tyéskentelyyn teraslankaharijoilla.
Huomioi kaikki turvallisuusohjeet,
kayttdohjeet, piirustukset ja tiedot,
jotka toimitetaan koneen mukana.

Jollet noudata seuraavia ohjeita,
seurauksena saattaa olla sahkdisku,
tulipalo ja/tai vakavia loukkaantumisia.

m Tdma sahkotyokalu ei sovellu Kiillotuk-
seen. Sahkotydkalun kaytto ohjeidenvas-
taisiin kayttotarkoituksiin voi aiheuttaa
vaaratilanteita ja loukkaantumisia.

m Ala kdyta mitdan tarvikkeita, joita valmis-
taja ei ole hyvaksynyt tai suositellut
nimenomaan télle sédhkétydkalulle.
Vaikka pystyt kiinnittdmaan lisatarvik-
keen sahkotydkaluun, se ei takaa sen
turvallista kayttoa.

= Kayttétydkalun sallitun kierrosnopeuden
tulee olla vahintaén yhta suuri kuin séh-
koétybkalussa ilmoitettu maksimi kierros-
nopeus. Tarvike, joka pyorii sallittua
nopeammin, saattaa menna hajalle ja
palaset sinkoutuvat ymparistd6n.

m Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja pak-
suuden tulee vastata sdhkétydkalun
mittatietoja. Vaarankokoisia
vaihtotytkaluja ei voida suojata tai
hallita riittavasti.

m Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia
tarkasti sahkétyékalusi hiomakaraan.
Kéaytettdessé vaihtotydkaluja, jotka
litetdan laippaan, tulee vaihtotydkalun
reién halkaisijan sopia laipan
kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotydkalut, joita
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ei kiinniteta oikein sahkotydkaluun,
pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

Ala kayta vioittuneita vaihtotydkaluja.
Tarkista ennen jokaista kayttéa, ettei
vaihtotydkalussa, kuten hiomalaikoissa
ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, teréasharjassa irtonaisia tai
katkenneita lankoja. Jos sdhkétyékalu tai
vaihtotydkalu putoaa, tarkista sen kunto.
Kéyta vain hyvakuntoisia ja ehjia vaihto-
tydkaluja. Kun olet tarkistanut ja asenta-
nut vaihtotydkalun, pysyttele poissa
pyorivan vaihtotydkalun tasosta ja var-
mista, ettéd myds lahistdlla olevat henkilt
toimivat samoin, ja anna koneen kayda
maksimi nopeudella noin minuutin ajan.
Vioittuneet vaihtotydkalut menevat
yleensa rikki tdssa ajassa.

Kéayta henkilékohtaisia suojavarusteita.
Kayta kayttokohteesta riippuen kokokas-
vonaamaria, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Jos olosuhteet niin vaativat, kdyta
pbélynaamaria, kuulonsuojaimia, suoja-
késineitéa tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa pieniltd hioma- ja materiaalihiuk-
kasilta. Suojaa silméat lentelevilta vierailta
esineilta tms., joita voi syntya erilaisessa
kaytossa.

Pdlynaamarin tai hengityssuojaimen
tulee suodattaa kdyton aikana syntyva
pély. Pidempiaikainen voimakkaalle
melulle altistuminen saattaa vaikuttaa
heikentéavasti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvét
ritthvan kaukana ty6alueelta.

Jokaisen, joka tulee tybalueelle, tulee
kayttaa henkildkohtaista suojavarus-
tusta. Tyostettavasta pinnasta irtoavat
kappaleet tai murtuneen vaihtotydkalun
osat saattavat sinkoutua kauemmaksi

ja aiheuttaa loukkaantumisia myo6s
varsinaisen tydalueen ulkopuolella.

Pida kiinni koneesta vain eristetyista
kahvaosista, kun tyéskentelet paikoissa,
joissa sahkdtydkalu voi osua piilossa
olevaan séhkgéjohtoon tai koneen omaan
verkkojohtoon. Kosketus jannitteiseen
johtoon voi tehda myds koneen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoéiskuun.
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m Pida verkkojohto poissa pyorivistd
vaihtotydkaluista. Jos menetat koneen
hallinnan, verkkojohto voi katketa tai
tarttua kiinni ja katesi tai kdsivartesi
saattaa osua py6rivaan vaihtotyokaluun.

m Ala laske s&hkotydkalua kasistasi, ennen
kuin se on taydellisesti pysdhtynyt.
Pyoriva vaihtotytkalu saattaa koskettaa
laskualustaa, jolloin voit menettda sahko-
tyékalun hallinnan.

m Al kanna koskaan kdynnissa olevaa
séhkotydkalua. Koskettaessaan
vahingossa vaihtoty6kalua vaatteet voivat
tarttua siihen kiinni ja vaihtotytkalu saattaa
porautua kayttajan kehoon.

m Puhdista sdanndéllisesti sahkdtydkalun
tuuletusaukot. Moottorin puhallin imee
poélya koteloon, ja jos metallipdlya
kerdéntyy runsaasti, seurauksena voi
olla sahkoisia vaaratilanteita.

m Ald kdyta sahkoétyokalua palavien
materiaalien l&hella. Tallaiset aineet
voivat syttya palamaan kipindiden
vaikutuksesta.

= Ala kéyta vaihtotyékaluja, joiden kayttd
vaatii nestemaisia jadhdytysmenetelmia.
Veden tai jonkin muun nestemaisen
jaadhdytysaineen kayttd voi aiheuttaa
sahkaoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat turvallisu-
usohjeet

Takapotku on koneen &killinen reaktio,
jonka aiheuttaa vaihtotydkalun, kuten
hiomalaikan, hiomalautasen, teréasharjan
tms. kiinnitakertuminen tai -juuttuminen.
Takertuessaan kiinni tai jumittuessaan
pyoriva sahkotydkalu pysahtyy akillisesti.
Talloin hallitsematon sahkétydkalu sinkou-
tuu kiinnitarttumiskohdasta vaihtotyékalun
pydrimissuunnan vastaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu kiinni tai
jumittuu tydkappaleeseen, niin hiomalaikan
reuna, joka painautuu tytkappaleeseen,
voi juuttua kiinni, jolloin hiomalaikka irtoaa
tai aiheuttaa takapotkun.

Hiomalaikka liikkuu silloin koneen kayttajaa
kohti tai poispain kayttajasta riippuen laikan
pyOrimissuunnasta kiinnijuuttumiskoh-
dassa.

Talléin hiomalaikat saattavat my®s murtua.
Takapotkun aiheuttaa sédhkétydkalun
vaarinkayttd tai kayttd vaaraan kayttotar-

koitukseen. Takapotku voidaan estaa

sopivin varotoimenpitein, kuten seuraavissa

ohjeissa neuvotaan.

m Pida séhkdtydkalusta kiinni tukevalla
otteella ja pida kehosi ja kasivartesi
sellaisessa asennossa, etta pystyt
hallitsemaan takapotkun voimat.

Mikali mahdollista, kayt aina lisékah-
vaa, jotta voit hallita mahdollisimman
hyvin takapotkun voiman tai reaktiomo-
mentin. Koneen kayttaja pystyy
hallitsemaan takapotkun ja reaktiovoimat
noudattamalla sopivia varotoimenpiteité.

m Ala vie koskaan kétta pyorivan
vaihtotydkalun ldhelle. Vaihtotydkalu voi
luiskahtaa kaden paalle takapotkun
sattuessa.

m Varo asettumasta alueelle, jonne sdhké-
ty6kalu liikkuu takapotkun sattuessa.
Takapotku pakottaa sdhkotyokalun
vastakkaiseen suuntaan kuin hioma-
laikan liike jumittumiskohdassa.

m Tybskentele erittdin varovasti kulmien,
teravien reunojen tms. alueella.

Esta vaihtotydkalun ponnahtaminen
takaisin tyOstettavasta kohteesta

ja kiinnijuuttuminen. Pyorivalla
vaihtotydkalulla on taipumus juuttua
kiinni kulmissa, teravissa reu-noissa tai
saadessaan kimmokkeen. Téma
aiheuttaa takapotkun tai kone riistaytyy
hallinnasta.

m Ala kayta ketju- tai hammastettua
sahanteraa. Téllaiset vaihtotyokalut
aiheuttavat usein takapotkun tai
sahkoétydkalun hallinnan menettamisen.

Erityiset hiontaa ja katkaisuhiontaa

koskevat turvallisuusohjeet

m Kayta ainoastaan Kyseiselle sahkotyo-
kalulle hyvaksyttyja hiomatydkaluja
ja vain niille tarkoitettuja suojuksia.
Hiomatyo6kaluja, joita ei ole tarkoitettu
kyseiselle sahkotyokalulle, ei voida
suojata riittavasti eika niiden kaytté
ole turvallista.

m Taivutetut laikat on asennettava niin,
etta niiden hiomapinta ei ulotu laikka-
suojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua
hiomalaikkaa, joka ulottuu laikka-
suojuksen tason ulkopuolelle ei voida
suojata riittavasti.
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Laikkasuojuksen téytyy olla tukevasti
kiinni sahkétydkalussa ja niin asennettu,
ettd suurin mahdollinen turvallisuus
saavutetaan t.s. niin, ettd mahdollisim-
man pieni osa hiomatydkalusta on avoin
kayttajaa kohti. Laikkasuojus auttaa
suojaamaan kayttavaa henkiléa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hioma-
tydkalun koskettamiselta ja kipindilta,
jotka voivat sytyttaa vaatteet palamaan.
Hiomatyodkaluja saa kayttada ainoastaan
siihen kéytt6on, mihin niita suositellaan.
Esimerkiksi: Ala koskaan hio
katkaisulaikan sivupintaa kayttaen.
Katkaisulaikat on tarkoitettu
aineenpoistoon laikan reunalla.
Hiomatydkalu saattaa menna rikki, jos
siihen kohdistuu sivuttaisia voimia.
Kayta aina ehjéa kiinnityslaippaa, joka
sopii kooltaan ja muodoltaan
valitsemaasi hiomalaikkaan.

Sopivat laipat tukevat hiomalaikkaa ja
vahentavat nadin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laippa
saattaa poiketa muiden hiomalaikkojen
laipoista.

Ala kayta kuluneita hiomalaikkoja, jotka
ovat kuuluneet isompiin
séhkétydkaluihin. Suurempien
sahkoétyokalujen hiomalaikat eivat
sovellu pienempien séhkoétydkalujen
suuremmille kierrosluville, ja ne voivat
murtua.

Erityiset katkaisuhiontaa koskevat
turvallisuusohjeet

Vélta katkaisulaikan kiinnijuuttumista
ja liian kovaa painamista.

Ala tee liian syvia leikkauksia.
Katkaisulaikan ylikuormittaminen lisaa
laikan rasitusta ja alttiutta kallistua

tai juuttua kiinni ja siten takapotkun

ja hiomanlaikan rikkoutumisen mahdol-
lisuutta.

Varo aluetta pyérivan katkaisulaikan
edessa ja takana. Jos katkaisulaikka
likkuu ty6kappaleessa sinusta poispain,
saattaa sahkotyotkalu takapotkun
sattuessa singota suoraan sinua kohti
laikan pyoriessa.
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Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni tai
keskeytét tydn, pyséayta kone ja pida siita
hyvin kiinni, kunnes laikka on pysahtynyt.
Ala koskaan yrita vetaa viela pyorivaa
katkaisulaikkaa pois tydkohteesta,

siitd saattaa aiheutua takapotku.

Selvita kiinnijuuttumisen syy ja poista se.
Ala kaynnista séhkoétydkalua, jos

se on viela kiinni tybkappaleessa.

Jatka varovasti leikkaamista vasta sitten,
kun katkaisulaikka py&rii maksimi
kierrosnopeudella. Muutoin laikka voi
tarttua kiinni, ponnahtaa pois
tybkappaleesta tai aiheuttaa takapotkun.
Tue laatat tai isot tydkappaleet, jotta
katkaisulaikan aiheuttaman takapotkun
riski pienenee. Isot tydkappaleet
saattavat taipua oman painonsa
vaikutuksesta. Tydkappale tulee tukea
laikan kummaltakin puolelta, tarkemmin
sanottuna seka katkaisukohdan vieresta
ettd myo6s reunasta.

Noudata erityistd varovaisuutta, kun teet
»upotusleikkauksia« valmiisiin seiniin tai
muihin kohteisiin, joiden taakse ei nde.
Materiaaliin uppoava katkaisulaikka
saattaa aiheuttaa takapotkun osuessaan
kaasu- tai vesiputkiin, sédhkdjohtoihin

tai muihin kohteisiin.

Erityiset hiekkapaperihiontaa koskevat
turvallisuusohjeet

Ala kayta liian suuria hiomakiekkoja,
vaan noudata valmistajan antamia
hiomakiekkojen kokotietoja.
Hiomakiekot, jotka ulottuvat hiomalau-
tasen ulkopuolelle, saattavat aiheuttaa
loukkaantumisia seka johtaa hiomakie-
kon kiinnijuuttumiseen, repeytymiseen
tai takapotkuun.

Erityiset terasharjoilla tyéskentelya
koskevat turvallisuusohjeet

Huomioi, etta terdsharjasta irtoaa langan
kappaleita myds normaalikaytossa.
Valta liilan voimakasta painamista,

jotta teraslangat eivat ylikuormitu.
Ympaériinsa sinkoutuvat langan kappa-
leet voivat tunkeutua helposti ohuen
vaatteen ja/tai ihon Iapi.
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m Jos suositellaan suojuksen kayttda,
varmista etta suojus ja terasharja
eivét kosketa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisija saattaa
suurentua liikka painamisen
ja keskipakovoimien vaikutuksesta.

Muita turvallisuusohjeita

m Kayta tarkoitukseen sopivaa
rakenneilmaisinta tms. etsintdlaitetta
piilossa olevien johtojen ja putkien
paikantamiseen, tai kdanny paikallisen
energiayhtién ja vesilaitoksen puoleen.
Sahkojohtoihin osuminen saattaa
aiheuttaa tulipalon ja s&hkoiskun.
Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
aiheuttaa rajahdyksen. Osuminen
vesijohtoon aiheuttaa aineellista vahinkoa
tai saattaa johtaa sahkdiskuun.

m Pida tyéskenneltdesséa sdhkotydkalusta
kiinni molemmin k&sin ja seiso tukevassa
asennossa. Sahkdtydkalun ohjaaminen
on turvallista vain molemmin kasin.

= Kiinnita tyékappale kunnolla.
Kiinnityslaitteella tydkappale pysyy
varmemmin paikallaan kuin kasin kiinni
pitamalla.

m Materiaaleista, kuten lyijya sisaltavista
pinnoitteista, joistakin puulaaduista,
mineraaleista ja metallista, lahtevéa poly
voi olla vaarallista koneen kayttdjélle ja
lahella oleville henkiléille. Polyjen
hengittdminen tai niiden kanssa
kosketuksiin joutuminen saattaa
aiheuttaa hengitystiesairauksia ja/tai
allergisia reaktioita.

— Varmista tydpisteen hyva ilmanvaihto!

— Jos mahdollista, kayta erillista
polynpoistojarjestelmaa.

— P2-suodatinluokan hengityssuojaimen
kayttd on suositeltavaa.

m Al tydsta materiaaleja, joista vapautuu
terveydelle vaarallisia aineita (esim.
asbestia).

m K&yta vain alkuperéisid akkuja silla
jannitteelld, joka on ilmoitettu
sahkoétydkalun tyyppikilvessa.
Kaytettdessa muita akkuja, esimerkiksi
jaljitelmatuotteita, kunnostettuja akkuja tai
vierastuotteita, vaarana on
loukkaantuminen ja aineelliset vahingot
rajahtavien akkujen takia.

Turvallisuusohjeet akkujen
kayttamlseen

Ala avaa akkua. Oikosulun vaara.

Al3 altista akkua kuumuudelle tai esim.
pitkdaikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Rajahdysvaara.
Jos akku vaurioituu tai sité kdytetdan
ohjeiden vastaisesti, siitd saattaa
vapautua hdyryja. Huolehdi raittiin ilman
saannista, ja hakeudu vaivojen ilmetessa
|aakariin. HOyryt saattavat arsyttaa
hengitysteita.

Vaarinkaytettyna akusta saattaa vuotaa
ulos nestetté. Varo kosketuksiin
joutumista. Jos nestettd vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestettd paasee silmiin,
tarvitaan lisaksi laékéarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

Kayta FLEX-akkuja ainoastaan FLEX-
koneiden ja FLEX-lisavarusteiden ja -
tarvikkeiden kanssa. Vain silla tavoin
akku on suojassa vaaralliselta
ylikuormittumiselta.

Lataa akut vain valmistajan suosittamalla
laturilla. Kun maaratyntyyppisille akuille
tarkoitettua latauslaitetta kaytetaan
muiden akkujen lataamiseen, syntyy
tulipalovaara.

Akku saattaa vaurioitua teravien
esineiden kuten naulojen tai ruuvitaltan
seka ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Seurauksena voi olla sisainen oikosulku
ja akku voi palaa, savuta, rajahtaa tai
ylikuumentua.

Erityisia turvallisuusohjeita

Kéyta sahkotydkalun merkitsemiseen
vain tarroja.

Ala poraa reikia koneen runkoon.
Paina karalukkoa vasta sitten,

kun hiomalaikka on pysahtynyt.
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Melu ja térind

HUOMIO!

lImoitetut mittausarvot koskevat uusia
laitteita. Péivittdisessd kdytéssd melu- ja
tarindgarvot muuttuvat.

[i]  owsE

Naissa ohjeissa ilmoitettu tarinataso on
mitattu standardissa EN 60745 normitetun
mittausmenetelman mukaan ja sita voidaan
kayttda sahkotydkalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myds tarindaltis-
tuksen alustavaan arviointiin.

limoitettu tarinataso tarkoittaa altistumisen
tasoa sdhkotydkalun paaasiallisessa
kayttotarkoituksessa.

Mutta jos séhkoétyokalua kaytetdan muihin
kayttotarkoituksiin, normaalista poikkeavilla
kayttotyokaluilla tai sité ei ole huollettu
riittvasti, térinataso saattaa poiketa ilmoite-
tusta. Talléin koko tydaikaa koskeva
tarindaltistus voi olla selvasti suurempi.
Tarinaaltistuksen tarkassa arvioinnissa
tulee huomioida myds ne ajat, jolloin laite
on kytketty pois paalta tai se on kdynnissa,
mutta ei todellisessa kaytdssa.

Talldin koko tybdaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti alhaisempi.

Maarittakaa lisatoimenpiteet koneen kayt-
tajan suojaamiseksi tarinan vaikutukselta,
kuten esimerkiksi: sdhkotydkalun ja kaytto-
tydkalujen huolto, kdsien suojaaminen
kylmalta, tydnkulun suunnittelu.

HUOMIO!
Melutason ylittdessa 85 dB(A) kéytd
kuulonsuojaimia.
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Tekniset tiedot
LBE 125 18.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC
Konetyyppi Kulmahiomakone
Nimellisjannite \% 18
Akku AP 18.0/2,5
AP 18.0/5,0
AP 18.0/5,0
Hiomalaikan max. @ mm 125
Hiomalaikan paksuus mm 1-6
Kiinnitysreikag mm 22,23
Karan kierre M14
| = 3500
. . Il =4500
Kierrosnnopeus r/min Il = 6500 9.000 10.000
Il =9000
Paino "EPTAmenetelméan 01/2003”
mukaan (ilman akku) kg 1,85 1,85 18
Paino akku
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A-painotettu melutaso EN 60745 mukainen (katso »Melu ja téariné«):
Aénenpainetaso Lpa dB(A) 84 84 81
Aéanitehotaso Ly dB(A) 95 95 92
Epavarmuus K db 3,0
Térinan kokonaisarvo EN 60745 mukainen (katso »Melu ja tariné«):
Paastbarvo ay, pintoja hiottaessa | m/s2 49 4,9 5,6
Paastdarvo ay, katkaistaessa m/s? 2,8 2,8 3,7
Epavarmuus K m/s? 1,5

143




fi LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

Kuva koneesta

3 4 5

2 a— SR
b—ﬂ__,’

Kara

Kierrelaippa

a Kiinnityslaippa

b Kiinnitysmutteri

3 Suojus
Saadettavissa ilman tydkaluja,
12 lukitusasentoa 360° asti.

4  Karalukko
Karan lukitsemiseen vaihdettaessa
tyokalu.

5 Vaihteistopaa
llIman ulostulo ja pydrimissuunnan
nuoli.

6  Kaynnistyskytkin
Koneen kaynnistadmiseen ja pysaytta-
miseen.
Lukitusasento pitempaa ty6jaksoa
varten.

7 Takakahva

N =

144

8
9

10
11

12
13
14
15

Tyyppikilpi *

Nopeuden saatdpainike
(vain LBE 125 18.0-EC)
+/- toiminto, 4 tasoa

Suodattimen kansi

Kasikahva
Kasikahva voidaan kiinnittda vasem-
malle ja oikealle puolelle.

Litiumioniakku (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Akun lukituksen vapautuspainike
Akun tilanayttoé

Laikanvaihtoavain

*

ei kuvassa
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Kayttéohjeet

A\ varortust
Irrota akku laifteesta ennen kaikkia
Ssdhkotyckaluun kohdistuvia toita.

Ennen kayttdonottoa
Ota kulmahiomakone pois pakkauksesta ja
tarkista, ettei toimituksesta puutu mitéan ja
ettei ole kuljetusvaurioita.

(1] owsE

Akut eivét ole toimitushetkelld tdyteen
ladattuja. Lataa akku tdyteen

ennen ensimmaista kéyttokertaa. Sitd
varten ks. latauslaitteen kayttéohje.

Akun kiinnitys/vaihto
m Ty6énna ladattu akku sahkoétydkaluun
kunnolla lukitukseen saakka.

m Irrota akku painamalla lukituksen
vapautuspainikkeita (1.) ja vetamalla
akku irti (2.).

HUOMIO!

Kun akku ei ole kdytdssé, suojaa sen
virtanavat. Irfonaiset metallikappaleet voivat
oikosulkea virtanavat. T&lloin on réjghdys-
Ja tulipalovaara!

Akun varaustila

m Painiketta painamalla voi tarkastaa akun
varaustilan sita ilmaisevista LED-
valoista.

Jos LED-valo vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikadan LED ei pala, akku on rikki ja se
taytyy vaihtaa.

Laikansuojuksen kiinnitys

N varoitust

Alé kdytd konetta koskaan hiontaan
tai katkaisuun ilman laikan suojusta.
Kun kéytéat konetta katkaisuun, kiinnitéd
aina erityinen katkaisusuoja.

= |rrota akku.

Aseta suojus paikalleen (1.).

Suojuksessa olevien nokkien tulee

asettua laipassa oleviin kiinnityskohtiin.

m Kaanna suojusta myotapaivaan (2.).
Kaantaminen on mahdollista vain yhteen
suuntaan!

m |rrota painvastaisessa jarjestyksessa.
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Laikkasuojuksen kiinnitys
m [rrota akku.

m Avaa kiinnitysvipu (1.).

m Aseta laikkasuojus ja kiinnitysrengas
kiinnityslaippaan; talldin ohjaa
kiinnitysrenkaan nokat uraan laipassa (2.).

m Kaanna laikkasuojus myo6tapaivaan
haluamaasi asentoon (3.) Kirista
kiinnitysvipu kiinni (4.).

m Irrota pdinvastaisessa jarjestyksessa..

Kasikahvan kiinnitys
Ny Q

~

N,

o

Sdhkdtydkalua ei saa kdyttad, jos kdsikahva
el ole asenneftuna.

(il  owseE

146

Ty0kalun Kiinnitys/vaihto
m [rrota akku.

Hiomalaikan kiinnitys

m Paina karalukkoa ja pida se pohjaan
painettuna (1.).

m Avaa kiinnitysmutteri karasta laikan-
vaihtoavaimella kdantamalla
vastapaivaan ja poista mutteri (2.).

<6mm

IO & O

m Kiinnitéd hiomalaikka oikeaan asentoon.

m Kierra kiinnitysmutteri karaan olake
yléspain.

m Paina karalukkoa ja pida se pohjaan
painettuna.

m Kiristd kiinnitysmutteri laikanvaihtoa-
vaimella.

m Koekaytd konetta ja tarkista, etta tyokalu
on kiinnittynyt keskelle.

Koekayttd

= Kiinnita akku.

m Kaynnistad kulmahiomakone kaynnistys-
kytkimesta (ilman lukitustoimintoa)
ja anna koneen kayda noin 30 sekuntia.
Tarkista, ettei ole epatasapainoa tai
tarinda.

m Kytke kulImahiomakone pois paalta.
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Kaynnistys ja pysaytys
Lyhytaikainen kaytto ilman
lukitustoimintoa

m Paina kaynnistyskytkinta (1.), tydnna sita
eteenpain ja pida tdssa asennossa (2.).

m Pysayta kone vapauttamalla kaynnistys-
kytkin.

Pitempi ty6jakso lukitustoiminnolla

m Paina kaynnistyskytkinta (1.), tydnna sita
eteenpdin (2.) ja lukitse se tahan
asentoon etureunasta painamalla (3.).

m Pysaytys: avaa lukitus painamalla
kaynnistyskytkimen takaosasta.

Nopeuden sdataminen

(vain LBE 125 18.0-EC)

& Paina nopeuden sdétdpainiketta
foimintanopeuden sédétamiseksi. Valittu
nopeus séilyy vaikka kone Kytketaén pois
péélta.

& Paina kytkintd varovasti kiihdytidéksesi
sahkotyokalun valittuun nopeuteen

HUOMIO!

Loukkaantumisvaara tydkalun
vaurioitumisen lakia. Kéylta tyohén oikeaa
tyokalua.

[i] oweE

— VYlikuormitussuoja: kytkee koneen pois
pa&élta ylikuormitustilanteessa.

— Tunnistimin ohjatfu lampdtilavalvonta.
kone kytkeylyy pois pdéltéd
Vlikuumentumisen uhatessa.

Suojuksen saatbd

Tydtehtédvan mukaan suojuksen asentoa
voi muuttaa ilman tydkaluja 360° asti,
lukitusasentoja on 12.

HUOMIO!
Loukkaantumisvaara!
K&yla suojakdsinelta.
m Irrota akku.
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m Aseta suojus sopivaan asentoon
kaantamalla sita vastakkaiseen
suuntaan kuin vaihteistopaahan
merkitty pyérimissuunnan nuoli.

Laikkasuojuksen saatd

7 1

m Loystyta kiinnitysvipu (1.).

m S&ada laikkasuojus (2.).

m Kirista kiinnitysvipu takaisin kiinni (3.).
(il  owmsE

Suojuksen on ehdoffomasti pysyfttava
kiertymattd paikallaan, tarviftaessa kiristd
kuusiokantamutteria ennen kiinnitysvivun
kayttamista niin palfon, ettd vipua viela juuri
Jja juuri pystyy kdyttamaéan kasin.

Tyobohjeita

[i]  omeE
Hiomatydkalu pyorii vield jonkin aikaa
koneen pysdyttdmisen jélkeen.
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Hionta

N varomusy

Al kdytd koskaan katkaisulaikkoja

hiontaan.

— Hyva poistotulos saadaan 20-40°
asetuskulmalla.

— Paina kulmahiomakonetta tasaisesti
pintaa vasten ja liikuta konetta edesta-
kaisin. Tall6in tydkappale ei kuumene
likaa, samalla valtytaan varimuutoksilta
ja uurteilta.

Katkaisu

N vArormus!

Kun ké&yftat konetta katkalsuun, kiinnitéd

aina erityinen katkaisusuoja.

Katso valmistajan tarvikeluettelo.

— Kulmahiomakoneen tulee aina toimia
vastasuuntaan.

Muutoin laikka saattaa luiskahtaa
hallitsemattomasti pois leikkuu-urasta.
— Al3 paina, laikka ei saa vaantya,
varo varahtelya.
— Sovita sy6tténopeus tydstettdvaan
materiaalin sopivaksi:
mitd kovempi materiaali, sitd hitaampi
syottoliike.
Lisatietoja valmistajan tuotteista 16ytyy
osoitteesta www.flex-tools.com.




LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD fi

Huolto ja hoito

Kierréatysohjeita

AN varorrust
Irrota akku laifteesta ennen kaikkia
Ssdhkotyckaluun kohdistuvia toita.

Puhdistus

m Puhdista kone ja jaahdytysilma-aukot
saanndllisin valein.
Puhdistusvali riippuu tystettavasta
materiaalista ja kdyttéajan pituudesta.

m Puhalla koneen sisétila ja moottori puh-
taaksi kuivalla paineilmalla saanndllisin
valein.

m Puhdista pélysuodatin saanndllisesti..

] = ~3 7 {

m Irrota p6lysuodatin ja puhalla se
puhtaaksi paineilmalla.

Vaihteisto

[i] owHE

Aléd avaa vaihteistopdéan ruuveja koneen
takuualkana. Jollei ohjetta noudateta,
valmistajan myoéntdmé takuu raukeaa.

Korjaukset
Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso muut lisatarvikkeet, etenkin hiomalai-
kat, valmistajan tuote-esitteesta.
Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com

N varoirus
Kayltetyt sahkotyokalut on ennen
havittdmista tehtéva kéyttokelvotfomiksi:
— rrottamalla verkkojohto
verkkokayttoisista séhkotydkaluista,
— rrottamalla akku akkuk&yttoisista
S&hkotyckaluista.
Vain EU-maat
Kaytdsta poistetut sdhkotydkalut
eivat kuulu sekajatteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen voim-
aansaattavien kansallisten sdadosten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut sdhko-
tyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hydtykayttdpisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyttéén
Jatehuollon asemasta.
Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ymparistdystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta varten
muoviosissa on merkinta.
N\ varorrusy
Al& heitd akkujas/paristoja talousyétteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kayfosta
poistettuja akkuja.
Vain EU-maat:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/paristot
tulee toimittaa kierratykseen direktiivin
2006/66/EY mukaisesti.

[i]  omeE
Lisétietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista!
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( €-Vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme yksinomaisella vastuul-lamme,
etta kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote
on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 60745 direktiivien 2014/30/EU,
2006/42/EY, 2011/65/EU maaraysten
mukaisesti.
Teknisestd dokumentaatiosta vastaa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

v M. £z 2,

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksesta, joiden
syyna on liketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siita, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja tdman edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyné on epaasiallinen
kaytto tai kayttd yhdessa muiden valmistajien
tuotteiden kanssa.
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UVTAPNON KAl PPOVTIDA . ... — 7 yia 1oV 1110 spyaciac 1axUovTEG
Y1jr06€|§5|g OmOoUPANG - ... 164 KQVOVEG Kal TIPOSIaYpaPES OXETIKA
AnAwaon moToTagCE ... ... ... 165 LE TV TIPOANWI QTUXNUATWV.
ATTOKAEIOPOG €UBUVNG ... ... ... ... 165 AUTOS 0 ywVIaKOS AEIavTrioas EXEl KATAOKEUAO-

Xpnaigotroioupeva gupBoAa

A [TPOEIAOIOIHEH!

AnAwver duean areiAn kivouvou.

2& TTEQITTTWOa LN Trjenang 1g UtmooEins
urrdpxei kivouvog Bavdrou rj Bapeiiv
TOQUUATICUWV.

[IPOSOXH!

AnAwver pia eVoExouEvws mmkivouvn
Karaoraan. Z€ mEQITTTWan n 1ienang me
UTTOOEIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOQUUATIOUWY
1} UAIKwv {npicov.

(il  vmosezH
AnAwvel oulBoUAES spapuoyris kar
OnUAvTIKES TTAPOPOPIES.

2UuBoAa aTO pnNXavnua

Mpiv Tn B6€an e Aeimroupyia
diapaare TIG 0dnyieg XeIPITUOU!

DopdaTe TTPOCTATEUTIKA
paToyudAial!

Dopdare wToaaTTideG!

YTTod€Ign armroaupang yia 1o TTaAIo
pnxavnua (BA. otn aelida 164)!

TEl OULIQVA LIE Ta OEOOUEVA TS TEXVIKTIS Kai

TOUS QvayVWpITUEVOUS KQVOVES TS TEXVIKIIG

aocpdieiag. Q20T000 UTTOPOUV KaTd T XOriorn

TOU va TTPOKUWOUV KiVOUVOI Yid Tr) TWUATIKT}

QKEPQIOTINTA Kal Tr) {wij TOU XorjaTn 1j Toifwv

1} avrioToa {nuUIES aTo unxavnua rj dAAsg

UAIKES {nuies. O ywviakog Asiavirioas

ETTITOETTETAI VA XONTWIOTTOIEITA LIOVO

-y mv apuddouaa xprian,

—  O€ dwoyn kardaraon armo mAsupds
TEXVIKTIC QO@aAEIaG.

O BAdBeg Tou Exouv apvnTiK} ETTITITWOT TNV

aoc@aisia, TTPETTE! va QVTILETWITICOVTQI QUECWS.

Appodouaa xpnan

AUTOG 0 YWVIOKOG AEIQVTHPAG TTPOOPIZETAI:

— ylO TNV ETTAYYEAPATIKN Xp\aon aTn
Biopnxavia kai Biotexvia,

— yia TN Agiavan Kai TNV KOTTA METAAAOU Kal
TETPOG O€ OTeYVN Agiavan, yia Thv KOTIN
aTTaITeiTal €va €101IKO TTPOCTATEUTIKO
KGAUPPO KOTTAG,

— yla Tn Agiavan emiQaveiwy, yia 1o EEaKoU-
PIOOUO KAl TNV OTTOPAKPUVAT BEPVIKIWV
HE xpran Tou eAaaTikoU digkou Agiavang
(uovo LBE 125 18.0-EC),

— yla Tn dIaTpnan o€ TETPWON UAIKA pE
adapavtivn aTe@avn diIATpnang Xwpig
XpPran vepou,

— yla TN Xpnan e epyoAcio Asiavang,
guUPUATIVEG BOUPTOEG Kal EEaPTAATA, TA
otroia SivovTal @' QUTEG TIG 0BNYiES N
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH)

Aev gmmiTpétrovTal T.X. diokol aAUTIBWTWYV

@pelwv, TTpIovOAapEG Kal (povo L 125

18.0-EC LD) adapavTivol digkol Asiavang.
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Ymrodeigeic ag@aleiag yia
YWVIAKOUG AEIQVTAPES

N\ POEIAOIOIHSH!

AiaBdore Aeg 1ig urodeieis acpaleias

Ka 11§ odnyieg. lNapaleiyers arnv rripnon

TWV UTTOOEIEEWY QoQalsiag Kal Twv odnyiwv

MTTOPEI va EXOUV WS TUVETTEIQ NAEKTOOTTAR-

ia, mupkayid kaw/nj Bapious ToauuaTIoUoUs.

QuAdéTe OAe Tig urrodeiters aopaleiac

Kal TIS 00nyies yia UEAAoVTIKI] xpriorn.

Koivég rpogIdoTToINTIKEG aTTOdEIEEIS VIO

Agiavan kai Agiavan Pe opupIdoXapTo,

Yla Epyadieg YE CUPUATOPBOUPTTEG Kal

Yla EPYATieg KOTTG

m To TTapov NAEKTPIKO EPYAAEIo TTPETTEI va
XPNOILOTIOIEITAN WG AEIAVTTPAG,
AgiavTipag pe opupIdOXapTO,
ouppaTépoupTaa Kai pnxavnua Asiavong
KoTmG. Tnpeite OAes TIg uTTOdEICEIG
aoQaAEiag Kal 0dNYieg KOl TIPOTEETE TIG
YPOPIKEG TTAPACTATEIG Kal Ta SeSopéva, Ta
otroia AGUBAVETE PE TO PUNXGVNUA.
Av Bev TNpRoETe TIG aKOAoUBEG 0dnyieg
ptropei va gupBei nAektpotrAngia, Tup-
Kayia kai/n Bapid TpavpaTa.

= To TTapov NAEKTPIKO epyaAeio Sev ival
Kat@AAnAo yia oTiABwon. XpAaeig, yia Tig
oTT0iEG OEV TTPOOPICETAI TO NAEKTPIKO
HUNXAvNUa, JITTOPEI VO TTPOKAAEGOUV
KIvOUVOUG Kal TPAUPATIOUOUG.

m  Mn xpnoiyotrolgite TToTE €apTraATA,
Ta omoia dev £xouv TTPORAEPOEi ard
TOVKOATAOKEUAOTH EIBIKA yI' QUTO TO NAeK-
TPIKG pnxavnua. Movov eTreidr PTropeiTe
Va OTEPEWATETE TA EEAPTHUATA GTO
NAEKTPIKO pNXAavnuda oag, autd dev
pTTopEi va gyyunBei Tnv ac@aAn xpnaon.

m O emTpeTTOC APIOOG OTPOPWY TOU
EPYAAEIOU EQAPUOYNG TTPETTEI VA Eival
TOUAGXIOTOV TOGO HEYAAOG, OTTWG
0 PEYIOTOG apPIOUGS OTPOPUWV TTOU
AVAYPAPETAl OTO NAEKTPIKO HNXAvNUa.
E€aptipaTa, Ta oTroia TEPIaTPEPOVTAI
TaxUTEPA OTT' OTI ETTITPETTETAI, UTTOPEI
VO OTTAgOUV KAl VO EKOPEVOOVITTOUV
TTPOG OAEG TIG KATEUBUVOEIG.
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m H g€wrepikri SIGUETPOG KaI TO TTAXOG

TOU EPYAAEIOU EQAPUOYNG TTPETTEI

VA avTaTokpivovTal oTa aToIXEia

HE TIG SIAOTATEIG TOU NAEKTPIKOU
pnxavipaTog oag. Epyaleia e@appoyng
Me AavBagueveg dIaaTAaEIG OV
TUYXAVOUV ETTOPKOUG TTPOJTAJIOG OUTE
MTTOPOUV va eAeyXBouv.

EpyaAeia e BIdwTH utrodoxr TPETTEl va
TaIPIAJouV aKpIBWS OTO OTTEIPWA TOU
agova. XTa epyaleia TTou guvap-
HoloyouvTal pe Tn BoriBeia pAavTZag
TPETTEI N DIGUETPOG TNG TPUTTAG TOU
epyaAeiou va Taipiadel oTn SIAPETPO TNG
utrodoxng g PAAvTZag. Ta epyaleia
€QAPUOYNG, Ta oTToia dev TaIPIAZouV
OKPIBWG TNV ATPOKTO Agiavang Tou
NAEKTPIKOU PNYavAPATOG, TTPOgEVOUV
TTOAU I0XUPOUG KpadaapoUG Kal TTopouV
va 08nynaouv aTnV aTrWAEIQ TOU
eAéyxou.

Mn XPNOIYOTIOINOETE KATEGTPAPUEVA
epyaleia epappoyns. Na eAEyxeTe
TTAVTOTE T EPYaAEia TTOU TIPOKEITaI Va
XPNOILUOTIOINTETE, T.X. TOUG BioKOUG
KOTTTG YIQ GTTACIUATA KOl PWYHES, TOU
Siokoug Aeiavang yia pwypég, Oopég

| Ee@TicpaTA KaI TIS CUPUATOBOUPTOES
yia xaAapd [ aragpéva oupparta. Av 1o
NAEKTPIKOG UNXAvnua ) To epyaAeio
EPAPHOYNG TTETOUV KATW, EAEYETE Ta

yia {nUIEG 1] XPNOILOTIONOTE £va ABIKTO
epyaAeio epapuoyng. AQou eAEyXONKE Kal
QVTIKATAOTABNKE TO EPYAAEiO EQAPHOYAG,
amTopaKpuvOEeiTe £0¢€ig Kal GAa TTpd-
OwTTa TToU BpigkovTal KOVTA aTo PnXAavn-
pa atro 10 eTTITTESO TOU TTEPICTPEPOEVOU
epYaAEiou EQApUOYNG Kal EKTEAEOTE Wia
SOKIJAOTIKR AEITOUPYid TOU UNXAVIAIGTOG
SIapkelag evog AETITOU JIE TO PEYITTO
apiBud oTpowy. Ta KATEGTPAUUEVA
epyaleia eQappoyng atradouv aTig
TTEPITTOTEPEG TTEPITITWOEIG EVTOG QUTOU
TOU XpOVoU OOKIUNG.

m Oopdre TTPOCWITIKO TIPOTTATEUTIKO

€€OTTAIONOG. XpnaIPOTTOIEiTE avaAoya

ME TNV €Qapuoyr| TTARPN TTPOCTATIa
TTPOCWITOU, TTPOCTACIA UATIWV A TTPO-
OTATEUTIKA paToyudAia.

Ortav xpe1ddeTal, opaTe HATKA TTPOTTA-
giag amd okovn, wroaoTideg, TTPOaTaA-
TEUTIKA YAvTIa ) €IBIKN TTOBIA, N OTToIx
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KPATa HOKPIA g Ta MIKPA GWwATIOIx
A€IQVTIKOU Kal UAIKWV.

Ta paTIa Ba TTPETTEN VA TTIPOTTATEUOVTAI
Q1o £EVa TWHATA TTOU EKa@evOoviovTal
TIPOG OAEG TIG KATEUBUVOEIG Kl TIPOKUTT-
TOUV O€ BIAPOPEG EQPUAPHOYE.

H mpoaTagia amé okovn fi n paoka mpo-
OTOCIOG AVOTIVONG TIPETTEI VO QIATPAPOUV
TNV OKOVN TTOU aXnuarti¢eTal katd Tnv
epappoyn. Av €igTe eKTEBEIUEVOI YIa
peyaAo didatnua ag duvato Bopufo,
MTTOPEITE VO ATTWAETETE TNV AKON OAG.

m [lpocéxeTe va Bpiokovral Ta GAAA TTpO-
owTtra o€ amdéaTaon ac@aAgiag amd
TNV TIEPIOXT| EPYATIAG 0OG.

O KkaBévag, TToU EICEPXETAl OTNV TIEPIOXN
gpyaaiag, TPETTEl va QOPAEl TTPOTWITIKO
TIPOCTATEUTIKO EEOTTAICHO.

OpaucuaTa TOU KATEPYAJOUEVOU TEUA-
Xiou ) oTTagpéva epyaleia eQapuoyng
MTTOPOUV Va EKa@EVOOVIOTOUV Kal

va TTPogeVAToUV TpauuaTa ETTiaNgG Kal
€KTOG TNG AUEDNG TTEPIOXAG EPYQTiag.

m Kpardre 1o unxavnua pévo omg Jovwpé-
VEG am(pdveleg AaBég, KOTA TNV EKTEAEON
EPYATIWV, KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO
EQAPHOYNG HTTOPEI VA GUVAVTNOEI KPU-
@OUG NAEKTPIKOUG aywyoug N 1o idio
10 81K TOU TPOPODOTIKO KAAWDIO.

H etragn pe £va NAEKTPOPOPO aywyo
pTTOpEi va Béael uTTd TAON €TTiIONG
METOAAIKG JEPN TOU PNXAVHHATOG

Kal va odnynael ae NAeKTPoTTANnSia.

m Kpardre 1o Tpo@odoTiké KaAwdio
HaKPIG aTro TEPIOTPEPOEVA EpYaAEia
€QAPMOYNG. AV TUXOV XAOETE TOV EAEYXO
TOU PNXQVNAHATOG, UTTOPEI VO KOTTEI I val
TPAUHOTIOTEI TO TPOPOOOTIKO KAAWDIO KAl
TO XEPI QG N 0 Bpayiovag aag va Bpedei
aTO ETTITIEDO TOU TTEPITTPEPOHUEVOU
EPYOAEiOU EQapUoyNG.

m Mnv ammoBETETE TO NAEKTPIKG PNXAVNUQA,
TTPOTOU aKIVNTOTTOINOEi TEAEIWG TO EpYa-
Agio e@appoyng. To TTEPITTPEPOUEVO
epyaAeio epappoyng PTropei va £pBel ae
ETTA@N PE TNV ETTIQAVEIR ATTOOEANG,
TTPAyHa TO OTTOI0 PTTOPEi Va 0dnynael
aTNV aTTWAEIA TOU EAEYXOU TOU
NAEKTPIKOU PNXavrAHATOG.

m Mnv a@rvete TOTé NAEKTPIKG UnXavnua
va AEITOUPYEI, EVW TO PETAPEPETE.

H evdupagia oag PTropei aTro TNV Tuxaia
ETTOQN PE TO TTEPICTPEPOPEVO EPYOAAEIO
£QAPUOYNAG Va TTIOaTEl @' AuTO Kal

TO EPYOAEIO EQAPPOYNG VA KApPwOEi
0TO GWHA 0OG Kal VO 00G TPAUUATITE.

m KaBapilete TaKTIKA TIG OXITUEG AEPIOUOU
TOU NAEKTPIKOU PNXAVI HATOG.

H @TepWTH TOU KIVNTAPO aTTOpPOPd
gKoOvN PETa aTo TrEPIBANUA KAl N 1IgXUPn
OUOOWPEUAN PETAAAIKNAG OKOVNG UTTOPEI
va TTPOEEVNTEI NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG.

m  Mn XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TO NAEKTPIKO
pNXavnua Kovra ge eUKauoTa UAIKA.
ZmvOnpeg uTTopoUV va TTPOEEVHTOUV
TNV QVAQAEEN QUTWY TWV UAIKWV.

m  Mn xpnaoigotroleite epyaleia epappoyng
TToU Xpeiadovral uypd péoa wogng.

H xpnon vepou 1 aAAwv uypwyv PETWY
WUENG PTTOPEi va 0dnyrael g€ NAEKTPOTT-
Anéia .

AvtemoTpogn ("KAwTanua”) Kai

QVTIOTOIXEG UTTOBEIEEIG aTPaAEiag

AvtemaTpoen ("KAwTonua”) gival n Eagvikn

avTidpaan, g€ TTEPITITWAN TTOU TO TIEPIOTPE-

POPEVO EPYOAEIO EPAPHOYNAG EXEI YaVTLWOEI N

pTTAOKApPEI, OTTWG SigKog Agiavang, utro-doxr)

Oigkou Agiavang, auppatoBouptaa KTA. To

YavT{wpa | PTTAOKAPIOUO 0ONYEi O€ aKapIaio

OTAUATNUO TOU TTEPICTPEPOUEVOU EPYAAEiOU

€pappoyng. . .

ETa1 emmayUveTal TO pn EAEYXOUEVO NAEKTPIKO

HNXavnua avTiBeTa TPog TNV KaTeubuvan

TIEPIOTPOWPNG TOU EPYOAEIOU EQAPHIOYAG OTO

ONEIO PTTAOKOPITUATOG.

Av yia Trapadelyua £vag digkog Asiavang €xel

yavT{wOei i} UTTAOKAPEI OTO KATEPYALO-IEVO

TEPAXIO, TOTE PTTOPEI N AKPN TOU dioKoU

Aeiavang, n otoia BubBileTal pEga aTo KaTe-

PYalOUEVO TEPAXIO VO TTIATTEI Kal £Ta1 va

aTraagel o 8igkog Asiavang N va TTPOKOAETEI

QVTETTIOTPOPN.

O digkog Asiavang KIveiTal TOTE TTPOG TOV

XEIPIOTH ) HAKPIA ATTO QUTOV, avaAoya e TV

KOTEUBUVAN TIEQITTPOPNG TOU BigKOU aTO

ONEIO TOU PTTAOKOPIOUATOG. ZTNV TTEPITITWAN

auTr o1 digkol Agiavang pTTopouyv eTTiaNg va

OTTAgouV.

H avremaTpoen €ival n ouvéTeia AavBao-

HEVNG 1 EGQAAUEVNG XPNONG TOU NAEKTPI-KOU

pnxavruarog. Mrmopei va euTrodIaTei
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ME KOTAAANAQ TTPOQUACKTIKG PETPA, OTTWG
TIEPIYPAPETA napcdeTw.

KpaTaTe TTAvTOTE KAAA TO nAeKTpu(o
HNXAVNUQ KAl GEPVETE TO CWHA Kal

Ta UTpAToa 0ag ot TéTola Ban, oTNV
OTTOi0 UTTOPOUV VA aTTOORETTOUV

KQI VO avTIGTAaBUIOTOUV KAAG OI SUVANEIG
aTTO TNV AVIETTIGTPOPH.

Av UTTapXEl, XPNOIUOTIOIEITE TTAVTOTE

TNV TPOCOETN AaPr), WOTE VA EXETE TOV
MEyI0TO BuvaTd €AEYXO TwV SUVAUEWV
1o AVTETTIOTPOPN N KATA TIG OTIYHESG
avTidpaong kard Ty augnon Twv
aTPOPWV OTO PEYIOTO.

O XeIPIOTAG PTTOPEi PE T KATAAANAQ
TTPOQUACKTIKA PETPO VO EAEYXEI TIG
OUVAMEIG ATTO TNV AVTETTIGTPO®PN) KAl

TNV avtidpaan.

Mn @épeTe TTOTE Ta XEPIA TAG KOVTA OF
TIEPICTPEPOUEVA EPYTAELIT EPAPHOYNG.
To gpyakeio epapuoyng PTTopei katd
TNV QVTETTIGTPOPN) Va KIVNOEi TTavw

Q170 TO XEPI OOG.

ATTOQEUYETE HE TO OWHA aag TNV TIEPIOXN,
TTPOG TNV OTToIa Ba KIVNOEi TO NAEKTPIKO
HNXAvVNHa g€ TIEPITITWON AVTETTIOTPOPNG.
H avTemaTpo®n eMITAXUVEl TO NAEKTPIKO
pnxdavnua avTiBeTa TTpog TNV Kivnan Tou
digkou Agiavang aTo anueio PTTAoKapio-
paTog.

AouAeUeTe e |6|ouTapn npoooxn atnv
TIEPIOXN YWVIOKWY, QIXUNPWY OKPWV
KTA. EQTTOdICETE TOV EKTPEVOOVIGHO KAl
TO HAYKWHA TWV EPYAAEIWV EQAPUOYNG
1o T0 KATEPYAZOUEVO TEPAXIO.

To TTepIaTPEPOEVO EPYaAEio EQApPUOYNG
EXEI TNV TGO OE YWVIEG, OEEIEG AKUEG

r oTav avatndd, va JOYKWVEL.

AuUTO TTpogevei aTTWAEIO TOU EAEyXOU

1 QVTETTITTPO®).

Mn xpnoigotroigite TrpiovoAaua aAugidag
1} odovTwrh TTpiovoAapa. TETola epyaleia
€QAPUOYAG TTPOEEVOUV aUXVA
QVTETTIATPOP ] ATTWAEIQ TOU EAEYXOU TOU
NAEKTPIKOU PNXavAPaTog.
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Id1aiTepeG UTTOBEIEEIC aTPaleiag yia
N Agiavan Kai Epyaaieg KOTmg
=  XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIGTIKG TA GWHATA

Agiavang TTou givail eykekpipéva yia

TO NAEKTPIKG PNXAVNHA gag Kal Tov yi'
QUTA Ta oWHATA Agiavong TTPORAETTOEVO
TTPOQPUACKTIPA. ZwHaTa Agiavang, Ta
otroia dev £Xouv TTPORAEPBEi yia TO
NAEKTPIKO UNXAvNUa, dev YTTopolV va
TTPOCTATEUBOUV ETTAPKWG KAl Eival
avao@aArn.

Kuprtoi digkol Aeiavang TTpéTel va
guvappoAoyouvTal Katd TEToIo TPOTTO,
WoTe N emM@Aveia Agiavang va KaAu-
TITETAI ATTO TOV TTPOPUAAKTIPQ.
AVTIKAVOVIKG guvapuoAoynuévol digkol
Agiavang, Twv OTToIWV N ETTIGAVEIX
Aeiavang dev KaAUTITETOI OTTO TOV
TTPOPUACKTAPA, BEV UTTOPOUV VA
BwpakIgToUV ETTAPKWG.

O TPoPUAAKTAPAG TTPETTEI VA
oguvappoAoyn6ei ag@aAwg oTo NAEKTPIKO
£pYaAeio kai va TOTTOBETNOEI £TO1 WOTE VO
TIPOTQEPEI TN PEYITTN EQIKTI) ATPAAEIQ,
kai Tautdxpova pévo €va 6cgo To duvard
MO YIKPO THAKA ToU AEIavTIKOU
€EAPTANATOS VA EiVaI AKAAUTITO.

O TTPOoQUACKTHPAG TUUBAAAEI TNV
TTPOJTOTIA TOU XEIPIOTH a6 Bpalapara,
AKOUTIQ ETTAQPN ME TO AEIAVTIKO £EAPTNUA
KaBwg Kal a1ro aTrivenpiopd Tou Ba
pTTopoUae va ava@AEEel Ta pouya Tou.
Ta ocwpara )\siavong amrpt’:neml

va XPNOIOTTOIo0VTal POVO YA TIS GUVI-
OTWHEVES BuvaTOTNTEG EQAPUOYNG.

MNa mapadeiyua: Mn Asidvere TToTE

ME TNV TTAEUPIKN ETTIPAVEIQ BIOKOU KOTTAG.
O1 digkol KOTING TTpoopidovTal yia TNV
ATTOJAKPUVAN UAIKOU HE TNV AKpn Tou
Oiokou. H TAeupikr) doknan duvaung
uTTOopEi Va TTpokaAéael Tn Bpalan autwy
TWV OWHATWYV Agiavang.

m  XpPnOIUOTIOIEITE TTAVTOTE PAGVT(a TAVU-

ang g ApIaTn KATaoTaon Xwpis BAARN
agTo OWaTO PEYEDOG Kal aXNKA yia ToV
arrd €046 emAeypévo dioko Agiavong.

O1 kataAANAeg @AavTZeg aTnpifouv Tov
digko Agiavang Kal peiwvouy £Tal TOV
Kivduvo Bpalang Tou digkou Asiavang.
O1 pAavTZEG yia dioKOUG KOTTAG UTTOpPEi va
SIa@EPOUV aTTO TIG PAAVTLEG VIO AAAOUG
digkoug Agiavang.
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m  Mn xpnoigotroieite pOapuévoug digkoug
Agiavong ammo peyaAUTePa NAEKTPIKA
epyaleia. Oi diokol Aciavang yia
MEYQAUTEPO NAEKTPIKA EpYaAEia dev
TTpoopifovTal yia YEYaAUTEPOUG apIBUOUG
aTPOPWV HIKPOTEPWV NAEKTPIKWV
€PYOAEIWY Kal UTTOPEi va OTTAgoUV.

Id1aiTepeg UTTOBEIGEIG aTPaAeiag

YIa EpYOTieg KOTTAG

m ATTOQEUYETE TO PTTAOKAPIOUA TOU JioKOU
KOTTAG N TTOAU PEYAAN TTiEan eTaQNG.
Mnv ekTeAgite UTTEPBOAIKA BaBOIEG TOEG.
H utrep@opTWAN Tou BioKOU KOTIAG aua-
VEI TNV KATATTOVNON KAl TNV euaigdnaia
TOU yia aTPERAWGON A UTTAOKAPITU
Kal €701 TNV TOAVOTNTA AVTETTIGTPOPNG
r Bpaliong Tou oWPaTOG Agiavang.

m ATTOQUYETE TNV TTEPIOXN UTTPOTTA Kal
oW ammd Tov TEPIGTPEPOUEVO JiaKO
KOTIAG. AV KIVIOETE TOV BiOKO KOTTHG
HaKpId gag, evw BpiokeTal JETA aTO
KaTEPYALOUEVO TEPAXIO, TOTE UTTOPEI OE
TIEPITITWAN AVIETTIATPOPNG "KAWTaNHA”
Va EKa@EVOOVIOTEI TO NAEKTPIKO EPYaAEio
ME TOV TTEPITTPEPONEVO OITKO KaTEUBEiaV
TTPOG TO PEPOG OAG.

m X¢ TTEPITITWAT TTOU EPTTAQKEI O SioKOg
KOTING 1 OIGKOWYETE E0EIG TNV EPYATia,
QTTEVEPYOTTOIATTE TO UNXAVNMA Kal
KPOATNOTE TO O€ NPEYIA, HEXPI VA AKIVI)-
TOTTOINOEI TEAEIWG O BiITKOG.

Mnv TrpoaTTaBnaeTe TOTE va TPAPRAEETE
TOV OKOMQ TTEPITTPEPOUEVO dITKO KOTIAG
QTTO TNV TOMI, JIAPOPETIKA PTTOPEI va
AGBel xwpa avTeETITTPO®H).

AvalnTnaTe Kal QVTIMETWTTIOTE TV AITiA
yIa TNV EUTTAOKN.

m  Mnv Béaete 10 nAekTPIKO £pyaAeio Eava
ae Aermoupyia, 600 auto BpiokeTal péga
OTO KATEPYALOPEVO TEUAXIO.

A@rjvete Tov digko KOTIG va @BAaTEl
TIPWTA GTOV TTARjPN APIBO OTPOPWYV TOU,
TIPOTOU OUVEXITETE TIPOTEKTIKA TNV KOTTH.
AIQQOPETIKA UTTOPET VO PAYKWOEI

o digKOg, VO EKOQEVOOVIOTEI aTTO

TO KATEPYALOUEVO TEUAXIO KAl VA
Tpo&evnOEi AvTETIATPOPN.

m 21nPideTe TIG TTAGKEG i} Ta YEYAAQ KATEP-
yalopeva TEUAXIA, WOTE Va JeIwOei
0 KivOUVOG QVTETTIOTPOPIG aTTd JayKw-
Hévo Bigko Kotmg. Ta peyaAa
KaTEPYQZOPEVA TEPAXIA PTTO-POUV VO
Auyigouv a1T0 10 id10 Toug T0 BApog. To
KOTEPYOLOUEVO TEPAXIO TTPETTEI VA
aTnPIZeTal KI aTTO TIG BUO TTAEUPEG
TOU BioKOU Kal HAAIOTA TOOO KOVTA aTnV
TOMN SlaXWPEITHOU 060 Kal aTnV aKpn.

= Na €ioTe IBICITEPA TIPOTEKTIKOI OE "TOPEG
BuBiopaTog” ae UTTAPXOVTEG TOIXOUG
n g€ AAAOUG UN EUQAVEIG TOHEIG.
O BuBIdpEVOG diIoKOG KOTTNG PTTOPEI KATA
TO KOWIUO aywywV agPiou 1 vEPOU, NAEK-
TPIKWV AYyWYWV 1 GAAWV QVTIKEINEVWV
Va TTPOKAAETEI QVTETTIOTPOPH.

EiSikég uttodeigeig aog@aleiag yia Tn

Agiavon pe yuaAdxapTo

m  Mn XpnoigoTroIEiTE UTTEPUEYEON GUAAT
Agiavong, aAAG akoAoubeiTte Ta aToIXEia
TOU KATAOKEUATTH yIQ TO Péye00g
UMWV Agiavong. PUAa Aciavang,

TToU £EEXOUV aTTO TOV JigKO Agiavang,
MTTOPOUV va TTpogevigouv
TPAUMATIOPOUG KOBWG Kal va 0dnyrnaouv
g€ UTTAOKAPITUA, OKITIO TwV QUAAWY
Agiavang r) g€ avTeTIaTPOr).

Id1aiTepeg UTTOdEIEEIS aapaAeiag yia TRV

EPYATia e CUPHATOBOUPTOES

m AdBete utdyn, 6T n gupuardfoupToa
Xavel gUppaTa Kai Katd Tn auvron
XPNon. Mnv uTTEPQOPTWVETE Ta CUPHATA
ME UYNAN TriEan €TTAQPNG.

Ta ekapevoovI{OUEVA TUPPATA PTTOPOUV
Va TPUTTFIO0UV EUKOAQ AETTTG pouya Kai/r
TO BEPpA.

m Xg TTEPITITWOT TTOU GUVIOTATAI TTPOPU-
AaKTApag, EUTTOdIaTE TNV ETTAPK TOU
TIPOQUACKTAPG HE TN gupuaTofouptaa.
ZTnVv uTTod0XM KAl OTIG TTOTNPOEIDEIG
Bouptaoeg ptropei Adyw NG Trieang
ETTAPNG KAl TWV QUYOKEVTPIKWY SUVA-
MEwv va TrapatnpenBei augnan tng
OIapETPOU.
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Mepamépw UTTOBEIEEIC aTPaAgiag

= XPNOIYOTTOIEITE KATAAANAEG CUTKEUEG
avixvsuong KGAUHPEVWV Tp0¢050TIKd)V
aywywv 1} ameuBuveeite otnv Toikn
eTaipeia Tapoxng peuparog. H emagn pe
NAEKTPIKOUG QyWwYOUS UTTOpEi va 0BNYnTEl
g€ QWTIA KAl NAekTpOTTANGia. H ¢nuia og
aywyo agpiou Ytropei va odnynael o
€kpnén. H dicioduaon ge aywyod vepou
TIPOEEVEI UNKEG CNUIEG ) UTTOPET VO
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIAL.

m Kard v epyaaia Kpatare To NAEKTPIKO
€PYaAEio yepd e Ta dUO XEpla Kal
PPOVTICETE va aTéKETTE TABEPA. To
NAeKTPIKO Epyaheio odnyeiTal Pe agpdieia
Me Ta dUo xépia.

m  AoQaAileTe TO KaTEPYalOUEVO TEPAXIO. To
KOTEPYACOUEVO TEUAXIO TTOU GUYKPATEITOI
pe diaTagn Tavuang KPATIETAl A0QAAETTEPT
O1 ekAUOIEVEG OKOVEG UAIKWV OTTWG
MOAUBDdOUXES BaPES, pEPIKA €idn EUAOU,
OPUKTA Kal JETAAAQ PTTopoUV va eival
ETMIKIVOUVEG YIa TOV XEIPIOTA 1) YIa
TPOCWTTA TToU Bpiokovral KovTd oTnv
TEPIOXN EPyaoiag. H eigTrvor) Toug N N
ETTAPN PE TIG OKOVEG AQUTEG UTTOPOUV va
odnyAoouv ag agbéveleg TNG
QVOTTVEUCTIKAG 000U Kal/r) g€ GAAEPYIKEG
avTIOPAaTEIG.

— ®povTileTe YIa KAAO OEPITUO TOU
Xwpou epyaaiag!

— Av gival duvaTtov, XPNOIUOTTOIEITE
€CWTEPIKO OTTOPPOPNTIPA TKOVNG.

— ZUVIOTATAl N XPNon JAaokag
TTPOCTACIOG TNG AVOTIVONG UE PIATPO
Karnyopiag P2.

m Mnv eme€epyadeaTe UAIKA, ATt Ta OTTOIa
ekAUovTal emRAAREIG yia TNV Uyeia UAEG
(T7.X. apiavTog).

m  XPNOIPOTIOIEITE OVO YVATIEG UTTATAPIEG
He TNV TAan Tou avaypageTal aTnV
TVaKiSa OTOIXEIWV TOU NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU. Z€ TTEPITITWAN XPNONG AWV
MTTOTAPIWY, TT.X. ATTOMIMACEWY,
QVOAKUKAWHEVWV UTTOTOAPIWV F) UTTATOPIWY
GAAWV KATOOKEUAATWY, UTTAPXE! KivOUVOG
TPAUMATIOPWY Kal UAIKWV NIV aTro

€KpNEn pTTaTapiag.
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YT0b¢igeIC aTPAAEIag TXETIKA e TN

xpncn HTTaTapIWV
m  Mnv avoiyetal Tn Prrartapia. YTapyel
Kivduvog NAeKTPOTTANSIOG.

m [MpooTtaréywre Tn prrarapia amd
uTTEPPOAIKN BepoKpaaia, r.X. amo
ouvexn €kBean aTtov Ao, Kal aTrd QwTIA,
vepO Kal uypaagia. YTTapyel Kivduvog
£KPNENG.

m X epitrwon {nuIdg N pn evOedelyHEVNG
XPHONG TNG KTTaTapiag HIropouv va
dnuioupynBouv aruoi. PpovTiaTe yia PPETKO
0£pa KAl € TIEPITTTWAT EVOXATEWV
avadnraTe yiatpd. O aTpoi JTTopouV va
speeioouv TIG OVATTVEUTTIKEG oéoUg

m 3¢ 1T£pITI'I'(.00n AavBaopévng xpnong
HTTOpET VO SIapPEUTOUV UYPA aTTo TNV
prraTapia. ATToQeUyeTe KAOE eTTaQn. &
TIEPITITWON AKOUTIAG ETTAPIG LE TA UYPA,
EETTAUVETE QPETWG YE VEPO TNV avTiaToIXN
0éan emagng. Av Ta uypa dIEICOUTOUV OTa
péma oag, avadnmoTe eTTTAEOV yiaTpo. Ta
SlappEOVTA UYPA TWV PTTATAPIWY UTTOPEI
Va TTPOKaAETOUV £PEBIOUOUG 1) KAl
eykaupaTa.

m  XPNOIUOTTOIEITE TIG ETTAVAPOPTICOUEVES
pmrarapies FLEX pévo og ouvduaoo e
pnxavApaTa Kal TIPOaoeTo 60TTAIOHO
FLEX. Mdvo £1a1 TTpogTaTEVUETAI N
ETTAVOQOPTIOEVN UTTATAPIO EVAVTI
UTTEPQOPTWANG.

m Poprifete TIG pTTATAPIEG POVO IE CUOKEUEG
POPTIONG TTOU GUVIATA O KATAOKEUATTNG,.
JUJKEUN QOPTIaNG TTOU TTPOOPIETaN YIa
£VOV GUYKEKPIPEVO TUTTO UTTOTOPIOG UTTOPEI
va dnuIoupynael Kivduvo TTUPKayIdg, OTav
XPNOIUOTTOIEITAI € DIAPOPETIKEG UTTATOPIES.

m  H prrarapia prmopei va utrootei ¢nuid arré
QIXHNPG QVTIKEIEVA, OTTWG TT. X. Kap@i
| karoaBid 1) aTrd e§wTEPIKr) GoKNON
dUvaung. Mmopei va TTpokAnBei éva
E0WTEPIKO PBPAXUKUKAWA [E OTTOTEAETHO
NV ava@AEgn, TNV EUPAVIaN KaTrvou, TV
€KpNEN n TNV UTTEPBEPUAVAN TNG PTTOTAPIAG.

Eidikég uTTodeigeig aocpaAciag

m [0 TN GAPAvVAN TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
XPNOIUOTIOIEITE JOVOV QUTOKOAANTEG
ETIKETEG.
Mnv avoiyeTe TPUTTEG OTO TTEPIBANA.

m [lardre TV ag@AaNign NG aTtpAakTou JOvo
g€ akKIvnNTOTTOINKEVO £pyaAgio Asiavang.
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©06puBoc Kal Kpadaauoc

[IPOSOXH!

O Tipeg peronang mmou divovrar ICYUoUV yia
VEa unxavrjuara. 2Tnv kabnuepivii xorion
aAAdlouv or Tiueg BopUuBwv kar Kpadaouwy.

[i]  vroaezH

H o1aBun kpadaguwv TTou divetal aTIg
Odnyieg auTég £xel PeTpnBei cUPPWVA PE
pia gEBOBO PETPNAONG TUTTOTTOINUEVN BACTE!
Tou TrpotUTTou EN 60745 kai ptropei va
XPNOIYOTToINBEi yia TN GUYKPITN NAEKTPIKWY
epyaAeiwv PeTagU Toug.

Emiong autn gival kataAAnAn yia Ty Tpo-
OWPIVN EKTIUNGT TNG POPTIONG HE KPAdAT-
poug. H OTaepn Kpaéaouwv 10U OiveTal
QVTITTPOCWTTEVE TIG KUPIEG EPAPUOYEG TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze TTEPITITWAN OUWG
TTOU TO NAEKTPIKO EPYOAEIO XPNTINOTTOINOEI
yla GAAEG EQAPPOYEG PE aTTOKAIVOVTQ
€CaPTAUOTO-EPYAAEIQ 1) XWPIG ETTAPKA
QUVTAPNON, TOTE UTTOPEI VA ATTOKAIVEI

KOl N gTABUN Twv KPadATHWV.

AuTO pTTopEi va augrnael anUavTIKA TN
POPTION PE KPAadATPOUG KaTtd Tn SIdpKEIa
OAOKANPOU TOU XPOVIKOU SIOGTAUATOG
£PYaagiag.

Ma TNV akpIfn eKTiPNan TNG POPTIONG

pe kpadaapoug Ba pétrel va AngBouv
UTTOWN £TTIONG O1 XPOVOI, KOTA TOUG OTT0IoUG
TO UNXAVNUA €ival OTTEVEPYOTTOINMEVO 1)
AEITOUPYEI, XWPIig OUWG va XpnOIUOTTOIEITA
aTnVv TTPAYMATIKOTNTA.

AuTé PTTOPEI VO PEIWTEI ONUAVTIKA TN
POPTION PE KPadATPOUG KaTtd Tn dIdpKeIa
OAOKANPOU TOU XPOVIKOU SIQGTAUATOG
£pYaaCiag.

KaBopiaTe Ta TpoabeTa péTpa ag@alsiog
yla TNV TTPOCTACIA TOU XEIPITTH TTPIV TNV
€MidPaaN TwV KPAdACHWY, OTTWG Yia
TTOPAdEIYUA: TUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
EPYOAEIOU KAl TWV EGOPTNHATWV-EPYOAEIWY,
GEaTapa TWV XEPIWV YIa TO KPATNHA,
opydvwan Twv BnudTwy epyaaiag.

[IPOZOXH!
2& akouarikrj mmieon avw Twv 85 dB(A)
va QopdarTe Wroaorrioss.
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TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

TUTTOG GUOKEUNG FwvIoKkog AciavTipag
OvopaarTikn Taan \% 18
Mrmatapia AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
MéyiaTtn SIAUETPOG AEIaVTIKOU
epyaleiou mm 125
Mayog AciavTikou epyaAeiou mm 1-6
Ot utTodoxNng mm 22,23
ZTTEipWHO ATPAKTOU M14

I = 3500
ApIBUOC GTPOPUV Y |||I| Z”é%%% 9.000 10.000
1111 =9000

Bdapog aupewva pe «kEPTA-
procedure 01/2003» (xwpig kg 1,85 1,85 1.8
pTTaTapia)
Bdpog emavagpopTifo-
MEVNG UTTOTOPIOG
2,5 Ah kg 042
-5,0 Ah 1’ 1
-8,0 Ah ’

A nxooTd6un BopuBwv Bacel Tou E
Kpadaouog”):

upwrtraikou Mpotumrou EN 60745 (BA. "©6puog kai

Z140un aKouaTIKAG Tieang Lya dB(A) 84 84 81
27a6uN OKOUTTIKAG 10YXU0G Lyya dB(A) 95 95 92
Avokpifeia K db 3,0

ZuvoAikn TiR kKpadaouwy Baoel Tou EupwiraikoU MNpotutrou EN 60745 (BA. "©6pufog kai
Kpadaguéc”):

TipA EKTTONTIMG @ 0T Aeiavan m/s2 49 4.9 56
ETIPAVEIWV

ZuqulKn TIUN KPASATUWY ap, aTNV m/s2 28 28 3.7
KOTTA

AvakpiBeia K m/s2 1,5
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Me pia pamd

2

3 45

a——ee—x

1"

b_-@ '.:_ 1
1 ATpaktog 8 TMivakida TuTTOU *
2  O®AaviCa omelpwHATOg 9  Kouptri geAéyxou Tay U TNTag
a OAavta Tavuang (yia LBE 125 18.0-EC)
b Ma&uadi Tavuang Neiroupyia +/- pe 4 eTireda
3  NpoguAakTipag 10 KaAuppa @iAtpou
Xwpig epyaleio pubUIZOpEVOG OE . 11 XeipohaBn
12 B¢oeig KoupTTWwHATOG aTOUG 360°. XelpoAaBr) GUVAPHOAOYOUHEVN APITTE-
4  Ag@dAion arpdkTou pa Kai Se€Id.
yia TNV agpaNion TG aTpaKTou KaTd 12 Mrrarapia 16VTwV AIBiou
TNV aAhayn epyaAeiou. (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
5 Kegahn peradoong kivnong 13 MAAKTPO QTTOUAVSGAWONS PTTaTapiag
M;pfg?gg;ﬁga Kar BEAog kaTeUBuvang 14 'Evdei€n @oOpTIONG UTrarapiag
6  Aiakdting Tahivdopounang 15 }?‘5'6' ”FT‘”"'K?W omwv
. . . ("kepaTOKAEIDO”)
yla Tn 8éan g€ Kal KTOG AEITOUPYIaG.
Me B¢0n KoupTTWPATOG YIa BIGPKI)
AeiToupyia.
7  OtigBia xeipoAaBn

*

Oev atrelkovigeTal
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Odnyieg xpriong

A [TPOEIAOIIOIHZH!

[oiv amro kdBe epyaaia aro nAekTiko
EPYaleio apalpeaTe Ti§ PTTaTapies armo 1
OUOKEUI.

Mpiv Tn B€é0n o€ Aciroupyia
ZETTAKETAPETE TOV YWVIOKO AlavVTARpa

Kal EAEYETE TOV yIa TNV TTANPOTNTA TNG
TTapadoang Kai yia {NUIEG aTTO TN YETAPOPA.
[i] vroaEi=H

Kara mv mapddoaon n ummaraples Oev eivai
@opTioueves mrpws. Moiv 1 mown xprion
QOPTIOTE TIC LTTATAPIES TTATOWS. AVaTPEETE
aTIS 0ONYIES Xiprians TS OUTKEUN]S YOPTIONS.

Eicaywyn / aAAayR prrarapiag

m EigdyeTte TN QopTIgUEVN PTTATAPIO
TTANPWG OTO NAEKTPIKO EPYAAEio pEXPI va
KOUUTTWOEL.

m [0 TNV €€aywyr) TG YTTaTapiag TaTnoTe
Ta TTANKTPA atropavoaAwang (1.) kai
TPABNETE TNV TTPOG Ta £EW (2.).

[IPOSOXH!

Ooo ¢ xpnoyomolsital, mpooTarsyre 1§
ETTAQYES TNG uTrarapias. Kivouueva eraidika
eéaprruara umopouv va BeaxukukAwaoouv
TIS ETTAYES - KIVOUVOS EKONENS kai pwridg!
Karaoaragn @opTiong TNG UTTaTapiag
m [loTwvTag TO TTANKTPO UTTOPEITE VO

eAEYEETE TNV KOTACTOAON QOPTIONG TNG
ptrarapiag pEow Twv Auxviwv LED.
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Av avafBoafnvel pia arro Tig Auyvieg LED,
TTPETTEI VO QOPTITETE TN YTTATAPIA. AV PHETA TO
TIATNUA TOU TTANKTPOU Oev avafel Kapia
Auyvia LED, n ptmratapia €ival EAQTTWUATIKN
Kal TTPETTEI VO QVTIKATAOTOOEI.

2 UVAPHOAGYNON TTPOPUAAKTHPO
[TPOEIAOIIOIHEH!

2E Epyaoies EEXOVIPIOUATOS KAl KOTTIIS LN

OOUAEUETE TTOTE XWpPIS TOV TTPOYUAAKTTIOQ.

[ v KoTTrj TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI

EI0IKOS TTPOPUAQKTIIOAS KOTTTIG.

m  AQaIpETTe TN PTTATApIA.

m  TomoBetnaTe Tov TTpoPuUAaKTApa (1.).
O1 pUTEG OTOV TTPOPUACKTAPA TTPETTEI VO
BpiokovTtal aTIg EYKOTTEG TNG GAGVTLAG.

m ITPEWTE TOV TIPOPUACKTAPA aTN POpa
TwV SEIKTWYV Tou poAoyiou (2.).

H mepioTpoen gival Suvarr HOVo TTpPog
pia kareubuvon!

m  AmToouvappoAdynan aTtnv avtiaTpo®n
oeipd.



LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD el

TomoBénon kaAupparog
alopIyEng

m AQQIPETTE TN PTTaATApIAL.

m Avoi€te TOV JOYAO Tavuang (1.).

m TomoBeTr|OTE TO KAAUPHO GUTPIYENG E
SakTUAIO TAvUONG aTn @AAvTZa TAvuang,
TAUTOXPOVA EITAYETE TA EKKEVTPA OTOV
OaKTUAIO TAVUGNG OTNV EYKOTTA OTN
@Aavtla (2.).

m [epiaTpéwTe BeCIOATPOPA TO KAAUUA
auaeiyéng atnv emBuunTh B¢an (3.)

S ite TOV POXAO TAvVUONG (4.).

m ATTOOUVOPHPOAOYNON aTNV AvTioTpo®n

ageipd.

ZuvappoAoynaTe Tn XelpoAaBn
Ny Q.

~

(il  vmose=H

H Agiroupyia rou nAektpikou pyaleiou
XWPIS XEIPOAGPr) O€Vv eivai ETTITOETTTT].
21epéwan/ANAayn epyaleiou

m  AQaipéaTe TN pTTartapia.

ZuvappoAdynon diokou Agiavong

m [TiEaTe TNV a0QANION TNG OTPAKTOU
Kal KpATAGTE TV TTaTnuevn (1.).

m Me 10 KA€IOi HETWTTIKWY OTTWV AUCTE
TO TTAINAdI TAVUONG OTTO TNV ATPAKTO
avTiBeTa TN POPA TWV JEIKTWV TOU
poAoyIoU Kal agalpéaTe To (2.).

<6mm

IO & O

m TomoBetaTe Tov BigKo Agiavang
gwaTa atnv £€8paan.

m Bidware To TTagIuadl Tavuong Pe Tov YUpo
TTPOG TA TTAVW ETTAVW GTNV ATPAKTO.

m [latnaTte TNV aoc@AaAian TnG aTpAKTOU
KOl KPATAGTE TNV TTATNUEVN.

m X @ifTe TO TTAgINADI TAVUONG PE TO KAEIDI
METWTTIKWY OTTWV.

m Kdvte doKIpaaTIKA AgIToupyia, yia
va eAEYEETE TNV KEVTPAPITTH GUCQIEN
TWV EPYOAEIWV.

AOKIPOOTIKN AsiToupyia

m TomoBeTrOTE TN YTTOTAPIA.

m OLTETE TOV YWVIAKO AEIQVTHPA PE TOV
SIOKOTITN TTOAIVOPOUNAONG O€ AsIToupyia
(Xwpig KOUPTTWHA) KOl APraTE TOV va
Aeiroupynael emi Tep. 30 deuTEPOAETITA.
EAéyETe TOV yIa avopoiopop®ieg Kivnang
Kal Kpadaagpoug.

B OETETE TOV YWVIAKO AEIQVTHPA EKTOG
AeiToupyiag.
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©¢an o€ Kal EKTOG AeIToupyiag

Bpaxuxpovn Asitoupyia xwpig
KOUMTTWHGA

m [MEaTe Tov S1akOTITN TTaAivdpopnang (1.),
wBNaTE TOV TTPOG TA EPTTPOG KA KPATATTE
Tov (2.).

m a1 B£an ekTOG AEIToupyiag agraTe Tov
BIOKOTITN TTaAIVOPOUNaNG eAEUBEPO.

AlapKig AsiToupyia JE KOUUTIWHA

m [ligaTe Tov dIokOTTTN TTaAIvépounang (1.),
wBnNaTE ToV TTPOG Ta EPTTPOG (2.) Kal
KOUUTTWATE TOV, TTECOVTAG TOV TNV
eutTpOaBia akpn (3.).

m [0 TN B€an eKTOG AcIToupyiag aTTag@a-
AigTe Tov dIaKOTITN TTAAIVOPOUNONG,
mECOVTAG TOV aTNV OTTiaBia akpn.
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MpogmmAoyn TNG Tay U TNTag

(y.a LBE 125 18.0-EC)
MNa va pU9|JIO£T£ TNV Tax U mnra
AeImoupyiag , TMECTE TO KOUTTI EAEYXOU
Tay U TnTag. H € mAeypévn Tay U TnTa
dIaTNPEITOI OK O PN Ka | JETA TNV
QTTEVEPYOTTOINON.

m [M€aTe amala Tov diak 6 TN YIa Vol

ETTITAX U VETE TO NAEKTPIK O EPYAAEIO PEXP!

TNV TTPOETTI AE sv Tax U T Ta

[IPOSOXH!

Kivouvog rpauuariauo U A 0 yw
KaraaTpo@ris T ou gpyalsiou.
Xonaormoleite Epyaleio kardAA nAo yia v
gpyaoia.

(il  vmoseizH

— [lpoagracdia Evavr UTEp@OPTIONG:
AIGKOTTTEI TO LNXAVNUQ O€ TTEQITTTWAT
UTTEPYOPTIONG.

—  Eleyyog Bepuokpacias Leow aiobnipowv:
& TTEPITTTWOT KIVOUVOU UTTEQBEQLIQVOTIS TO
UNXavnua arrevERYOTTOIEITAl.

PUOuUION TOU TTPOQUAQKTHPA

MNa Tnv TTpogappoyr| oTnv EKATTOTE Epyaaia
0 TTPOQUAAKTAPAG XWPIG Epyaleio uTTopEi
va pubpileTal o€ 12 BETEIG KOUPTTWHOTOG
arTig 360°.

[IPOSOXH!

Kivouvog rpauuariouou!

@opdrte MPOOTATEUTIKG yavTia.

m  AQQIpETTE TN PTTATAPIA.
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B 2TPEYTE TOV TIPOQUACKTI PO avTiBeTa
TTPOG TN QOopPaA Tou BEAOUG KaTEULBUVANG
aTnv KeEQaAn peTadoang Kivnang wg Tnv
arrairoupevn B€an.

Klemmhaube verstellen

7 1

_ “clic

m /AUQaTe ToV poxAO Tévuang (1.).

m PuBpiaTe Tov poxAo auagiyéng (2.).

m Z@iTe TTAAI TOV PJOYAO Tavuong (3.).

[i]  ymoseizH

To mPOoaTaTEUTIKO KAAUUUQA TTOETTEI vV
onarnpeitar amoAuTws ao@ales Evavr
TTEPIOTOOQIIS, EVOEXOUEVWS OPIETE TO
e€dywvo Tasiudor mpiv arro ToV XEIPITLO ToU
HoxAou Tavuang, HEXP! 0 LOYXAOS va uTTopel
va OexOEl akoua XEIPIOUO LIE TO XEOI.

Ymodeigeig epyaaiag
YITOAEI=H

Mera t 6£an ekTO¢ Airoupyiag o gpyalsio
Agiavang eéakoAouBsi va kiveitar yia Aiyo.

Neiavon Eexovrpioparog

TTPOEIAOITOIHZH!

Mn xpnoiomoirjoeTe more JioKoUS KOTTTG

yia Agiavan éexovipiouarog.

— Twvia epyaaiag 20—40° yia TNV KAAUTEPN
agaipean UAIKOU.

— Kiveite Tov ywviakd AsiavTrpa
TTOAIVOPOMIKA pE PETPIA TTiETT.
‘ET01 TO KOTEPYALOUEVO TEUAXIO eV Ba
utrepBeppavOei kal dev Ba TTpokUYWouV
XPWUOTIKEG AAAOIWTEIG.
EkT6g auTtou dev Ba axnuaTiaTouv
paBdwaelg.

Aeiavon kotrmg

N\ POEIAOMOIHSH!

[ia v Korrj PETTEl va XpnooTToiETal
£10IKOG TTOOPUATKTIOAS KOTTTG.

BA. grov kardAoyo séaprnudrwy Tou Kara-
OKEUaaTij.

— O ywVvIakog AelavTipag TTPETTEl va
A€ITOUpYEi TTAVTOTE O€ avTiBETN TTOPEIa.

.. —

AIQQOPETIKA UTTAPXEI O KivOUVOG
TNG aVEEEAEYKTNG EKTOEEUONG ATTO
TNV aUAaka.

— Mnv méceTe, pnv OTPARWOETE KAl PNV
TOAQVTEUETE TOV YWVIAKO AEIOVTHPA.

— MpogapuoaTe TNV TTPOWONAN aTO TTPOG
Katepyaaiav UAIKO: 600 akAnpoTEPO,
TOOO0 apyoTEPQ.

Mepaitépw TTANPOPOPIEG TXETIKA PE

TO TTPOIOVTA TOU KOTAOKEUATTH TNV

nAekTpovikr dieuBuvan www.flex-tools.com.
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2UVTAPNON Kal gpovTida

YTmodeiceic arroagupang

A [TPOEIAOIIOIHZH!

[oiv amro kdBe epyaaia aro nAekTiko
EPYaleio apalpeaTe Ti§ pTTarapies armo 1
OUOKEUI.

cheaplouog
= KaBapileTe TAKTIKA TO UNXavnpa kai Tig
OXIOUEG agpiapou. H auyvotnta
€CopTATAI ATTO TO KATEPYALOPEVO UNIKO
Kal a1 TN SIAPKEIa TNG XPRONG.

m XTO ECWTEPIKO TOU TTEPIBARUATOG PE TOV
KIVNTAPQ TTPETTEI VA YIVETAI TAKTIKF EKQU-
onan pe Enpod TTEmMETPEVO agpa.

m KaBapileTe TOKTIKA TO QIATPO OKOVNG.

m AQaipéaTe TO GIATPO GKOVNG Kal
EKQUONETE TO PE ENPO TIETTIETUEVO AEPQ.

Metadoon kivnong

(il  vmosei=H

Mn Augere 11 Bioeg atnv kepaij peradoons
Kivnong kara ) OIGPKEIa I0XUOG TNE
Tapoxris £yyunang. ] ;
2& TTEQITITWAN LN THONONS TTAUE! va ITYUE!
n aéiwan mapoxris Eyyunaons arro Tov Kara-
oKevaarrj.

Emokevég

Tuydv ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VO EKTEAOUVTAI
OTTOKAEITTIKA KQI OVO ATTO KATTOIO OTTO TOV
KATOOKEUAATH EE0UTIOO0TNUEVO GUVEPYEIO TNG
TEXVIKNG EEUTTNPETNANG TWV TIEAATWV HOG.
AVTOAAQKTIKG KQi EEapTrApATO
Mepaitépw e€apTApaTa, IBICITEPA EPYAAEiT
Aeiavang, Ba Bpeite aToug KATaAOYyoUg

TOU KATAOKEUAOTH).

AnAwvel GUPBOUAEG EpappoynG Kal anuav-
TIKEG TTANPOQYOPIEG:

www.flex-tools.com

164

A [TPOEIAOIIOIHZH!
Axpnareuare malid nAekTpika epyaleia morv
v amroppiyn:
— 1A nAeKkTRIKT EQYaAEIT e KaAwdio
a@aiPWVTag 1o TP0POO0TIKO KaAwoio,
—  Ta nAekTpIKd Epyalsia e pmrarapia
a@aIPWVTag T LITaTapia.

Ox1 yia xwpeg TG Eupwiraikng

‘Evwang

Mnv TTETATE TA NAEKTPIKA £pyaAcia

aTa oIKIaKA atroppippaTal
Bdoei ng Eupwrraikng Odnyiag 2012/19/EE
TTEPI NAEKTPIKWYV KOl NAEKTPOVIKWY TTAAIWY
OUOKEUWV KOl JNXOVNPATWY Kal TNV £Qap-
poyn Tng aTo €BVIKO diKaIo, Ta AXPNATa
NAEKTPIKA EPYOAEia TTPETTEI VA GUAAEYOVTOI
XWPIGTA Kal va 0dnyouvTal € QIAIKA TTPOG
1O TTEPIBAAAOV eTTOVOEIOTTOINGT.

Avdkmon mpwrwv uAwv avri
amroppryns amoPArtwy.

H guakeun, Ta e€apThpaTa Kai N gugkeuaaia
Ba pETTel va 0dnyouvTtal g€ QIAIKA TTPOG TO
TePIBAAAOV avakUukAwan. MNa Tnv kabapn
QVAKUKAWGN Ta TTAACTIKA PEPN £XOUV
anuavOei avaioya.

A [TPOEIAOIIOIHEH!

Mnyv meTdTe TIC UTTQTAPIES OTA OIKIAKA
aroppiuuarTa, arn ewrid rj aro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.

Movo yia xwpeg TNG Eupwraikng Evwang:
JUpewva Pe TV 0dnyia 2006/66/EK
XOAQOUEVEG I} AVOAWPEVEG PTTATAPIEG /
ETTAVOQOPTICOUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA
QVOKUKAWvovTal.

(il  vrosei=H

SXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTOOUPTTNIS
arrevBuVBEITE aTo EIOIKO KaTdaTNUQ,

arr' ormou ayopdoare 1o Epyaleio!
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AnAwan moTotnTac C €

AnAWVOULE e OTTOKAEITTIKEA EUBUVN, OTI
TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO Ke@aAaio
«TeXVIKA XapaKTNPIOTIKAY» BPioKeTal g€
OUHPWVIa He Ta aKOAouBa TTPOTUTTA 1)
KOVOVIOTIKG VTOKOUUEVTQL:
EN 60745 Baoel Twv diaTagewv Twv 0dnyiwv
2014/30/EE, 2006/42/EK, 2011/65/EE.
YTeUBUVOG yia TEXVIKA £yypaga:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

ATTOKAEIOUOG £UBUVNG

O KaTaOoKEUOOTAG KOI O AVTITTPOCWITOG TOU eV
avahapBavouv kapia eubuvn yia {nHIEG Kal
amwAeleg KEPSOUG Adyw dIKOTIAG TNG
AeiToupyiag Tng EMIXEP-NaNG, TTou
TIPOKARBNKAV ATTO TO TTPOIOV 1 OTTO TN N
duvarr XpAan Tou TTPoioVToG.

O KATaOKEUOTTAG KOI O AVTITTPOCWITOG TOU eV
PEPOUV Kapia euBUVN yia {nUIEG TTOU
TTPOgEVNONKAV OTTO PN OWaTH XPran r o€
guvOUACHO LE TTPOIOVTA AAAWY
KOTOOKEUAQTWV.
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igindekiler Kendi glvenliginiz igin

Kullanilan semboller .............. 166 A UYARI!

Cihaz Uzerindeki semboller ....... .. 166 Avug taslama cihazini kullanmadan énce
Kendi guvenliginizigin ............. 166 asadidakileri okuyun ve verilen bilgilere
Sesvevibrasyon ................. 170 gore calisin:

Teknik 6zellikler . ................. 171 —  Mevcut kullanim kilavuzu,
Genelbakis ..................... 172 —  Ekteki kitapgikta bildirilen elektrikli
Kullanma kilavuzu ................ 173 aletler ile iigili “Genel giivenlik bilgileri’ne
Bakimvemuhafaza............... 176 (Yazino.: 315.915),

imha etme bilgileri .. .............. 177 — Kullanim yerinde gecerij olan kaza
CEUyQUIUK .o oo 177 onleme kurallari ve diizenlemelerr.

Mesuliyet kabul edilmemesi durumlari 177

Kullanilan semboller

N uvarn

Dogudan séz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, oliim veya agir
Yyaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

[i] BiGi
Kullanma ile ilgili yararii bilgilere ve 6nemli
baska bilgilere dikkat ceker.

Cihaz lizerindeki semboller

ilk kez calistirmadan énce
kullanim kilavuzunu okuyun!

Koruyucu gozlik takin!

Koruyucu kulaklik takin!

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa 13)
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Bu avug taslama cihazi, gtincel teknik

duurma ve kabul edilmis teknik glivenlik

kurallarina gore dretilmistir. Bununia birlikte,

kullanim sirasinda kullanici veya dgtinct

sahislar icin hayati tehlike olusabilir veya

makine veya diger mallarda hasar meydana

gelebilir. Bu taslama makinesi sadece

asagidaki sekilde kullaniimalidir:

- Amacglanan kullanim igin,

— Teknik gtivenlik agisindan kusursuz
durumdayken.

Glivenligi etkileyen arizalar hemen

giderilmelidir.

Amaca uygun kullanim

Bu avug taslama cihazi asagidaki

kullanimlar igin tasarlanmistir

— Endustri ve zanaat sektériinde ticari
kullanim igin,

— Kuru taslamada metal ve tasi taslamak
ve kesmek icin; Kesme igin &zel bir
koruyucu baslik gereklidir,

— Yuzeylerin taslanmasi igin, elastik taslama
tablasi kullanildiginda pas ve boyanin
cikariimasi igin (sadece LBE 125 18.0-EC),

— Su kullanmadan elmas matkap uclari ile
tas malzemeleri delmek igin,

— Bu kilavuzda belirtilen veya retici
tarafindan tavsiye edilen taslama
takimlari, tel firgalar ve aksesuarlar ile
kullanim igin.

Zincir kesme disklerine, testere bigaklarina ve

(sadece L 125 18.0-EC LD) elmas taslama

tablalarina izin verilmez.
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Taslama makineleri igin glivenlik
uyarilari

AN uvarny

Tim givenlik uyarilarini ve talimatiarini
okuyun. Glivenlik bilgilerine ve talimatiara
uyulmasinda yapilan hatalar, elektrik
carpmasina, yangina ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilir. Ttm glivenlik
uyarilarini ve talimatlar: ileride basvurmak
lizere sakiayin.

Taslama, zimparalama, tel firgalarla
calisma ve kesici taslama igin genel
guvenlik uyarilar

m Bu elektrikli el aleti; taslama makinesi,
zimpara makinesi, kesici taglama
makinesi olarak ve tel firgalarla ¢galismak
i¢in kullaniimalidir. Cihazla birlikte verilen
tim giivenlik uyarilarina, talimatlara,
gorsellere ve verilere dikkat edin.
Asagidaki talimatlara uyulmamasi
elektrik garpmasina, yangina ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

= Bu elektrikli el aleti polisaj igin uygun
degildir. Elektrikli el aletinin kullanim igin
Ongorilmedigi calismalarda, tehlikeler ve
yaralanmalar s6z konusu olabilir.

m Uretici tarafindan bu elektrikli el aleti igin
6zel olarak tasarlanmayan ve tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize
takilabiliyor olmasi, givenli kullanimi
garanti etmez.

m Ug igin izin verilen devir sayisi, en az
elektrikli el aletinde belirtilen azami devir
sayisi kadar olmalidir. |zin verilenden
daha hizli dénen aksesuarlar kirlabilir ve
etrafa ugusabilir.

= Takilan ucun dis gapi ve kalinhd, elektrikli
el aletiniz igin belirtilen boyutlara uygun
olmaldir. Yanlis boyutlandiriimis uglar
yeterince korunamaz veya kontrol
edilemez.

m Disli adaptdr pargalari olan uglar zimpara
miline tam olarak uymalidir. Flans yardimi
ile takilan uglarda uglanin delik gapi flansin
bagdlama ¢apina uygun olmalidir. Elektrikli
el aletine tam ve hassas bigimde tespit
edilmeyen uglar diizensiz donerler, asiri
Olclde titresim yaparlar ve aletin
kontroliintin kaybina neden olurlar.

m Hasarl uglan kullanmayin. Her
kullanimdan énce zimpara diskinde kopan
yerler ve ¢atlaklar olup olmadigini,
zimpara c¢arkinda gatlaklar, agsinma veya
asiri yipranma olup olmadigini, tel
firgalarda sallanan veya kirilmis teller olup
olmadigini kontrol edin. Elektrikli el aletinin
veya ucun yere diismesi halinde, hasar
goriip gdérmedigini kontrol edin veya
hasarsiz bir ucu kullanin. Ucu kontrol edip
yerlestirdikten sonra, kendinizi ve
cevredekileri ddnen ugtan uzak tutun ve
aletin bir dakika boyunca maksimum
devirde galismasina izin verin. Hasarli
uclar genellikle bu test siresi iginde kirilir.

m  Koruyucu ekipman kullanin. Uygulamaya
bagli olarak tam yiiz korumasi, g6z
korumasi veya koruyucu gézIik kullanin.
Uygun olmasi durumunda; kiigik taglama
ve malzeme partikillerini sizden uzak
tutan bir toz maskesi, koruyucu kulaklik,
koruyucu eldiven veya 6zel bir énliik
kullanin. Farkl uygulamalar esnasinda
olusan, etrafa ugusan yabanci cisimlere
karsi gézlerin korunmasi gerekir. Toz veya
solunum koruma maskesi, uygulama
sirasinda olusan tozu filtrelemelidir. EGer
uzun sire yiksek giriltiye maruz
kalirsaniz, isitme kaybi s6z konusu olabilir.

m Diger Kisileri calisma alaninizdan giivenli
bir mesafede tutun. Calisma alanina giren
herkes, kigisel koruyucu donanim
kullanmalidir. Is pargasinin parcalari veya
kinlmis alet uglari etrafa sigrayabilir ve
dogrudan galisma alaninin disinda bile
yaralanmalara neden olabilir.

= Alet ucunun gériinmeyen elektrik hatlarina
veya kendi sebeke kablosuna temas
etmesinin mimkiin oldugu ¢alismalarda,
aleti sadece izolasyonlu tutma
yiizeylerinden tutun. Elektrik gerilimi yikli
bir hat ile temas, cihazin metal
parcalarinin da gerilim yiiklenmesine
neden olabilir ve bu da elektrik
garpmasina neden olabilir.

» Ucg tamamen durmadan, elektrikli el aletini
asla birakmayin. Ddnen alet ucu
birakildigi ylizeye temas edebilir ve bunun
sonucunda elektrikli el aleti Gzerindeki
kontroliinuizii kaybedebilirsiniz.
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m Elektrikli el aletini tagirken asla
calistirmayin. Giysiniz yanlislikla dénen
uca temas ederek yakalanabilir ve alet ucu
viicudunuzu delebilir.

m Elektrikli el aletinin havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin.
Motor fani gévdenin igine toz geker ve ¢gok
miktarda metal toz toplanmasi sonucunda
elektriksel tehlikeler s6z konusu olabilir.

m Elektrikli el aletini yanici malzemelerin
yakininda kullanmayin.
Kivilcimlar bu malzemeleri tutusturabilir.

= Sivi sogutma maddesi gerektiren uglar
kullanmayin. Su veya baska sivi sogutma
maddeleri elektrik garpmasina sebep
olabilir.

Geri tepme ve ilgili glivenlik bilgileri

Geri tepme, takilan veya bloke olmus dénen

bir alet ucunun (6rn. taslama diski, taslama

tablasi, tel firga vb.) ani reaksiyonuna verilen
isimdir. Takilma veya blokaj, dénen alet
ucunda ani bir durmaya neden olur. Boylelikle
kontrolsuz bir elektrikli el aleti, blokaj yerinde

alet ucunun dénme yéniiniin tersine ivmelenir.

Eger 6rn. bir taslama diski islenen pargaiginde

takilip kalirsa veya bloke olursa, islenen

parganin igine giren taslama diski kenari
sikisabilir ve taslama diski kirilabilir veya bir
geri tepmeye neden olabilir. Bu durumda
taslama diski, bloke oldugu yerdeki disk
dénme yoniine bagli olarak, aleti kullanan
kisiye dogru veya ondan uzaklasacak sekilde
hareket eder. Bu esnada taslama diskleri
kirilabilir de.

Elektrikli el aletinin yanlis veya hatali kullanimi

sonucunda geri tepme s6z konusu olabilir.

Geri tepme, uygun koruyucu énlemler alinarak

engellenebilir.

m Elektrikli el aletini siki tutun, bedeninizi ve
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini
karsilayabilecek bir konuma getirin.
Harekete gegcisteki geri tepme
kuvvetlerinde veya reaksiyon torklarinda
azami kontrol saglayabilmek igin, varsa ek
bir tutamak kullaniniz. Kullanici kisi, uygun
onlemleri alarak geri tepme ve reaksiyon
kuvvetlerini kontrol edebilir.

m Elinizi kesinlikle dénen calisma
aletlerinden uzak tutunuz.

Calisma aleti geri tepme esnasinda
elinizin Gzerinde hareket edebilir.
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m Elektronik aletin bir geri tepme esnasinda
hareket alani dahiline viicudunuzun
girmesini engelleyiniz. Geri tepme,
elektronik aleti taslama diskinin blokaj
yerinde hareket ettidi yonln tersine
hareket ettirir.

m Koselerde, keskin kenarlarda vb. ézellikle
daha dikkatli galisin. Alet uglarinin is
pargasinda geri tepmesini ve sikismasini
6nleyin. Dénen alet ucu kdselerde, keskin
kenarlarda veya ylzeylerde geri teptiginde
stkismaya eg@imlidir. Bu, alet Gzerindeki
kontroliin kaybina veya geri tepmeye yol
acar.

m Zincir veya digli testere bigag
kullanmayin. Bu tir alet uglari ¢ok sik geri
tepmeye veya elektrikli el aleti Gzerinde
kontrol kaybina neden olur.

Taglama ve kesme taglama 6zel
givenlik talimatlari

m Sadece elektrikli el aletiniz igin izin verilmig
taslama Unitelerini ve bu taglama Uiniteleri
icin dngdriilmis koruyucu baghdi kullanin.
Elektrikli el aleti icin 6ngérilmemis
taslama Uniteleri yeterince siperlenemez
ve glvenli degildir.

m Dirsekli taglama diskleri, taglama ylzeyleri
koruma bashgi kenari diizieminden gikinti
yapmayacak sekilde monte edilmelidir.
Koruma baslgi kenari diizleminden gikinti
yapan, usuliine uygun monte edilmemis
bir taslama diski yeterince siperlenemez.

= Koruyucu baglik, elektrikli el aletine
glvenli bir sekilde takilmal ve maksimum
glvenlik i¢in kullaniciya taglama Unitesinin
mimkiin olan en kiigiik parcasi denk
gelecek sekilde ayarlanmalidir. Koruyucu
baslik; kullaniciyi kirilan pargalardan,
taslama Unitesine kazara temastan ve
giysileri tutusturabilecek kivilcimlardan
korumaya yardimci olur.

m Taglama Uniteleri sadece 6nerilen
kullanim amaglari igin kullaniimalidir.
Ornegin: Asla kesme diskinin yan yiizilyle
taglama yapmayin. Kesme diskleri, disk
On kenari ile materyal asindirma islemi
icin tasarlanmistir. Taslama uniteleri
Uzerindeki yanal kuvvet onlari
parcalayabilir.
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m Segtidiniz taglama diski i¢in daima dogru
ebatlarda ve formda hasarsiz sikkma
flanglari kullanin. Uygun flanslar, taslama
diskini korur ve bu sayede taslama
diskinin kirilma tehlikesini azaltir. Kesme
disklerinin flanslari, baska taslama
disklerinin flanslarindan farkh olabilir.

m Daha biiyiik elektrikli el aletlerinin aginmis
taslama disklerini kullanmayin. Blyuk
elektrikli el aletlerinin taslama diskleri,
kiguk elektrikli el aletlerinin ylksek devir
sayilari i¢in uygun degildir ve kirlabilir.

Kesici tagslama igin ek 6zel glivenlik

uyarilari

m Kesme diskinde blokaj olmasini veya
yiiksek bastirma glglerini uygulanmasini
6nleyiniz. Asiri derin kesimlerden kaginin.
Kesme diskinde asir yiklenme olmasi,
diskten daha yuksek bir performans talep
eder, diskin sikisma veya blokaj egilimini
yukseltir ve bdylelikle geri tepme veya
taslanan pargada kirilma olanagini s6z
konusu kilar.

m Dénen kesme diskinin 6n ve arka
kismindaki alanlardan kagininiz. Eger
kesme diskini islenecek parga iginde
kendinizden uzaklasacak sekilde hareket
ettirirseniz, bir geri tepme halinde
elektronik alet dénen disk ile birlikte
dogrudan sizin Gzerinize dogru
firlatilabilir.

m Kesme diski sikisirsa veya ¢alismaya ara
verilirse, aleti kapatin ve disk duruncaya
kadar aleti sabit tutun.

Henliz ddnmekte olan kesme diskini
islenen parcadaki kesikten ¢ekip
cikarmaya kesinlikle calismayin, aksi
takdirde geri tepme s6z konusu olabilir.
Sikismanin sebebini tespit edin ve
giderin.

m Elektrikli el aletini is pargcasinin igindeyken
tekrar devreye sokmaya galismayin.
Kesme islemine dikkatlice devam
etmeden Once, kesme diskinin tam devir
sayisina ulasmasini bekleyin.

Aksi halde, disk takilabilir, islenecek
parcadan disari si¢rayabilir veya geri
tepmeye neden olabilir.

Sikismis bir kesme diskinden
kaynaklanan geri tepme riskini 6nlemek
igin, islenecek plakalar veya buiyik is
parcalarini destekleyin.

Islenecek blytiik parcalar kendi agirliklari
ile egilebilir. Islenecek parga diskin iki
tarafinda desteklenmelidir; hem kesme
yariginin yakininda, hem de kenar
kisminda.

Mevcut duvarlarda ve diger gériinmeyen
alanlarda “cep kesitler” agarken ézellikle
dikkatli olunuz.

Islenecek alana girmekte olan kesme
diski gaz veya su hatlarinda, elektrik
hatlarinda veya baska nesnelerde bir
geri tepmeye neden olabilir.

Zimpara kagidi ile taglama igin dzel
guvenlik uyarilar

Asin bliylk zimpara kagitlari kullanmayin,
zimpara kagidi ebatlari igin Uretici
bilgilerine dikkat edin.

Taslama plakalarindan disa tasan
zimpara kagitlari yaralanmalara, blokaja,
yirtiimaya veya geri tepmeye sebep
olabilir.

Tel firgalarla caligmak igin 6zel glivenlik
talimatlan

Tel firgalarin normal kullanim esnasinda
da tel parga kaybettigini dikkate alin.
Yiiksek basing uygulanmasi nedeniyle
tellerde asiri yiiklenmeye izin vermeyin.
Etrafa firlayan tel pargalar rahatca ince
giysilerden gegebilir ve / veya cildinize
girebilir.

Eger bir koruyucu baslik éneriliyorsa,
koruyucu basligin ve tel firganin birbirine
temas etmesini 6nleyiniz. Tabak ve
tencere fircalarinin ¢capi, bastirma giicti ve
merkezkag kuvvetleri nedeniyle
genisleyebilir.
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Diger gtivenlik uyarilari

m Delinecek alandaki gériinmeyen
besleme hatlarini bulmak igin, uygun
arama cihazlari kullaniniz veya yerel
besleme isletmelerinden yardim talep
ediniz veya danisiniz. Elektrik hatlari ile
temas, yangina ve elektrik carpmasina
neden olabilir. Gaz hattinin zarar
gormesi, patlamaya neden olabilir. Su
borularinin delinmesi, maddi hasara yol
acar veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

m Calisma sirasinda elektrikli el aletini iki
elinizle sikica tutun ve emniyetli bir
konumda durun. Elektrikli el aleti iki elle
daha glvenli bir sekilde kullanilir.

m Malzemeyi emniyete alin. Sikma
dlzenegi ile sabitlenen bir is pargasi, elle
tutulmasindan daha guivenlidir.

m Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineral ve metallerin agida ¢ikan tozlari,
aleti kullanan veya gevrede bulunan
kisiler i¢in tehlike olusturabilir. Bu tozlari
solumak veya bunlara temas etmek,
solunum yollar rahatsizliklarina ve/veya
alerjik reaksiyonlara neden olabilir.

— Calisma alaninin iyi havalandiriimasi
saglanmahdir!

— Mimkunse, harici bir toz emme sistemi
kullaniimalidir.

— P2 filtre sinifina sahip bir solunum
koruma maskesi kullaniimasi tavsiye
edilir.

m Tehlikeli maddeler acgiga ¢ikaran
malzemelerle ¢alismayin (6rn. asbest).

m Sadece elektrikli el aletinizin tip
plakasinda belirtilen gerilime sahip,
orijinal akileri kullanin. Baska akdiler;
ornegin imitasyonlar, degistiriimis akuler
veya uguncu taraf akileri kullanildiginda
aku patlamasi nedeniyle yaralanma ve
maddi hasar tehlikesi mevcuttur.

Akuyle calisma igin glivenlik
uyarilari

= Aklyl agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

m Akiyl agin 6lglide 1Isinmaya karsi; drnegin
slirekli glines 1sInina kars! ve ayrica,
atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.
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m Hasar gérdiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akuiler buhar
cikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun.
Akulerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.

= Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi

disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin.

Yanliglikla temasa gelirseniz su ile iyice

yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan aki sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

FLEX akiileri sadece FLEX makineler

ve FLEX aksesuarlar ile birlikte kullanin.

Yalnizca boylelikle aki asiri yiiklenme

tehlikesine karsi korunmus olur.

m Akliyl sadece Ureticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akinln sarjina
uygun olarak uretilmis sarj cihazi baska bir
akuinun sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

m Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet uygulamalari
akiide hasara neden olabilir. Ak icinde bir
kisa devre olusabilir ve aku yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri
olgtide 1sinabilir.

Dlger guvenlik bilgi ve uyarilar
Elektrikli el aletini isaretlemek igin
sadece yapiskan etiket kullanin.
Govdeye delik agmayin.

= Mil kilittemesine sadece alet duru
konumdayken basiniz.

Ses ve vibrasyon

DIKKAT!

Bildirilen &/giim degerleri sadece yeni
cihazlar igindir. Gtinliik kullanimaa ses ve
titresim degerleri degisir.

[i] BiaGi

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi,
EN 60745'te standartlastirilan bir élgiim
yoéntemine gore olcllmuistir ve elektrikli el
aletlerini birbirleriyle karsilastirmak icin
kullanilabilir. Bu deger, titresimden
kaynaklanan ylklenme durumunun gegici
olarak tahmin (6n tahmin) edilmesi igin de
kullanilabilir. Belirtilen titresim seviyesi,
elektrikli el aletinin ana uygulamalarini temsil
eder.
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Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalarda,
farkl alet uclariyla veya yetersiz bakimla
kullanilirsa; ilgili titresim seviyesinde sapma
olabilir. Bu da, titresim yukini tim ¢alisma
suresi araliginda oldukga yiikseltebilir.
Titresim yiikinin dogru bir sekilde tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya
calistigi, ancak fiilen kullanilmadigi zamanlar
da dikkate alinmalidir. Bu da, titresim yUkunt
tim calisma siresi araliginda oldukga
dusdurebilir.

Teknik 6zellikler

Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsi korunmasi igin, ek guvenlik 6nlemleri
alin, érnegin: Elektrikli el aletlerinin ve alet

uclarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is

sureglerinin organizasyonu.

DIKKAT!

Ses basinci 85 dB(A)y1 asarsa, koruyucu
kulaklik kullanin.

Cihaz LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC-LD

Tip Taslama makinesi
Nominal gerilim [V 18
AkU AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Maks. taslama ucu capi mm 125
Taslama aleti kalinlig mm 1-6
Takma deligi mm 22,23
Mil dislisi M14

| = 3500
Devir sayis! dovi | ey 9.000 10.000
Il = 9000
EPTA-procedure 01/2003“

ayarlncg agirlik (aki /olmadan) kg 1.85 1.85 1.8
Akl agirhgi
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A degerlemeli ses seviyesi EN 60745 uyarinca (bkz. ,Ses ve Titresim*“):
Ses basinci seviyesi Ly dB(A) 84 84 81
Ses glicu seviyesi Lyya dB(A) 95 95 92
Siphe orani K db 3,0
EN 60745 uyarinca toplam titresim degeri (bkz. ,Ses ve Titresim®):
Asagidaki durumlarda emisyon
degeri a, m/s2 4,9 49 5,6
Ylzey taslama
Asagidaki durumlarda emisyon
degeri ay m/s2 2.8 2,8 3,7
Kesme
Siiphe orani K m/s2 1,5
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Genel bakis
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Mil

Disli flang

a Sikma flansi

b Sikma somunu

Koruyucu baslik

U¢ olmadan 12 kilit pozisyonuyla 360°
ayarlanabilir.

Mil kilidi

Takim degistirirken mili kilitlemek igin.
Sanziman basi

Hava ¢ikisi ve donis yénu oku ile.
Anahtarh diigme

Aleti agmak ve kapatmak igin.

Surekli galisma igin kilitteme konumlu.
Arka tutamak

Tip etiketi *

10
11

12
13
14
15

Devir kontroli

(LBE 125 18.0-EC igin)

4 kademeli +/- fonksiyonu

Filtre kapagi

Tutamak

Tutamak sol ve sag tarafa monte
edilebilir.

Lityum lyon akii (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Ak icin Kilit agma tusu

Akl durumu gostergesi

On delik anahtar

* gosterilmiyor
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Kullanma kilavuzu

AN uvary
Elekirikli el aletindeki tiim ¢alismalardan
once cihazdaki akdyt gikarin.

Cihazi kullanmaya baslamadan
Once

Taslama makinesini paketinden ¢ikarin,
teslimatin eksiksiz olup olmadigini ve
nakliye hasari olup olmadigini kontrol edin.
[i| BiLGi ,
Teslimatta akdler tam sarjli degildir. llk
kullanimdan énce akiileri tamamen sarj
edin. Bunun igin sarj cihazinin kuflanim
kilavuzuna bakin.

Aklnin takilmasi/degistiriimesi

m Sarj edilen akdileri tamamen yerine
oturana kadar elektrikli el aletine bastirin.

% '

n Q|karmak icin kilit agma tuslarina basm (1 J)
ve aklyl disari gekin (2.).

DIKKAT!

Kullaniimadigi zamanlarda akdilerin
kontaklarini koruyun. Gevsek metal
parcalar kontaklarda kisa devreye neden
olabilir, patlama ve yangin tehlikesi
olusturur!

Akiinin sarj durumu
m  AkU durumu géstergesi LED'inin

yanindaki digmeye basarak sarj
durumunu kontrol edebilirsiniz.

Gosterge 5 saniye sonra séner.

LED'lerden birinin yanip sénmesi halinde,
aki sarj edilmelidir. Tusa basildiginda higbir
LED yanmiyorsa aku arizaldir ve
degistiriimelidir.

Koruyucu bashgin takiimasi

UYARI!
Kaba taslama ve kesme ¢alismalarinda asla
koruyucu basliksiz ¢alismayin.
Kesme isleminde ézel bir kesme koruyucu
kapagdi kullaniimalidir.
m Akulyd c¢ikarin.

m Koruyucu basligi yerlestirin (1.).
Koruyucu basligin tirnaklarini bu sirada
flanstaki oluklara oturtun.

m Koruyucu basligi saat yoniinde gevirin (2.).
Sadece tek ydnde dondiirmek
miimkiindir!

m Sokme islemi, tersi sirayla gercgeklesir.
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Sikma basliginin takiimasi
m AkUyu cikarin.

m Sikma kolunu agin (1.).

m Sikma basligini, sikma halkasiyla birlikte
sikma flansina takin, bu sirada sikma
halkasindaki kamlari flanstaki oluklara
yerlestirin (2.).

m Sikma basligini saat ydniinde istenen
konuma gevirin (3.) Sikma kolunu sikin (4.).

m SOkme islemi, tersi sirayla gergeklesir.

Tutamagin monte edilmesi
Ny Q

~

F"

li] LG/
Elektrikli el aletinin tutamak olmadan
kullaniimasina izin veriimez.
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Aletin sabitlenmesi/degistiriimesi
m AkUyu cikarin.

Taslama diskinin monte edilmesi

= Mil kilidine bastirin ve basil tutun (1.).

m On delik anahtari ile sikma somununu
saat yonuinun tersine gevirerek milden
sokin ve cikarin (2.).

<6mm

IO & O

m Taslama diskini dogru konumda
yerlestiriniz.

m Sikma somununu, yaka kismi yukarida
olacak sekilde mile vidalayin.

= Mil kilidine bastiriimali ve basili
tutulmalidir.

m Germe somununu alin deligi anahtariyla
sikiniz.

m Takimlarin merkezlenmis bigcimde
baglanip baglanmadidini kontrol etmek
icin deneme calistirmasi yapiimalidir.

Deneme galigtirmasi

= Aklyu takin.

m Taslama makinesini basma butonlu
salter ile devreye sokun (agma salterini
sabitleme konumuna almayin) ve
taslama makinesini yakl. 30 saniye
calistirin. Dengesizlikler ve titresimler
kontrol edilmelidir.

m Avug taslama cihazini kapatiniz.
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Ag¢ma ve Kapatma

Mandallama olmadan kisa stireli
calisma

m Anahtarli digmeye basin(1.), 6ne dogru
itin ve sabit tutun (2.).
m Kapatmak i¢in digmeyi birakin.

Mandallama ile siirekli galisma

m Anahtarli digmeye basin(1.), 6ne dogru
itin (2.) ve 6n uca bastirarak yerine
oturtun (3.).

m Kapatmak igin, arka uca basarak
digmenin kilidini agin.

Devir kontroli

(LBE 125 18.0-EC igin)

— Calisma hizini ayarlamak igin devir
sayisi ayari tusuna basin. Segili hizin
ayari, alet kapatildiginda da de@ismez.

— Elektrikli el aletini 6n segili hiza

asin.

DIKKAT!

Ucun tahrip olmasindan dolayr yaralanma
tehlikesi. Yapilacak ise uygun ug
kullaniimalidir.

[i] BiGi

— Asir yik korumasi. Asiri yik
durumunda makineyi kapatir.

— Sicaklik denetimi: Asiri isinma tehlikesi
varsa, makine kapanir.

Koruyucu bashgdin ayarlanmasi
Calisma gorevine uyarlamak igin koruyucu
baslik u¢ olmadan 12 kilit pozisyonuyla 360°
ayarlanabilir.

DIKKAT!

Yaralanma tehlikesi!
Koruyucu eldiven giyiniz.
m Aklyd c¢ikarin.

m  Koruma kapagi dénis yonu okunun tersine
bicimde disli kutusu bashgi Gizerinde
gereken pozisyona gevrilmelidir.
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Sikma basliginin ayarlanmasi

m Sikma kolunu gevsetin (1.).
m Sikma basligini ayarlayin (2.).
m Sikma kolunu tekrar sikin (3.).

[i] BiGi

Koruyucu baslik tamamen gevrilemeyecek
sekilde tutulmalidir; gerekirse alfi kosell
somunu germe kolunu kullanmadan once,
germe kolu neredeyse elden kullanilamayacak
sekilde olacak kadar sikiniz.

Calisma talimatlari

BILG/
Kapatildiktan sonra, taslama ucu kisa bir
slire daha calismaya devam eder.

Kaba taslama

N uvary

Kesme diskini kesinlikle kaba taslama

calismasi icin kullanmayiniz.

— Eniyi asindirma sonucu 20-40° temas
acisinda elde edilir.

— Avug taslama cihazini uygun bir bastirma
glcd ile ileri-geri veya saga-sola hareket
ettiriniz. Sonug olarak, is pargasi ¢ok
Isinmaz ve renk atmasi olmaz; ayrica
oluk olusumu da gerceklesmez.

Taslayarak kesme g¢alismasi

AN uvarn

Kesme isleminde 6zel bir kesme koruyucu

kapagi kullaniimalidir.

Bkz. Ureticinin aksesuar katalogu.

— Avug taslama cihazi daima alet donme
yoninin tersi yéne dogru kullaniimalidir.
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Aksi halde, kesme yarigindan kontrolsiiz
disari firlama tehlikesi s6z konusu olabilir.
— Basing uygulamayin, kenarlarin deforme
olmasina izin vermeyin, titreme
olmamasina dikkat edin.
— llerleme kuvvetini islenecek malzemeye
uyarlayin:
_ne kadar sert olursa o kadar yavas olur.
Ureticinin Urlinleri hakkinda daha fazla bilgi
www.flex-tools.com adresinde bulunabilir.

Bakim ve muhafaza

AN uvarn
Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan
once cihazdaki akdyti ¢ikarin.

Temizleme

m Cihaz ve havalandirma agikliklari diizenli
olarak temizlenmelidir. Temizleme
siklid, islenen malzemeye ve kullanma
stresine baghdir.

m Govdenin i¢ kismini motorla birlikte
dizenli olarak kuru basingh hava ile
temizleyin.

m Toz filtresini dlizenli olarak temizleyin.

~J

m Toz filtresini ¢ikarin ve kuru ve basingl
hava uygulayin.
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Sanziman

BILG/I
Sanziman basinin vidalarini garanti
stiresince s6kmeyin. Buna uyulmamasi
dreticinin garanti yikdmldliklerini gecersiz
kilacaktir.

Onarimlar

Onarimlari yalnizca uretici tarafindan
yetkilendirilmis bir misteri hizmetleri
atdlyesine yaptirin.

Yedek pargalar ve aksesuarlar
Daha baska aksesuarlar ve 6zellikle de
taslama aletleri icin, Uretici kataloglarina
bakiniz. Tehlike isaretlerini ve yedek parca
listelerini ana sayfamizda bulabilirsiniz:
www.flex-tools.com

imha etme talimatlari

AN uvary
Kullanim émri dolan elektrikii el aletleri
imha éncesinde kullanilamaz hale
getiriimelidir:
— sebeke elektrigiyle calisan elektrikli e/
aletinin sebeke kablosunu ¢ekin,
— akd elektrigiyle calisan elektrikli el aletinin
akdsdnd gikarin.

Sadece AB (lkeleri igin

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢dplere

atmayin!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/EG sayili
Avrupa direktifine gore, eskimis elekirikli el
aletleri ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde geri ddnustirme islemine
tabi tutulmaldir .

Cbpe atarak imha etmek yerine
hammadde geri déndisdmdi tercih

edilmelidir.
Cihaz, aksesuar ve ambalajlar ¢evre dostu bir
bigimde geri dontistime tabi tutulmahdir.
Dogru bigimde siniflandiriimis bir geri
dénisum icin plastik pargalar 6zel olarak
isaretlenmistir.

I\ uvvarn

Akdiler/piller evdeki normal ¢éplere,

atese veya su kaynakiarina atilmamalidir.
Kullanim émrti dolmus akdileri agmayin.

Sadece AB lilkeleri igin: ilgili
2006/66/EG direktifine gore, arizall veya
tikenmis akdler/piller geri dontisime
gbénderilmelidir.

BILGI
Uzman saticinizdan imha segenekleri
hakkinda bilgi edinin!

C €-Uygunluk

Tek sorumlu olarak, "Teknik veriler" altinda
tanimlanan bu Uriiniin asagidaki standartlara
veya standart belgelerine uygun oldugunu
beyan ederiz:
llgili 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU direktiflerinde bildirilen
kosullara istinaden EN 60745.
Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uriin tarafindan veya Griniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu olan,
calismaya ara verilmesinden dolayi elde
edilemeyen kazang igin ve zararlar igin Uretici
ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk tstlenmez.
Cihazin gerektigi gibi kullanilmamasindan
veya baska ureticilerin Grlnleri ile birlikte
kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar i¢in de
Uretici ve temsilcisi sorumluluk Ustlenmez.
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Zastosowane symbole

N osTrzEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagrazajgce
niebezpieczeristwo.

Nieprzestrzeganie fej wskazowki grozi
smiercig lub bardzo ciezkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji.
Nieprzestrzeganie tej wskazowki moze
doprowadzic do skaleczeri lub szkod
materialnych.

[i]  wskazowka
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
[ wazne informacje.

Symbole na urzgdzeniu

Przed uruchomieniem urzgadzenia
przeczytaé instrukcje obstugi!

Zastosowac okulary ochronne!

Uzywac¢ ochronnikéw stuchu!

Wskazéwka dotyczaca
usuwania zuzytego urzadzenia
(patrz strona 191)
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broszurze (nr dokumentacji: 315.915),

— zasad | przepisow terenowych obowigzu-
Jjgcych na miejscu uzycia urzgazenia
odnosnie BHP.

Ninigjsza szlifierka skonstruowana jest

zgodnie z aktualnym poziomem techniki

[ uznanymi zasadami bezpieczeristwa

technicznego. Mimo to podczas uzytkowania

urzgdzenia moze wystapic zagrozenie dla
zdrowia | Zycla uzytkownika lub 0sob trzecich
albo uszkodzenia urzgdzenia lub innych

Sszkod materialnych.

Szlifierke kgtowg stosowac tylko i wylgcznie:

— Zzgodnie z przeznaczeniem,

— W niezawodnym stanie technicznym
Zgodnym z zasadami bezpieczeristwa
I higieny pracy.

Usterki wywierajgce wptyw na bezpieczerist-

wo naleZy niezwtocznie usungc.

Zastosowanie zgodne z przez-

naczeniem

Niniejsza szlifierka katowa przeznaczona jest

— do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle,

— do szlifowania i przecinania metalu i
kamienia na sucho; do ciecia wymagana
jest specjalna ostona ochronna,

— do szlifowania powierzchniowego,
usuwania rdzy i lakieru przy uzyciu
elastycznego talerza wsporczego
(tylko LBE 125 18.0-EC),

— do wiercenia w materiatach z kamienia
diamentowymi wierttami koronowymi bez
uzycia wody,

— do zastosowania z narzedziami
szlifierskimi, szczotkami drucianymi i
wyposazeniem, ktdére wymienione sg w
tej instrukcji obstugi lub zalecane przez
producenta do takiego zastosowania.



LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD pl

Niedozwolone sg np. tarczowy frez
tancuszkowy, tarcze pilarskie i (tylko L 125
18.0-EC LD) diamentowe tarcze szlifierskie.

Wskazowki bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami katowymi

N\ OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek
bezpieczerstwa i pouczeri mogg spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym, pozar
lub cigezkie zranienia. Prosze zachowac
wszystkie przepisy bezpieczeristwa

[ wskazowki do przyszlego zastosowania.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania, szlifowania papierem
§ciernym, pracy z uzyciem szczotek
drucianych i przecinania $ciernicg

= Niniejsze narzedzie elekiryczne prze-
znaczone jest do zastosowania jako
szlifierka, szlifierka do szlifowania
papierem $ciernym, przecinarka
i do prac szczotkami drucianymi.
Prosze przestrzega¢ wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa, instrukgii,
opisOw i parametréw podanych w doku-
mentacji, ktéra nalezy do zakresu
dostawy urzadzenia. Nieprzestrzeganie
nastepujacych wskazéwek moze
spowodowac porazenie pradem
elektrycznym, wybuch pozaru i/lub
ciezkie zranienia.

m Niniejsze narzedzie elektryczne
nie nadaje sie do polerowania.
Zastosowanie urzgdzenia w sposob
niezgodny z jego przeznaczeniem
moze spowodowac zagrozenie
lub niebezpieczenstwo zranienia.

m Nie wolno stosowaé zadnego wyposa-
zenia dodatkowego, ktére nie jest prze-
widziane ani polecane przez producenta
specjalnie dla tego urzadzenia elektrycz-
nego. Sama mozliwo$¢ zamocowania
wyposazenia do urzgdzenia
elektrycznego nie gwarantuje jeszcze
bezpiecznego zastosowania.

m Dopuszczalna liczba obrotéw zastoso-
wanego harzedzia musi by¢ co najmniej
tak wysoka, jak najwyzsza liczba
obrotéw podana na urzadzeniu.
Wyposazenie, ktére obraca sie z wiekszg
liczbag obrotéw, niz dopuszczona maksy-
malna liczba obrotéw, moze sie potamac
i zosta¢ wyrzucone w powietrze.

m Srednica zewnetrzna i grubosé zastoso-
wanego narzgdzia musi by¢ zgodna
Zz wymiarami urzgdzenia.

Nieprawidtowo odmierzone narzedzia
moga byc¢ niewystarczajgco ostoniete
lub niedostatecznie kontrolowane.

m Narzedzia robocze z wkiadkg gwinto-
wang muszg doktadnie pasowaé na
gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy
uzyciu kotnierza $rednica otworu
narzedzia roboczego musi by¢ dopaso-
wana do srednicy kotnierza. Narzedzia,
ktore nie pasujg dokfadnie na wrzeciono
Sciernicy urzadzenia elektrycznego,
obracajg sie nierdwnomiernie, bardzo
mocno drgajg i mogg spowodowac utrate
panowania i kontroli nad urzadzeniem.

= Nie wolno stosowaé zadnych uszkodzo-
nych narzedzi. Przed kazdym uzyciem
nalezy skontrolowaé oprzyrzadowanie,
np. Sciernice pod kgtem odpryskow
i peknigé, talerze szlifierskie pod katem
peknieé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod katem luznych lub
ztamanych drutéw. Po ewentualnym
upadku urzadzenia elektrycznego lub
narzedzia, nalezy sprawdzié czy nie
ulegty uszkodzeniu; uzywac tylko
nieuszkodzone narzegdzia. Po spraw-
dzeniu i zatoZzeniu narzedzia nalezy
zwrdci¢ uwage, aby uzytkownik i osoby
postronne znajdowaty sie poza obsza-
rem ptaszczyzny rotacji narzedzia,
nastepnie wiaczy¢ urzadzenie i pozo-
stawi¢ pracujgce na najwyzszej liczbie
obrotéw na czas jednej minuty.
Uszkodzone narzedzia tamia sie
najczesciej podczas takiej proby.
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m Nalezy stosowaé $rodki ochrony
osobistej. Zaleznie od wykonywanego
zadania zatozy¢ odpowiednio maske
ostaniajgcg catg twarz, maske ostania-
jaca goérng czesé twarzy lub okulary
ochronne. Zastosowaé odpowiednio
maske przeciwpytowg, ochronniki
stuchu, rekawice ochronne lub specjalny
fartuch, ktéry chroni uzytkownika
przed matymi czasteczkami substanc;ji
Sciernych i szlifowanych materiatow.
Chroni¢ oczy przed zranieniem poprzez
wyrzucane ciata obce, ktére powstajg
przy réznych zastosowaniach urza-
dzenia. Maski przeciwpytowe i ochronne
muszg posiadac¢ zdolnosc filtracji pytdw
powstajgcych podczas pracy.

W przypadku obcigzenia hatasem przez
dtuzszy czas, uzytkownik narazony jest
na utrate stuchu

m Zwracaé uwage, aby osoby postronne
znajdowaty sie w bezpiecznej odlegto$ci
od obszaru pracy. Kazda osoba, ktéra
zbliza sie do obszaru pracy urzadzenia
musi nosi¢ osobiste srodki ochrony.
Odtamane kawalki obrabianego materia-
tu lub uszkodzonego narzedzia, mogg
zosta¢ wyrzucone w powietrze i spowo-
dowac zranienia nawet poza bezposred-
nim obszarem pracy.

m Urzadzenie chwytaé tylko za izolowane
powierzchnie przeznaczone do tego
celu, jezeli podczas pracy zachodzi
niebezpieczenstwo zetkniecia sie narze-
dzia z ukrytym przewodem elektrycznym
lub przewodem zasilajgcym.

Kontakt z przewodem elektrycznym,
znajdujgcym sie pod napieciem, moze
spowodowac, ze metalowe elementy
urzadzenia znajdg sie rowniez pod
napieciem, i poprzez to doprowadzic¢
do porazenia pragdem elektrycznym.

m Elektryczny przewéd zasilajgcy prowa-
dzi¢ zawsze z dala od obracajgcych
sie narzedzi. W przypadku utraty kontroli
nad urzadzeniem moze dojs¢ do
zerwania elektrycznego przewodu
zasilajgcego lub zetkniecia sie z nim,

a dton lub reka uzytkownika moze zosta¢
wciagnieta przez obracajace sie
narzedzie lub urzagdzenia.
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= Nie wolno odktadaé urzgdzenia
elektrycznego zanim narzedzie
catkowicie si¢ nie zatrzyma.
Obracajace sie narzedzie moze
sie zetkng¢ z powierzchnia, na ktérg
odtozono urzgdzenie, i spowodowac
utrate kontroli uzytkownika nad urza-
dzeniem.

= Nie wlaczac urzgdzenia podczas prze-
noszenia ani nie przenosi¢ wigczonego
urzadzenia. Odziez moze zetkngc¢ sie
przypadkowo z obracajgcym sie
narzedziem a narzedzie moze sie
wkreci¢ w ciato uzytkownika.

= Otwory wentylacyjne urzadzenia
elektrycznego nalezy regularnie czyscic.
Dmuchawa silnika wcigga pyt do
obudowy, a silne zanieczyszczenie
metalicznym pylem moze spowodowac
niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym lub zwarcie.

m Urzadzenia elektrycznego nie wolno
stosowac w poblizu materialéow palnych.
Iskry moga spowodowac zapalenie
sie tych materiatow.

= Nie wolno stosowaé zadnych narzedzi,
ktére wymagajq chiodzenia ptynnymi
Srodkami chtodzgcymi. Zastosowanie
wody lub innych ptynnych $rodkéw
chtodzacych moze spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

Uderzenia zwrotne i odpowiednie
wskazowki bezpieczenstwa

Uderzenie zwrotne jest nagta reakcjg
urzgdzenia na skutek zaczepienia lub
zablokowania obracajgcego sie narzedzia,
jak tarcza szlifierska, talerz szlifierski,
szczotka druciana itp.

Zaczepienie lub blokada prowadzi

do gwattownego zatrzymania obracajgcego
sie narzedzia. Na skutek tego w miejscu
blokady nastepuje niekontrolowane odrzu-
cenie urzgdzenia elektrycznego w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia.
Jezeli np. tarcza szlifierska zaczepi lub
zablokuje sie w obrabianym materiale, kra-
wedz tarczy, ktora zagtebia sie w materiale,
moze si¢ zaczepi¢ lub zablokowac,

co spowoduje wytamanie sie tarczy

lub uderzenie zwrotne urzgdzenia.

Tarcza szlifierska porusza sie wtedy

w kierunku uzytkownika albo w przeciwnym,
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zaleznie od kierunku obrotu tarczy w miejs-

cu zablokowania. W takim przypadku tarcza

szlifierska moze sie réwniez ztamac.

Uderzenie zwrotne jest nastepstwem nie-

prawidtowej lub btednej obstugi urzagdzenia

elektrycznego. Mozna tego unikng¢ stosu-
jac odpowiednie przedsiewziecia zabezpie-
czajgce, ktére opisane sa ponizej.

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac
mocno a cialo i ramiona ustawi¢
w takiej pozyciji, ktéra umozliwi przyjecie
sit uderzenia zwrotnego.

Stosowaé zawsze uchwyt dodatkowy
(jezeli jest) aby uzyskaé mozliwie
najwiekszg kontrole nad sitg uderzenia
zwrotnego lub momentem reakciji przy
rozruchu urzadzenia. Uzytkownik moze
opanowac sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

= Nigdy nie zbliza¢ dtoni do obracajgcych
sie narzedzi. Przy uderzeniu zwrotnym
narzedzie moze dotkna¢ dtoni a nawet
po niej przejechac.

m Cialo ustawia¢ w taki sposdb, aby nie
znalazio si¢ w obszarze, do ktérego
skieruje sie urzadzenie elektryczne
na skutek uderzenia zwrotnego.
Uderzenie zwrotne popycha urzgdzenie
elektryczne w kierunku przeciwnym
do ruchu tarczy szlifierskiej w miejscu
zablokowania.

m Prosze zachowaé szczegdlng ostroz-
nosé podczas pracy w katach, na ostrych
krawedziach itp. Nalezy zapobiegaé
odrzuceniu narzedzia od szlifowanego
materiatu i jego zacisnieciu.

Obracajace sie narzedzie tatwo

sie zakleszcza przy pracy w rogach,

na ostrych krawedziach i przy uderze-
niach. To z kolei jest przyczynag utraty
kontroli nad urzgdzeniem lub uderzenia
zwrotnego.

= Nie wolno stosowa¢ zadnego brzesz-
czotu tancuchowego ani zgbatego.
Narzedzia tego typu powodujg czesto
uderzenie zwrotne lub utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

Szczegblne wskazéwki bezpieczen-
stwa przy szlifowaniu i przecinaniu

Stosowac tylko i wytgcznie $ciernice,
ktére dopuszczone sg do pracy z tym
urzadzeniem elektrycznym i odpowied-
nie osfony ochronne, ktére przewidziane
sg do takich $ciernic. Sciernice, ktore nie
sg przewidziane dla tego urzgdzenia
elektrycznego, nie mogg byé
dostatecznie ostoniete i dlatego sg
niebezpieczne.

Tarcze szlifierskie wygiete nalezy
mocowac w taki sposob, aby ich
powierzchnia szlifujgca nie wystawata
poza krawedz pokrywy ochronne;j.
Niefachowo osadzona tarcza szlifierska,
wystajgca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajgco
osfonieta.

Ostona musi by¢ dobrze przymocowana
do elektronarzedzia i — aby zagwaran-
towac jak najwiekszy stopien bezpie-
czenstwa — ustawiona tak, aby czesé
sciernicy, odstonieta i zwrécona do
operatora, byla jak najmniejsza. Ostona
chroni operatora przed odtamkami,
przypadkowym kontaktem ze Sciernica,
jak réwniez iskrami, ktére mogtyby
spowodowac zapalenie sie odziezy.
Sciernice wolno stosowac tylko

do zadan, dla ktérych sg zalecane.

Na przyktad: nie wolno nigdy szlifowaé
powierzchnig boczng tarczy tnace;.
Tarcze tngce przeznaczone sg do
zdejmowania materiatu krawedzig
tarczy. Dziatanie bocznej sity na Scier-
nice moze spowodowac jej ztamanie.
Stosowac tylko nieuszkodzone kotnierze
mocujace o wielkosci i ksztalcie od-
powiednim do wybranej tarczy $cierne;j.
Odpowiednie kotnierze podpierajg
tarcze tnacq i dzieki temu zmniejszajg
niebezpieczenstwo uszkodzenia

i ztamania tarczy. Kotnierze do tarcz
tnacych mogg sie rézni¢ od kotnierzy
do innych tarcz szlifierskich.
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Nie wolno stosowa¢ zuzytych tarcz
szlifierskich z wiekszych narzedzi
elekirycznych. Tarcze szlifierskie do
wiekszych narzedzi elektrycznych nie
nadajg sie dla wiekszej liczby obrotéw,
jaka majg mniejsze narzedzia elektryczne,
i dlatego mogg ulec ztamaniu.

Dodatkowe szczegdblne wskazowki
bezpieczenstwa przy przecinaniu

Zapobiegac blokadzie tarczy tngcej

w materiale oraz unikaé zbyt mocnego
nacisku. Nie wykonywaé zadnych
nadmiernie gtgbokich cieé.
Przecigzenie tarczy tnacej zwigksza jej
naprezenie i mozliwo$¢ zakantowania
lub zablokowania sie, a tym samym
mozliwo$¢ uderzenia zwrotnego

lub ztamania narzedzia.

Prosze unika¢ obszaru przed i za obra-
cajgcy sie tarcze tnaca. Jezeli
prowadzimy tarcze thgca w materiale
przecinanym w kierunku od siebie,
wtedy, w przypadku uderzenia
zwrotnego, urzadzenie elektryczne wraz
z obracajaca sie tarczg tngcg moze
zostaé odrzucone prosto w kierunku
uzytkownika.

W przypadku zaczepienia lub zabloko-
wania tarczy tngcej albo w celu przer-
wania pracy, halezy wytaczy¢ urzadze-
nie i przytrzymag, az do catkowitego
zatrzymania sie tarczy. Nie wolno nigdy
préobowa¢ wyjmowania jeszcze
obracajgcej sie tarczy z przecinanego
materiatu, poniewaz moze to
spowodowac uderzenie zwrotne.
Prosze zbadac i usung¢ przyczyne
zablokowania tarczy.

Nie wolno wigczaé urzadzenia elektrycz-
nego, jezeli znajduje si¢ jeszcze w obra-
bianym materiale. Odczeka¢, az tarcza
tnaca uzyska petna liczbe obrotéw, a do-

piero potem ostroznie kontynuowa¢ ciecie.

W przeciwnym przypadku tarcza moze
sie zaczepic¢, wyskoczy¢ z obrabianego
materiatu i spowodowac uderzenie
zwrotne.
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m Plyty i duze kawatki materiatu prze-
znaczone do obrdbki nalezy podeprzeé,
aby zmniejszy¢ ryzyko uderzenia zwrot-
nego z powodu zaczepienia tarczy tngcej.
Duze obrabiane przedmioty moga sie
wygig¢ pod wptywem ciezaru wtasnego.
Materiat przeznaczony do obrdbki musi
by¢ podparty po obydwéch stronach
tarczy i to zaréwno w poblizu linii tnacej
jak i na krawedzi materiatu.

m Prosze zachowac szczegdblng ostroz-
no$¢ przy wycinaniu ,kieszeni“ w $cia-
nach lub w niewidocznych obszarach.
Tarcza tngca zanurzajgca sie przy cieciu
w $cianie moze natrafi¢ na przewody
elektryczne, gazowe, wodne lub inne
objekty i spowodowaé uderzenie
zwrotne.

Szczegblne wskazdwki bezpieczen-

stwa dotyczace szlifowania papierem

Sciernym

= Nie wolno stosowaé arkuszy papieru
$ciernego o zbyt duzych wymiarach;
przestrzega¢ wymiaréw podanych przez
producenta. Arkusze papieru sciernego,
ktére wystajg poza talerz wsporczy,
moga doprowadzi¢ do zranienia, mogg
sie blokowac, podrze¢ lub spowodowac
uderzenie zwrotne.

Szczegblne wskazowki bezpieczen-

stwa przy pracy drucianymi szczotkami

m Prosze zwrécié uwage, ze szczotka
druciana traci swoje druciane kolce
takze przy normalnym uzytkowaniu.
Nie przecigza¢ drutéw poprzez zbyt
wysoki nacisk. Wyrzucone kawatki drutu
moga bardzo tatwo przebic sie przez
cienkg odziez i/lub wbic sie w skore.

m Jezeli do pracy zalecana jest ostona
ochronna, zawracaé uwage, aby ostona
ochronna nie zetkneta si¢ z druciang
szczotka. Szczotki talerzowe i garnkowe
mogg powiekszy¢ swojg Srednice na
skutek dziatania sity nacisku i sit od$rod-
kowych.
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m Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne

Kolejne wskazowki bezpieczenstwa vytg
akumulatory o napieciu zgodnym z

m Nalezy zastosowaé odpowiednie

urzadzenia wykrywajace przewody

zasilajace albo zasiggng¢ informac;ji

w terenowych zakladach zaopatrujgcych

w wode, gaz i energie elektryczna.

Kontakt urzadzenia z przewodami

elektrycznymi moze spowodowaé wybuch

pozaru lub porazenie pradem
elektrycznym. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze spowodowaé wybuch.

Przebicie przewodu wody narzedziem

spowoduje szkody materialne i moze

spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym.

Urzadzenie elekiryczne trzymaé mocno

obiema rekoma podczas pracy

i zapewnié¢ pewng, stabilng postawe.

Urzadzenie elektryczne prowadzi sie

bezpieczniej trzymajac je obiema rekoma.

Prosze odpowiednio zamocowaé

materiat przeznaczony do obrébki.

Zamocowanie obrabianego materiatu

w odpowiednim uchwycie lub imadle jest

pewniejsze, niz trzymanie go w reku.

Pyly emitowane przy szlifowaniu

materiatéw takich jak warstwy farb

i lakieré6w zawierajacych otéw, niektére

rodzaje drewna, materialy mineraine

i metalowe moga bezposrednio

zagraza¢ uzytkownikowi oraz osobom

trzecim znajdujacym sie w poblizu
miejsca uzytkowania urzadzenia.

Wdychanie i dotykanie tych pytéw moze

doprowadzi¢ do schorzenia drog

oddechowych i/lub wystapienie reakciji
alergicznych.

— Zapewni¢ dobre wietrzenie na
stanowisku pracy!

— Jezeli to mozliwe, nalezy odsysac pyty
poprzez zastosowanie odkurzacza
przemystowego.

— Zaleca sie zastosowanie przeciwpyto-
wej maski ochronnej z filirem klasy P2.

Nie wolno obrabia¢ zadnych materiatéw,

ktére powodujg powstawanie pytow

szkodliwych dla zdrowia (np. azbest).

podanym na tabliczce znamionowe;j
elektronarzedzia. W przypadku
korzystania z innych akumulatoréw, np.
podrébek, akumulatorow regenerowanych
lub produktéw innych producentéw istnieje
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
ciata oraz wystgpienia szk6d materialnych
spowodowanych przez wybuch
akumulatoréw.

Wskazowki bezpieczenstwa
w zakresie postepowania
z akumulatorami

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

Chronié akumulator przed goracem,

w tym np. réwniez przed diugotrwatym
dziataniem promieni stonecznych,
ogniem, wodg i wilgocia.

Wystepuje zagrozenie wybuchem.

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora mogg z niego
wydostawaé sie opary. Doprowadzic¢
Swieze powietrze a przy wystgpieniu
dolegliwosci zwréci¢ sie do lekarza.
Opary moga drazni¢ drogi oddechowe.
Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie cieczy z akumulatora.
Nalezy unika¢ z nig kontaktu. Przy przy-
padkowym kontakcie sptukaé wodg. Gdy
ciecz dostanie sig¢ do oczu, wtedy nalezy
dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem.
Ciecz akumulatora moze doprowadzié¢ do
podraznienia skory lub oparzen.
Akumulatory FLEX nalezy stosowaé
wytgcznie w potgczeniu z maszynami i
akcesoriami FLEX. Jest to jedyny sposob
na zabezpieczenie akumulatora przed
niebezpiecznym przecigzeniem.
Akumulatory nalezy fadowaé tylko za
pomoca fadowarek zalecanych przez
producenta. Dla tadowarki, ktéra nadaje
sie do fadowania okreslonych akumulato-
row, istnieje niebezpieczehnstwo pozaru,
gdy uzyte zostang inne akumulatory.
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m  Akumulator mozna uszkodzié¢ w przypadku
uzycia ostrych przedmiotéw, jak gwézdz
czy wkretak, albo poprzez oddziatywanie
zewnetrznej sity. Moze wtedy dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego co moze
doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.

Szczegobine wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa

m Do oznaczenia elektronarzedzia nalezy
stosowac tylko tabliczki samoprzylepne.
Nie wolno wierci¢ zadnych otworéw
w obudowie urzgdzenia.

m Przycisk blokady wrzeciona naciskac
tylko wtedy, gdy szlifierka jest wytaczo-
na i narzedzie szlifierskie catkowicie
zatrzymane.

Poziom hatasu i drgan

OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiarowe odnoszg sie do
nowych urzgazen. Wartosci poziomu hatasu
/ drgari zmieniajg sie podczas codziennego
uzytkowania.

[i]  wskazowka

Warto$é poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg
pomiarowg podang normg EN 60745 i moze
by¢ uzyta do wzajemnego poréwnywania
narzedzi elektrycznych.

Nadaje sie ona réwniez do prowizorycznego
okreslenia obcigzenia drganiami.

Podana warto$¢ poziomu drgan odnosi
sie do podstawowego zastosowania narze-
dzia elektrycznego. Jednak w przypadku
uzycia urzadzenia do innego zastosowania,
z innym wyposazeniem albo w przypadku
zaniedban w przegladach i konserwacji,
rzeczywisty poziom drgan moze odbiegac
od podanych wartosci.

Moze to znacznie zwigkszy¢ obcigzenie
drganiami w catkowitym czasie pracy.

W celu doktadnego okreslenia rzeczywis-
tego obcigzenia drganiami nalezy uwzgled-
ni¢ rowniez czas, w ktérym urzadzenie jest
wytgczone albo wigczone, ale wiasciwie nie
uzytkowane. Moze to znacznie zredukowac
obcigzenie drganiami w catkowitym czasie
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pracy.
Prosze wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa w celu ochrony uzytkow-
nika przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: przeglad i konserwacja urzadzen
elektrycznych i wyposazenia, zastosowanie
srodkow zapewniajgcych utrzymanie dtoni
w cieple, odpowiednia organizacja
proceséw roboczych.

OSTROZNIE!
Przy cisnieniu akustycznym powyzef
85 dB(A) zaktadac ochronniki stuchu.
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Dane techniczne
LBE 125 18.0| LB 125 18.0 L 125 18.0
EC EC EC

Typ urzadzenia Szlifierka katowa
Napiecie znamionowe \% 18
Akumulator AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Maks. & narzedzia szlifierskiego |mm 125
Grubosé narzedzia szlifierskiego  |mm 1-6
Otwor uchwytowy mm 22,23
Gwint wrzeciona M14

| = 3500
s obr./ Il = 4500
Predkos¢ obrotowa min Il = 6500 9.000 10.000
Il =9000
Waga zgodnie z procedurg ,EPTA
01/2003” (bez akumulatora) kg 1.85 1.85 1.8
Waga akumulator
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Poziomu hatasu na stanowisku pracy zgodnie z normg EN 60745 (patrz ,Poziom hatasu i
drgan®):
E;Tom ci$nienia akustycznego dB(A) 84 84 81
Eozmm hatasu podczas pracy dB(A) 95 95 92
WA

Doktadnos¢ K db 3,0
Drgania catkowite zgodnie z normg EN 60745 (patrz ,Poziom hatasu i drgan®):
Warto$¢ emisji ay, przy 5
szlifowaniu powierzchni m/s 4.9 4.9 5.6
Wartqsc emisji ap, przy m/s2 28 28 3.7
przecinaniu
Doktadno$é K m/s? 1,5
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Opis urzadzenia

3 45

1"

a —
2 b—]

1 Wrzeciono 8 Tabliczka znamionowa *

2  Kotierz gwintowany 9  Przycisk regulacji predkosci
a Kotnierz mocujacy (dla LBE 125 18.0-EC)

b Nakretka mocujgca Funkcje +/- z 4 poziomami

3 Ostona tarczy 10 Ostona filtra
Nastawialna bez narzedzi z 12 skokami 11 Uchwyt
na 360°. Uchwyt reczny z mozliwoscig montazu

4  Glowica przekfadni z lewej i z prawej strony.

Z otworami wylotu powietrza i strzatkg 12 Akumulator litowo-jonowy
kierunku obrotow. (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)

5  Blokada wrzeciona . 13 Przycisk odblokowania akumulatora
Do unieruchomienia wrzeciona 14 Wskaznik natadowania akumulatora
przy zmianie narzedzia.

6 Przetacznik suwakowy 15 Klucz czotowy
Do wigczania i wylgczania.

Z blokadg do pracy ciagtej.

7  Uchwyt tylny

1

86

nie jest przedstawiony
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Instrukcja obstugi

N\ OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu naleZy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

Przed uruchomieniem

Prosze rozpakowac szlifierke i sprawdzi¢
czy nie brakuje czesci lub nie ma uszkodzen
transportowych.

[i] wskazowka

Akumulatory w chwili dostawy nie sq
catkowicie natadowane. Przed pierwszym
uzyciem nalezy natadowac akumulatory do
petna. Palrz instrukcja obstugi fadowarki.

Zaktadanie/wymiana akumulatora

m Wcisnaé do elektronarzedzia
natadowany akumulator az do
catkowitego zatrza$nigcia.

m W celu wyjecia nacisna¢ przyciski
odblokowujace (1.) i wyciagng¢
akumulator (2.).

OSTROZNIE!

Osfonic styki akumulatora w przypadku jego
nieuzywania. Drobne przedmioty metalowe
mogg spowodowac zwarcie stykow;
zagraza niebezpieczeristwo eksplozji

[ wybuchu poZaru!

Stan natadowania akumulatora

m Nacisniecie przycisku umozliwia
sprawdzenie stanu natadowania
akumulatora na diodowym wskazniku
stanu natadowania.

Jesli jedna z diod LED biyska, konieczne
jest natadowanie akumulatora. Jesli po
nacisnieciu przycisku zadna z diod LED
nie $wieci, to akumulator jest uszkodzony
i nalezy go wymienic.

Montaz ostony tarczy

N osTRZEZENIE!

Przy obrobce zgrubnej i przecinaniu nie
wolno nigdy pracowac bez osfony tarczy.
Do przecinania nalezy zasfosowac specjal-
ng osfone ochronng przeznaczong do prze-
cinania.

m Wyjmowanie akumulatora.

2,
-~

m Natozy¢ ostone ochronna (1.).

Noski znajdujace sie na ostonie ochron-
nej musza przy tym siedzie¢ w wycie-
ciach kotnierza.

m  Oslone ochronng przekreci¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara (2.).
Obrét mozliwy jest tylko w jednym
kierunku!

m Demontaz przeprowadzi¢ w odwrotnej
kolejnosci.
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Montaz ostony zaciskowe;j
» Wyjmowanie akumulatora.

m Otworzy¢ dzwignie mocujaca (1.).

m Natozy¢ ostone zaciskowg z
pierécieniem zaciskowym na kotnierz
zaciskowy, wkfadajac krzywke na
pierécieniu zaciskowym w rowek na
kotnierzu (2.).

m Przekreci¢ ostone zaciskowg w prawo do
zgdanej pozyciji (3.), dokre¢ dzwignig
mocujaca (4.).

m Demontaz przeprowadzi¢ w odwrotnej
kolejnosci.

Montaz uchwytu
¥ %]
"SR

N

%

Eksploatacja narzedzia elektrycznego
bez uchwytu jest niedopuszczalna.

Mocowanie/wymiana narzedzia
m Wyjmowanie akumulatora.

[i]  wskazowka
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Montaz tarczy szlifierskiej

m Nacisna¢ blokade wrzeciona i przytrzy-
mac wcisnietg (1.).

m Odkreci¢ nakretke mocujaca z wrzecio-
na kluczem czotowym poprzez obrot
w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara i zdjac¢ (2.).

<6mm

IO & O

m Natozyc tarcze szlifierska, zwracajac
uwage na prawidiowe utozenie.

m Przykreci¢ nakretke mocujaca
na wrzeciono kotnierzem do gory.

m Nacisng¢ blokade wrzeciona i przytrzy-
mac wcisnieta.

m Dokreci¢ nakretke mocujacg kluczem
czotowym.

m Przeprowadzi¢ bieg prébny, aby spraw-
dzi¢ centrycznos¢ zamocowania narze-
dzia roboczego.

Bieg prébny

m Wktadanie akumulatora.

m Szlifierke katowg wtaczyc¢ przetaczni-
kiem suwakowym bez blokady (praca
chwilowa) i pozostwi¢ wtgczong okoto 30
sekund. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
wywazone i nie wystepujg drgania.

m Wytaczy¢ szlifierke.
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Wiaczanie i wylgczanie
Praca chwilowa bez bIokady

m Nacisngc i przesungc przetacznik
suwakowy (1.), do przodu i
przytrzymac (2.).

m W celu wytaczenia zwolni¢ przetgcznik
suwakowy.

Praca ciagta z blokadag

m Nacisngé i przesuna¢ przetacznik
suwakowy (1.), do przodu (2.) i zablokowac
poprzez nacisniecie na przednig czes¢
suwaka (3.).

m W celu wytaczenia zwolni¢ blokade
poprzez nacisniecie na tylne czesc
przetgcznika suwakowego.

Wybér predkosci

(dIa LBE 125 18.0-EC)
Aby ustawi¢ predkosc¢ pracy, wystarczy
nacisng¢ przycisk regulaciji
predkosci.Wybrana predkos$¢ pozostaje
ustawiona nawet po wytgczeniu.

m Aby zwiekszy¢ predkos¢
elektronarzedzia na wybrane ustawienie,
nalezy delikatnie naC|sn ¢ rze%cznlk

OSTROZNIE!

Ryzyko urazow spowodowanych
zniszczeniem narzedzia. Do pracy nalezy
uzywac oadpowiedniego narzeadzia.

[i]  wskazowka

— Zabezpieczenie
przeciwprzecigzeniowe: wylgcza
maszyne wskutek wystgpienia
przecigzenia.

—  Moniforowanie temperatury ze
sterowaniem czufnikowym: w przypadku
niebezpieczeristwa przegrzania
maszyna wytgcza sle.

Przestawienie ostony tarczy

Celem dopasowania do warunkéw wykony-
wanego zadania ostone ochronng mozna
przestawia¢ bez uzycia narzedzi w 12 sko-
kach na 360°.

OSTROZNIE!
Niebezpieczeristwo zranienia!
Uzywac rekawic ochronnych.
m Wyjmowanie akumulatora.
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m Ostone ochronng przekreci¢ w kierunku
przeciwnym do strzatki wskazujgcej
kierunek obrotu na gtowicy przektadni,
az do odpowiedniej pozyciji.

Regulacja ostony zaciskowej

7 1

m Zwolni¢ dzwignie zaciskowg (1.).

m Przestawi¢ ostone zaciskowg (2.).

m Ponownie zamocowac¢ dzwignie
zaciskowa (3.).

[i]  wskazowka

Osfona zaciskowa musi byc trzymana tak,
aby nie dawatfa sie przekrecic, w razie
potrzeby przed uruchomieniem dzZwigni
zaciskowej dokrecic nakretke szesciokatng
na tyle, aby mozna byfo jeszcze obstugiwac
dzwignie recznie.

Wskazowki dotyczace pracy

[i]  wskazowka
Po wytaczeniu urzgdzenia narzedzie szli-
fierskie obraca sig jeszcze krotkg chwile.
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Szlifowanie zgrubne

N OSTRZEZENIE!

Do szlifowania zgrubnego nie wolno nigdy

stosowac tarcz do cigcia.

— Kat przystawienia w zakresie 20-40°
gwarantuje skuteczno$¢ zdejmowania
materiatu.

— Szlifierke katowag prowadzi¢ po obrabia-
nej powierzchni lekkim, rownomiernym
naciskiem.

Dzieki temu obrabiany materiat nie
bedzie sie nagrzewat i nie powstang
zadne przebarwienia; poza tym nie
tworzg sie wyztobienia.

Przecinanie

N\ OSTRZEZENIE!

Do przecinania naleZy zastosowac specjal-

ng osfone ochronng przeznaczong do prze-

cinania.

Patrz katalog wyposazenia wydany przez

producenta urzgdzenia.

— Szlifierka katowa musi zawsze pracowac
przeciwbieznie.

W przeciwnym przypadku zagraza
niebezpieczenstwo, niekontrolowanego
wyskoczenia tarczy z naciecia.
— Prosze nie naciskac, nie zakantowac ani
nie wykonywacé ruchéw oscylacyjnych.
— Predkos¢ posuwu dopasowac

do obrabianego materiatu:

im twardszy materiat, tym wolniej.
Wyczerpujace informacje o wyrobach
naszej firmy mozna uzyska¢ na stronie
internetowej www.flex-tools.com.
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Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

N\ OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

Czyszczenie

m Urzadzenie i otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czyscic.

Czesto$¢ czyszczenia zalezna jest
od rodzaju obrabianego materiatu
i dlugosci czasu obrabiania.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy
regularnie przedmuchiwac suchym,
sprezonym powietrzem.

m Regularnie czyscic filtr pytu.

= ~3

m Wyjac filtr pytu i przedmucha¢ go
suchym, sprezonym powietrzem.

Przektadnia

[i]  wskazowka

Srub znajdujgacych sie na glowie przektadni
urzgdzenia nie wolno odkrecac w okresile
gwarancji.

W przypadku nieprzestrzegania tego
Zzalecenia, wygasajg prawa do roszczeri

Z tytutu gwarancji uazielonej przez
producenta.

Naprawy

Naprawy urzadzenia zleca¢ do wykonania
wytacznie w punkcie serwisowym autoryzo-
wanym przez producenta.

Czes$ci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Inne czesci wyposazenia, a szczegolnie
narzedzia szlifierskie podane sg w katalogu
wydanym przez producenta.

Rysunek wybuchowy i liste czesci zamien-
nych mozna znalez¢ na naszej stronie
internetowej: www.flex-tools.com

Wskazowki dotyczgce usuwania
opakowania i zuzytego
urzadzenia

N\ OSTRZEZENIE!

Zuzyte elektronarzedzia naleZy przed

zutylizowaniem uczynic niezdatnymi do

uzytku:

— elektronarzedzia zasilane z sieci
poprzez odciecle lub usunigcie kabla
sieciowego,

— elektronarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.

Tylko dla krajow UE
Prosze nie wyrzucaé narzedzi
elektrycznych do domowych $mieci!

Zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej

2012/19/UE o odpadach elektrycznych

i elektronicznych oraz jej przejeciem

do prawa narodowego, istnieje obowigzek

zbierania urzadzen elektrycznych celem

odzyskania surowcéw wtornych i utylizacii.
Oazyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.

Zuzyte urzadzenie, wyposazenie

i opakowanie nalezy odda¢ w punkcie zbioru

surowcow wtdrnych, aby umozliwic utylizacje

zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.

Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego

sg odpowiednio oznaczone w celu

umozliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

I\ oSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia,
ani do wody. Nie wolno otwierac zuzytych
akumulatorow.
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Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z przepisem 2006/66/WE zepsute
i zuzyte akumulatory/baterie muszg zostac
poddane procesowi utylizacji (recycling).

[i]  wskazowka

Aktualne informacje o sposobie usuniecia
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac

w punkcie zakupu!

Deklaracja zgodnos$¢ ( €

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia,
ze produkt opisany w rozdziale ,Dane
techniczne” jest zgodny z nastepujacymi
normami lub dokumentami normatywnymi:
EN 60745 zgodnie z wymaganiami
rozporzadzenia 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/UE.
Odpowiedzialny za dokumentacje techniczna:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wylaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody i stracone
zyski spowodowane przerwg w dziatalnosci
gospodarczej zaktadu, ktérej przyczyng byt
nasz wyroéb lub niemozliwosc¢ jego zastoso-
wania.

Producent i jego przedstawiciel nie odpowia-
daja za szkody spowodowane niewtasciwym
uzyciem urzadzenia lub powstate przy uzyciu
urzgdzenia w powigzaniu z wyrobami innych
producentéw.
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Hasznalt szimbdlumok

A FIGYELMEZTETES!
Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent.

Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az itfeni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa sulyos sériiléseket vagy anyagi
kdrokat okozhat.

[i] mecsecYzZES

Hasznalati tippeket ad, és fontos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimbdélumok a készliléken

Uzembe helyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatot!

Hordjon védészemiiveget!

Viseljen fllvédét!

Tudnivalok az elhasznalt késziilék
artalmatlanitasardl (lasd az 205)

az elismert biztonsagtechnikai szabalyoknak
megfelelden késziilt. Ennek ellenére a hasz-
ndlata soran a hasznaldja vagy mas szeme-
lyek testét és életét fenyegeld, lletve a gépet
6s mds anyagi javakat karosito veszélyek
léphetnek fel. A sarokcsiszolot csak

— rendelfetés szerinti célokra és

—  kifogastalan dllapotban szabad hasznaini.
A bizfonsagat csckkentd zavarokat azonnal
el kell haritani.

Rendeltetésszer( hasznalat

A sarokcsiszolé a kdvetkez6 alkalmaza-

sokra készilt:

— iparszeri felhasznalas az iparban
és a kézmdiiparban,

— fém és k6 szarazon torténd
csiszolasahoz és darabolasahoz;

a darabolashoz egy specialis
darabolashoz hasznalhaté védéburkolat
sziikséges,

— fellletek csiszolas, rozsdamentesités
és festékek eltavolitasa a rugalmas
csiszolotanyér hasznalata esetén
(csak LBE 125 18.0-EC),

— k6 munkadarabok gyémant
furékoronaval valo furasahoz viz
hasznalata nélkiil,

— olyan csiszolészerszamokkal,
drétkefékkel és tartozékokkal ellatott
alkalmazasokhoz, amelyek ebben az
utmutatdban meg vannak adva, vagy
amelyeket a gyart6 javasol.

Nem megengedett példaul a lancmaré tarcsak,

flirészlapok és (csak L 125 18.0-EC LD)

gyémant csiszolotanyérok hasznalata.
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Biztonsagi eldirasok sarokcsiszo-
I6khoz

N\ FIGYELMEZTETES!
Olvasson el minden biztonsdgi utmutatdst
és utasitast. A biztonsagi utmutatasok
6s ulasitasok betartdsanal elkovetett
mulaszidsoknak elektromos dramdités,
tliz és/vagy sulyos sériilések lehetnek
a kovetkezmeényei. Minden biztonsdgi
utmutalast és utasitast 6rizzen meg

a jovobeli felhasznalads céljabol.
Koz6s figyelmeztetd tajékoztatd

a csiszolashoz, csiszolépapirral és
drétkefével végzett munkakhoz és
darabolashoz

m Ezt az elektromos szerszamot csiszol6-

ként, homokpapiros csiszoloként, dara-
bolégépként és drétkefével torténd
munkavégzéshez kell alkalmazni.
Figyelembe kell venni a készilékkel
egyiitt kapott valamennyi biztonsagi
Utmutatast, utasitast, abrat és adatot.
Amennyiben nem veszik figyelembe

a kovetkez6 utasitasokat, akkor elektro-

mos aramutés, t(iz és/vagy sulyos
sériilés torténhet.

m Ez az elektromos szerszadm nem alkal-
mas polirozasra. Az olyan alkalmazas,
mely nem szerepel az elektromos szer-
szam rendeltetésében, veszélyeztetést
és sériléseket okozhat.

m Ne hasznéljon a gyarté altal nem specia-
lisan ehhez az elektromos szerszamhoz

eldiranyzott és ajanlott tartozékokat.
Csak azért, mert a tartozék régzithetd
az On elektromos szerszamahoz, még
nem garantalt a biztonsagos hasznalat.
m Az alkalmazott szerszam megengedett

fordulatszamanak legalabb annyinak kell

lennie, mint az elektromos szerszamon
feltiintetett legmagasabb fordulatszam.
A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozékok széttérhetnek és szétrepil-
hetnek.

m Az alkalmazott szerszam kiils6 atmeéro-

jének és vastagsaganak meg kell felelnie

az elektromos szerszam méretadatai-

nak. A rosszul méretezett betétszersza-

mokat nem lehet elegend6 mértékben
ledrnyékolni vagy kontrollalni.
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= A menetes betéttel ellatott betétszer-

szam menetének meg kell felelnie az
ors6 menetének. A karima segitségével
befogasra kertil§ betétszerszamok
esetén a betétszerszam furatatmérd-
jének pontosen meg kell felelnie

a karima befogasi atméréjének.

Az elektromos szerszam csiszoldorso-
jara nem pontosan illeszkedd betétszer-
szamok egyenetlenil forognak, nagyon
erbteljesen rezegnek, és a szerszam
feletti ellendrzés elveszitését okozhatjak.
Nem szabad sériilt betétszerszamokat
hasznalni. Vizsgélja meg minden egyes
hasznélat el6tt a betétszerszamokat:
ellendrizze, nem pattogzotte le és nem
repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy
mértékben elhasznalédva a csiszol6
tanyér, nincsenek-e a drétkefében
kilazult, vagy eltérétt drétok.

Ha az elektromos szerszam vagy

a betétszerszam leesik, ellendrizni kell,
hogy megsériilt-e, vagy hasznaljon
sérilésmentes szerszamot. Amennyiben
On tartja ellenérzése alatt és haszndlja
a betétszerszamot, akkor tartézkodjon
és tartsa a kdzelben tartézkodd
személyeket a forgd szerszam sikjan
kivil, és mlkddtesse a késziiléket egy
percig maximalis fordulatszamon.

A sérllt betétszerszamok legtébbszor
mar a tesztid6 alatt széttdrnek.
Személyi védbfelszerelést kell viselni.
Az alkalmazasnak megfelelden viseljen
teljes arcvédét, szemvédot vagy védé-
szemiiveget.

Amennyiben sziikséges, viseljen por-
maszkot, hallasvédét, védokesztyiit vagy
specidlis kotényt, mely a kis csiszolasi
és anyagrészecskéket tavol tartja Ontél.
A szemeket védeni kell a killénb6z6
alkalmazasoknal keletkez6, szalld
idegen testektdl. A por- és légzésvédd
maszknak meg kell sz{irnie az alkal-
mazasnal keletkezd port.

Amennyiben a munkavégzd hosszu ideig
hangos zajnak van kitéve, hallasvesztést
szenvedhet.
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m Ugyeljen arra, hogy mas személyek
a munkateriilethez képest biztonsagos
tavolsagban legyenek.

Mindenkinek, aki belép a munkaterii-
letre, személyi véddfelszerelést kell
viselnie. A munkadarab vagy a torott
betétszerszam letort darabjai
szétrepllhetnek, és a kdzvetlen
munkateruleten kivil is sértlést
okozhatnak.

m Akésziiléket csak a szigetelt markolatnal
fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
melyeknél a betétszerszam rejtett aram-
vezetékeket érhet, vagy a sajat halozati
kabelt érintheti. Feszultségvezetd
vezetékkel torténd érintkezés a készulék
fém részeit is feszlltség ala helyezheti,
és elektromos aramutést okozhat.

m A hél6zati kabelt tavol kell tartani a forgdé
betétszerszamoktél. Amennyiben On
elvesziti ellen6rzését a készlilék felett, a
készilék atvaghatja, vagy elérheti a
halozati kabelt, és az On keze vagy karja
a forgo betétszerszamba kertlhet.

m Soha ne rakja le az elektromos szersza-
mot, mielétt a betétszerszam teljesen
meg nem allt. A forgd betétszerszam
érintkezésbe keriilhet a tarolofelilettel,
ami altal On elveszitheti a készllék feletti
ellenérzéseét.

m Soha ne miikédtesse az elektromos
szerszamot, mikézben hordozza.

A késziilék megragadhatja az On ruhajat
a forgo betétszerszammal torténé
véletlen érintkezés kovetkeztében,
és a szerszam a testébe furédhat.

m Rendszeresen tisztitsa ki elektromos

szerszamanak szelléz6réseit.

A motoros kompresszor port sziv

a hazba, és a fémpor erbteljese
felgyllemlése elektromos veszélyeket
okozhat.

m Ne hasznalja az elektromos késziiléket
éghetd anyagok kézelében. A szikrak
meggyujthatjak ezeket az anyagokat.

m Soha ne hasznaljon olyan betétszersza-
mokat, melyekhez folyékony hiitdanyag
sziikséges. Viz vagy mas folyékony
hitéanyagok hasznalata elektromos
aramitést okozhat.

Visszarugas és megfelel6 biztonsagi

utmutatas

Visszarugas a hirtelen reakcio az akado

vagy leblokkolt forgd betétszerszam, mint

pl. csiszoldkorong, csiszolétanyér, drétkefe,
stb. kdvetkeztében.

Az elakadas vagy blokkolédas a forgd

betétszerszam hirtelen ledllitasat okozza.

Ezaltal a blokkolas helyén kontrollalatlan

elektromos szerszam felgyorsul az alkal-

mazott szerszam forgasiranyaval szemben.

Ha pl. a csiszolokorong megakad, vagy

leblokkolodik a munkadarabban, a munka-

darabba merl6 csiszolokorong széle
beakadhat, és ezaltal kitdrhet a csiszolo-
korong vagy visszarugast okozhat.

A csiszolokorong ekkor a kezel6személy

felé vagy téle tavolodva mozoghat, a korong

forgasiranyatdl fliggbéen a blokkolddas

helyén. Ekkor a csiszolékorongok is eltor-
hetnek. A visszarugas az elektromos szer-
szam helytelen vagy hibas hasznalatanak

a kdvetkezménye.

Megfelel6 ovintézkedésekkel a kbvetkezd

leiras szerint ez megakadalyozhato.

m Tartsa er8sen az elektromos szersza-
mot, és hozza testét és karjait olyan
poziciéba, amelyben fel tudja fogni
a visszarugasi eréket. Ha van, mindig
haszndlja a kiegészit6 fogantyut, hogy
a felgyorsulasnal a lehetd legnagyobb
ellendrzése legyen a visszacsap6 erdk
vagy reakciés nyomatékok felett.

A kezel6személy megfelel6 ovintézke-
désekkel uralni tudja a visszarugasi
és reakcios erbket.

m Soha ne kozelitse kezét forgo betét-
szerszamok felé. A betétszerszam
visszarugaskor az On keze folé keriilhet.

m Testével keriilje azt a tartomanyt,
melyben az elektromos szerszam
visszaragasnal mozog. A visszarugas az
elektromos szerszamot a csiszoldkorong
mozgasi iranyaval ellentétes iranyba
mozgatja a blokkolédas helyén.

m Kiiléndsen 6vatosan dolgozzon
a sarkok, éles peremek stb. kbzelében.
Keriilje el, hogy az alkalmazott szersza-
mok a munkadarabrdl visszapattanjanak
vagy ott megszoruljanak. A forgd
betétszerszam hajlamos beszo-rulni
sarkoknal, éles peremeknél, vagy ha
visszapattan. Ez az ellen6rzés
elvesztését vagy visszarugast okoz.
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m Nem szabad lancos vagy fogazott
flrészlapot hasznalni. Az ilyen
betétszerszamok gyakran okoznak
visszarugast vagy az elektromos
szerszam feletti ellenérzés elvesztését.

Kilénleges biztonsagi utmutatasok

a csiszolashoz és vagokoronggal
végzett munkahoz

m Kizarélag az On elektromos szerszama-

hoz megengedett csiszolotestet hasz-

naljon, és a csiszol6testhez elbiranyzott

védéburkolatot. A nem az elektromos
szerszamhoz elGiranyzott
csiszolotesteket nem lehet elegendd
mértékben learnyékolni és nem
biztonsagosak.

m A peremes csiszolokorongokat gy kell
felszerelni, hogy a csiszoléfelliletiik ne
alljon ki a védoburkolat szélének

a sikjabdl. Egy szakszeritlenil felszerelt

csiszoldkorongot, amely kiall a védo-

burkolat szélésnek a sikjabdl, nem lehet

kielégit6 modon letakarni.

m A véddburat biztonsagosan kell fel-
szerelni az elektromos kéziszerszamra
és ugy kell beallitani, hogy az a lehetd

legnagyobb biztonsagot nyujtsa, vagyis

a csiszolétestnek csak a lehetd

legkisebb része mutasson a kezel6 felé.
A védoéburanak meg kell évnia a kezel6t

a letorott, kireplild daraboktol, a csiszo-
I6test véletlen megérintésétdl és

a szikraktdl, amelyek meggyujthatjak
az oltdzeteét.

m Csiszol6testeket csak az ajanlott alkal-
mazasi lehetéségekhez szabad hasz-
nalni. Példaul: Soha nem szabad
a vagokorong oldalfeliiletével csiszolni.

A vagokorongok a korong élével torténé
anyageltavolitasra valok. Az oldaliranyu

er6hatas széttorheti a csiszolotesteket.

m  Mindig sériilésmentes, megfeleld méreti

és formaju szoritokariméakat kell hasz-
nalni az On altal valasztott csiszolé-
koronghoz. A megfelel6 karimak
megtamasztjak a csiszoldkorongot, és
igy lecsokkentik a csiszolokorong-térés
veszélyét. A vagokorongokhoz valo
karimak kulénbézhetnek a mas
csiszolokorongokhoz hasznalatos
karimaktol.
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Nem szabad nagyobb elekiromos szer-
szamok elhasznalt csiszol6korongjait
hasznalni. A nagyobb elektromos
szerszamokhoz val6 csiszolokorongok
nem a kisebb elektromos szerszamok
magasabb fordulatszamaira vannak
méretezve és széttdrhetnek.

Tovabbi kiilénleges biztonsagi
Utmutatasok a vagokoronggal végzett
munkéhoz

Keriilni kell a vagétarcsa blokkolédasat
vagy tul a til magas raszorité nyomast.
Ne végezzen tulzottan mély vagasokat.
A vagotarcsa tulterhelése fokozza annak
igénybevételét és meghajlasra vagy
megakadasra valo hajlamat, és igy

a visszarugas vagy a csiszolotest
eltérésének lehetdségét.

Kerdlje a forgd vagokorong elotti

és mogotti teriiletet. Amennyiben a
vagotarcsat Ontél tavolodva vezeti a
munkadarabban, visszarugas esetén az
elektromos szerszam a forg6 koronggal
kdzvetlenill On felé 16kddhet.
Amennyiben a vagétarcsa megszorul,
vagy On megszakitja a munkat, kapc-
solja ki az elektromos szerszamot,

és tartsa nyugodtan, amig a tarcsa
teljesen leall. Soha nem szabad a még
forgo tarcsat kihuzni a vagatbol, mert
kilénben visszarugas torténhet.
Hatarozza és szlintesse meg a
megszorulas okat.

Ne kapcsolja be Gjra az elektromos
szerszamot, amig az a munkadarabban
talalhaté. Elészor hagyja a vagoétarcsat
elérni teljes fordulatszamat, mielétt
ovatosan folytatja a vagast. Ellenkez6
esetben a tarcsa elakadhat, kiugorhat a
munkadarabbdl vagy visszarugast
okozhat.

A lapokat vagy nagy munkadarabokat
le kell tAmasztani a beszorult vagétarcsa
altal okozott visszarugas kockazatanak
csOkkentésére. A nagy munkadarabok
sajat sulyuk alatt meghajolhatnak.

A munkadarabot a tarcsa mindkét olda-
lan le kell tamasztani, még pedig a vagas
kozelében és a szélénél egyarant.
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Kiléndsen elévigyazatosnak kell lenni
meglévé falakba vagy mas be nem
lathaté teriiletekbe torténd ,zsebek
vagasakor”. A bemerl6 vagoétarcsa gaz-
vagy vizvezetékekbe, elektromos
vezetékekbe vagy mas targyakba torténd
vagaskor visszarugast okozhat.

Kilénleges biztonsagi utmutatasok
a homokpapiros csiszolashoz

Ne hasznaljon talméretezett csiszol6-
lapokat, hanem kdévesse a csiszolélap
méretére vonatkozo gyart6i adatokat.
A csiszolétanyéron tulnyuld csiszold-
lapok sériiléseket okozhatnak, valamint
a csiszoldlapok leblokkolasat, szétsza-

kadasat vagy a visszarugast okozhatnak.

Kildénleges biztonsagi itmutatasok
drétkefével végzett munkakhoz

Figyelembe kell venni, hogy a drétkefe
drétdarabokat veszit a szokasos hasz-
nalat kdzben is. Ne terhelje til a drétokat
tal erds raszoritd nyomassal.

A szétreplild drétdarabok nagyon
kénnyen athatolhatnak vékony
ruhazaton és/vagy a b&ron.
Amennyiben véddburkolat hasznalata
ajanlott, meg kell akadalyozni, hogy

a védoéburkolat és a drétkefe egymashoz
érhessen. A tanyérok és a csésze

alaku kefék atméréje megndvekedhet

a raszorité nyomastdl és a centrifugalis
er6ktdl.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok

Hasznaljon megfeleld
keres6késziilékeket a rejtett
tapvezetékek felkutatasara, vagy hivja
segitséglil a helyi kéziizemi hal6zat
tizemeltetbjét. Az elektromos
vezetékekkel valo érintkezés tliizet és
aramutést okozhat. A gazvezeték sériilése
robbanast idézhet eld. A vizvezetékbe
torténd behatolas anyagi karokat vagy
elektromos aramiitést okozhat.
Munkavégzéskor tartsa erésen két
kézzel a szerszamot, és ligyeljen arra,
hogy biztosan alljon. Az elektromos
szerszam két kézzel biztosabban
kezelhetd.

Biztositsa a munkadarabot.
A befogdszerkezettel rogzitett
munkadarab biztosabban van régzitve,
mintha a kezével fogna meg.
Az Slomtartalmu feddfestékek, egyes
fafajtak, asvanyok, és fémek altal
kibocsatott porok veszélyt jelenthetnek
a kezelészemélyre, vagy a kdzelben
tartézkodd személyekre. Ezen porok
belélegzése léguti megbetegedéseket,
és/vagy allergias reakciokat
eredményezhet.
— Gondoskodjon a munkahely j6
szell6zéseérol!
— Amennyiben lehetséges, hasznaljon
kiilsé porelszivast.
— P2 osztalyu légzésvédd maszk
hasznalata javasolt.
Ne csiszoljon olyan anyagokat,
amelyeknél egészségre veszélyes
anyagok szabadulnak fel (pl. azbeszt).
Kizardlag eredeti akkumulatort
hasznaljon az elektromos szerszam
tipustablajan szereplo fesziiltséggel.
Egyéb (utangyartott, atalakitott, vagy mas
gyartotodl szarmazo) akku hasznalata
esetén az akku felrobbanasa miatti
sériilésveszély és anyagi karosodas
veszélye all fenn.

Biztonsagi tudnivalok az akkuk
hasznalatahoz

Ne nyissa fel az akkut. Révidzarlat
veszélye all fenn.

Ovja az akkut a hétél, példaul a tartés
napsugarzastol, a tlzt6l, valamint

a vizt6l és a nedvességtdl.
Robbanasveszély all fenn.

Az akku sérlilése és szakszeriitlen
hasznalata esetén az akkub6l g6z6k
Iéphetnek ki. Engedjen be friss levegét, és
panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6z6k
irritalhatjak a légutakat.
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m Hibas alkalmazas esetén az akkumu-
latorbdl folyadék léphet ki. Kertllje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletlendil
mégis érintkezésbe keriilt az akkumulator-
folyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az
érintett felliletet. Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezenkiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék bdrirritaciot
és égeési sérllést okozhat.

m A FLEX akkumulétorokat csak FLEX
gépekkel és tartozékokkal hasznalja.
Csak igy lehet megvédeni az
akkumulatort a veszélyes tulterheléstdl.

m Csak a gyart6 altal ajanlott
toltéberendezéssel toltse az
akkumulatorokat. Ha egy bizonyos fajta
akkumulatorhoz valé toltéberendezéssel
masfajta akkumulatort tolt, tlizveszély all
fenn.

m Hegyes targyak, pl. szog vagy csavarhiizd
vagy kiilsé er6behatéas altal kdrosodhat az
akkumulator. Bels6 révidzarlat j6het létre
és az akkumulator meggyulladhat,
fustolhet, felrobbanhat vagy tulhevdlhet.

Kilénleges biztonsagi szabalyok

m Az elektromos szerszam jeldléséhez
csak ragaszthato cimkéket szabad
hasznalni. Ne furjon lyukakat az
elektromos szerszam hazaba!

m Az orsoreteszelést csak allé csiszolo-
szerszam esetén szabad megnyomni.

Zaj és vibracib

VIGYAZAT!

A megadoft méresi értékek uj késziilekekre
vonatkoznak. A napi felhasznélds soran
véltoznak a zaj- és rezgéseértekek.

[il  mEecseGYZES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési
eljarasnak megfeleléen kerult lemérésre, és
hasznalhato elektromos szerszamokkal
torténd dsszehasonlitashoz. Az érték
alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszintérték az elektromos
szerszam legfébb alkalmazasait reprezen-
talja. Ha az elektromos szerszamot azon-ban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt

198

szerszamokkal vagy nem elegendd karban-
tartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke
eltérd lehet. Ez jelent6sen megndvelheti

a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
id6tartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecstiléséhez
azokat az idoket is figyelembe kell venni,
melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy
ugyan mikodik, azonban ténylegesen nincs
hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti

a rezgésterhelést a munkavégzeés teljes
id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézke-
déseket a kezel6 védelmére a rezgések
hatasa ellen, példaul: az elektromos

és a hasznalt szerszdmok karbantartasaval,
a kezek melegen tartasaval, a munkafolya-
matok megszervezésével.

VIGYAZAT!

85 dB(A) hangnyomads folott hallasvedot
kell hordani.
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Miszaki adatok

LBE 125 18.0| LB 125 18.0 L 125 18.0
EC EC EC

Készllék tipusa Sarokcsiszolo
Névleges feszliiltség \Y 18
Akkumulator AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Csiszoloszerszam max. & mm 125
Csiszoloszerszam vastagsaga mm 1-6
Befogo furat mm 22,23
Orsémenet M14

| = 3500
. ford./ Il =4500
Fordulatszam perc 1l = 6500 9.000 10.000
1111 =9000

Témeg a ,,01/2003 EPTA-eljaras”
szerint (akkumulator nélkal) kg 1.85 1.85 1.8
2,5 Ah-s akkumulator témege 0.42
5,0 Ah-s akkumulator ttmege kg 0’72
8,0 Ah-s akkumulator témege 1’ 1

A értékelésii zajszint az EN 60745 szabvanynak megfelelden (lasd ,Zaj és vibracié”):

Hangnyomasszint Lya dB(A) 84 84 81
Hangteljesitményszint Lyya dB(A) 95 95 92
Bizonytalansag K db 3,0

Sulyozott négyzetes rezgés-k6zépérték az EN 60745 szabvanynak megfeleléen (lasd ,Zaj

és vibracié”):

ap, emisszids érték felllet 5

csiszolasakor m/s 4,9 4,9 5,6
ap, emisszios érték vagaskor m/s? 2,8 2,8 3,7
Bizonytalansag K m/s2 15
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Az elsé pillantasra

3 4 5

5 a— SR
b—ﬂ__,’

Orsé

Menetes karima

a Szorité perem

b Szorit6é anya

3 Védésapka
szerszam nélkil beallithat6 12 retesze-
Iési helyre 360°-on.

4  Orsorogzités
az orso rogzitéséhez szerszamcsere
esetén.

5 Haijtasfej
levegd-kilepbvel és a forgasirany
nyilaval.

6 Kapcsolégomb
A be- és a kikapcsolashoz.
Reteszelhetd allas tartos lizemhez.

7  Hats6 markolat

N =
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10
11

12
13
14
15

Tipustabla *
Sebességszabalyozé gomb
(LBE 125 18.0-EC esetén)
+/- funkcio, 4 szinttel

Sziréburkolat

Kézi fogantyu

A fogantyd mind a bal, mind a jobb
oldalra felszerelhetd.

Li-ion akku (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Az akku kioldbgombija

Az akku allapotjelz6je
Roégzitékulcs

az abran nem lathato
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Hasznalati atmutaté

A FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszamon végzett
munkak elétt az akkumulatort ki kell venni
a készLilékbol.

Uzembe helyezés el6tt

Csomagolja ki a sarokcsiszolét, és ellen-
6rizze a szallitmany teljességét és a szalli-
tasi karokat.

[i] MEGUEGYZES

Az akkuk a szallitas sordn nincsenek
teljesen feltdltve. Az elsé haszndlat eldtt az
akkukat teljesen fel kell tdlteni. Ehhez lasd
a toltdberendezés kezelési utmutatdjat.

Az akku behelyezése/cseréje

m A t6ltott akkut teljesen nyomja be az
elektromos szerszamba, mig kattanassal
nem rogzul.

gombot (1.), és huzza ki az akkut (2.).

VIGYAZAT!

Ha nem hasznalja, védje az akkumulagtor
érintkezdit. A meglazult fém alkatrészek
az érintkezok rovidzarlatat okozhatjak,
robbands- és égesveszéely jon létre!

Az akku toltési allapota

m A gomb megnyomasaval az akku LED-
es allapotkijelzéjén ellenérizhetd az akku
toltési allapota.

= /‘i I‘.
Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell
tolteni. Ha a gomb megnyomasakor egy
LED sem vilagit, akkor az akku hibas és

ki kell cserélni.

Védobburkolat felszerelése

A FIGYELMEZTETES!
Nagyolasi és vagasi munkakhoz mindig
hasznaini kell a véddsapkat.

Vdgdshoz specidlis véddburkolatot kell
hasznaini.

m Vegye ki az akkut.

m Helyezze fel a védéburkolatot (1.).
A védbburkolat flileinek ekkor a karima
hézagjaiba kell illeszkedniuk.

m Forditsa el a védéburkolatot az éramu-
tato jarasaval egyez6 iranyban (2.).
A forgatas csak egy iranyban
lehetséges!

m Szétszerelés forditott sorrendben.
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A szoritofedél felszerelése
m Vegye ki az akkut.

m Nyissa ki a szoritokart (1.).

m A szoritéfedelet helyezze a
régzitégylrivel a szoritdkarimara,
kdzben a rogzitdgyrl butykét vezesse
be a karima hornyaba (2.).

m A szoritéfedelet az dramutato jarasaval
megegyez§ iranyba forgassa a kivant
helyzetbe (3.), a szoritokart hizza meg (4.).

m Szétszerelés forditott sorrendben.

Szerelje fel a fogantyut

Ny Q‘ )fr
Q
(il MEGJEGYZES

~
Az elekfromos szerszam lizemeltetése
fogantyu nélkdl nem megengedett.
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A szerszam rogzitése/cseréje
m Vegye ki az akkut.

Csiszol6tarcsa felszerelése

m Nyomija le és tartsa nyomva az orsoérog-
zitést (1.).

m A rogzitékulccsal forgassa el az
oramutatd jarasaval ellenkezé iranyban
a szoritd anyat, és vegye le (2.).

<6mm

IO & O

m Helyezze be a megfeleld helyzetbe
a csiszoldtarcsat.

m Csavarja fel a szorit6 anyat a kétéssel
felfelé az orséra.

m Nyomja meg, és tartsa megnyomva
az orsoreteszelést.

m Huzza szorosra a szorito anyat a rogzit6-
kulccsal.

m Probajaratast kell végezni, hogy a szer-
szamok kbzpontos befogasat ellen-
Orizzlk.

Probaiizem

m Helyezze be az akkut.

m A kapcsolégombbal kapcsolja be
a sarokcsiszol6t (reteszelés nélkul),
és mikodtesse kb. 30 masodpercig.
Ellenérizze a kiegyensulyozatlansagat
és a rezgéseit.

m Kapcsolja ki a sarokcsiszolot.
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Be- és kikapcsolas
Révid idejl (izem reteszelés nélkiil

» Nyomja meg a kapcsolégombot (1.), tolja
elére és tartsa (2.).

m A kikapcsolashoz engedje el a kapcsolo-
gombot.

Tartés lizem reteszeléssel

m Nyomja meg a kapcsologombot (1.), tolja
elére (2.) és az ellils6 végének
megnyomasaval reteszelje be (3.).

m A kikapcsolashoz nyomja meg a kap-
csologomb hatsé végeét, hogy kioldja
a reteszelést.

A sebesség kivalasztasa

(LBE 125 18.0-EC esetén)

m A mlkddési sebesség beallitasahoz
nyomja meg a 2-es szammal jelolt
sebességszabalyozé gombot. A
kivalasztott sebesség a gép
kikapcsolasakor is megmarad.

m A kivalasztott sebesség elérése
érdekében dvatosan nyomja meg a
gombot.

VIGYAZAT!

Sériilésveszély a szerszam fonkremenése
miatt. Hasznaljon amunkahoz illé
szerszamot.

(il  mEecUeGYZES

— Tulferhelésvédelem. tulterhelés esetén
lekapcsol a gép..

- Erzékeld dltal vezérelt
hémérséekletellendrzés. tulmelegedés
veszélye esefén a szerszam lekapcsol.

Allitsa be a véddsapkat

A munkafeladathoz toérténd beallitashoz
a véddbburkolat szerszam nélkil allithatd
360°-ban 12 pozicidban.

VIGYAZAT!
Sértilésveszély! Viseljen védbkesztylit.
m Vegye ki az akkut.
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m Forgassa a véd6burkolatot a hajtémi-
fejen feltlintetett forgasiranyt jelz6 nyillal
szemben a sziikséges pozicidig.

A szoritofedél beallitasa

7

_ “clic

m Nyissa ki a szoritokart (1.).
m Allitsa be a szoritéfedelet (2.).
m Hlzza meg Ujra a szoritokart (3.).

[i]  MecueGYzZES

SA védbburkolatot felfesen
elfordulgsbiztosan kell tartani, ellenkezé
esetben a szoritokar mikddfetése eldtt
huzza meg annyira a hatlapu anyat, hogy a
kart kézzel még éppen lehessen
mdkddtetn.
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Munkakra vonatkozé
megjegyzések
MEGJEGYZES

A c¢siszolo a kikapcsoldsat kévetden
rovid ideig méeg rezeg.

Nagyol6 készériilés

FIGYELMEZTETES!

Vagotarcsakat sohasem szabad nagyolo

koszortileshez hasznaini.

— Tartsa 20°—40° sz6gben a legjobb
levalasztashoz.

— Mérsékelt nyomassal mozgassa ide-
oda a sarokcsiszolot. lgy a munkadarab
nem forrosodik at, és nem keletkeznek
elszinez&dések rajta, tovabba nem
képzbdnek barazdak.

Vagokdszoriilés

A FIGYELMEZTETES!

Vdgashoz specialis véddburkolatot kell

hasznaini.

Ldsd a gyarto tartozékkatalogusat.

— Asarokcsiszolonak mindig elleniranyban
kell forognia.

Ellenkez esetben fennall a barazdabol
valé ellendrizhetetlen kiugras veszélye.
— Ne nyomja, ne forditsa el, és ne rezeg-
tesse.
— A megmunkaland6 anyagnak megfele-
I6en valassza meg az el6tolast:
minél keményebb, annal lassabb legyen.
A gyartomi termékeirdl a www.flex-tools.com
cimen talal tovabbi tudnivaldkat.
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Karbantartas és apolas

Artalmatlanitasi tudnivaldk

A FIGYELMEZTETES!
A sarokcsiszolon végzett mindenféle munka
elott a haldozati csatlakozdjat ki kell huzni.
Tisztitas

m Rendszeres id6kdzonként tisztitsa meg
a késziiléket és a szell6zb réseket.

A gyakorisag a megmunkalando
anyagtol és a hasznalat idétartamatdl
fugg.

m A haz belsé terét és a motort szaraz
sUritett leveg6vel rendszeresen at kell
fajni.

m Rendszeresen tisztitsa a porsz(irét.

-~ - )

m Vegye le a porsz(rét és fujja at szaraz
sUritett levegdvel.

Hajtémi

[i] mecsecYzES

A hajtasfejen Iévo csavarokat a garancia
idbtartama alatt ne csavarja ki.

Ennek figyelmen kivil hagydsa eseten
megsztinnek a gyarto cég garancialis
kdtelezeftséger.

Javitasok

Javitasokat kizarélag a gyarto cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati mihely
végezhet.

Pétalkatrészek és tartozékok
Tovabbi tartozékokat, féként csiszoloszer-
szamokat, a gyarto cég katalégusaiban
talal.

Robbantott rajzok és poétalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com

A FIGYELMEZTETES!

A leselejtezett elektromos

kéziszerszamokat az artalmatlanitas eldtt

tegye hasznalhatatlanna.

— az elektromos héaldozatrol lizemelé
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltdvolitdsaval,

—  az akkumulatorrdl lizemeld elekfromos
kéziszerszamokat az akku elfavolitasaval.

Csak az EU tagorszagai szamara
Sohase dobja az elektromos szersza-
mokat a haztartasi hulladék kozé!

Az EK elhasznalt elektromos és elektroni-

kus készilékekre vonatkoz6 2012/19/EU

eurdpai és a nemzeti jogba atvett irany-
mutatasa szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat elkilonitve kell gydjteni,

és gondoskodni kell a kérnyezetkiméld

modon torténd ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag visszanyerése a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.

A készllék, a tartozékok és a csomagolas

kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld

Ujrafelhasznalasarol gondoskodni kell.

A szelektiv Ujrahasznositashoz a mianyag

alkatrészeket jel6léssel lattak el.

A FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatorokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tlizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.

Csak az EU tagorszagai szamara:

A 2006/66/EK iranyelv szerint a
meghibasodott vagy elhasznalt akkukat/
elemeket Ujra kell hasznositani.

(il  mEeGUEGYZES
Az drtalmatlanitasi lehetbségekrdl/
tdjekozodjon a szakkereskeddknél!
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C €-Megfeleléség

Egyediili felelésséglink tudataban kijelentjik,
hogy a ,Mlszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:
EN 60745, a 2014/30/EU, a 2006/42/EK,
a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezései
szerint.
A miszaki dokumentéaciokért felelé személy:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

2020.12.15
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Felel6sség kizarasa

A gyarto6 cég és a képviselbi nem felelnek

az olyan karokért vagy az Gizletmenet megsza-
kadasa miatt elmaradt nyereségért, amelyeket
a termék vagy a termék nem megengedett
hasznalata okozott.

A gyart6 cég és a képviselbje nem felel azokért
a karokeért, amelyek a készllék szakszer(tlen
alkalmazasa miatt vagy mas gyarté cégek
termékeivel kapcsolatban kdvetkeznek be.
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Obsah Pro Vas$i bezpe€nost

Pouzité Symb(l)lvy SR 207 A VAROVAN”

Symboly na nafad ............... 207 Pred pouzitim ihlové brusky si prectéte:
Pro Vasi bezpeCnost .. ............ 207 -  predloZeny navod k obsluze,

Hlu¢nost avibrace . ............... 212 -, Vdeobecné bezpecnostni pokyny*
Technické udaje ................. 213 k zachazeni s elektrickym naradim
Naprvnipohled .................. 214 v pfiloZeném sesitu (Cis. publikace:
Navod k pouZiti .................. 215 315.915),

Udrzba a oSetfovani .............. 219 — pravidla a preapisy k zabranéni urazam,
Pokyny pro likvidaci . .. ............ 219 platné pro misto nasazeni a jednejte
Prohlaseni 0 shode (€ ... 220 Tafgo%//ige/icgr ska je konstruovana podle
Vylouceni odpovédnosti ........... 220 Y uska Y P

Pouzité symboly

N varovANi
Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy.
Pri nedodrZeni upozornéeni hrozi usmrceni

nebo nejteZsi poraneni.

POZOR!

Oznacuje nejakou mozZnou nebezpecnou
situaci. Pri nedodrZeni upozornéni hrozi
poranéeni nebo vécné skody.

lil  urozorNENT

Oznacuje aplikacni tipy a duleZité
Informace.

Symboly na naradi

Pfed uvedenim do provozu si
prectéte navod k obsluze!

Noste ochranné bryle!

Noste chranic¢e sluchu!

Pokyn pro likvidaci starého naradi
(viz stranku 219)

soucasného stavu techniky a uznavanych

bezpecnostné-technickych pravidel.

P¥i jeho pouZzivani muzZe presto dojit

k ohroZeni Zivota uZivatele nebo treti osoby,

event. poskozeni naradi nebo jinych véc-

nych hodnot.

PouzZivejte uhlovou brusku pouze

— pro stanovené pouZiti,

— v bezvadném bezpecnostnée-
technickém stavu.

Okam?Zite odstrarite poruchy omezujicl

bezpecnost.

Stanovené pouziti

Tato uhlova bruska je uréena

— pro zivnostenské pouziti v pramyslu
a femesle,

— k brouseni a déleni kovu a kamene
nasucho; k déleni je nutny specialni
ochranny kryt,

— k brouseni povrch, k odrezovani
a odlakovani pfi pouZiti elastického
brusného talife (pouze LBE 125 18.0-EC),

— kvrtani do kamene s diamantovymi
korunkami bez pouziti vody,

— k nasazeni s brusnym nastrojem,
draténymi kartaci a pfisluSenstvim, které
je vtomto navodu uvedeno nebo
vyrobcem doporuceno.

PFipustné nejsou napft. fetézové frézovaci

kotouce, pilové kotouce a (pouze L 125

18.0-EC LD) diamantové brusné kotouce.
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Bezpecnostni upozornéni pro
Uhlové brusky

AN varovANi

Prectéte si vSechna bezpecnosini upozor-
néni a pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynt
mohou mit za ndsledek uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
VSechna bezpecnostni upozornéni

a pokyny si do budoucna uschoveyjte.

Spoleéna varovna upozornéni k brou-
Seni, smirkovani, k pracem s drat&nymi
kartaci a déleni

Toto elektrické naradi je pouzitelné jako
bruska, bruska k brouSeni smirkovym
papirem, rozbruSovacka a pro prace

s draténymi kartadi.

Dodrzujte videchna bezpeénostni upo-
zornéni, pokyny, zobrazeni a Gdaje,
které jste obdrzeli s naradim.
Nebudete-li nasledujici pokyny dodrzo-
vat, mize dojit k Urazu elektrickym pro-

udem, pozaru a/nebo téZkym poranénim.

Toto elektrické nafadi neni vhodné

k lesténi. Pouziti, pro které neni elektric-
ké naradi uréeno, mohou zpUsobit ohro-
Zeni a poranéni.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které
nebylo vyrobcem uréeno a doporuéeno
specialné pro toto elektrické naradi.
Jenom to, Ze pfisluSenstvi mizete

na VasSem elektrickém naradi upevnit,
neni zarukou zadného bezpeéného
pouziti.

Pripustné otacky vlozného nastroje musi
byt nejméné tak vysoké, jako nejvy3si
otacky uvedené na elektrickém naradi.
Prislusenstvi, které se otaci rychleji nez

je pfipustné, se mliZze rozlomit a rozletét.

Vnéjsi primér a tloustka viozného
nastroje musi odpovidat rozmérovym
Gdajim Vaseho elektrického naradi.
Nespravné stanovené vlozné nastroje
nelze dostate¢né zakryt nebo kontrolo-
vat.
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m Nasazovaci nastroje se zavitovou

vloZzkou museji presné licovat na zavit
brusného vietene. U nasazovacich
nastrojl, jeZ jsou montované pro-
stfednictvim pfiruby, musi primér otvoru
nasazovaciho nastroje licovat na upinaci
pramér pfiruby. Vlozné nastroje, které se
presné nehodi na brusné vieteno
elektrického naradi, se otaceji
nerovnomerné, silné vibruji a mohou
vést ke ztraté kontroly.

Nepouzivejte zadné posSkozené vlozné
nastroje. Zkontrolujte pfed kazdym
pouzitim nasazovaci nastroje jako
brusné kotouée na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné
opotrebeni, draténé kartaée na uvolnéné
nebo zlomené draty. Kdyz elektrické
naradi nebo vlozny nastroj spadne,
zkontrolujte, zda nejsou poSkozené nebo
pouzijte neposkozeny vlozny nastro;.
Kdyz jste vloZzny nastroj zkontrolovali

a nasadili, udrzujte sebe a osoby nacha-
zejici se v blizkosti, mimo rovinu rotuji-
ciho vlozného nastroje a nechejte naradi
jednu minutu béZet s nejvysSimi otac-
kami. Poskozené vlozné nastroje
vétSinou v této testovaci dobé prasknou.
Noste osobni ochranné pomdcky.
Pouzivejte podle pouziti Gplnou ochranu
obli¢eje, ochranu o¢i nebo ochranné
bryle. Je-li to adekvatni, noste masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, ktera
Vas chrani pred malymi brusnymi
Easteckami a ¢asteckami materialu.

Od¢i se maji chranit pred odletujicimi
cizimi télesy, ktera vznikaji pfi riznych
aplikacich. Maska proti prachu nebo
ochranna dychaci maska musi filtrovat
prach vznikajici pfi pouziti.

Kdyz jste deli dobu vystaveni hlasitému
hluku, mdzete utrpét ztratu sluchu.
Dbejte u jinych osob na bezpec¢nou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo vstoupi do pracovni oblasti,
musi nosit osobni ochranné pomucky.
Ulomky obrobku nebo prasklé viozné
nastroje mohou odletét a zpUsobit pora-
néni také mimo pfimou pracovni oblast.
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m Kdyz provadite prace, pri kterych miize
vlozny nastroj zasahnout skryta elektric-
ka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
uchopte nafadi pouze za izolované
plochy rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim maze uvést také kovové dily
naradi pod napéti a vést k Urazu
elektrickym proudem.

m Vedte sitovy kabel v dostatecné vzdale-
nosti od rotujicich vioznych nastroji.
Ztratite-li kontrolu nad narfadim, mdze
dojit k profiznuti nebo zachyceni
sitového kabelu a Vase ruka nebo
paze se mUze dostat do otacejiciho
se vlozného nastroje.

m Nikdy neodkladejte elektrické naradi
dfive, nez se uplné zastavi viozny
nastroj. Rotujici vlozny nastroj se mlze
dostat do kontaktu s odkladaci plochou,
¢imz mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

= Nikdy nenechejte elektrické naradi
bézet, zatim co je nosite. Nahodnym
kontaktem s rotujicim vloz-nym
nastrojem mze byt zachycen Vas odév
a vlozny nastroj se miize zavrtat
do Vaseho téla.

m Pravidelné Cistéte vétraci Stérbiny
Vas$eho elektrického naradi.

Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu
mU(zZe zpUsobit elektrické nebezpedi.

m Nepouzivejte elekirické naradi v blizkosti
hoflavych materiald. Tyto materialy
mohou jiskry zapalit.

m Nepouzivejte zadné vlozné nastroje,
které vyzaduji kapalné chladici
prostfedky. Pouziti vody nebo jinych
chladicich prostfedkd mlze vést k trazu
elektrickym proudem.

Zpétny raz a pfisludné bezped&nostni

pokyny

Zpétny raz je nahla reakce nasledkem

zaseknuti nebo zablokovani rotujiciho

vlozného nastroje, jako je brusny kotouc,
brusny talif, dratény kartac atd.

Zaseknuti nebo blokovani vede k ndhlému

nastaveni rotujiciho viozného nastroje.

Tim se nekontrolovatelné elektrické naradi

urychli v misté zablokovani proti sméru

otaceni vlozného nastroje.

Kdyz se napf. brusny kotou¢ v obrobku
zasekne nebo zablokuje, mGzZe se hrana
brusného kotouce, ktera vnikla do obrobku
zachytit a tim brusny kotou¢ praskne nebo
zpUsobi zpétny raz.

Brusny kotou¢ se potom pohybuje k obslu-

hujici osobé nebo od ni, podle sméru

otaceni kotouce v misté zablokovani.

Brusné kotouce pfi tom mohou také prask-

nout.

Zpétny raz je nasledkem nespravného nebo

chybného pouziti elektrického naradi.

MUze se mu zabranit vhodnymi preventiv-

nimi opatfenimi, jak je nasledovné popsano.

m Drzte dobie elekirické naradi a zaujméte
postoj Vaseho téla a pazi v poloze,
ve které mizZete sily zpétného razu
zachytit. Pouziveijte vzdy pridavnou
rukojet’, je-li k dispozici, abyste méli
co mozna nejvétsi kontrolu sil zpétného
razu nebo reakénich moment pfi roz-
béhnuti. Obsluhujici osoba muze
vhodnymi preventivnimi opatfenimi
zvladnout sily zpétného razu a reakéni sily.

m Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti
rotujicich vioZnych nastrojl. Pri zpétném
razu se vlozny nastroj maze pohybovat
nad Vasi ruku.

m Vyhybejte se svym télem oblasti,
do které se bude elektrické naradi
pfi zpétném rézu pohybovat. Zpétny raz
pohybuje elektrickym naradim opacnym
smérem k pohybu brusného kotouce v
misté zablokovani.

m Pracujte zejména opatrné v oblasti roht,
ostrych hran atd. Zabrarite tomu, aby se
vlozné nastroje od obrobku odrazily
a zaseknuly. Rotujici vlozny nastroj ma v
rozich, na ostrych hranach nebo kdyz
odskoci sklon ke vzpfi¢eni. Zpusobi to
ztratu kontroly nebo zpétny raz.

m Nepouzivejte Zzadné Fetézové nebo
ozubené pilové kotouée. Takové vliozné
nastroje zplsobuji Casto zpétny raz nebo
ztratu kontroly nad elektrickym naradim.
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Zvlastni bezpednostni upozornéni DalSi zvlastni bezpe&nostni upozornéni
k brouseni a rozbruSovani k rozbruSovani
m Pouzivejte vyhradné brusna télesa, ktera m Zabraiite blokovani fezného kotouce

jsou schvalena pro Vase elektrické
nafadi a ochranny kryt uréeny pro tato
brusna télesa. Brusna télesa, ktera
nejsou uréena pro elektrické naradi,
nelze dostate€né zakryt a jsou
nebezpecna.

nebo piilis vysokému pritlaku.
Neprovadéjte Zadné pili§ hluboké fezy.
Pretizeni fezného kotouce zvySuje
namahani a nachylnost ke zpfi¢eni nebo
blokovani a tim moznost zpétného razu
nebo zlomeni brusného télesa.

Zalomené brusné kotouce museji byt m Vyhybejte se oblasti pfed a za rotujicim
namontované tak, aby svou brusnou rozbruSovacim kotoué¢em. Pohybujete-li
plochou nepfeénivaly nad rovinou okraje rozbrusovacim kotou¢em v obrobku od
ochranného krytu. Nespravné namonto- sebe, muze v pfipadé zpétného razu
vany brusny kotoug¢, ktery vyéniva nad dojit k odmrsténi elektric-kého naradi s
rovinu okraje ochranného krytu, nemuze otacejicim se kotou€em pfimo na Vas.
byt dostatecné kryty. m Pokud se rozbruSovaci kotoué vzpFici
Ochranny kryt musi byt spolehlivé nebo praci pierusite, vypnéte elekirické
namontovany na elekironaradi a pro naradi a drzte je v klidu, az se kotoué
nejvy33i miru bezpe&nosti nastaveny UpIné zastavi. Nikdy se nepokousejte
tak, aby co mozna nejmensi ¢ast vytahnout jesté bézici rozbruSovaci
brusného télesa ukazovala nekryta kotou¢ z fezu, jinak maze dojit ke

k obsluhujici osobé. Ochranny kryt zpétnému razu.

pomaha chranit obsluhu pfed ulomky, Zjistéte a odstrarite pficinu vzpficeni.
nahodnym kontaktem s brusnym télesem m Elektrické nafadi znovu nezapinejte,

a téz pred jiskrami, jez mohou vznitit pokud je fezny kotou€ v obrobku.

odév. Nechejte fezny kotou€ nejprve dosah-
Brusna télesa se sméji pouzivat pouze nout jeho plnych otacek, nez budete
pro doporuéené moznosti pouziti. v fezu opatrné pokragovat. V opacném
Napriklad: Nikdy nebruste boéni plochou pfipadé se kotou¢ mize zahaknout,
rozbruSovaciho kotouée. RozbruSovaci vyskocit z obrobku nebo zpUsobit zpétny
kotouce jsou uréené k ubéru materialu raz.

hranou kotouce. Boéni plsobeni sily na m Desky nebo velké obrobky podepriete,

tato brusna télesa je maze rozlamat.
Pouzivejte vzdy nepoSkozené upinaci
pfiruby ve spravné velikosti a tvaru

pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢
a snizuji tak nebezpeci jeho prasknuti.
PFiruby pro rozbruSovaci kotouce se
mohou liSit od pfirub pro jiné brusné
kotouce.

Nepouzivejte zadné opotrebované
brusné kotouce od vétsSich elektrickych
naradi. Brusné kotouce pro vétsi
elektricka naradi nejsou dimenzované
pro vyssi otacky mensich elektrickych
naradi a mohou prasknout.
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aby se zmenSilo riziko zpétného razu
vzpri¢enym rozbruSovacim kotou¢em.
Velké obrobky se mohou svou vlastni
hmotnosti prohnout. Obrobek se musi na
obou stranach kotouce podepfit a sice
jak v blizkosti fezani, tak také na hrané.
Budte zejména opatrni u “fez( kapso-
vitého tvaru” do stavajicich stén nebo
jinych oblasti, do kterych neni vidét.
Zanotujici se fezny kotou¢ muze pfi
fezani do plynovych nebo vodovodnich
potrubi, elektrickych vedeni nebo jinych
objekt zpUsobit zpétny raz.
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Zvlastni bezpeénostni upozornéni
k brouseni smirkovym papirem

Nepouzivejte Zadné pfedimenzované
brusné kotouCe, ale dodrzujte Udaje
vyrobce k jejich velikosti. Brusné kotouce
presahujici brusny talif mohou zpUsobit
poranéni a rovnéz vést k zablokovani,
roztrhnuti brusného kotouce nebo ke
zpétnému razu.

Zvlastni bezpecénostni upozornéni k
pracim s draténymi kartagdi

Dbejte na to, ze dratény kartac také
béhem bézného pouziti ztraci kousky
drat(. NepretéZujte draty pfili§ vysokym
pritlakem. Odletujici kousky dratd mohou
lehce proniknout tenkym odévem a/nebo
pokozkou.

Bude-li doporucen ochranny kryt,
zabrarite tomu, aby se ochranny

kryt a dratény kartac¢ mohly dotykat.
Talifové a hrncové kartace mohou
pfitlakem a odstfedivymi silami zvétsit
svUj pramér.

DalSi bezpeénostni upozornéni

Pouzivejte vhodné detektory, abyste
identifikovali skrytd napéjeci vedeni,
nebo provedte konzultaci

s energetickymi rozvodnymi zavody.
Kontakt s elektrickymi vedenimi mize vést
k pozaru a Urazu elektrickym proudem.
Poskozeni plynového potrubi mize vést
k vybuchu. Vniknuti do vodovodniho
potrubi zplisobi vécné skody nebo muize
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

P¥i praci drzte elektrické naradi pevné
ob&ma rukama a postarejte se o stabilni
postoj. Obéma rukama budete elektrické
naradi vést bezpecnéji.

Zabezpecéte obrobek. Obrobek uchyceny
upinacim zafizenim je drzeny spolehlivéji
nez vasi rukou.

Prach uvolnény z materialQ, jako jsou
natéry obsahujici olovo, nékteré druhy
dreva, mineraly a kovy, mize
predstavovat nebezpedi pro obsluhu
nebo osoby nachazejici se v blizkosti.
Vdechnuti nebo kontakt s timto prachem
mUze vést k onemocnéni dychacich cest
a/nebo k alergickym reakcim.

— Postarejte se o dobré vétrani
pracoviste!
— Pokud mozno pouzivejte externi
odsavani prachu.
— Doporucujeme pouzivat respirator
s filtrem tfidy P2.
Neopracovavejte materialy, ze kterych
se uvolnuiji latky ohrozujici zdravi
(napt. azbest).
Pouzivejte pouze originalni akumulatory
s hapétim uvedenym na typovém Stitku
elektrického naradi. Pfi pouziti jinych
akumulatord, napr. padélk(, upravenych
akumulatort nebo vyrobku jinych vyrobcu,
hrozi nebezpedi poranéni a vécné Skody
v dusledku vybuchu akumulatoru.

Bezpeénostni upozornéni pro
zachazeni s akumulatory

Neotevirejte akumulator. Hrozi nebezpedi
zkratu.

Chrarite akumulator pfed horkem, napr.
také pied trvalym sluneénim zarenim,
ohném, vodou a vihkosti. Hrozi
nebezpeci vybuchu.

Z poskozeného a nespravné pouzitého
akumulatoru mohou unikat pary. Zajistéte
privod Cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte Iékafskou pomoc. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

Pfi $patném pouZiti m{ize z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabranite kontaktu s ni.
P#i nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do o€,
vyhledejte také Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina muze zplsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Akumulatory FLEX pouzivejte pouze ve
spojeni s naradim FLEX a prisluSenstvim
FLEX. Pouze tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pietizenim.
Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporuéena vyrobcem.

U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity
druh akumulatort, hrozi nebezpe¢i
pozaru, pokud se pouziva s jinymi
akumulatory.
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n Spitatymi predméty, jako napf. hrebiky &i
Sroubovaky, nebo plsobenim vnéjsi sily
muze dojit k poSkozeni akumulatoru.
Uvnitf akumulatoru maze dojit ke zkratu
a akumulator mlze zadit horet,
vybouchnout, pfehfat se nebo se z néj
mUze koufit.

Specialni bezpecnostni upozornéni

m K oznaceni elektrického naradi
pouzivejte pouze lepici Stitky.

Nevrtejte zadné diry do télesa naradi.

m Aretaci vietena stisknéte pouze

pfi zastaveném brusném nastroji.

Hluénost a vibrace

POZOR!

Uvedené namerené hodnoly plati pro nova
naradi. Pii dennim nasazeni se hodnoty
hlucnosti a vibraci méni.

[il  uPozorNEN

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech
byla zmérena méfici metodou stanovenou
normou EN 60745 a Ize ji pouzit k vzajem-
nému srovnani elektrického naradi.

Je také vhodna pro predbézny odhad
kmitavého namahani.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
aplikace elektrického naradi.

Bude-li ov§em elektrické naradi pouzito pro
jiné aplikace, s odliSnymi vlozenymi nastroji
nebo nedostate¢nou udrzbou, mize se
uroven vibraci lisit. MzZe to podstatné zvysit
kmitave zatizeni b&éhem celé pracovni doby.
Pro pfesné odhadnuti kmitavého namahani
se maji také zohlednit doby, ve kterych

je naradi vypnuto nebo sice bézi,

ale ve skute¢nosti se nepouziva.

Muze to podstatné redukovat kmitavé
namahani béhem celé pracovni doby.
Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni
k ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci,
jako napfiklad: udrzba elektrického naradi
a vlozenych nastrojd, udrzovani teploty
rukou, organizace prabéhu prace.

POZOR!
Pri akustickém tlaku vétsim neZ 85 dB(A)
noste ochranu sluchu.
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CcSs

Technické udaje

LBE 125 18.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

Typ naradi Uhlova bruska
Jmenovité napéti \% 18
Akumulator AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Max. & brusného nastroje mm 125
Tloustka brusného nastroje mm 1-6
Ulozna dira mm 22,23
Zavit na vietenu M14

| = 3500
s . Il = 4500
Otacky ot./min Il = 6500 9.000 10.000
Il =9000

Hmotnost podle standardu ,EPTA-
procedure 1/2003" kg 1,85 1,85 1,8
(bez akumulatoru)
Hmotnost akumulatoru
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Hladina hluku vyhodnocena s filtrem A podle normy EN 60745 (viz “Hluénost a vibrace”):
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 84 84 81
Hladina akustického vykonu Lya | dB(A) 95 95 92
Nejistota K db 3,0
Celkova hodnota vibraci podle normy s EN 60745 (viz “Hluénost a vibrace”):
Hodnota emisi a;, pfi brouseni 5
povrchi m/s 4,9 4,9 5,6
Hodnota emisi ay, pri 5
rozbruSovani m/s 28 2.8 3.7
Nejistota K m/s? 1,5
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Na prvni pohled

3 4 5

a——ee—x

- b—ﬂ 4

1"

Vieteno

Zavitova priruba

a Upinaci pfiruba

b Upinaci matice

3 Ochranny kryt
PFestavitelny bez pouZziti naradi
pomoci 12 zarazek na 360°.

4  Aretace vietena
K znehybnéni vietena pfi vyméné
nastroje.

5 Hnaci hlava
S vystupem vzduchu a Sipkou sméru
otaceni.

6 Kolébkovy vypinaC
K zapnuti a vypnuti.
Se zaskakovaci polohou pro trvaly
provoz.

7  Zadni rukojet

N =

214

10
11

12

13
14
15

Typovy §titek *

Prepinac otacek

(pro LBE 125 18,0-EC)

Funkce +/- se 4 drovnémi

Kryt filtru

Rukojet’

Rukojet je montovatelna zprava
a zleva.

Akumulator Li-lon
(2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)

Odjistovaci tlacitko akumulatoru
Ukazatel stavu akumulatoru
Kli¢ s Cepy

neni zobrazen
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Navod k pouziti

A\ vAROVANI

Pred provddenim veskerych praci na
elektrickém naradi vyjmeéte z naradr
akumulator.

Pied uvedenim do provozu
Vybalte uhlovou brusku, zkontrolujte

ji na kompletnost dodavky a transportni
poskozeni.

[i]l uPozORNENI

Akumulatory nejsou pfi dodani upiné nabité.
Pred prvnim pouZitim akumulatory piné
nabijte. Viz k tomu navod k obsluze
nabijecky.

Nasazeni/vyména akumulatoru

= Nabity akumulator zasunte do
elektrického naradi, az uplné zaskodi.

m Pro vyjmuti stisknéte odjiStovaci
tlacitka (1.) a akumulator vytahnéte (2.).

POZOR!

Kdyz akumulator nepouzivéte, chrarife jeho
kontakty. Volné kovové dily mohou
Zkratovat konlakty, hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru!

Stav nabiti akumulatoru

m Stisknutim tlagitka Ize pomoci LED
ukazatele stavu akumulatoru
zkontrolovat stav nabiti.

(DN

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlaCitka nesviti zadna LED, je akumulator
vadny a musi se vymenit.

Montaz ochranného krytu

N\ varRovAni

Pri hrubovacich a rozbrusovacich pracich
nikdy nepracujte bez ochranného krytu.

K fezani pouZifte specialni fezaci ochranny
kryt.

m Vyjméte akumulator.

m Nasadte ochranny kryt (1.). Vystupky na
ochranném krytu musi pfitom zapadat do
vybrani pfiruby.

m Pootocte ochrannym krytem ve sméru
pohybu hodinovych rugicek (2.).
Pootoéeni je mozné pouze v jednom
sméru!

m Demontaz provadéjte v opacném poradi.
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Montaz upinaciho krytu
m Vyjméte akumulator.

m Oteviete upinaci paku (1.).

m Upinaci kryt nasadte upinacim krouzkem
na upinaci pfirubu, pfitom vedte
vystupek na upinacim krouzku do drazky
na pfirubé (2.).

m Upinaci kryt otoCte do pozadované
polohy (3.). Utahnéte upinaci paku (4.).

m Demontaz provadéjte v opacném poradi.

Namontovani rukojeti
Ny
>R
(il  urpozorNENT

Provoz elektrického naradi bez rukojeti neni
pripustné.
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Upnuti/vyména nastroje
m Vyjméte akumulator.
Montaz brusného kotouce

m Stisknéte a drzte stisknutou aretaci
vietena (1.).

m Pomoci kli¢e pro matice s ¢elnimi otvory
odSroubujte proti sméru otaceni hodi-
novych ruci¢ek upinaci matici z vietena
a sundejte ji (2.).

<6mm

IO & O

m Vlozte spravnou stranou brusny kotoug.

m NaSroubujte upinaci matici nakruzkem
smérem nahoru na vieteno.

m Stisknéte aretaci vietena a drzte
ji stisknutou.

m Pomoci kli¢e pro matice s ¢elnimi otvory
pevné utahnéte upinaci matici.

m Provedte zkuSebni chod, abyste
zkontrolovali vystfedéné uchyceni
nastroje.

ZkuSebni chod

m Nasadte akumulator.

m Zapnéte kolébkovym vypinac¢em uhlo-
vou brusku (bez zasko&eni) a nechejte
Uhlovou brusku cca 30 sekund bézet.
Zkontrolujte nevyvazenost a vibrace.

m Vypnéte Uhlovou brusku.
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Zapnuti a vypnuti
Kratkodoby provoz bez zaskocéeni

y

m Stisknéte kolébkovy vypinac (1.), posurite
jej smérem dopredu a podrzte (2.).
m K vypnuti kolébkovy vypinac¢ uvolnéte.

Trvaly provoz se zasko€enim

m Stisknéte kolébkovy vypinac (1.),
posurite jej smérem dopredu (2.) a
tlakem na predni konec jej zasko¢enim
zajistéte (3.).

m K vypnuti kolébkovy vypina¢ stisknutim
na zadni konec odblokujte.

Predvolba rychlosti

(pro LBE 125 18,0-EC)

m Chcete-li nastavit provozni rychlost,
stisknéfte tlacitko oviadani rychlost.
Zvolend rychlost je zachovana dokonce i
pri vypnuti.

m Jemne stisknéfe spinac, abyste zrychlili
chod elektrického naradi na pfedvolenou
rychlost.

POZOR!

Riziko zranéni v dusledku zniceni nastroje.

Pro dany pracovni ukon pouZijte vhodny

nastroj.

[i]  urozorNENT

— Ochrana pred pretiZenim. pfi pretiZeni
pristroj vypnéte.

— Snimacem rizené hlidani teploty: pfi
nebezpeci prehrati se stroj vypne.

Prestaveni ochranného krytu

K pfizpusobeni na pracovni ukol je och-
ranny kryt prestavitelny s 12 zarazkami
na 360°, bez pouziti naradi.

POZOR!

Nebezpeci poraneni!

Noste ochranné rukavice.

m Vyjméte akumulator.
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m Otacejte ochrannym krytem proti Sipce
sméru otaceni na hnaci hlavé az do
pozadované polohy.

Klemmhaube verstellen

7

m Povolte upinaci paku (1.).

m Posurnite upinaci kryt (2.).

m Upinaci paku opét utahnéte (3.).

[il]  uPozorRNENI

Ochranny kryt musi byt upevnéen tak, aby se
nemohl protdcet, pfip. pred utazenim
upinaci paky pfitahnéte sestihrannou
matici, aby bylo moZné paku jesté rucne
dotahnout.

Pracovni pokyny

UPOZORNEN/I
Po vypnuti Brusny néastroj jeste Kratkou
dobu dobiha.
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Hrubovaci brouseni

N vArovANE

Nikdy nepouZivejte rozbrusovaci kofouce

k hrubovacimu brousent.

— Uhel nastaveni 20-40° pro nejlepSi ubér
materialu.

— S mirnym pfitlakem pohybujte uhlovou
bruskou sem a tam. Tim nebude obrobek
pfili§ horky a nedojde k jeho zabarveni;
kromé toho nevzniknou zadné ryhy.

Rozbrusovani

N\ varRovAni
K fezani pouZifte specidlni frezaci ochranny
kryt.
Viz katalog prislusenstvi vyrobce.
— Uhlova bruska musi stale pracovat
proti sméru posuvu.

Inak vznika nebezpeci nekontrolovaného

vyskoéeni z drazky.

— Netlacte, nevychylujte, nekmitejte.

— PrizpGsobeni posuvu opracovavanému
materialu:
¢im je tvrdsi, tim pomaleiji.

Dalsi informace o produktech vyrobce

na www.flex-tools.com.
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Udrzba a osetfovani

Pokyny pro likvidaci

A\ vAROVANI
Pred provddenim veskerych praci na
elektrickém naradi vyjmeéte z naradr
akumulator.

Cisténi

m Naradi a vétraci Stérbiny pravidelné
Cistéte. Cetnost Cisténi je zavisla na
opracovava-ném materialu a dobé
pouzivani.

m Vnitfni prostor télesa s motorem
pravidelné vyfoukejte suchym stlaenym
vzduchem.

m Pravidelné Cistéte prachovy filtr.

m Prachovy filtr vyjméte a profouknéte
suchym stlaéenym vzduchem.

Prevodovka

UPOZORNEN/
Behem zarucni doby nepovolujte Srouby
na hnaci hlavé. Pri nedodrzeni zaniknou
zarucéni zavazky vyrobce.

Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadét
prostrednictvim nékteré servisni dilny,
autorizované vyrobcem.

Nahradni dily a pfisluSenstvi
DalSi pfisluSenstvi, zejména brusné

nastroje, si pfevezméte z katalogu vyrobce.

Rozlozena schémata a seznamy nahrad-
nich dill najdete na nasi webové strance:
www flex-tools.com

N varovAni
Ndsledujicim zpusobem zajistéte, aby
elektrické nadrady, které doslouZilo, bylo
nepouziteiné:
— U sitového elektrického naradr
odstranénim sitového kabelu,
— u akumulaforového elektrického naradi
odstranenim akumulatoru.
Pouze pro zemé EU
Nevyhazujte elektrické naradi
do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotfebiCich a jeji realizace do narodniho
prava se pouzité elektrické naradi musi
sbirat oddélené a dodavat do ekologické
recyklace.

@ Recyklace misto smiseného odpadu.
Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci. Plastove dily jsou
oznacéené, aby byla mozna recyklace podle
druhu materidlu.

N varovANIr

Nevyhazujte akumulatory/baterie do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
Vyslouzilé akumulgtory neotevirejte.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES se musi vadné
nebo pouzité akumulatory/baterie
recyklovat.

(il  upozorNENI
O moZnostech likvidace se informujte
u Vaseho specializovaného obchodnika!
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Prohlaseni o shodé ( €

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovéd-
nost, Ze vyrobek popsany v &asti ,Technické
udaje” je v souladu s nasledujicimi normami
nebo normativnimi dokumenty:

EN 60745 podle ustanoveni smérnic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovédny za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

v (Mt Sz ?

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody

a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zpisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zplsobeny neodbornym pouZitim
nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcl.
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Obsah Pre Vasu bezpe€nost’

Pouzité Symboly ................. 221 A VAROVAN/E.’

Symboly na néravdi R 221 Pred pouZitim uhlovej brisky si precitajte:

PrevVasu begpe’cr?ost .............. 221 -  predioZeny névod na obsluhu,

Hluénost’a vibracia . .............. 226 -, VSeobecné bezpecnosiné pokyny*

Technické ddaje ................. 227 na zaobchaadzanie s elektrickym

Naprvypohlad .................. 228 naradim v priloZzenom zosite

Navod na pouZite ............... 229 (Cis. publikédcie: 315.915),

Udrzba a oSetrovanie ............. 233 - pravidla a predpisy na zabrdnenie

Pokyny pre likvidaciu . ... .......... 233 drazom, platné pre miesto nasadenia

Prehlasenie o zhode C€ . .......... 234 _ ajednajte pod/a nich. o
iw . Tato uhlova bruska je konstruovana pod/a

Vylu€enie zodpovednosti .......... 234

Pouzité symboly

N varovanier
Oznacuje bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo. Pri nedodrZani upozornenia hrozi

5y

usmrtenie alebo najtaZsie poranenia.
POZOR!

Oznacuje nejaku moznu nebezpecnu
situdciu. Pri nedodrZani upozornenia
hrozi poranenie alebo vecné skody.
li]  urpozorNENIE

Oznacuje aplikacné tipy a doleZité
informécie.

Symboly na naradi

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

Pouzivajte ochranu oci!

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pokyn pre likvidaciu pouzitého
spotrebiCa (pozri strana 233)

sucasného stavu techniky a uznavanych

bezpecnostne-technickych pravidiel.

Pri pouZivani méZe napriek tomu ddjst’

k ohrozeniu Zivota pouZivatel'a alebo trefej

osoby, event. poskodeniu ndradia alebo

inych vecnych hodndt.

PouzZivajte uhlovu brasku len

— pre stanovené pouZitie,

— v bezchybnom bezpecnostne-
technickom stave.

Okam?Zite odstrarite poruchy, kforé obme-

dzuju bezpecnost.

Stanovené pouzitie

Tato uhlova bruska je uréena

— na zivnostenské nasadenie v priemysle
a remesinictve,

— na brusenie a rezanie kovov a kamena pri
braseni za sucha; pri rezani je potrebny
Specialny ochranny kryt na rezanie,

— na brasenie povrchovych ploch,
odstranenie hrdze a odlakovanie pri
pouziti elastického brisneho taniera
(iba LBE 125 18.0-EC),

— na vitanie do kamennych materialov
diamantovymi vitacimi korunkami bez
pouzitia vody,

— na pouzitie s brasnymi nastrojmi,
drétenymi kefami a prislusenstvom
uvedenym v tomto navode alebo
odporu&anym vyrobcom.

Nie su dovolené napr. retazové frézovacie

kotuce, pilové kotuce a (iba L 125 18.0-EC LD)

diamantové brusne kotuce.
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Bezpecnostné upozornenia pre
uhlovu brasku

N\ varovanier

Precitajte si vSetky bezpecnosiné upozor-
nenia a pokyny. Zanedbanie dodrZiavania
bezpecnostnych upozorneni a pokynov
moéZe mat’ za ndsledok uraz elektrickym
prddom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
VSetky bezpecnosiné upozornenia

a pokyny uschovajte na buddce pouZitie.

Spolo&né bezpe&nostné upozornenia

pre brisenie, brisenie brisnym papie-

rom, pre pracu s drotenou kefou,

rozbrusovanie

m Pouzivajte toto elektrické naradie ako
brasku, brusku na brusenie s brisnym
papierom, rozbrusovacku a pre prace

s droétenymi kefami. Dodrziavajte vSetky

bezpecnostné upozornenia, pokyny,
zobrazenia a Udaje, ktoré ste obdrzali
spolu s naradim. Nedodrzanie
nasledujucich pokynov méze viest' k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
lebo vaznym poraneniam.

m Toto elektrické naradie nie je vhodné
na lestenie. Pouzitia, pre ktoré nie
je elektrické naradie predpokladané,
mozu spdsobit’ ohrozenia a poranenia.

m Nepouzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom predpokladané a odpo-

rucané Specialne pre toto elektrické

naradie. Len to, Ze prisluSenstvo mozete

na VaSom elektrickom naradi upevnit,
nie je zarukou ziadneho bezpeéného
pouzitia.

m Pripustné otacky pracovného nastroja

musia byt najmenej tak vysoké, ako naj-

vysSie otacky uvedené na elektrickom
naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca
rychlejSie ako je pripustné, sa méze
rozlomit' a lietat’.

m Vonkajsi priemer a hribka pracovného

nastroja musia zodpovedat rozmerovym

udajom elektrického naradia.
Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nie je mozné dostato¢ne
zakryt' alebo kontrolovat'.
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m Pracovné nastroje, ktoré su vybavené

vloZkou so zavitom, musia presne
pasovat' na zavit brisneho vretena.

Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré
sa montuju pomocou priruby, treba
priemer otvoru pracovného nastroja
prispdsobit’ upinaciemu priemeru
priruby. Pracovné nastroje, ktoré sa
presne nehodia na bridsne vreteno
elektrického naradia, sa otacaju nerov-
nomerne, silne vibruju a mézu viest’

k strate kontroly.

Nepouzivajte Ziadne poSkodené pracov-
né nastroje. Pred kazdym pouzitim tohto
ruéného elektrického naradia skontro-
lujte, Ci nie su pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotice, vystrbené alebo
vylomené, ¢i nemaju brasne taniere
vylomené miesta, trhliny alebo miesta
intenzivneho opotrebovania, €i nie st na
drétenych kefach uvolnené alebo
polamané drdty.Ked elektrické naradie
alebo pracovny nastroj spadne,
skontrolujte ich z hl'adiska poSkodenia
alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ak ste pracovny nastroj skontro-
lovali a vloZili, udrZiavajte seba a osoby,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti, mimo
rovinu rotujuceho pracovného nastroja
a nechajte naradie jednu minudtu bezat’
s najvysSimi otackami.

PoSkodené pracovné nastroje vacsinou
v tejto testovacej dobe puknu.

Noste osobné ochranné pomacky.
Pouzivajte podIl'a spdsobu pouZitia celot-
varovu ochranu, ochranu oc¢i alebo
ochranné okuliare.

Ak je to adekvatne, noste protiprachovu
masku, ochranu sluchu, ochranné
rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora
Vas chrani pred malymi brasnymi
GiastoGkami a GiastoEkami materialu.
Oci sa maju chranit’ pred odlietavajucimi
cudzimi telesami, ktoré vznikaju pri
réznych aplikaciach.

Protiprachova maska alebo ochranna
dychacia maska musia filtrovat’ prach
vznikajuci pri pouziti.

Ked ste dIhSiu dobu vystaveni hlasitému
hluku, mézete utrpiet’ stratu sluchu.



LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD sk

m Dbajte u ostatnych oséb na bezpeénu
vzdialenost’ k Vasej pracovnej oblasti.
Kazda osoba, ktora vstipi do pracovnej
oblasti, musi nosit' osobné ochranné
pomécky. Ulomky obrobku alebo
zlomené pracovné nastroje mozu
odletiet’ a spdsobit’ poranenie aj mimo
priamu pracovnu oblast’.

m Drzte naradie len za izolované plochy
rukovati, ak budete vykonavat' prace, pri-
ktorych méze pracovny nastroj zasiah-
nut’ skryté elektrické vedenia alebo
vlastny sietovy kabel. Kontakt s
vedenim, ktoré je pod napatim, spésobi,
ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napéatie, €0 ma za nasledok
zasah elektrickym pradom.

m Vedte sietovy kabel v dostatoCnej
vzdialenosti od rotujucich pracovnych
nastrojov. Ak stratite kontrolu nad
naradim, moze dojst’ k pretatiu alebo
zachyteniu sietového kabla a Vasa ruka
alebo paza sa mézu dostat’ do
otacajuceho sa pracovného nastroja.

m Neodkladajte nikdy elektrické naradie
skor, kym sa pracovny nastroj uplne
nezastavi. Rotujuci pracovny nastroj sa
moZze dostat’ do kontaktu s odkladacou
plochou, ¢im mozete stratit’ kontrolu
nad elektrickym naradim.

= Nenechajte nikdy elektrické naradie
bezat pri jeho noseni. Nahodnym
kontaktom s rotujucim pracovnym
nastrojom sa mdze zachytit' Vas odev
a pracovny nastroj sa mbze zavrtat do
Vasho tela.

m Vetracie Strbiny Vasho elektrického
naradia pravidelne Gistite. Ventilator
motora vtahuje do telesa prach a silné
nahromadenie kovového prachu méze
sposobit’ elektrické nebezpecenstvo.

m Nepouzivajte elektrické naradie
v blizkosti horl'avych materialov.

Tieto materialy mézu iskry zapalit'.

m Nepouzivajte Zziadne pracovné néstroje,
ktoré potrebuju chladiace prostriedky.
Pouzitie vody alebo inych chladiacich
prostriedkov mbze viest’ k Urazu elektric-
kym prudom.

Spétny raz a prislusné bezpeénostné

pokyny

Spatny raz je neCakana reakcia nasledkom

zaseknutia alebo blokovania otacajuceho

sa pracovného nastroja, ako je brusny
kotug, brusny tanier, drotena kefa atd'.

Zaseknutie alebo blokovanie vedie k nahle-

mu zastaveniu rotujuceho pracovného

nastroja. Tym sa nekontrolovatel'né elek-
trické naradie urychli v mieste zablokovania
proti smeru otac¢ania pracovného nastroja.

Ked sa napr. brusny kotu¢ v obrobku

zasekne alebo zablokuje, moze sa hrana

brisneho kotuca, ktora vnikla do obrobku
zachytit’ a tym sa brusny kotu€ zlomi alebo
spOsobi spatny raz. Brusny kotu¢ sa potom
pohybuje smerom k obsluhujlicej osobe
alebo od nej, podl'a smeru ota€ania kotuca

v mieste zablokovania. Pri tom m6zu brusne

kotuce tiez puknut.

Spatny raz je nasledkom nespravneho

alebo chybného pouzitia elektrického nara-

dia. M6ze sa mu zabranit’ vhodnymi pre-
ventivnymi opatreniami, ako je nasledovne
popisané.

m Drzte dobre elektrické naradie a zaujmite
postoj Vasho tela a pazi v polohe,

v ktorej mézete sily spatného razu
zachytit'.

Pouzivajte vzdy pridavnu rukovat',

ak je k dispozicii, aby ste mali ¢o mozna
najvacsiu kontrolu sil spatného razu
alebo reakénych momentov pri rozbehu.
Obsluhujuca osoba méze vhodnymi
preventivnymi opatreniami ovladat

sily spatného razu a reakéné sily.

m Nedavaijte nikdy ruku do blizkosti
otaéajucich sa pracovnych nastrojov.
Pri spatnom réze sa pracovny nastroj
mé&ze pohybovat nad Vasu ruku.

m Vyhybaijte sa svojim telom oblasti,
do ktorej sa bude elektrické naradie
pri spatnom raze pohybovat'

Spétny raz pohybuje elektrickym nara-
dim opaé¢nym smerom k pohybu brus-
neho kotuca v mieste zablokovania.
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m Pracujte opatrne predovsetkym v oblasti
rohov, ostrych hran atd'.

Zabrante tomu, aby sa pracovné nastroje
od obrobku odrazili a zasekli.

Rotujuci pracovny nastroj ma v rohoch,
na ostrych hranach alebo ked odskoci
sklon k zaklineniu. To spOsobi stratu
kontroly alebo spatny raz.

m Nepouzivajte Ziadne retazové alebo
ozubené pilové kotuce. Tieto pracovné
nastroje spdsobuju Casto spatny raz
alebo stratu kontroly nad elektrickym
naradim.

Zvlastne bezpeénostné upozornenia

pre brusenie a rozbrusovanie

m Pouzivajte vyhradne brusne nastroje,
ktoré su schvalené pre VaSe elektrické
naradie a ochranny kryt uréeny pre tieto
brasne nastroje. Brisne nastroje, ktoré
nie su urcené pre elektrické naradie, nie
je mozné dostatocne zakryt' a su
nebezpecné.

m Lomené brasne kotuce treba montovat’
tak, aby ich brisna plocha nepreénievala
cez rovinu okraja ochranného krytu.
Neodborne namontovany brusny kotug,
ktory preCnieva cez rovinu okraja
ochranného krytu, sa neda dostato¢ne
odclonit’. .

m Ochranny kryt musi byt’ spolahlivo
upevneny priamo na ruénom elektrickom
naradi a musi byt nastaveny tak, aby sa
dosiahla maximalna miera bezpeénosti
a aby bola proti obsluhujicej osobe
otvorena iba najmensia mozna ¢ast’
brisneho telesa. Ochranny kryt pomaha
chranit’ obsluhujucu osobu pred ulom-
kami materialu, pred nahodnym kontak-
tom s brdsnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit' odev
obsluhujucej osoby.

m Brisne nastroje sa smu pouzivat len
pre odporu¢ané moznosti pouzitia.
Napriklad: Nikdy nebruste bo¢nou
plochou rozbrusovacieho kotuga.
Rozbrusovacie kotuce su urcené
na Uber materialu hranou kotuca.
Boc¢né podsobenie sily na tieto brasne
nastroje ich moéze rozlomit'.
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m Pouzivajte vzdy neposkodené upinacie
priruby spravnej vel’kosti a tvaru
pre Vami zvoleny brisny kotug.

Vhodné priruby podopieraju brasny
kotu¢ a znizuju tym nebezpecenstvo jeho
prasknutia. Priruby pre rozbrusovacie
kotuce sa mézu lisit’ od prirub pre iné
brusne kotuce.

m Nepouzivajte ziadne opotrebené brisne
kotuce od vaésich elektrickych naradi.
Brusne kotuce pre vacsie elektrické
naradia nie su dimenzované pre vysSie
otacky mensich elektrickych naradi
a mézu prasknut.

Dal3ie zvlastne bezpeénostné upozo-

rnenia pre rozbrusovanie

m Zabrante blokovaniu rezného kotica
alebo prili§ vysokému pritlaku.
Nevykonavaijte ziadne prili§ hiboké rezy.
Pret'azenie rezného kotuc¢a zvysuje
namahanie a nachylnost’ k sprieceniu
alebo blokovaniu a tym moznost’ spat-
ného razu alebo zlomenie briasneho
telesa.

m Vyhybajte sa oblasti pred a za rotujicim
rozbrusovacim kotacom.

Ak pohybujete rozbrusovacim koti¢om

v obrobku smerom od seba, mdze v pri-
pade spatného razu doéjst' k odmrsteniu

elektrického naradia s otacajucim

sa kotuc¢om priamo na Vas.

m Ak sa rozbrusovaci kotu¢ zasekne alebo
pracu prerusite, vypnite naradie a drzte
ho v kl'ude, kym sa kotu¢ nezastavi.
Nikdy neskusajte vytiahnut rozbrusovaci
kotug, ktory je eSte v chode, z rezu,
inak moze dojst k spatnému razu. Zistite
a odstrante pricinu zaklinenia.

m Pokial’ je rezny koti¢ v obrobku,
elektrické naradie znova nezapinajte.
Nechaijte rezny kotu¢ najskér dosiahnut’
plné otacky, skor ako budete v rezani
opatrne pokracovat’. VV opacnom pripade
sa moze kotu¢ zaseknut, vyskogit’

z obrobku alebo spdsobit’ spatny raz.
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m Dosky alebo vel'’ké obrobky podoprite,
aby sa zabranilo riziku spatného razu
vplyvom zaklineného rozbrusovacieho
kotuca. Vel’ké obrobky sa mézu svojou

vlastnou hmotnostou prehnat. Obrobok

musi byt na obidvoch stranach kotuca

podoprety, a sice ako v blizkosti rezu, tak

tiez na hrane.

m Budte predovSetkym opatrni u ,rezov
vreckového tvaru” do jestvujicich
stien alebo inych oblasti, do ktorych
nie je vidiet'.

Rezny kotu¢, ked sa ponara, mbze pri

rezani do plynovych alebo vodovodnych
potrubi, elektrickych vedeni alebo inych

objektov spdsobit’ spatny raz.

Zvlastne bezpe€nostné upozornenia

pre brusenie s brusnym papierom

m Nepouzivajte Ziadne predimenzované
brusne kotuce, ale dodrziavajte udaje
vyrobcu k ich vel'kosti. Brusne kotuce,
ktoré presahuju brisny tanier mézu
spOsobit’ poranenia, ako aj viest' k
zablokovaniu, roztrhnutiu brisneho
kotucCa alebo ku spatnému razu.

Zvlastne bezpeénostné upozornenia
pre pracu s drétenymi kefami

m Dbajte na to, Ze drétena kefa aj v prie-
behu bezného pouzivania straca kusky

drétov. Nepret'aZujte dréty prilis vysokym
pritlakom. Odletujuce kisky drétov mézu
I'ahko preniknut’ cez tenky odev a/alebo

pokozku.

m Ak sa doporucuje ochranny kryt, zabran-
te tomu, aby sa ochranny kryt a drétena
kefa mohli dotykat'. Tanier a hrncové kefy

mozu pritlakom a odstredivymi silami
zvacsit' svoj priemer.

Dal$ie bezpeénostné pokyny

= PouZivajte vhodné detekéné pristroje na

vyhladavanie skrytych elektrickych
vedeni alebo sa obratte na miestny

energeticky podnik. Kontakt s elektrickymi

vedeniami mdze spdsobit’ poziar alebo
mat za nasledok zasah elektrickym
prudom. Poskodenie plynového potrubia
méze mat’ za nasledok vybuch.
Preniknutie do vodovodného potrubia

spbsobi vecné skody alebo mbze spdsobit’

Uraz elektrickym pradom.

m Pri praci drzte elektrické naradie pevne

obidvomi rukami a postarajte sa

o stabilny postoj. Elektrické naradie bude

obidvomi rukami vedené istejSie.

Zaistite obrobok. Obrobok, ktory je

uchyteny upinacim zariadenim, je drzany

spolahlivejSie ako vaSou rukou.

Prach uvolneny z materialov, napr.

z naterov obsahujtcich olovo,

z niektorych druhov dreva, mineralov

a kovov mdze byt’ Skodlivy pre

obsluhujuci personal alebo osoby, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti. Jeho

vdychovanie alebo kontakt s takymto

prachom moze spdsobit’ ochorenie

dychacich ciest a/alebo vyvolavat’

alergickeé reakcie.

— Postarajte sa o dobré vetranie
pracoviska!

— Ak je to mozné, pouzivajte externé
odsavanie prachu.

— Odporuca sa pouzitie ochrannej
dychacej masky s triedou filtra P2.

Neobrabajte materialy, z ktorych sa

uvolriuju latky, ktoré ohrozuju zdravie

(napr. azbest).

Pouzivajte len originalne akumulatory

s napatim, ktoré je uvedené na

vyrobnom stitku vasho elektrického

naradia. Pri pouziti inych akumulatorov,

napr. napodobnenin, repasovanych

akumulatorov alebo cudzich vyrobkov,

hrozi nebezpecenstvo poraneni a vecnych

$kod nasledkom vybuchu akumulatora.

Bezpecénostné upozornenia pre
zaobchadzanie s akumulatormi

Neotvarajte akumulator. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Chrarnite akumulator pred horGéavou,
napr. aj pred stalym slneénym Ziarenim,
ohrfiom, vodou a vihkost'ou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Pri poskodeni a nespravnom pouziti
akumulatora mézu unikat’ pary. Zaistite
privod Cerstvého vzduchu a pri
problémoch vyhladajte lekarsku pomoc.
Pary mézu drazdit’ dychacie cesty.
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m Ak sa akumulator pouziva nevhodne,
moze z neho unikat' kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s fiou. V pripade nahodného
kontaktu umyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane akumulatorova kvapalina
do oéi, vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina méze
sposobit’ podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

= Akumulatory FLEX pouzivajte len v spojeni
s naradim FLEX a prisluSenstvom FLEX.
Iba tak bude akumulator chraneny pred
nebezpecnym pret'azenim.

m  Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate
nabijackou uréenou pre urcity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

m Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo p6sobenim
vonkajSej sily mdze dojst’ k poSkodeniu
akumulatora. Méze dojst’ k internému
skratu a vznieteniu, vzniku dymu, vybuchu
alebo k prehriatiu akumulatora.

Specialne bezpeénostné pokyny

m Na oznacenie elektrického naradia
pouzivajte iba lepiace Stitky.

Nevrtajte ziadne diery do telesa naradia.

m Aretaciu vretena stlacajte len pri zasta-
venom brusnom nastroji.

Hluénost’ a vibracia

POZOR!

Uvedené namerané hodnoty platia pre nové
naradie. Pri dennom nasadeni sa hodnoty
hlucnosti a vibracii menia.

[i]  uPozORNENIE

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch
bola namerana meracou metédou, ktoru
stanovuje norma EN 60745 a je mozné

ju pouzit’ na vzajomné porovnanie elektric-
kého naradia. Hodi sa aj na predbezné
posudenie kmitavého namahania.
Uvedena droven vibracii reprezentuje
hlavné aplikacie elektrického naradia.

Ak sa vSak elektrické naradie pouziva

pre iné aplikacie, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou,
moze sa Uroven vibracii lisit.

Toto moéze kmitavé namahanie v priebehu
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celej pracovnej doby podstatne zvysit'.

Pre presny odhad kmitavého namahania
by sa mali tiez zohl'adnit’ doby, v ktorych
je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skutoénosti sa nepouziva.

Toto mo6ze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretel'ne redukovat'.
Stanovte dodatoéné bezpeénostné opatre-
nia pre ochranu obsluhy pred u¢inkami
vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a pracovnych nastrojov, udrzia-
vanie teploty ruk, organizacia pracovnych
postupov.

POZOR!

Pri akustickom tlaku vacsim ako 85 dB(A)
pouzivajte ochranu sluchu.
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Technické udaje

LBE 125 18.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

Typ naradia Uhlova bruska
Menovité napéatie \ 18
Akumulator AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Max. @ brasneho nastroja mm 125
Hrubka brasneho nastroja mm 1-6
Ulozny otvor mm 22,23
Zavit na vretene M14

| = 3500
. . Il =4500
Otacky ot./min 1l = 6500 9.000 10.000
11 = 9000

Hmotnost’ podia ,EPTAprocedure
01/2003" (bez akumulatora) kg 1.85 1.85 1.8
Hmotnost' akumulatora
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Hladina hluku vyhodnotena s filtrom A podl’a normy EN 60745 (pozri ,Hlu¢nost a vibracia”):
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 84 84 81
Hladina akustického vykonu Lyya | dB(A) 95 95 92
Neistota K db 3,0
Celkova hodnota vibracii podl’a normy EN 60745 (pozri ,Hluénost a vibracia”):
Hodnota emisii ay, pri braseni 2
povrchov m/s 4.9 4.9 5.6
Hodnota emisii ay, pri 5
rozbrusovani m/s 28 28 3.7
Neistota K m/s? 1,5

227




sk LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

Na prvy pohl'ad

3 4 5

2 a— SR
b—ﬂ__,’

1"

Vreteno

Zavitova priruba

a Upinacia priruba

b Upinacia matica

3  Ochranny kryt
Prestavitel'ny bez pouzitia naradia
pomocou 12 zarazok na 360°.

4  Aretacia vretena
Na znehybnenie vretena pri vymene
nastroja.

5 Hnacia hlava
S vystupom vzduchu a Sipkou smeru
otacania.

6 Kolieskovy vypinaé
Na zapnutie a vypnutie.
So zaskakovacou polohou pre trvall
prevadzku.

7  Zadna rukovat

N =
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o]

10
11

12

13
14
15

Typovy Stitok *

Tlagidlo ovladania rychlosti
(pre LBE 125 18,0-EC)

+/- funkcia so 4 Uroviiami

Kryt filtra
Rukovat

Rukovat’ sa montuje z pravej aj z I'avej
strany.

Litium-iénovy akumulator

(2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)

Odistovacie tlacidlo pre akumulator
Indikacia stavu akumulatora

Kra¢ s ¢apmi

nie je zobrazeny
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Navod na pouZitie

A\ vArRovANIE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
naradi vyberte akumulgtor z ndradia.

Pred uvedenim do prevadzky
Vybal'te uhlovu brusku, skontrolujte
kompletnost’ dodavky a transportné
poskodenia.

i| uPOZORNENIE

Akumulatory nie su pri dodavke dpine
nabité. Pred prvym pouZitim akumulatory
upine nabite. Pozri ndvod na obsluhu
nabijacky.

VloZenie/vymena akumulatora

m Zatlacte nabity akumulator az po uplné
zaskocenie do elektrického naradia.

u Pr| vyberani stlacte zaistovacie tlacidla (1.)
a akumulator vytiahnite (2.).

POZOR!

Pri nepouZivani chrérite kontakty
akumulatora. Volné kovové casti méZu
vytvorit’ krdtke spojenie kontakfov, hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

Stav nabitia akumulatora

m Stladenim tladidla sa méze na LED
indikacii stavu nabitia akumulatora
skontrolovat’ stav nabitia.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi
nabit. Ked po stlaceni tlacidla nesvieti
ziadna LED, akumulator je chybny a musi
sa vymenit’.

Montaz ochranného krytu

A\ vARovANIE!

Pri hrubovacich a rozbrusovacich prdcach
nikdy nepracujte bez ochranného krytu.
Na rezanie pouZite specidiny rezaci
ochranny kryt.

m Vyberte akumulator.

m Nasadte ochranny kryt (1.).
Vystupky na ochrannom kryte musia
pri tom zapadat’ do vybrani priruby.

m Pootocte ochrannym krytom v smere
pohybu hodinovych ruciciek (2.).
Pootoéenie je mozné len v jednom
smere!

m Demontaz vykonavajte v obratenom
poradi.
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Montaz upinacieho krytu
m Vyberte akumulator.

m Otvorte upinaciu packu (1.).

m Nasadte upinaci kryt s upinacim
krazkom na upinaciu prirubu, pritom
vacku na upinacom kruzku zavedte do
drazky na prirube (2.).

m Upinaci kryt otocte v smere pohybu
hodinovych ruciciek do pozadovanej

polohy (3.) a upinaciu packu zatiahnite (4.).

m Demontaz vykonavajte v obratenom
poradi

Namontovanie rukovati
N T
>R
[i]  UPOZORNENIE
Prevadzka elektrického naradia bez
rukovaéte nie je pripustna.
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Upevnenie/vymena nastroja
m Vyberte akumulator.

Montaz brusneho kottuda

m Stlacdte aretaciu vretena a drzte
ju stlacenu (1.).

m Pomocou klI'i¢a s Eapmi odskrutkujte
proti smeru otacania hodinovych ruciciek
upinaciu maticu z vretena a vyberte
ju (2.).

<6mm

IO & O

m Vlozte spravnou stranou brusny kotuc.

m Naskrutkujte upinaciu maticiu
nakruzkom smerom nahor na vreteno.

m Stlacdte aretaciu vretena a drzte ju stla-
cend.

m Pomocou kI'i¢a s Eapmi pevne utiahnite
upinaciu maticu.

m Vykonajte skuSobny chod, aby ste skon-
trolovali centrické uchytenie nastroja.

Skusobny chod

m Vlozte akumulator.

m Zapnite kolieskovym vypinacom uhlovu
brusku (bez zasko&enia) a nechajte
uhlovu brusku cca 30 sekund v chode.
Skontrolujte nevyvazenost' a vibracie.

m Vypnite uhlovu brdsku.
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Zapnutie a vypnutie
Kratkodoba prevadzka bez zaskocenia

m Koliskovy spina¢ stlacte (1.), posurite ho
dopredu a podrzte (2.).
m Na vypnutie kolieskovy vypinac uvol'nite.

Trvala prevadzka so zaskoCenim

m Koliskovy spina¢ stlacte (1.), posurite ho
dopredu (2.) a tlakom na predny koniec
zaistite (3.).

m Na vypnutie kolieskovy vypinac
stlacenim na zadny konec odblokujte.

Predvolba rychlosti

(pre LBE 125 18,0-EC)
Na nastavenie prevadzkovej rychlosti
stlacte tlacidlo ovladania rychlosti.
Nastavena rychlost’ sa zachova aj po
vypnuti.

m Jemnym stlatenim splnaca zrychlite
elektrické naradie az na predvolenu
rychlost.

POZOR!

Nebezpecenstvo poranenia v ddsledku
rozpadnutia naradia. PouZivajte vhodny
nastrof pre danu ulohu.

[i]  uPozorRNENIE

— Ochrana pred pretaZenim: pri pretaZen/
pristroj vypnite.

— Senzorové snimanie teploty: V pripade
nebezpecenstva prehriatia sa stroj
vypne

Prestavenie ochranného krytu
Pre prispdsobenie na pracovnu Ulohu
je mozné ochranny kryt prestavit’ bez
pouzitia naradia pomocou 12 zarazok
na 360°.

POZOR!

Nebezpecenstvo poranenia! Noste
ochranné rukavice.
m  Vyberte akumulator.

231



sk LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

m Otacajte ochrannym krytom proti
Sipke smeru otacania na hnacej hlave,
az do pozadovanej polohy.

Prestavenie upinacieho krytu

7

= Uvolnite upinaciu pagku (1.).

m Upinaci kryt prestavte (2.).

m Upinaciu pac¢ku znovu zatiahnite (3.).
[i]  uPozORNENIE

Upinaci kryt musi byt’ dokonale zaisteny
proti otacaniu, preto pred manipulovanim
S upinacou packou utiahnite sesthrannu
maticu do tej miery, aby sa s upinacou
packou dalo este manipulovat.

Pracovné pokyny

UPOZORNENIE
Po vypnuti brdsny nastroj este po kratky
cas dobieha.
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Hrubovacie brusenie

N vARovANIE!

Nikdy nepouZivajte rozbrusovacie kotuce

na hrubovacie brdsenie.

— Uhol nastavenia 20-40° pre najlepsSie
uberanie materialu.

— S miernym pritlakom pohybujte uhlovou
bruskou sem a tam.
Tym nebude obrobok prili§ horuci
a nedojde k jeho zafarbeniu; okrem
toho nevzniknu Ziadne ryhy.

Rozbrusovanie

N vArRovANE!

Na rezanie pouZite specidlny rezaci
ochranny Kryt.

Pozri katalog prislusenstva vyrobcu.

— Uhlova bruska musi stéle pracovat’ proti

sSmeru posuvu.

Inak vznika nebezpecenstvo nekontrolo-

vaného vyskocenia z drazky.

— Netlacte, nevychyl'ujte, nekmitajte.

— Prispésobenie posuvu opracovavanému
materialu:

— ¢&im je tvrdsi, tym pomalSie.

Dalsie informacie o produktoch vyrobcu

na www.flex-tools.com.
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Udrzba a osetrovanie

Pokyny pre likvidaciu

A\ vArRovANIE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
naradi vyberte akumulgtor z ndradia.
Cistenie

= Naradie a vetracie Strbiny pravidelne
Cistite. Castost’ Cistenia je zavisla na
opracovavanom materiali a dobe
pouzivania.

m Vnutorny priestor telesa s motorom
pravidelne vyfukajte suchym stlaenym
vzduchom.

m Prachovy filter pravidelne distite.

m Prachovy filter vyberte a vyfukajte
stlaéenym vzduchom.

Prevodovka

[i]  urPozorRNENMIE

Pocas zarucnej doby neuvolriujte skrutky
na hnacef hiave. Pri nedodrZani zaniknu
Zarucné zavazky vyrobcu.

Opravy

Opravy nechajte vykonavat’ vyhradne
prostrednictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej vyrobcom.

Nahradné diely a prisluSenstvo
DalSie prisluSenstvo, najma brasne
nastroje, si preberte z kataldgu vyrobcu.
Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
dielov najdete na nasej webovej stranke:
www.flex-tools.com

A\ vArRovANIE!
Opotrebované elektrické ndradie pred
likviddciou znefunkcnite:
— slefové elektrické naradie odstranenim
slietoveho kabla,
— a@kumulatorové elektrické naradie
odstranenim akumulafora.

Len pre krajiny EU

Nevyhadzujte elektrické naradie

do domového odpadul .
Podl'a evropskej smernice 2012/19/EU
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotrebioch a jej realizacie do narodného
prava sa musi pouzité elektrické naradie
zbierat’ oddelene a dodavat' do ekologickej
recyklacie.

Ziskavanie druhotnych surovin
namiesto likviddcie odpadu

Naradie, prisluSenstvo a obal by sa mali
odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu
podla druhu.

VAROVANIE!
Nevyhadzujte akumulatory/batérie do
domového odpadu, do ohria alebo do vody.
Akumulatory, ktoré uzZ dosluZili, neotvarajte.
Len pre krajiny EU: Podia smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo pouzité
akumulatory/batérie recyklovat..

[i]  uPozorRNENIE
O moZznostiach likviddcie sa informujte
u Vasho specializovaného obchodnika!
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Prehlasenie o zhode ( €

Prehlasujeme na svoju vyluénu zodpoved-
nost’, ze vyrobok opisany v Casti , Technické
udaje” je v sulade s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentmi:

EN 60745 podl'a ustanoveni smernic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovednost’ za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vyluéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk vplyvom preruSenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spdsobena vyrobkom alebo
eventualne nemoznost'ou jeho pouzitia.
Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost za Skody, ktoré boli spdsobené
neodbornym pouzitim alebo v spojeni s vyrob-
kami inych vyrobcov.
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Sadrzaj Za va$u sigurnost
Koristeni simboli ................. 235 A UPOZORENJE!
Simb(iﬁ ng alatu.................. 235 Prije upotrebe i pocetka rada s kutnom
Za va§u.3|gu.r.nost ................ 235 brusilicom procitajte:
Bukaivibracija .................. 239 — ove upute za uporabu,
Tehnickipodaci . ................. 240 ,Opce sigurnosne napomene” za
Prikazani dijelovialata . . ........... 241 rukovanje elektricnim alatima u priloZenoj
Upute zauporabu . ............... 242 Knjizici (br. dokumenta. 315.915),
Odrzavanje i gis¢enje ............. 245 - pravila te propise o zastiti od nezgoda
Zbrinjavanje . . .. ..o 246 koji vrijede za mjesto uporabe.

Ova kutna brusilica je proizvedena sukiadno
C€sukladnost ................... 246 . N e

S stanju tehnike i priznatim sigurnosno-

Iskljuéenje jamstva ............... 246

KoriSteni simboli

N uvpozoreNJE!

Oznacava izravno prijetecu opasnost. U
slucaju nepridrZzavanja naputka prijete smrt
ili najteZe ozjjede.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situaciju. U
slucaju nepridrZavanja naputka prijete
ozljede ili materijalne stefe.

il  marpomENA

Oznacava savjete za primjenu te vazne
Informacije.

Simboli na alatu

Prije stavljanja u rad procitati
upute za uporabul!

Nositi zastitne naocale!

Nositi zastitne slusalice!

Zbrinjavanje starog alata
(pogledajte stranicu 13)

tehnickim pravilima. Njezina uporaba ipak

moZe predstavijati rizik za tijelo i Zivot

korisnika ili frece osobe odn. moZe doci do

ostecenyja stroja fli materijalnih dobara.

Kutna brusifica namijenjena je za uporabu

— Sukladno odredbama,

— u sigurnosno-tehnicki besprijekornom
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost treba

hitno ukloniti.

Namjenska uporaba

Ova kutna brusilica je namijenjena

— za profesionalnu uporabu u industriji i
obrtu,

— zabruSenje i rezanje metala i kamena za
suho bruSenje; za rezanje je potreban
poseban §titnik za rezanje,

— za bruSenje povrsina, za uklanjanje hrde
i laka kada se koristi elasti¢ni brusni
tanjur (samo LBE 125 18.0-EC),

— za buSenje u kamene materijale s
dijamantnim krunama za busSenje bez
uporabe vode,

— za uporabu s brusnim alatom, zi¢anim
Cetkama i priborom, koji je naveden u
ovoj upulti ili kojeg je preporucio
proizvodag.

Nisu dopustene npr. plo¢e za lanéanu

glodalicu, listovi pile i (samo L 125 18.0-EC LD)

dijamantni brusni tanjuri.
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Sigurnosne napomene za kutne
brusilice

N UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Ako se ne bi postivale sigurnosne
napomene i upute, fto bi moglo uzrokovati
elektricni udar, poZar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducu primjenu.

Zajednicke sigurnosne napomene za
brusenje, obradu brusnim papirom, rad
sa zi¢anim &etkama i rezanje

m Ovaj elektricni alat smije se rabiti kao
brusilica, alat za bruSenje brusnim
papirom, rezna brusilica i za rad sa
Zicanim ¢etkama. Pridrzavaijte se svih
sigurnosnih napomena, uputa, prikaza i
podataka koje ste dobili s ovim alatom.
Ako se ne pridrzavate sljedecih uputa,
moze doci do elektricnog udara, pozara i/
ili teSkih tjelesnih ozljeda.

= Ovaj elektridni alat nije prikladan za
poliranje. Uporaba za koju nije predviden
elektri¢ni alat moze uzrokovati opasnosti
i ozljede.

= Ne koristite pribor koji proizvodaé
specijalno nije predvidio za ovaj elektriéni
alat i preporucio ga. Sigurnu primjenu ne
jamc¢i samo to Sto pribor moZete pricvrstiti
na svoj elektri¢ni alat.

m Dopusteni broj okretaja nastavka mora biti
barem toliko velik kao maksimalni broj
okretaja naveden na elektriénom alatu.
Pribor koji se okre¢e brze nego sto je
dopusteno moze puknuti i uokolo se
razletjeti.

m Vanjski promjer i debljina nastavka moraju
odgovarati dimenzijama vaSeg elektriénog
alata. Pogresno izmjereni nastavci se ne
mogu dovoljno izolirati ili kontrolirati.

m Nastavci s umetkom s navojem moraju
tocno dosjesti na navoj brusnog vretena.
Kod nastavaka, koji se montiraju pomoéu
prirubnice, promjer rupe nastavka mora
odgovarati promjeru prihvata prirubnice.
Nastavci, koji se ne pri¢vrste tocno na
elektri¢ni alat, okreéu se nepravilno, jako
vibriraju te mogu dovesti do gubitka
kontrole.
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= Ne upotrebljavajte o$te¢ene nastavke.
Prije svake uporabe provjerite da nastavci
kao $to su brusne ploce nisu napukli i da
nemaju pukotine, da brusni tanjuri nemaju
pukotine, da nisu osteéeni ili jako istroSeni,
da Zicane cetke nemaju labave ili napukle
Zice. Ako elektriéni alat ili nastavak padne,
provjerite je li oSteéen ili upotrijebite
neosteceni nastavak. Kada ste provijerili i
umetnuli nastavak, morate se kao i osobe
u vasoj blizini zadrzavati izvan ravnine
rotirajuéeg nastavka i pustiti da alat radi
jednu minutu s najveéem brojem okretaja.
Osteceni nastavci ¢e se u tom testnom
razdoblju vec¢inom polomiti.

= Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno o
uporabi nosite masku za cijelo lice,
zastitne naocale. Ako je primjereno, nosite
masku za zastitu od prasine, zastitne
sluSalice, zastitne rukavice ili specijalnu
pregacu za zastitu od malih brusnih
Cestica i materijala. OCi se moraju zastititi
od stranih tijela koja lete uokolo, a koja
nastaju pri razli¢itim primjenama. Maska
za zastitu od prasine ili za zastitu diSnih
puteva mora filtrirati prasinu koja nastaje
kod uporabe. Ako ste dugo vremena
izloZeni glasnoj buci, moZzete izgubiti sluh.

m Pazite da se druge osobe nalaze na
sigurnoj udaljenosti od vaseg podrucja
rada. Svaka osoba koja dolazi u podrucje
rada mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine izratka ili polomljenih nastavaka
mogu odletjeti i uzrokovati tjelesne ozljede
¢ak i izvan neposrednog podrucja rada.

m Alat drzite samo za izolirane rucke kada
izvodite radove kod kojih nastavak moze
pogoditi skrivene strujne vodove ili viastiti
mrezni kabel. Kontakt s vodom pod
naponom moze staviti i metalne dijelove
alata pod napon te dovesti do elektri¢nog
udara.

m Nikada ne odlaZite elekiriéni alat prije
nego se nastavak potpuno zaustavio.
Rotirajuéi nastavak moze doci u dodir s
povrsinom za odlaganje alata uslijed ¢ega
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

m ElekiriCni alat ne smije raditi dok ga nosite.
Vasu odje¢u moze zbog slu¢ajnog
kontakta zahvatiti rotirajuci nastavak i
ozlijediti vas.
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m Redovito Cistite proreze za ventilaciju svog
elektriénog alata. Ventilator motora uvlaci
prasinu u kuciste, a velike nakupine
metalne prasine mogu uzrokovati
elektri¢ni udar.

m Elektriéni alat ne koristite u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti
ove materijale.

m Ne koristite nastavke koji zahtijevaju
tekuce rashladne tekuéine.

Uporaba vode ili drugih tekuéih rashladnih
tekuéina moze uzrokovati elektriéni udar.

Povratni udarac i odgovarajuée

sigurnosne napomene

Povratni udarac je neo¢ekivana reakcija zbog

zakvacenog ili blokiranog nastavka kao sto je

brusna ploc¢a, brusni tanjur, zi¢ana Cetka itd.

Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog

zaustavljanja rotirajuceg nastavka. Time se

ubrzava nekontrolirani elektrini alat u smjeru
vrtnje nastavka na mjestu blokade.

Kada se npr. brusna plo¢a zaglavi ili blokira u

izratku, rub brusne ploc¢e koji uranja u izradak

moze se zaplesti i time odlomiti brusnu plocu ili

izazvati povratni udarac. Brusna plo¢a se u

tom slu€aju pomice prema osobi koja rukuje

elektriénim alatom ili od nje, ovisno o smjeru
vrtnje plo¢e na mjestu blokade. Brusne ploce
se mogu slomiti i u ovom sluéaju.

Povratni udarac je posljedica nepravilne ili

neispravne uporabe elektricnog alata. Moze

se sprijeciti odgovarajuéim mjerama opreza
opisanim u nastavku.

m Cvrsto drzite elektriéni alat i stavite svoje
tijelo i ruke u poloZaj u kojem mozete
prihvatiti sile povratnog udarca. Uvijek
upotrebljavajte dodatnu ruéku ako postoji
kako biste imali najve¢u moguéu kontrolu
nad silama povratnog udarca ili
reakcijskim momentom kod zaleta.
Operater moze ovladati silama povratnog
udarca i reakcijama prikladnim mjerama
opreza.

m Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuéih
nastavaka. Kod povratnog udarca
nastavak moze prijeci preko vase ruke.

m |zbjegavaijte tijelom podrucje u kojem se
elektriéni alat kre¢e kod povratnog udarca.
Povratni udarac tjera elektri¢ni alat u
smjeru suprotnom od kretanja brusne
plo¢e na mjestu blokade.

m Radite posebice oprezno u podrucju
kutova, ostrih rubova itd. Sprijecite
odbijanje i ukljeStenje nastavaka od
izratka. Rotirajuci nastavak se moze
uklijestiti kod kutova, ostrih rubova ili kada
se odbije. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udarac.

= Ne upotrebljavajte lan&ani ili nazubljeni list
pile. Takvi nastavci Cesto uzrokuju
povratni udarac ili gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

Posebne sigurnosne napomene za

brusenje i rezanje

m Koristite iskljuéivo brusna tijela dopustena
za vas elektriéni alat i Stitnik predviden za
ta brusna tijela. Brusna tijela, koja nisu
predvidena za elektri¢ni alat, ne mogu se
dovoljno izolirati i nesigurna su.

m Koljenaste brusne ploce trebaju se
montirati tako da njihova brusna povrSina
ne strsi preko ravnine ruba stitnika.
Nestruéno montirana brusna ploc¢a, koja
strsi preko ravnine ruba stitnika, ne moze
se dovoljno izolirati.

m Stitnik mora biti sigurno stavljen na
elektriéni alat i namjesten tako da pruza
najveéu mogucu sigurnost kako bi i
najmaniji dio brusnog tijela bio okrenut
prema rukovatelju. Stitnik Stiti rukovatelja
od krhotina, slu¢ajnog dodira s brusnim
tijelom te od iskri koje bi mogle zapaliti
odjecu.

m Brusna tijela smiju se rabiti samo za
preporuéene moguénosti uporabe.
Primjerice: Nikada ne brusite boénom
povrsinom rezne plo€e. Rezne ploce su
namijenjene za skidanje materijala s
rubom plo€e. Bo¢no djelovanje sile na
ova brusna tijela moze ih slomiti.

m Za brusnu plocu koju ste odabrali uvijek
koristite neoSteéene stezne prirubnice
odgovarajuée veli¢ine i oblika. Prikladne
prirubnice podupiru brusnu plo¢u i tako
smanjuju opasnost od loma brusne
ploCe. Prirubnice za rezne plo¢e mogu se
razlikovati od prirubnica za ostale brusne
ploce.

m Ne koristite istroSene brusne plo&e vedih
elektriénih alata. Brusne ploCe za vece
elektri¢ne alate nisu predvidene za vece
brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i
mogu puknuti.
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Dodatne posebne sigurnosne
napomene za rezanje

Izbjegavaijte blokiranje rezne ploce ili
preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno
duboke rezove. Preopterecenje rezne
plo¢e povecava njezino opterecenje i
sklonost deformiranju ili blokiranju, a time i
moguénost povratnog udarca ili pucanja
brusnog tijela.

Izbjegavajte podruéje ispred i iza rotirajuée
rezne ploge. Ako reznu plocu u izratku
odmicete od sebe, elektricni alat se u
slu¢aju povratnog udarca moze s

rotiraju¢om plo¢om odbaciti direktno u vas.

Ako bi se rezna ploca uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektriéni alat i
drzite ga mirmo sve dok se rezna plo¢a ne
zaustavi. Nikada ne pokuSavajte reznu
plocu, koja se joS$ vrti, vaditi iz reza jer bi
inaCe moglo doci do povratnog udarca.
Utvrdite i otklonite uzrok zaglavljenja.
Elektricni alat ne ukljuCujte ponovno dok
se nalazi u izratku. Pustite da rezna plo¢a
najprije postigne svoj puni broj okretaja
prije nego $to pazljivo nastavite s
rezanjem. U protivnom se plo¢a moze
zaglaviti, iskoCiti iz izratka ili prouzroditi
povratni udarac.

Poduprite ploce ili velike izratke. Time
smanjujete rizik od povratnog udarca zbog
zaglavljene rezne ploée. Veliki izradci
mogu se savinuti pod vlastitom tezinom.
Izradak morate poduprijeti s obje strane
plo€e i to u blizini reza kao i na rubu.
Budite posebice oprezni kod rezanja
uranjanjem u postojece zidove ili druga
nevidljiva podruéja. Uranjajuca rezna
plo¢a moze kod rezanja plinskih ili
vodovodnih vodova, elektri¢nih vodovaili
drugih objekata prouzrociti povratni
udarac.

Posebne sigurnosne napomene za
brusenje brusnim papirom

Ne upotrebljavajte predimenzionirane
brusne listove, ve¢ se pridrzavajte
podataka proizvodaca o velicini brusnog
lista. Brusni listovi, koji str§e preko
brusnog tanjura, mogu uzrokovati
ozljede te blokiranje, pucanje brusnih
listova ili dovesti do povratnog udarca.
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Posebne sigurnosne napomene za rad
sa ziCanim Cetkama

Vodite racuna da Zi¢ane éetke i za vrijeme
uobicajenog koristenja gube komade Zice.
Ne preopterecuijte Zice prevelikom
pritiskom. Komadi zice koji odlete mogu
jako lako prodrijeti kroz tanku odjecu ifili
ozlijediti kozu.

Ako je preporucena uporaba $titnika,
sprijecite dodirivanje titnika i ZiCane
Getke. Tanjuraste i lonCaste ¢etke mogu
zbog pritiska i centrifugalnih sila povecati
SVOj promijer.

Dodatne sigurnosne napomene

Upotrebljavajte prikladne detektore za
otkrivanje skrivenih opskrbnih vodova ili
konzultirajte lokalnog distributera
elektriéne energije. Kontakt s elektricnim
vodovima moze dovesti do pozara i
elektricnog udara. OStec¢enje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze uzrokovati
elektricni udar.
Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke za
vrijeme rada i zauzmite siguran i stabilan
polozaj tijela. Elektricni alat sigurno
vodite s obje ruke.
Cvrsto stegnite predmet obrade.
Sigurnije je predmet obrade pricvrstiti
stegama nego samo pridrzavati rukom.
Oslobadanje prasine materijala, kao $to
su premazi koji sadrze olovo, neke vrste
drveta, minerali i metali, mogu
predstavljati opasnost za operatera i
osobe koje se nalaze u blizini. Udisanje ili
dodirivanje ove prasine moze uzrokovati
bolesti diSnih puteva i/ili alergijske
reakcije.
— Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnog mjesta!
— Ako je moguce, Koristite uredaj za
usisavanje prasine.
— Preporucuje se noSenje zastitne
maske s klasom filtra P2.
Ne obradujte materijale koji oslobadaju
tvari Stetne za zdravlje (npr. azbest).
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m Koristite samo originalne akumulatore s
naponom koji je naveden na oznacnoj
plo€ici vaseg elektriénog alata. U slucaju
koriStenja drugih akumulatora, npr.
imitacija, popravljenih akumulatora ili
onih drugih proizvodaca, postoji
opasnost od ozljeda i materijalnih Steta
uslijed eksplozije akumulatora.

SiEurno$na napomena za

rukovanje akumulatorom

m Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

m ZaStitite aku-bateriju od izvora topline, npr.
i od trajnog Sundevog zraéenja, vatre,
vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

m Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u sluCaju poteskoca zatrazite
pomoc lije¢nika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.

m Kod pogre3ne primjene iz aku-baterije
moze isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt
s ovom tekuc¢inom. Kod sluéajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako
bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite
pomoc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja koze
ili opeklina.

m Koristite FLEX baterije samo u kombinaciji
sa FLEX strojevima i FLEX priborom. To je
jedini nacin zastite baterije od opasnog
preopterecenja.

= Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje
preporucuje proizvodag. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako
bi se koristio s drugom aku-baterijom.

m  Ostrim predmetima kao $to su npr. Cavli,
odvijadi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze doéi do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

Ostali sigurnosni napuci

m Za oznaku elektri€nog alata koriste se
isklju€ivo naljepnice. Ne busite rupe u
kucistu.

m Pritisnite blokadu vretena samo dok
brusni alat miruje.

Buka i vibracija

OPREZ/

Navedene izmjerene vrijednosti vrijede za
nove alate. U svakodnevnoj uporabi se
mijenjaju vrijednosti buke i vibracija.

[i]  maPomENA

Razina titranja koja je navedena u ovim
uputama izmjerena je sukladno postupku
mjerenja normiranom u EN 60745 te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Primjerena je i za privremenu procjenu
titrajnog opterecenja. Navedena razina titranja
predstavlja glavne primjene elektri¢nog alata.
Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene s nastavcima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina
titranja moze odstupati. To moze znatno
povecati titrajno opterecenije tijekom
cjelokupnog radnog vijeka.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja trebaju
se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je alat
bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo nije
koristio. To moze znatno smanijiti titrajno
opterecenje tijekom cjelokupnog radnog
vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
korisnika prije djelovanja titranja, kao npr.:
odrzavanje elektri¢nog alata i nastavaka,
odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova
rada.

OPREZ!

Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nosite
zastitne slusalice.
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Tehnicki podaci

Alat LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC-LD

Tip Kutna brusilica
Nazivni napon \% 18
Akumulator AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Maks. promjer brusnog alata mm 125
Debljina brusnog alata mm 1-6
Stezni otvor mm 22,23
Navoj vretena M14

I = 3500
. . . Il = 4500
Broj okretaja o/min 1l = 6500 9.000 10.000
1111 = 9000

Tezina prema ,EPTA-procedure
01/2003" (bez akumulatora) kg 1.85 1.85 1.8
Tezina akumulatora
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Razina buke prema ocjeni A sukladno normi EN 60745 (pogledajte ,Buka i vibracija“):
Razina zvucnog tlaka Lz dB(A) 84 84 81
Razina zvuéne snage Ly dB(A) 95 95 92
Nesigurnost K db 3,0
Ukupna vrijednost vibracija sukladno EN 60745 (pogledajte ,Buka i vibracija“):
Vrijednost emisije ay, pri 9
povrsinskom brusenju m/s 4.9 4.9 5.6
Vrued.nost emisije ay, pri m/s2 2.8 2.8 3.7
rezanju
Nesigurnost K m/s2 1,5
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Prikazani dijelovi alata

2

3 4 5

a——ee—x

1"

b |
1 Vreteno 9 Regulacija broja okretaja
2  Prirubnica s navojem (za LBE 125 18.0-EC)
a Stezna prirubnica +/- funkcija s 4 stupnja
b Stezna matica 10 Poklopac filtra
3 Stitnik 11 Rucka
Bez alata namjestivo sa 12 ureza na Rucka se moze montirati lijevo i desno.
360°. 12 Litij-ionski akumulator
4 Blokada vretena (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Za fiksiranje vretena pri zamjeni alata. 13 Tipka za deblokadu akumulatora
5 Glava prijenosnika 14 Indikator stanja napunjenosti
S izlazom zraka i strelicom smjera akumulatora
vitne. 15 Kukasti kljué
6 Kliza€ prekidaca
Za ukljucivanje i iskljucivanje.
S graniénikom polozaja za neprekidan
rad.
7 Straznja rucka
8 Oznaéna plodica *

* nije prikazano

241




hr LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

Upute za uporabu

N\ UPOZORENJE!
Prije svih radova na elektricnom alatu
izvadite akumulator iz alata.

Prije stavljanja u rad

Kutnu brusilicu raspakirajte i provjerite
cjelovitost isporuke te ima li oStecenja
nastalih prilikom transporta.

[i] napomENnA

Prifikom isporuke akumulatori nisu potpuno
napunjeni. Prife prvog pustanja u

rad napunite akumulatore do kraja. U tu

svrhu pogledajte uputu za uporabu punjaca.

Umetanje/zamjena akumulatora

m Napunjeni akumulator pritisnite u
elektri¢ni alat da se uglavi do kraja.

Al

m Zavadenje pritisnite tipke za deblokdu (1.
i izvucite akumulator (2.).

OPREZ/

U slucaju nekoristenja zastitite kontakte
akumulatora. Nepricvrsceni metalni djjelovi
mogu kratko spojiti kontakte, postofi
opasnost od eksplozije i poZara!

Stanje napunjenosti akumulatora

m Pritiskom na tipku mozete provjeriti
stanje napunjenosti na LED indikatoru
stanja napunjenosti akumulatora.
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Nakon 5 sekundi indikator se gasi.

Ako LED indikator treperi, akumulator se
mora napuniti. Ako nakon pritiska na tipku
ne svijetli nijedan LED indikator, akumulator
je neispravan i morate ga zamijeniti.

Montaza stitnika

N uPOZORENJEY

Pri gruboj obradli | rezanju nikada nemojte
raditi bez stitnika.

Za rezanje treba upotrebljavati poseban
Stitnik za rezanje.

m Izvadite akumulator.

m Stavite Stitnik (1.). 1zboCine na Stitniku
pritom moraju dosjesti u otvore
prirubnica.

m Stitnik zakrenite u smjeru kazaljke na
satu (2.).

Zakretanje je mogucée samo u jednom
smjeru!

m Demontaza obrnutim redoslijedom.
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Montaza steznog Stitnika Priévrséivanje/zamjena alata
m |zvadite akumulator. m |zvadite akumulator.

MontaZa brusne ploée

m Pritisnite blokadu vretena i drzite je

m Otvorite steznu polugu (1.). pritisnutu (1.).

= Stezni poklopac sa steznim prstenom m Pomocu kukastog klju&a otpustite steznu
stavite na steznu prirubnicu, pritom maticu u smjeru suprotnom od kazaljke
umetnite greben na steznom prstenu u na satu i skinite (2.).
utor na prirubnici (2.).

m Okrenite stezni poklopac u smjeru S6mm

kazaljke na satu u zeljeni polozaj (3.) i
pritegnite steznu polugu (4.).
m Demontaza obrnutim redoslijedom.

Montaza rucke

IO & O

m Umetnite brusnu plo¢u u ispravnom
polozaju.

m Steznu maticu s vijencem okrenutim
prema gore uvrnite na vreteno.

m Pritisnite blokadu vretena i drzite je
pritisnutu.

m Steznu maticu zategnite kukastim
kljuCem.

m Za provjeru centricnog opterecenja alata
provedite probni rad.

[i|  NAPOMENA Probni rad
Rad elektricnog alata bez rucke nije » Umetnite akumulator.
dozvoljen. m  Ukljugite kutnu brusilicu pritiskom na

kliza€ prekidaCa (bez uglavljivanja) i
ostavite da radi otprilike 30 sekundi.
Provijerite dolazi li do neuravnotezenosti i
vibracija.

m Iskljucite kutnu brusilicu.
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Uklju€ivanje i iskljucivanje
Kratkotrajni rad bez uglavljivanja

J

m Pritisnite kliza¢ prekidaca (1.), gurnite ga
prema naprijed i ¢vrsto drzite (2.).

m Za iskljucivanje otpustite kliza¢
prekidaca.

m Pritisnite kliza¢ prekidaca (1.), gurnite ga
prema naprijed (2.) i uglavite pritiskom
na predniji kraj (3.).

m Za isklju€ivanje deblokirajte kliza¢
prekidaca pritiskom na straznji kraj.
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Regulacija broja okretaja

(za LBE 125 18.0-EC)

— Kako biste namjestili radnu brzinu,
pritisnite tipku za regulaciju broja
okretaja. Odabrana brzina ostaje
pohranjena ¢ak i pri isklju€ivanju.

— Pazljivo pritisnite prekida¢ kako biste
ubrzali elektri¢ni ala

OPREZ!
Opasnost od ozljede uslijed unistenja alata.
Rabite alat koji odgovara radnom zadatku.

NAPOMENA
— Zastita od preopterecenya: iskijucuje alat
u slucaju preopterecenya.
—  Nadzor temperature: iskijucuje alat u
slucaju opasnosti od pregrijavanya.
Namjestanje Stitnika
Za prilagodavanje radnom zadatku $titnik se
moze bez alata namijestiti s 12 ureza na 360°.

OPREZ!

Opasnost od ozljede!
Nosite zastitne rukavice.
m Izvadite akumulator.

m Okrenite &titnik do zeljenog polozaja
suprotno od smjera strelice smjera vrinje
na glavi prijenosnika.
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Namjestanje steznog Stitnika

m Otpustite steznu polugu (1.).
m Namjestite stezni poklopac (2.).
m Ponovno pritegnite steznu polugu (3.).

[i]  maPomENA

Stitnik treba drzati tako da je apsolutno
siguran od okretanja. Ako je potrebno, prije
aktiviranja stezne poluge pritegnite
sesterokutnu maticu toliko da jos rukom
moZete aktivirati polugu.

Upute za rad

NAPOMENA
Nakon iskijucivanja brusni alat jos kratko
vrifeme nastavija s radom.

Grubo brusenje

N\ UPOZORENJE!

Nikada ne koristite rezne ploce za grubo

brusenje.

— Podesivi kut 20—40° za najbolje skidanje
materijala.

— Kutnu brusilicu pomicite uz umjereni
pritisak amo-tamo. Na taj nacin predmet
obrade nece postati prevru¢ i ne¢e dodi
do promijene boje; osim toga, na njemu
nece biti brazda.

Rezanje

N vpozoreNJE!

Za rezanje treba upotrebljavati poseban

stitnik za rezanje.

Pogledajte katalog pribora proizvodaca.

— Kutna brusilica uvijek mora raditi u
suprotnom smjeru.

U suprotnom postoji opasnost od

nekontroliranog iskakanja iz utora.

— Nije dopusteno pritiskati, savijati,
oscilirati.

— Prilagodite pomak materijalu za obradu:
Sto tvrde, to sporije.

Ostale informacije o proizvodima proizvodaca

pronaci ¢ete na www.flex-tools.com.

Odrzavanje i CiS¢enje

N uvpozoreNJE!

Prije svih radova na elektricnom alatu

izvadite akumulator iz alata.

Ciscéenje

m Redovito Cistite alat i otvore za
prozracivanje. UCestalost ovisi o
obradenom materijalu i trajanju uporabe.

m Unutarnji prostor kucista s motorom
redovito ispusite suhim komprimiranim
zrakom.
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m Redovito Cistite filtar za prasinu.
§ & N0 a

m |zvadite filtar za prasinu i ispusite suhim
komprimiranim zrakom.

Prijenosnik

(il  naPomENA

Vijke na glavi prijenosnika nemojte odvijati
za vrijeme ftrajanja jamstva. U slucaju
nepridrZavanja jamstvene obveze
proizvodaca prestaju vaziti.

Popravci
Popravke moze vrsiti iskljuivo servisna
radionica ovlastena od strane proizvodaca.

Rezervni dijelovi i pribor

Ostali pribor, posebno brusne alate, mozete
naci u katalozima proizvodaca. Crteze
dijelova i popise rezervnih dijelova naéi ¢ete
na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com

Zbrinjavanje

N UPOZORENJE
Istrosene elektricne alate ucinife
neupotrebljivima prije zbrinjavanja.
— elektricne alate s napajanfem tako da
uklonite mrezni kabel,
— elektricne alate s akumulatorom tako da
Uklonite akumulator.
Samo za zemlje EU
Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni
otpad!
Sukladno Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
starim elektricnim i elektronickim uredajima i
preuzimaniju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati skupljati odvojeno i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

246

Recikliranje umjesto zbrinjavanya.

Alat, pribor i ambalazu treba reciklirati na

ekoloski prihvatljiv nacin. Plasti¢ni su
dijelovi oznaceni u svrhu recikliranja prema
vrsti.

N uPOZORENJE!
Akumulatore/bafterije ne bacajte u kucni
otpad, u vatru fli u vodu. Ne otvargjte
istrosene akumulaftore.

Samo za zemlje EU: Potrebno je
reciklirati neispravne ili istroSene akumulatore/
baterije u skladu s Direktivom 2006/66/EZ.

(il  maPomENA
O mogucnostima zbrinjavanja informirgjte
se kod specijaliziranog trgovca!

C € sukladnost

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscéu da je
proizvod opisan pod , Tehnicki podaci® u
skladu sa sljede¢im normama ili normativnim
dokumentima:

EN 60745 sukladno odredbama Direktiva

2014/30/EU, 2006/42/EZ,

2011/65/EU.
Odgovorna osoba za tehnic¢ku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Peter Lameli
Technical Head

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

IskljuGenje jamstva

Proizvodag i njegov zastupnik ne jamce za
Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti koji je prouzroCen
proizvodom ili nemoguéno$céu uporabe
proizvoda. Proizvodac i njegov zastupnik ne
jamce za Stete koje su prouzrocene
nenamjenskom uporabom ili u kombinaciji s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Vsebina Za vasSo varnost

U.porab.ljeni simpoli ............... 247 A OPOZORILO!

Simbolina orodju ................ 247 Pred uporabo kotnega brusiinika si
ZavaSovamost.................. 247 preberite in upostevajte naslednje
Hrupintresljaji .................. 251 dokumente in informacije:

Tehnicne specifikacije ............. 252 — fa navodila za uporabo,

Pregled ........ ... ... ... ... ... 253 — splosna varnostna navodila za ravnanje
Navodila za uporabo .............. 254 z elektricnimi orodji, ki so vam na voljo v
Vzdrzevanjeinnega .............. 257 priloZenem dokumentu (St. dokumenta:
Navodila za recikliranje ............ 258 37‘1’,-"975)’ . .
(€-Izjava o skladnosti . ............ 258 — veljavna pravila na mestu uporabe in
Izkljugitev odgovornosti ... ......... 258 predpisi za preprecevaryje nesrec pri

Uporabljeni simboli

N orozorior )
Oznacuje neposredno nevarnost. Ce
opozorila ne upostevate, lahko povzrocite
smrt ali zelo hude poskodbe.

PREVIDNO! )
Oznacuje morebitno nevarnost. Ce
opozorila ne upostevate, lahko povzrocite
poskodbe oseb in materialno skodo.

(il  Masver

Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
Informacije.

Simboli na orodju

Preberite navodila za uporabo, da
zmanjSate nevarnost telesnih
poskodb!

Nosite zaS¢ito za odi!

Nosite zas¢ito za sluh!

Napotki za odstranitev odsluzenega
orodja (glejte stran 13)

delu.
Ta kotni brusilnik je bil izdelan v skladu s
sodobnimi tehnicnimi standardi in
priznanimi varnostno-tehnicnimi pravil.
Kiljub temu lahko pri njegovi uporabi pride
do smrtne nevarnosti ali nevarnosti
poskodbe uporabnika ali tretfih oseb in do
skode na orodju oz. do druge materialne
Skode. Kotni brusilnik uporabljajte samo:
— Vv preavidene namene in
— v brezhibnem stanju.
Napake, ki ogrozijo varnost, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Ta kotni brusilnik je namenjen:

— za profesionalno uporabo v industriji in
obrti,

— za suho bruSenje in rezanje kovin ter
kamna; za rezanje uporabite poseben
zaSc¢itni pokrov za rezanje,

— zabruSenje povrsin ter odstranjevanje rie
in laka pri uporabi elasti¢nih brusilnih
kroznikov (samo LBE 125 18.0-EC),

— zavrtanje v kamniti material z diamantno
vrtalno krono brez uporabe vode,

— za uporabo z brusilnim nastavkom,
Ziénimi krtacami in priborom, ki je
naveden v teh navodilih ali pa ga
priporo€a proizvajalec..

Niso dovoljene npr. rezalne plosc¢e z verigo,

zagini listi in (samo L 125 18.0-EC LD)

diamantne brusilne plosce.
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Varnostna opozorila za kotne
brusilnike

N\ orozoriLO!

Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Zaradi neupostevanja varnostnih

opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih
telesnih poskodb. Varnostna opozorila in

navodila spravite, ce jih boste potrebovali v

prihodnje.

Skupna varnostna opozorila za

brudenje, brudenje z brusilnim

papirijem, dela z Zi¢no krtaCo in rezanje

= To elektriéno orodje je namenjeno za
brusenje, brusenje z brusilnim papirjem,
rezanje in delo z Zi¢nimi krtacami.
Upostevaijte vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in podatke, ki ste jih dobili
skupaj z orodjem. Zaradi neupostevanja
naslednjih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali tezkih
poskodb.

m To elektriéno orodje ni primerno za
poliranje. Nenamenska uporaba
elektricnega orodja je lahko nevarna in
lahko povzro¢i poSkodbe.

= Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec
ni izrecno predvidel in priporo€il za
uporabo s tem elektriénim orodjem.
Dejstvo, da lahko pribor namestite na
elektri¢no orodje, ne pomeni nujno, da je
njegova uporaba varna.

m Dovoljeno $tevilo vrtljajev nastavka mora
dosegati najmanj najvecje sStevilo vrtljajev,
navedeno na elektrinem orodju.

Pribor, ki prekoraci dovoljeno Stevilo
vrtljajev, se lahko razlomi in odleti z orodja.

m Zunaniji premer in debelina nastavka
morata ustrezati dimenzijam vasega
elektricnega orodja. Napacno izmerjenih
nastavkov ni mogoce ustrezno zascititi ali
nadzorovati.

= Nastavek z navojnim nastavkom se mora
natanéno prilegati navoju brusilnega
vretena. Pri nastavkih, ki jih montirate s
pomocdjo prirobnice, se mora premer
luknje nastavka prilegati premeru vpenjala
prirobnice. Nastavki, ki niso pravilno
names$ceni na elektri¢no orodje, se lahko
vrtijo neenakomerno, se moc¢no tresejo in
lahko povzrocijo izgubo nadzora nad
orodjem.
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= Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov.
Pred vsako uporabo preverite, ali so
nastavki, kot so brusilne plo$&e, odkruseni
ali razpokani, ali so brusilni krozniki
razpokani ali mo&no obrabljeni in ali so na
Zicéni krtaci odstopile ali se zlomile Zice. Ce
elektriéno orodje ali nastavek pade na tla,
preverite, ali so nastale poSkodbe, ali pa
uporabite neposkodovan nastavek. Ce
nastavek pregledate in ga Zelite Se naprej
uporabljati, ostanite vi in druge osebe v
blizini zunaj ravnine vrteega se nastavka
in orodje eno minuto pustite delovati z
najvedjim Stevilom vrtljajev. Poskodovani
nastavki se najpogosteje zlomijo v tem
preizkusnem casu.

m Uporabljajte osebno zas¢itno opremo.
Uporabljajte zascito, primerno za nalogo,
ki jo opravijate, kot so zas&itni vizir, zaS6ita
za odi ali zas€itna o€ala. Po potrebi
uporabljajte protipraSno masko, zaséito za
sluh, zascitne rokavice ali zascitni
predpasnik za prestrezanje drobceyv,- ki
nastajajo med bruSenjem, in delcev
materiala. Oci zaSCitite pred tujki, ki lahko
odletijo med razli¢nimi nacini uporabe.
Protiprasne maske ali maske za zascito
dihal morajo prestrezati prah, ki nastane
med uporabo orodja. Ce ste dlje ¢asa
izpostavljeni hrupu, lahko utrpite izgubo
sluha.

m Poskrbite, da druge osebe vzdrzujejo
vamo razdaljo do vasSega delovnega
obmodja. Vse osebe, ki vstopijo v delovno
obmodje, morajo nositi osebno zasdgitno
opremo. Odlomljeni kosi obdelovanca ali
zlomljeni nastavki lahko odletijo in
poskodujejo tudi osebe zunaj
neposrednega delovnega obmocja.

m Priizvajanju del, pri katerih lahko pride do
stika nastavka s skritimi elektriénimi vodi
ali prikljuénim kablom orodja, orodje
prijemajte samo za izolirane prijemalne
povrsine. Ob stiku z elektricnim vodom, ki
je pod napetostjo, lahko pod napetost
pridejo tudi kovinski deli orodja, kar lahko
povzroCi elektriéni udar.

m Elektricnega orodja ne odlagajte, dokler
se nastavek ne zaustavi popolnoma.
Vrteci se nastavek lahko pride v stik s
podlago, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor nad elektriCnim orodjem.
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m Elektriéno orodje ne sme delovati, ko ga
prenasate. VrteCi se nastavek lahko ob
nenamernem stiku zgrabi vasa oblacila in
povzroci telesne poskodbe.

m Redno distite prezraCevalne reze na
elektriénem orodju. Ventilator motorja v
ohisje vsrkava prah, velika koli¢ina
kovinskega prahu pa lahko povzrodi
elektri¢no nevarnost.

m Elektriénega orodja ne uporabljajte v
bliZini vnetljivih snovi. Vnetljive snovi se
lahko zaradi iskrenja vnamejo.

= Ne uporabljajte nastavkov, za katere je
potrebna uporaba tekocih hladilnih snovi.
Uporaba vode ali drugih hladilnih tekocin
lahko povzrodi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna varnostna

opozorila

Povratni udarec je nenaden pojav zaradi

zataknjenega ali zagozdenega vrteCega se

nastavka, kot so brusilne plos¢e, brusilni
krozniki, zi€ne krtaCe in podobno. Zaradi
zatikanja ali zagozdenja pride do nenadne
ustavitve vrteCega se nastavka. Zato se
nenadzorovano elektri¢no orodje na tocki
zagozdenja zavrti v smer proti smeri vrtenja
nastavka.

Ce se brusilna plos¢a zatakne ali zagozdi v

obdelovancu, se lahko rob brusilne plosce, ki

je potopljena v obdelovanec, zatakne, brusilna
plosca pa razlomi ali pa povzroéi povratni
udarec. Brusilna plo$¢a se nato pomakne proti
uporabniku ali stran od njega, odvisno od
smeri vrtenja ploS¢e na tocki zagozdenja. Tudi
pri tem se lahko brusilne ploS¢e razlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne oziroma

neustrezne uporabe elektricnega orodja.

1zogniti se mu je mogoce s primernimi

varnostnimi ukrepi, ki so opisani v

nadaljevanju.

m Elektricno orodje trdno drzite in s telesom
in rokami zavzemite polozaj, v katerem
boste lahko prestrezali sile povratnih
udarcev. Vedno uporabite pomozni ro¢aj,
Ge obstaja, za najvecji mozZni nadzor nad
silami povratnih udarcev ali reakcijskih
momentov pri zviSevanju Stevila vrtljajev.
Uporabnik lahko s primernimi varnostnimi
ukrepi obvlada silo povratnega udarca in
odziva orodja.

= Nikoli ne segajte z roko v blizino vrtegih se
nastavkov. Pri povratnem udarcu lahko
pride nastavek v stik z vaso roko.

m Stojte tako, da pri povratnem udarcu
elektriéno orodje ne more zadeti vaSega
telesa. Elektri¢no orodje zaradi
povratnega udarca odskodi v nasprotno
smer gibanja brusilne plosce na tocki
zagozdenja.

m Zlasti previdno ravnajte v obmocju okoli
vogalov, ostrih robov ipd. Poskrbite, da se
nastavki ne morejo odbiti od obdelovanca
ali se zagozditi. VrteCi se nastavki se
pogosto zagozdijo pri delu okoli vogalov in
ostrih robov in v primerih, ko jih odbije iz
obdelovanca. Zaradi tega lahko izgubite
nadzor nad orodjem ali dozZivite povratni
udarec.

= Ne uporabljajte veriznih ali nazob&anih
Zaginih listov. Zaradi tovrstnih nastavkov
pogosto pride do povratnega udarca ali
izgube nadzora nad elektri€nim orodjem.

Posebna varnostna opozorila za

brusenje in rezanje

= Uporabljajte izkljuéno brusilna telesa,
odobrena za va$e elektri¢no orodje, in
zascitni pokrov, predviden za ta brusilna
telesa. Brusilnih teles, ki niso predvidena
za uporabo z vasim elektricnim orodjem,
ni mozno dovolj zas¢ititi in so zato
nevarna.

m Kolenaste brusilne plo3ée je treba
montirati tako, da brusilna povrSina ne
sega prek roba zas¢itnega pokrova.
Nepravilno montirana brusilna plosca, ki
sega prek roba zas¢itnega pokrova, ne
more biti zadostno pokrita.

m  Za3ditni pokrov je treba varno namestiti na
elektriéno orodje tako, da se doseze
najvefja mozna raven varnosti, j. da je
¢im manjsi del brusilnega nastavka odprto
usmerjen proti uporabniku. Zascitni
pokrov §¢iti uporabnika pred odlomljenimi
deli, nenadnim stikom z brusilnim
nastavkom in iskrami, ki lahko povzrogijo
vzig obladil.
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Brusilna telesa uporabljajte samo za
predvidene namene. Na primer: nikoli ne
brusite s stransko povrsino rezalne
ploS¢e. Rezalne plo$¢e so namenjene za
odstranjevanje materiala z robom plosce.
Stranski pritiski na ta brusilna telesa jih
lahko zlomijo.

Uporabljajte samo neposkodovane
vpenjalne prirobnice prave velikosti in
oblike za izbrano brusilno plosco.
Primerne prirobnice podpirajo brusilno
plos¢o in s tem zmanj$ajo nevarnost
zloma brusilne plosce. Prirobnice za
rezalne plosce se lahko razlikujejo od
prirobnic za druge brusilne plosce.

Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih ploS¢
vedgjih elektriénih orodij. Brusilne plosce
za vecja orodja niso zasnovane za visja
Stevila vrtljajev manjsih orodij in se lahko
zlomijo.

Dodatna varnostna opozorila za
rezanje

Preprecite, da bi prislo do blokade rezalne
plo3Ce, in pri pritiskanju ne uporabljajte
prevelike sile. Ne izvajajte preglobokih
rezov. Ce preobremenite rezalno plosco,
se povecata njena obraba in verjetnost, da
se zatakne ali blokira, s tem pa tudi
moznost povratnega udarca ali zlioma
brusilnega nastavka.

Z roko ne segajte pred ali za vrte€o se
rezalno ploséo. Ce rezalno plos¢o v
obdelovancu pomikate stran od sebe,
lahko elektri€no orodje z vrte€o se
rezalno plos¢o odskoci neposredno v
vas, Ce pride do povratnega udarca.

Ce se rezalna plosca zatakne ali ko
prekinete delo, izklopite orodje in
pocakajte toliko ¢asa, da se plos¢a
zaustavi.

VrteCe se rezalne plosce nikoli ne
poskusite izvle€i iz reza, ko se Se vrti, saj
lahko pride do povratnega udarca.
Ugotovite in odpravite vzroke zatikanja.
Elektriénega orodja ne vklapljajte znova,
¢e je 3e potopljeno v obdelovanec.
Pocakajte, da rezalna plos¢a doseze
zeleno Stevilo vrtljajev, preden previdno
zacnete z rezom. Sicer se lahko plos¢a
zatakne, izsko€i iz obdelovanca ali pa
povzro€i povratni udarec.
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Plos¢e ali vecje obdelovance podprite, da
zmanjSate tveganje povratnega udarca
zaradi zataknjene rezalne plo3ce.

Veliki obdelovanci se lahko ukrivijo pod
lastno tezo. Obdelovanec je treba
podpreti na obeh straneh plos¢e — tako v
blizini reza kakor tudi na robu
obdelovanca.

Se posebej bodite previdni pri ,potopnih
rezih“ v obstojeCe stene ali obmocja s
skritimi napeljavami.

Rezalna plo$¢a lahko pri potopnih rezih
zadane ob plinsko napeljavo, vodovod,
elektricno napeljavo ali druge predmete
in povzroCi povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za
bruSenje z brusilnim papirjem

Ne uporabljajte prevelikih brusilnih listov,
temve¢ upostevajte proizvajalCeva
navodila glede velikosti brusilnih listov.
Brusilni listi, ki segajo prek brusilnega
kroznika, lahko povzrocijo poSkodbe
oziroma blokiranje ali zlom brusilnih
listov ali povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za delo z
Ziénimi krtagami

Upostevajte, da lahko z Zi¢ne krtade
izpadejo deli Zice tudi pri obiCajni rabi.
Zi¢ne krtace ne preobremenjujte s
preveliko silo pri pritiskanju. Deli Zice lahko
odletijo in hitro prebodejo tanka obladila ali
kozo.

Ce je priporogena uporaba zasc¢itnega
pokrova, se prepriCajte, da se zasditni
pokrov in Zi¢na krta¢a ne dotikata. Premer
kroznikov in loncastih $Cetk se lahko
zaradi centrifugalnih sil in sile pri
pritiskanju poveca.

Dodatna varnostna opozorila

Uporabite primerne iskalne naprave za
iskanje skritih oskrbovalnih vodov ali pa
se posvetujte z lokalnim podjetiem za
oskrbo z energijo. Stik z elektri¢nimi
napeljavami lahko privede do pozara in
elektricnega udara. PoSkodbe plinske
napeljave lahko povzrocijo eksplozijo.
Vdor v vodno napeljavo lahko povzrodi
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.
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m Med delom elektri¢no orodje trdno drzite
z obema rokama in poskrbite za stabilen
polozaj. Uporaba elektricnega orodja je
varnejSa, ¢e ga drzite z obema rokama.

m Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je
pritrjen z vpenjalno pripravo, je pritrjen
varneje, kot ¢e bi ga drzali z roko.

= Prah materialov, kot so premazi z
vsebnostjo svinca ter doloene vrste
lesa, mineralov in kovin, lahko
predstavlja nevarnost za uporabnika ali
ljudi v bliZini. Vdihavanije ali stik s takSnim
prahom lahko povzro¢i bolezni dihal in/ali
alergijske reakcije.

— Poskrbite za dobro prezraCevanje
delovnega mesta!

— Po moznosti prikljucite sistem za
odsesavanje prahu.

— Priporo¢amo uporabo dihalne maske s
filtrom razreda P2.

m Ne obdelujte materialov, pri katerih se
lahko spros¢ajo zdravju Skodljive snovi
(npr. azbest).

= Uporabljajte le originalne akumulatorske
baterije z napetostjo, ki je navedena na
tipski tablici elektricnega orodja. Pri
uporabi drugih akumulatorskih baterij,
npr.: posnetkov originalnih
akumulatorskih baterij, predelanih
akumulatorskih baterij ali akumulatorskih
baterij drugih proizvajalcev, obstaja
nevarnost poSkodb in materialne Skode,
saj lahko pride do eksplozije
akumulatorskih baterij.

Varnostna navodila za ravnanje

z akumulatorskimi baterijami

m Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika!

m Za3ditite akumulatorsko baterijo pred
vrodino, npr. tudi pred stalnim sonénim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlaZnostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija
poSkodovana ali e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri
tezavah poiscite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

m V primeru napacne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije izte€e teko€ina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuc-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.
Ce pride tekocina v oko, dodatno poiscite
tudi zdravnisko pomo¢. IztekajoCa
akumulatorska tekocina lahko povzrogi
drazenje koze ali opekline.

m Akumulatorske baterije FLEX
uporabljajte le v kombinaciji z napravami
FLEX in priborom FLEX. Le tako je
akumulatorska baterija zas€itena pred
nevarno preobremenitvijo.

m Akumulatorske baterije polnite samo
v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Cegaboste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

m Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali
izvijaé, ali zunanje delujoce sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Dodatna varnostna navodila

m Za oznacCevanje elektricnega orodja
uporabljajte samo nalepke. V ohisje ne
vrtajte lukenj.

m Blokado vretena pritisnite le takrat, ko
brusilni nastavek miruje.

Hrup in tresljaji

PREVIDNO!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. V/sakodnevna uporaba povzroci, da
se vrednosti hrupa in tresljajev spremenijo.

[i]  masver

Raven emisij tresljajev na tem listu z
informacijami je bila izmerjena v skladu s
standardiziranim preizkusom, podanim v
standardu EN 60745, in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo enega orodja z
drugim. Uporabljati jo je mogoce za predhodno
oceno izpostavljenosti tresljajem.

Navedena raven emisij tresljajev ustreza
tresljajem pri glavnih nacinih uporabe orodja.
Ce orodje uporabljate v druge namene, z
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drugimi nastavki ali ga slabo vzdrzujete, se
lahko emisije tresljajev razlikujejo. To lahko

mocno poveca raven izpostavljenosti

tresljajem v celotnem obdobju uporabe.

Za tocno oceno ravni izpostavljenosti je treba
upostevati tudi €as, v katerem je naprava
izklopljena ali v katerem je vklopljena, a ne v

uporabi. To lahko moéno zniza raven

izpostavljenosti tresljajem v celotnem obdobju

uporabe.

Tehni€ne specifikacije

Upostevaijte tudi druge varnostne ukrepe za
zas¢ito uporabnika pred ucinki tresljajev, na
primer: vzdrzevanje orodja in nastavkov,
uporabo z ogretimi rokami in organizacijo
delovnih procesov.

PREVIDNO!

Pri ravni zvocnega tlaka nad 85 dB(A)
uporabljajte zascito za usesa.

Orodje LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC-LD

Vrsta Kotni brusilnik
Nazivna napetost [V 18
Akumulatorska baterija AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Ir\]/lae;lf[:.vﬁgeger brusilnega mm 125
Debelina brusilnega nastavka mm 1-6
Vpenjalna odprtina mm 22,23
Navoj vretena M14

I = 3500
2 . . Il = 4500
Stevilo vrtljajev vrt/min 1l = 6500 9.000 10.000
111 = 9000

Teza v skladu s ,EPTA-Procedure
01/2003* (brez akumulatorske kg 1,85 1,85 1,8
baterije)
Teza akumulatorske baterije
-2,5Ah kg 0,42
-5,0 Ah 0,72
-8,0 Ah 1,1
A-vrednotena raven hrupal je v skladu s standardom EN 60745 (glejte ,Hrup in tresljaji“):
Raven zvocnega tlaka Lpa dB(A) 84 84 81
Raven zvo¢ne moci Lyyp dB(A) 95 95 92
Negotovost K dB 3,0
Skupna vrednost tresljajev v skladu s standardom EN 60745 (glejte ,Hrup in tresljaji“):
Vrednost emisij a, pri
brusenju povrsin m/s? 4.9 4.9 56
Vredn'ost emisij ay, pri m/s2 2.8 2.8 3.7
rezanju
Negotovost K m/s2 1,5
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Pregled

2

3 4 5

a——ee—x

1"

b——S == |,
1 Vreteno 9 Regulacije Stevila vrtljajev
2 Navojna prirobnica (za LBE 125 18.0-EC)
a vpenjalna prirobnica Fukcija +/- s 4 stopnjami
b vpenjalna matica 10 Pokrov filtra
3  Zascitni pokrov 11 Rocaj
Nastavljivo brez orodja z 12 zarezami v Rocaj se lahko namesti na levi in desni
razponu 360°. strani.
4  Zapora vretena 12 Litij-ionska akumulatorska baterija
Za blokiranje vretena pri menjavi (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
nastavka. 13 Gumb za deblokado akumulatorske
5 Glava gonila baterije
Z izhodom zraka in puscico za smer 14 Prikaz stanja napolnjenosti
vrtenja. akumulatorske baterije
6 Prekucno stikalo 15 Kijué s kavljem
Za vklop in izklop.
S polozajem za trajno delovanije.
7  Zadnji rogaj
8 Tipska plosgica*

* ni prikazano
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Navodila za uporabo

N orozoriLor
Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem
orodju odstranite akumulatorsko baterijo.

Pred vklopom elektri€énega orodja
Odstranite embalazo in preverite, da je
posiljka popolna in neposkodovana.

NASVET
Akumulatorske baterije ob dobavi niso
popolnoma napoinjene. Pred prvo uporabo
akumulatorske baterije popolnoma
napoinite. Glejfe navodila za uporabo
polniinika.

Vstavljanje/menjava akumulatorske

baterije

m Napolnjeno akumulatorsko baterijo v
elektri¢no orodje potisnite tako dalec¢, da
se popolnoma zaskodi.

sprostitev (1.) in izvlecite akumulatorsko
baterijo (2.).

PREVIDNO!

Ce orodja dalj casa ne uporabljate, zascitite
kontakte akumulatorske baterije. Nepritrjeni
kovinski deli lahko povzrocijo kratek stik
kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije

m S pritiskom na tipko lahko z LED-diod

odcitate stanje napolnjenosti
akumulatorskih baterij.

254

Prikaz ugasne po 5 sekundah.

Ce utripa ena od LED-diod, je treba
napolniti akumulatorsko baterijo. Ce po
pritisku na tipko ne sveti nobena LED-dioda,
je akumulatorska baterija pokvarjenain jo je
treba zamenjati.

Namestitev zascitnega pokrova

/N opozorior

Pri grobem brusenju in rezanju del nikoli ne
izvajajte brez zascitnega pokrova.

Za rezanje uporabite poseben zascitni
pokrov za rezanje.

m Odstranite akumulatorsko baterijo.

m Namestite zaSc¢itni pokrov (1.). Zati¢i na
zasc¢itnem pokrovu morajo biti pravilno
namesceni v izreze prirobnice.

m Zascitni pokrov obrnite v desno (2.).
Vrtite ga lahko samo v eno smer!

m Demontazo izvedite v obratnem vrstnem
redu.
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Montaza vpenjalnega pokrova
m Odstranite akumulatorsko baterijo.

m Sprostite vpenjalno rocico (1.).

m Vpenjalni pokrov z vpenjalnim obro¢em
postavite na vpenjalno prirobnico, pritem
namestite zati¢e na vpenjalnem obro¢u v
utor na pridobnici (2.).

m Vpenjalni pokrov obrnite v smeri urinega
kazalca v zeleni polozaj (3.) Zategnite
vpenjalno rogico (4.).

m Demontazo izvedite v obratnem vrstnem
redu.

Namestitev ro¢aja
e,
"SR

(il  MASveT
Uporaba elektricnega orodja brez rocaja ni
dovolfena.

Pritrditev/menjava nastavka
m Odstranite akumulatorsko baterijo.

Montaza brusilne plo3ée

m Pritisnite in drzite blokado vretena (1.).
m S klju¢em s kavljem zavrtite vpenjalno
matico v levo in jo snemite z vretena (2.).

<6mm

IO & O

m Pravilno namestite brusilno plosco.

m Vpenjalno matico privijte na vreteno tako,
da bo podaljSek matice obrnjen navzgor.

m Pritisnite na zaporo vretena in jo drzite
pritisnjeno.

m Vpenjalno matico zategnite s kljuéem s
kavljem.

m Preizkusite orodje, da preverite, ali je
nastavek resni¢no sredinsko vpet.

Poizkusni tek

m Vstavite akumulatorsko baterijo.

= Kotni brusilnik vklopite tako, da pritisnete
klecno stikalo (ne da se zasko¢i) in ga
pustite delovati za pribl. 30 sekund.
Preverite, ali prihaja do
neuravnotezenosti in tresljajev.

= Kotni brusilnik izklopite.
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Vklop in izklop
Kratkotrajno delovanje brez zaklepa

4

m Pritisnite prekucno stikalo (1.), ga
potisnite naprej in pridrzite (2.).
m Za izklop prekucno stikalo izpustite.

m Prekucno stikalo pritisnite (1.), ga
potisnite naprej (2.) in s pritiskom na

m Za izklop pritisnite na zadnji del
prekucnega stikala, da sprostite zaporo.

Regulacije 3tevila vrtljajev

(za LBE 125 18.0-EC)

— Za nastavitev delovne hitrosti pritisnite
gumb za regulacijo Stevila vrtljajev.
Izbrana hitrost se pri izklopu ne
ponastavi.
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spredniji del poskrbite, da se zasko¢i (3.).

— Previdno pritisnite stikalo, da elektricno
orodje doseZe izbrano hitrost.

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi unicenja
nastavka. Izberite primeren nastavek za
delo, ki ga opravijate.

[i]  masver

— Zascita pred obremenitvijo: orodje v
primeru preobremenitve izklopi.

—  Nadzor temperature: orodje pri
nevarnosti pregretja izklopi.

Prestavljanje zaS¢itnega pokrova
Za prilagoditev na delo lahko zas¢itni
pokrov brez orodja namestite na 12 zarez v
razponu 360°.

PREVIDNO!

Nevarnost poskodb!

Nosite zascitne rokavice.

m Odstranite akumulatorsko baterijo.

m Zas¢itni pokrov obrnite v nasprotni smeri
puscice na glavi gonila, dokler ne boste
dosegli primernega polozaja.
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Prestavljanje vpenjalnega pokrova

m Sprostite vpenjalno rocico (1.).
m Prestavljanje vpenjalnega pokrova (2.).
m Ponovno zategnite vpenjalno rocico (3.).

[i]  masver

Zascitni pokrov mora biti popolnoma
zavarovan pred sukanjem. Po potrebi pred
uporabo vpenjalne rocice zategnite
sestrobo matico, da lahko rocico komajda
Se upravijate z roko.

Navodila za delo

NASVET
Po izklopu se brusilni nastavek se nekaj
casa vrti.

Kosmacenje

N\ orozoriLor

Rezalne plosce nikoli ne uporabljajte za

kosmacenyje.

— Izberite kot 20-40° za najucinkovitejSi
odrez.

— S srednje moc¢nim pritiskom pritisnite
kotni brusilnik ob obdelovanca in ga
premikajte sem ter tja. S tem se
obdelovanec ne bo prevec segrel in ne
bo priSlo do obarvanja; prav tako ne bo
prislo do nastanka razpok.

Rezanje
N opozorior
Za rezanje uporabite poseben zascitni

POKrov za rezanje.
Glejte katalog pribora proizvajalca.

— Kotni brusilnik mora vedno obratovati v
nasprotnem teku od smeri obdelovanja.

Drugace lahko pride do
nenadzorovanega izmeta iz reze.
— Ne pritiskajte, ne zatikajte se, ne
oscilirajte.
— Hitrost premikanja prilagodite materialu
obdelovanca:
¢im trSi je material, tem pocCasneje se
premikajte.
Dodatne informacije o nasih izdelkih so na
voljo na www.flex-tools.com.

VzdrZzevanje in nega

N\ orozoriLO!

Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem

orodju odstranite akumulatorsko baterijo.

Cisc€enje

m Redno distite orodje in prezracevalne
reze. Pogostost je odvisna od
obdelovanega materiala in ¢asa
uporabe.

m Notranjost ohija z motorjem redno
izpihujte s suhim stisnjenim zrakom.

m Redno distite filter za prah.

m Snemite filter za prah in ga izpihajte s
suhim stisnjenim zrakom.
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Gonilo

NASVET
Med garancijsko dobo ne odstranjujte
vifakov z glave gonila. V nasprotnem
primeru prenehajo veljati garancijske
obveznosti proizvajalca.

Popravila
Popravila sme opravljati izklju¢no servisna
delavnica, ki jo je pooblastil proizvajalec.

Pribor in nadomestni deli

Dodaten pribor, Se posebej brusilne
nastavke, si lahko ogledate v katalogu
proizvajalca. Eksplozijsko risbo in sezname
nadomestnih delov najdete na nasi spletni
strani: www.flex-tools.com

Navodila za recikliranje

N\ orozoriLO!
OdsluZena elektricna orodja pred
zavrZenjem onesposobite.
— pri elektricnih orodjih s kablom fo storite
tako, da odstranite prikijucni kabel,
— [z akumulaforskih elektricnih orodjj pa
odstranite akumulatorsko baterijo.
Samo za drzave EU
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektrini in elektronski opremi ter njenim
prenosom v nacionalno pravo je treba rabljena
elektri¢na orodja zbrati loCeno in reciklirati na
okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranjevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalazo je treba oddati v
okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno logili
za recikliranje.

IN orozoriLor

Akumulatorskih baterif/baterij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke, v ogenj ali v
vodo. Odsluzenih akumulatorskih baterij ne
odpirajte.

Samo za drzave EU: v skladu z direktivo
2006/66/ES je treba pokvarjene ali izrabljene
baterije/akumulatorske baterije reciklirati.

[i]  masver
Glede moZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal
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skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:

EN 60745 v skladu z dolo¢bami iz direktiv

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehni¢no dokumentacijo:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
15.12.2020

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

IzkljuCitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo ali izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nezmoznosti uporabe
izdelka. Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe elektricnega orodja
ali njegove uporabe z izdelki drugih
proizvajalcev.
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Cuprins Pentru siguranta dumneavoastra
Simbolurile utilizate . .............. 259 A A VERT/SMENI’
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272

Simbolurile utilizate

N AvermismENTY

Indica un pericol iminent. Nerespectarea

Indicatiei se poate solda cu deces sau raniri

grave.

ATENTIE!

Indlica o situatie potential periculoasa.

Nerespectarea indicatiei se poate solda cu

raniri sau prejudicii materiale.
OBSERVATIE

Ofera recomandari privind aplicafile,

precum si informatii importante.

Simbolurile de pe aparat

Tnainte de punerea in functiune,
cititi manualul de utilizare!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati casti antifonice!

Eliminarea aparatelor uzate
(consultati pagina 13)

de utilizare.
Acest polizor unghiular este construit
conform nivelului de actualitate tehnica si a
regulilor tehnice de securitate consacrate.
Totusi, la utilizarea acestei scule, pot fi
comportate pericole pentru integritatea
corporald si pentru viata ufilizatorului sau a
tertilor, respectiv avarierea masinii sau alte
prejudicii materiale. Polizorul unghiular
trebuie utilizat numaj
— conform destinatie,
— dacd este intr-o stare tehnicd de
siguranta impecabila.
Remediafi imediat defectiunile care
prejudiciaza securitatea.

Utilizarea conform destinatiei

Acest polizor unghiular este destinat

— utilizarii in domeniile de industrie mare si
industrie mica,

— slefuirii si debitarii metalului si pietrei prin
slefuire uscata; pentru debitare este
necesar un capac special de protectie la
debitare,

— slefuirii suprafetelor, indepartarii ruginii si
vopselei utilizand discul elastic de slefuit
(numai LBE 125 18.0-EC),

— gauririi Tn materiale din piatra, cu carote
diamantate, fara utilizarea de apa,

— utilizarii cu sculele de slefuire, periile de
sarma si accesoriile specificate in acest
manual sau recomandate de producator.

Nu este permisa utilizarea, de exemplu, a

discurilor pentru freze cu lant, panzelor de

ferastrau si discurilor diamantate de slefuire

(numai L 125 18.0-EC LD).
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Instructiuni privind siguranta pentru
polizorul unghiular

N\ AVERTISMENT!

Citifi toate indicafiile si instructiunile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor
privind siguranta si indicatiflor se

poate solda cu electrocutari, producerea de
incendii si/sau raniri grave. Pastrafi foate
instructiunile privind siguranfa si indicafiile
in vederea consultarii ulferioare a acesftora.

Instructiuni privind siguranta comune
pentru slefuire, slefuirea cu héartie
abraziva, lucrul cu perii de sarma si
taieri prin slefuire

m Aceasta scula electrica trebuie utilizata ca
slefuitor, slefuitor cu hartie abraziva,
masina de taiere prin slefuire si pentru
lucrul cu perii de sarma. Acordati atentie
tuturor instructiunilor privind siguranta,
indicatiilor, reprezentarilor si datelor pe
care le primiti Tmpreuna cu aparatul.
Nerespectarea urmatoarelor indicatii se
poate solda cu electrocutari, producerea
de incendii si/sau raniri grave.

m Aceastd scula electrica nu este adecvata
pentru lustruire. Utilizarile in alte scopuri
decat cele prevazute ale acestei scule
electrice se pot solda cu periclitari si
raniri.

= Nu utilizati accesorii care nu sunt
prevazute si recomandate de producator
special pentru aceasta scula electrica.
Simpla fixare a accesoriului la scula
electrica nu garanteaza o utilizare sigura.

m Turatia admisa a accesoriului trebuie sa
fie cel putin la fel de mare ca turafia
maxima indicata pe scula electrica.

Un accesoriu care are o viteza de rotatie
mai mare decat cea admisa se poate rupe
si poate fi proiectat in aer.

m Diametrul exterior si grosimea
accesoriului trebuie sa corespunda datelor
privind dimensiunile sculei electrice.
Accesoriile cu dimensiuni
necorespunzatoare nu pot fi ecranate sau
controlate corespunzator.

m Accesoriile cu filet trebuie s& se
potriveasca exact cu filetul axului de
slefuire. La accesoriile care se monteaza
cu ajutorul unei flanse, diametrul orificiului
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de prindere al accesoriului trebuie sa se
potriveasca cu diametrul de prindere al
flangei. Accesoriile care nu se fixeaza
exact pe scula electrica se rotesc
neregulat, vibreaza foarte puternic si pot
duce la pierderea controlului asupra
sculei.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Tnainte de
fiecare utilizare, verificati daca accesoriul
si discurile de slefuire sunt ciobite sau
prezinta fisuri si daca talpa de slefuire
prezinta fisuri, semne de uzura
superficiala sau uzura intensa, daca periile
de sérma au fire desprinse sau rupte.
Daca scula electrica sau accesoriul cade,
verificafi daca a suferit deteriorari sau
utilizati un accesoriu nedeteriorat. Daca ati
verificat accesoriul si l-ati montat,
pozitionafi-va, atat dumneavoastra cat si
persoanele din apropiere, in afara razei de
actiune a accesoriului rotativ si Iasati
aparatul sa functioneze timp de un minut
la turatia maxima. Accesoriile deteriorate
se rup, de cele mai multe ori, in timpul
acestei testari.

Purtati echipament individual de protectie.
Utilizati, in functie de aplicatie, protectie
totald pentru fata, protectie pentru ochi
sau ochelari de protectie. In masura in
care este necesar, purtati o masca
antipraf, casti antifonice, manusi de
protectie sau un sort special, care sa va
protejeze impotriva particulelor mici de
material rezultate Tn timpul slefuirii. Ochii
trebuie protejati impotriva contactului cu
corpurile straine proiectate in aer in timpul
efectuarii diverselor aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protectie
respiratorie trebuie sa filireze praful
rezultat in timpul lucrului. In cazul
expunerii la zgomote puternice, va puteti
pierde auzul.

Asigurati-va ca celelalte persoane se afla
la o distanta sigura fata de suprafata
dumneavoastra de lucru. Toate
persoanele care patrund in zona
suprafetei de lucru trebuie s& poarte
echipament individual de proteciie.
Bucatile desprinse din piesa de prelucrat
sau din accesoriul rupt pot fi proiectate in
aer si produce raniri si in afara suprafetei
de lucru directe.
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= Apucati aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati
lucrari in care accesoriul permite
mascarea cablurilor de alimentare sau
cablurilor de retea.

Contactul cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele
metalice ale aparatului si poate

provoca electrocutari.

= Nu asezali niciodata jos scula electrica
nainte de oprirea completa a accesoriului.
Accesoriul aflat in rotatie poate intra n
contact cu suprafata de asezare, iar
dumneavoastra puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.

m Scula electrica nu trebuie sa fie in
functiune in timp ce o transportati.
Accesoriul aflat in rotatie va poate agata
articolele de imbracaminte si va poate
strapunge.

m Curatafi cu regularitate fantele de aerisire
ale sculei electrice. Suflanta motorului
aspira praful in interiorul carcasei, iar o
acumulare masiva de pulberi metalice
poate comporta pericole electrice.

= Nu utilizaii scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile.

Scanteile pot aprinde aceste materiale.
= Nu utilizati accesorii care necesita agenti
de racire fluizi. Utilizarea apei sau altor
agenti de racire fluizi poate provoca

electrocutari.

Reculul si instructiuni corespunzatoare
privind siguranta

Reculul este reactia brusca cauzata de un
accesoriu rotativ agatat sau blocat, precum
discul de slefuire, talpa de slefuire, peria de
sarma etc. Agatarea sau blocarea duce la
oprirea brusca a accesoriului rotativ. In acest
caz, o scula electrica necontrolata va fi
accelerata contra sensului de rotatie a
accesoriului in locul de blocare.

De exemplu, daca un disc de slefuire se agata
sau se blocheaza in piesa de prelucrat,
marginea discului de slefuire in care se
cufunda piesa de prelucrat se poate prinde,
cauzand, astfel, ruperea discului de slefuire
sau producerea unui recul. Discul de slefuire
se deplaseaza apoi spre operator sau in
directia opusa acestuia, in functie de sensul de
rotatie al discului Tn locul de blocare. In acest
caz, discurile de slefuire se pot rupe.

Reculul se produce in urma unei utilizari
gresite sau defectuoase a sculei electrice.
Producerea acestuia poate fi prevenita prin
adoptarea unor masuri de siguranta
corespunzatoare, precum cele descrise in
continuare.

m Tineti ferm scula electrica si pozitionati-va
corpul si bratele astfel incat sa putefi
prelua fortele de recul. Pentru un control
maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la accelerare.
Operatorul poate tine sub control fortele
de recul si de reactie prin adoptarea unor
masuri de siguranta corespunzatoare.

= Nu pozitionati niciodatd mana in
apropierea accesoriilor rotative.

In cazul unui recul, accesoriul v-ar putea
rasuci mana.

m Evitati pozitionarea corpului
dumneavoastra cu zona in care scula alta
electrica este miscata in timpul reculului.
Reculul deplaseaza scula electrica in
directia opusa deplasarii discului de
slefuire in punctul de blocare.

m Lucrati cu deosebitd atentie in zona
colturilor, marginilor ascutite etc. Preveniti
reculul accesoriilor din piesa de prelucrat
si blocarea acestora. Accesoriul rotativ are
tendinta de a se bloca in zonele colturilor,
marginilor ascutite sau in cazul ricosarii.
Aceasta duce la pierderea controlului sau
la producerea unui recul.

= Nu utilizati pAnze de ferastrau cu lanf sau
dintate. Aceste tipuri de accesorii
provoaca frecvent reculuri sau pierderea
controlului asupra sculei electrice.

Instructiuni speciale privind siguranta la

slefuire si la taieri prin slefuire

m Utilizati exclusiv corpurile abrazive avizate
pentru scula dumneavoastra electrica si
capacul de protectie prevazut pentru
aceste corpuri abrazive.

Corpurile abrazive care nu sunt
prevazute pentru scula electrica nu pot fi
ecranate suficient si nu sunt sigure.

m Discurile de slefuire cotite trebuie montate
astfel incat suprafata de slefuire a
acestora sa nu depaseasca nivelul
marginii capacului de protectie. Un disc de
slefuire montat necorespunzator, care
depaseste nivelul marginii capacului de
protectie, nu poate fi ecranat suficient.
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m Capacul de protectie trebuie sa fie
amplasat in siguranta pe scula electrica si
sa fie reglat astfel incat sa se atinga cel
mai Tnalt nivel de siguranta, iar cea mai
mica piesa a corpului abraziv sa fie
orientata deschis spre operator. Capacul
de protectie ajuta la evitarea contactului
bucatilor desprinse cu operatorul, previne
contactul accidental cu corpul abraziv,
precum si contactul scanteilor cu articolele
de imbracaminte pe care acestea le-ar
putea aprinde.

m Utilizarea de corpuri abrazive este
permisd numai pentru posibilitdtile de
utilizare recomandate. De exemplu: Nu
slefuiti niciodata cu suprafata laterala a
unui disc de debitare. Discurile de
debitare sunt destinate indepartarii
materialului, cu marginea acestora.
Influenta laterala a fortei asupra acestor
corpuri abrazive poate provoca ruperea
acestora.

m Utilizali intotdeauna o flansa de strangere
nedeterioratd, cu o dimensiune si forma
corespunzatoare, pentru discul de slefuire
ales. Flansa adecvata sprijina discul de
slefuire si reduce, astfel, pericolul de
rupere a discului de slefuire. Flansele
discurilor de debitare pot sa difere de
flansele altor discuri de slefuire.

m Nu utilizati discuri de slefuire uzate de la
scule electrice mai mari. Discurile de
slefuire pentru sculele electrice mai mari
nu sunt configurate constructiv pentru
turatiile mai mari ale sculelor electrice
mai mici, caz in care se pot rupe.

Instructiuni speciale suplimentare

privind siguranta la taierile prin slefuire

m Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni de apasare prea
mari. Nu executati taieri excesiv de
adanci. Suprasolicitarea discului de
debitare creste gradul de uzura a acestuia
si predispozitia la agatare sau blocare si,
astfel, posibilitatea producerii unui recul
sau a ruperii corpurilor abrazive.
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m Evitati zona din fata si din spatele discului
rotativ de debitare. Daca deplasati discul
de debitare din piesa de prelucrat la
distanta de dumneavoastra, in cazul
producerii unui recul, scula electrica
impreuna cu discul rotativ pot fi

roiectate direct spre dumneavoastra.

m |n cazul in care discul de debitare se
blocheaza sau daca intrerupeti lucrull,
deconectati aparatul $i mentineti-I
nemiscat pana cand discul se opreste
complet. Nu incercati niciodata sa trageti
din sectiunea taiata discul de debitare
aflat inca n functiune, in caz contrar, se
poate produce un recul. Determinati
cauza blocarii si remediati-o.

= Nu reconectati scula electrica cét timp
aceasta se afla in piesa de prelucrat.
Lasati discul de debitare sa atinga turatia
setatd, iar apoi continuati cu atentie
taierea. In caz contrar, discul se poate
agata, poate sari din piesa de prelucrat
sau poate provoca un recul.

= Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat
mairi, pentru a reduce riscul producerii unui
recul prin blocarea discului de debitare.
Piesele de prelucrat mari se pot face
deforma sub propria lor greutate. Piesa
de prelucrat trebuie sprijinita pe ambele
parti ale discului, atat in apropierea
sectiunii de debitare, cat si pe margine.

m Aveti grija mai ales atunci cand efectuati
Laieri in adancime” in pereli sau in zone
care nu sunt vizibile. In momentul
patrunderii in material, discul de debitare
poate provoca un recul la taierea in
conducte de gaz sau apa, cabluri
electrice sau alte obiecte.

Instructiuni speciale privind siguranta

pentru slefuirea cu hartie abraziva

= Nu utilizati foi abrazive supradimensionate
si respectati indicatiile producatorului
privind dimensiunea foii abrazive.
Foile abrazive care depasesc marginile
discului de slefuire pot provoca raniri,
precum si blocarea sau ruperea foilor
abrazive ori pot determina producerea
unui recul.
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Instructiuni speciale privind siguranta

pentru lucrul cu perii de sarma

m Tineti cont de faptul ca peria de sarma
pierde bucafi de sé&rma chiar si in timpul
utilizarii obisnuite. Nu suprasolicitati firele
de sarma prin exercitarea unei presiuni de
apasare prea mari. Bucatile de sarma
proiectate Tn aer pot patrunde foarte usor
prin hainele subtiri si/sau prin piele.

m Dac3 este recomandata utilizarea unui
capac de proteciie, preveniti contactul
dintre capacul de protectie si peria de
sarma. Periile disc si periile oala Tsi pot
mari diametrul din cauza presiunii de
apasare si fortelor centrifuge.

Alte instructiuni privind siguranta

m Utilizati aparate de detectare adecvate
pentru a detecta conductele de
alimentare ascunse sau solicitati ajutorul
societatii locale de alimentare. Contactul
cu cablurile electrice poate produce un
incendiu sau electrocutari. Avaria unei
conducte de gaz poate produce o
explozie. Perforarea unei conducte de
apa se soldeaza cu prejudicii materiale
sau poate provoca electrocutari.

= In timpul lucrului, tineti ferm cu ambele
maini scula electrica, intr-o pozitie
sigurad. Pentru o manevrare optima, scula
electrica trebuie sa fie tinutd cu ambele
maini.

m Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat fixata cu un dispozitiv de
prindere este sustinuta mai sigur decat in
cazul sustinerii manuale.

m Pulberile rezultate de la materiale
precum vopselele cu plumb, anumite
tipuri de lemn, minerale si metale pot fi
nocive pentru sanatatea operatorului si a
persoanelor aflate ih apropiere.
Inhalarea sau atingerea acestor pulberi
poate duce la afectiuni ale cailor
respiratorii si/sau reactii alergice.

— Asigurati o ventilatie corespunzatoare
a spatiului de lucru!

— Daca este posibil, utilizati un sistem
extern de aspirare a pulberilor.

— Este recomandata utilizarea unei masti
de protectie respiratorie din clasa de
filtrare P2.

Nu prelucrati materiale care elibereaza
substante nocive pentru sanatate (de
exemplu, azbest).

Utilizati numai acumulatori originali, care
au o tensiune identica cu tensiunea
indicata pe placuta cu date tehnice a
sculei dumneavoastra electrice. In
cazul utilizarii altor acumulatori, de
exemplu, contrafacuti, modificati sau de
alta provenienta, exista pericolul de
explozie a acestora, rezultand raniri si
prejudicii materiale.

Indicatii de securitate privind lucrul
cu acumulatoarele

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

Tn cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

n caz de utilizare gresita, din acumulator
se poate scurge lichid. Evitati contactul cu
acesta. In caz de contact accidental clatiti
bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii
sau la arsuiri.

Utilizafi acumulatorii FLEX numai in
combinatie cu masinile FLEX si accesoriile
FLEX. Numai in acest mod acumulatorul
este protejat impotriva suprasolicitarii
periculoase.

Incarcati acumulatorii numai in incarcato-
arele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decéat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

Tn urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
acfiunea unor forfe exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma
caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.
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Alte indicatii speciale de siguranta

m Pentru identificarea sculei electrice,
utilizati numai placute autocolante. Nu
gauriti carcasa.

m Apasati piedica axului numai cand scula
de slefuire este oprita.

Zgomotul si vibratiile

ATENTIE!

Valorile masurate indicate sunt valabile
numai pentru aparatele noi. In cazul utilizarii
Zlinice, se modifica valorile nivelului de
zgomot si de vibratii.

lil  oBSERVATIE

Nivelul de vibratii indicat in aceste instructiuni
a fost masurat conform unei proceduri de
masurare normate in EN 60745 si poate fi
utilizat pentru compararea sculelor electrice.
Acesta este indicat si pentru o evaluare
preliminara a incarcarii cu vibratii. Nivelul de
vibratii indicat reprezinta aplicatiile principale
ale sculei electrice.

Daca scula electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, cu accesorii care nu corespund
specificatiilor sau care sunt insuficient
ntretinute, nivelul de vibratii poate sa varieze.
Aceasta poate creste considerabil incarcarea
cu vibratii pe intreaga durata a timpului de
lucru.

Pentru o evaluare exactd a incarcarii cu vibratii,
ar trebui luate in considerare si perioadele in
care aparatul este oprit sau perioadele in care
acesta este in functiune, dar nu este utilizat
efectiv. Aceasta poate reduce considerabil
incarcarea cu vibratii pe intreaga durata a
timpului de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare
pentru protectia utilizatorului impotriva
efectelor vibratiilor, de exemplu: intretinerea
sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
mainilor calde, organizarea proceselor de
lucru.

ATENTIE!
Dacd presiunea acustica este de peste 85
dB(A), purtati casti antifonice.
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Date tehnice

Aparatul LBE 12518.0| LB 125 18.0 L 125 18.0
EC EC EC-LD

Tip Polizor unghiular
Tensiune nominala \% 18
Acumulator AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Diametru max. al sculei de
slefuire mm 125
Grosimea sculei de slefuire mm 1-6
Gaura de prindere mm 22,23
Filetul axului M14

| = 3500
. rot/ Il = 4500
Turatie min Il = 6500 9.000 10.000
Il =9000

Greutate conform ,EPTA-
Procedure 01/2003” (fara kg 1,85 1,85 1,8
acumulator)
Greutatea acumulatorului
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
-8,0 Ah 1,1

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A conform EN 60745 (consultati sectiunea

LZgomotul si vibratiile”):

Nivelul presiunii acustice Lpa dB(A) 84 84 81
Nivelul puterii acustice Lyya dB(A) 95 95 92
Incertitudinea K db 3,0

Valoarea totald a vibratiilor conform

EN 60745 (consultati sectiunea ,Zgomotul si vibratiile”):

Valoarea emisiilor a, la

2
slefuirea suprafetelor m/s 4.9 4.9 5.6
Valoarea emisiilor a, la 5
debitare m/s 28 28 37
Incertitudinea K m/s2 1,5
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Prezentare generala

3 45

1"

a —
2 b—]
1 Ax 9 Reglarea turatiei
2 Flanga filetatd (pentru LBE 125 18.0-EC)
a Flansa de strangere +/- functie cu 4 trepte
b Piulita de strangere 10 Capacul filtrului
3 Capacul de protectie 11 Maner
Reglabil fara scule, cu 12 trepte, la Manerul poate fi montat pe stanga si pe
360°. dreapta.
4 Piedica a axului 12 Acumulator litiu-ion
Pentru fixarea axului la inlocuirea (de 2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
accesoriului. 13 Tast4 de deblocare a acumulatorului
S Cap de transmisie o 14 Indicator de stare a acumulatorului
C}J orlflglu dg evacuare a aqrqlw Si 15 Cheie-furcs
sageata de indicare a directiei de
rotatie.
6 Comutator basculant
Pentru conectare si deconectare.
Cu pozitie de fixare pentru functionare
continua.
7 Maner in spate
8 Placuia cu date tehnice * *  nereprezentata
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Instructiuni de utilizare

A\ AVERTISMENT!

Inainte de efectuarea oricaror interventii la
scula electrica, scoateti acumulatorul din
aparat.

Inainte de punerea in funciiune
Scoateti polizorul unghiular din ambalaj,
verificati daca pachetul de livrare este
complet si daca exista deteriorari rezultate
in timpul transportului.

[i] oBservATIE

La momentul livrérij, acumulatorii nu sunt
incarcati complet. Inainte de prima punere
in functiune, incarcafi complet acumulatorii.
Pentru aceasta, consultati manualul de
utilizare a incarcatorului.

Introducerea/inlocuirea

acumulatorului

m Apasati acumulatorul incarcat pana la
fixarea completa in scula electrica.

m Pentru extragere, apasati tasta de
deblocare (1.) si extrageti acumulatorul (2.).

ATENTIE!

In caz de neutilizare, protejati contactele
acumulatorului. Particulele metalice
desprinse pot scurfcircuita contactele, caz
in care exista pericolul de explozie si de
incendiu!

Nivelul de incarcare a
acumulatorului

m Prin apasarea tastei, LED-urile de
la indicatorul de stare a acumulatorului
indica nivelul de incarcare.

Indicatorul se stinge dupa 5 secunde.
Daca unul dintre LED-uri se aprinde
intermitent, inseamna ca acumulatorul
trebuie Tncarcat. Daca, dupa apasarea
tastei, nu se aprinde niciun LED, inseamna
ca acumulatorul este defect si trebuie
nlocuit.

Montarea capacului de protectie

N AVERTISMENTI

Nu efectuati niciodata lucrari de degrosare
s/ de debitare fara capacul de protectie.
Pentru debitare trebuie utilizat un capac
special de profectie la debitare.

m Scoateti acumulatorul.

m Asezati capacul de protectie (1.).
Ciocurile de la capacul de protectie
trebuie sa fie, in acest caz, introduse n
degajarile flansei.

m Rotiti in sens orar capacul de protectie (2.).
Rotirea este posibila numai intr-o singura
directie!

m Demontarea se realizeaza in ordine
inversa.
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Montarea capacului cu cleme
m Scoateti acumulatorul.

m Deschideti parghia de strangere (1.).

m Introduceti capacul cu cleme cu inelul de
strangere pe flansa de strangere,
introducand cama de pe inelul de
strangere in canelura din flansa (2.).

m Rotiti capacul cu cleme in sens orar, in
pozitia dorita (3.) si strangeti ferm
parghia de strangere (4.).

m Demontarea se realizeaza in ordine

&
lil  oBSERVATIE

Utilizarea sculei electrice fara maner montat
nu este permisa.

inversa.
Montarea manerului
N~
>R
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Fixarea/Schimbarea accesoriului
m Scoateti acumulatorul.

Montarea discului de slefuire

m Apasati piedica axului si mentineti-o
apasata (1.).

m Cu ajutorul cheii-furca, desfaceti in sens
antiorar piulita de strangere de pe ax si
extrageti-o (2.).

<6mm

IO & O

m Asezati discul de slefuire Tn pozitia
corecta.

m Insurubati piulita de strangere cu gulerul
orientat in sus pe arbore.

m Apasati piedica axului si mentineti-o
apasata.

m Strangeti ferm piulita de strangere cu
cheia-furca.

m Executati proba de functionare in gol
pentru a verifica strangerea centrala a
sculelor.

Proba de functionare in gol

m Introduceti acumulatorul.

m Conectati polizorul unghiular cu ajutorul
comutatorului basculant (fara blocare) si
Iasati polizorul unghiular sa functioneze
timp de aproximativ 30 de secunde.
Verificati daca exista descentrari si
vibratii.

m Deconectati polizorul unghiular.
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Pornirea si oprirea

Functionarea pe termen scurt, fara
blocare

m Apasati comutatorul basculant (1.),
impingeti-l spre Tnhainte si mentineti-I in
pozitie (2.).

m Pentru oprire, eliberati comutatorul
basculant.

Functionarea pe termen lung, cu
blocare

m Apasati comutatorul basculant (1.),
impingeti-l spre inainte (2.) si lasati-l sa
se blocheze prin apasare pe capatul din
fata (3.).

m Pentru oprire, deblocati comutatorul
basculant apasand pe capatul din spate.

Reglarea turatiei

(pentru LBE 125 18.0-EC)
Pentru a regla viteza de functionare,
apasati tasta pentru reglarea turatiei.
Viteza selectata este mentinuta chiar si
dupa deconectare.

— Apasati cu atentie comutatorul, pentru a
accelera scula electrica la viteza
preselectata.

ATENTIE!

Pericol de ranire in cazul distrugerii sculer.
Utilizati accesorif scule corespunzatoare
sarcinii de lucru.

[i|  oBSERVATIE

— Dispozitivul de protectie la suprasarcina:
opreste masina in cazul producerii unef
suprasarcini.

— Moniforizarea temperaturii: daca exista
pericolul de supraincalzire, masina se
opreste.

Reglarea capacului de protectie
Pentru adaptarea la sarcina de lucru,
capacul de protectie poate fi reglat fara
scule in 12 trepte, la 360°.

ATENTIE!

Pericol de ranire!

Purtati manusi de protectie.
m Scoateti acumulatorul.
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_ “clic

m Rotiti capacul de protectie in sensul opus
sagetii de indicare a directiei de rotatie de
pe capul de transmisie, pana la pozitia
necesara.

Reglarea capacului cu cleme

7 1

m Eliberati parghia de strangere (1.).
m Reglati capacul cu cleme (2.).
m Strangeti din nou ferm parghia de

strangere (3.).

OBSERVATIE

Capacul de protectie trebuie mentinut in
pozifie pentru a nu se rofi; daca este
necesar, inainte de a actiona parghia de
strangere, stréngeti piulifa hexagonala pana
céand pérghia poate fi actionata manual.
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Instructiuni de lucru

OBSERVATIE
Dupa oprire, scula de slefuire continud sa
functioneze pentru scurt timp.

Degrosarea

AVERTISMENT!

Nu utilizati niciodata discurile de debitare in

cadrul lucrarilor de degrosare.

— Unghiul de expunere 20-40° pentru o
degajare optima.

— Miscati in ambele sensuri, cu presiune
moderata, polizorul unghiular. Astfel,
piesa de prelucrat se infierbanta excesiv
si nu se produc decolorari; in plus, nu se
formeaza canale.

Taierile prin slefuire

I\ AVERTISMENTY

Pentru debitare trebuie utilizat un capac

special de profectie la debitare.

Consultati catalogul de accesorii al

producatorului.

— Polizorul unghiular trebuie sa
functioneze in permanenta in
contranens.

In caz contrar, existé pericolul de

desprindere necontrolata din canal.

— Nu apasati, nu inclinati si nu produceti
oscilatii.

— Adaptati avansul la materialul de
prelucrat:
cu cat materialul este mai dur, cu atat
avansul este mai lent.

Pentru informatii suplimentare privind

produsele oferite de producator, accesati

site-ul web www.flex-tools.com.



LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD L

Intretinerea si ingrijirea

A\ AVERTISMENT!

Inainte de efectuarea oricaror interventii la
scula electrica, scoateti acumulatorul din
aparat.

Curatarea
Curatati cu regularitate aparatul si fantele
de aerisire. Frecventa depinde de
materialul prelucrat si de durata utilizarii.

m Curatati cu regularitate spatiul interior al
carcasei motorului, prin suflare de aer
comprimat uscat.

m Curatati cu regularitate filtrul antipraf.

u Demontatl filtrul antipraf si curatati-l prin
suflare de aer comprlmat uscat.

Transmisia

OBSERVATIE
Nu destaceli suruburile de la capul
transmisiei in perioada de garantie. In
cazul nerespectarii acestor specificatil,

obligatiile de garantie ale producatorului isi

pilerd valabilitatea.

Reparatiile

Dispuneti executarea lucrarilor de reparatie
exclusiv de catre un atelier de service
autorizat de producator.

Piesele de schimb si accesoriile
Alte accesorii, in special scule de slefuire,
sunt disponibile in cataloagele
producatorului. Desenele descompuse si
listele pieselor de schimb sunt disponibile
pe site-ul nostru web: www.flex-tools.com

Indicatii privind eliminarea ca
deseu

N AvermismENTY

Sculele electrice uzate trebuie scoase din

uz inainte de eliminarea de deseu:

— Sculele electrice cu cablu de retea - prin
extragerea cablului de alimentare
electrica,

— sculele electrice cu acumulatori - prin
extragerea acumulatorilor.

Numai pentru statele membre UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna
cu deseurile menajere!

Conform Directivei Europene 2012/19/CE

privind deseurile de echipamente electrice si

electronice si prin transpunerea in legislatia
nationald, sculele electrice uzate trebuie sa fie
colectate separat si trebuie predate la un
centru de reciclare ecologica.
Recuperarea materiilor prime in locul
eliminarii ca degeu.

Aparatul, accesoriile siambalajul trebuie sa fie

predate la un centru de reciclare ecologica.

Piesele din plastic sunt marcate in vederea

reciclarii sortate.

N AVERTISMENTY

Nu eliminati acumulatorii/bateriile impreunad
cu deseurile menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideli acumulatorii uzafi.

Numai pentru statele membre UE: Conform
directivei

2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie reciclati/
reciclate.

(il  oBservATIE
Informati-va la reprezentanta locala cu
privire la posibilitatile de eliminare ca deseu!
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Conformitatea C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris in sectiunea ,Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau
documente normative:

EN 60745 conform prevederilor Directivelor

2014/30/UE, 2006/42/CE,

2011/65/UE.
Responsabili pentru documentatia tehnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Declaratie de declinare a
responsabilitatii

Producatorul si reprezentantul sau nu fsi
asuma raspunderea pentru prejudiciile si
pierderile financiare cauzate de intreruperea
activitatii din cauza produsului sau
imposibilitatii de utilizare a produsului.
Producatorul si reprezentantul sau nu fsi
asuma raspunderea pentru prejudiciile
rezultate in cazul utilizarii necorespunzatoare
sau in combinatie cu produse de la alfi
producatori.
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N3nonsBaHu cMMBOMMU

A TTPEAYTIPEXKLEHUE!
ObosHa4aBa HEMOCPECTBEHO
3actpalasatya onacHocr. [lpu Hecrassare
Ha NPesynpexaeHneTo By 3acTpallanar
CMBPT UIIN TEXKU HEPAHSBAHNS.

BHUMAHME!

Obo3HavyaBa Bb3MOXHAE Or1acHa cu TyaLuA.
[pn HecriasBaHe Ha rpegynpexqeHneTo 1
3acrpaLlaBar HapaHsBaHusa niin
marepuariHn Leru.

(il  wkazamme
Obo3sHay4yaBa cbBETU 3a M3I10/13BaHE U
BaXHa MHGOPMALINA.

CvmBonu Ha ypena

Mpeaun BbBEXOaHe B
ekcnnoarauusi npoyeTeTe
ymbTBaHETO 3a ynotpeba!l

HoceTte 3awmTta 3a o4ute!

[a ce Hocu 3awmTa 3a cnyxa!

YKkasaHus 3a U3XBbPsHe Ha
cTapv ypeam (BuxTe cTpaHuua 13)

Hal-MOLEPHNUTE TEXHOIIOMU U MPU3HATUTE
TEXHUYECKH ripaBniia 3a 6€30MacHOCT.
Buoripeku ToBa ripy Herosara yrorpeba
MOrar 4a Bb3HUKHAT O1acHOCTHU OT
U3NYECKO HapaHsIBaHE N CMbPT 34
noTpebuTens unu TpeTu mya, pecr. ot
LYETH 110 MALLNHATA WU 110 [PYIU BELYH.
brriownaignT TpA0Ba 48 ce U3roa3B8a
camo
— 33 NpegHasHavYeHuTe 3a ToBa Lenm,
— B 6E3YnpeYHO TEXHNYECKN U3IMPaBHO
CBCTOSHME.
lloBpeaute, KouTo BIMSAT Ha
6e30racHoCTTa, ce oTCTpaHsIBaT
He3abasHo.

M3nonssaHe no npegHasHauveHue

Tosu brnownand e npegHasHayveH

— 3a 3aHasTYUICKO M3MNOn3BaHe B
WHOYCTpUSiTa U 3aHasiTYMNCTBOTO,

— 3a wnavidaHe 1 pa3aHe Ha meTan 1
KaMBbK CbC CyXO LWNMOBaHe; 3a ps3aHe
e Heobxoamm cneunaneH npeanaseH
Kanak 3a psi3aHe,

— 3a wnavidpaHe Ha NOBbPXHOCTH,
OTCTpaHsiBaHe Ha pbXAa U1 NTakoBO
NMoKpuTME NP U3nons3saHe Ha
enactuyHara LWnndoBBbYHA NOAMOXKKA
(camo LBE 125 18.0-EC),

— 3a npobvBaHe B KaMeHHU MaTepuanu ¢
OnamaHTeHu cepeana 6e3 nsnonssaHe
Ha BoAa,

— 3aynoTpeba ¢ WnMdoBbYHM
WHCTPYMEHTU, TENEHN YETKM U
NPUHaAEemKHOCTH, KOUTO ca MOCOYEHM B
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TOBa PbKOBOACTBO UK Ca npenopbYaHu

OT NpousBoauTEns.
He ca paspeLueHu Hanp. BepyxHM hpe3osun

[vcKoBe, UMpKynsipHy auckose u (camo L 125

18.0-EC LD) gnamaHTeHn wnmoBbYHM
MOATOXKKN.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT 3a
‘broownandgose

A TIPEAYTIPEXXIEHUE!
lpoverere Benykn ykasaHns 3a

6e30racHOCT ¥ MHCTPYKUMH. HapyILeHnsITa

fPY CrNa3BaHeTo Ha yKa33aHnsTa 3a
6e30r1acHoOCT u UHCTPYKYUNTE MOrar 4a

A0BEJAT 40 TOKOB y4ap, TOXaP W/uit1 TEXKU

HapaHsBaHns. CbXpaHsIBauTe BCUYKU
yKkazauusi 3a 6e30racHOCT U UHCTPYKLNA
3a bpgeLya yroTpeba.

O6wm ykasaHus 3a 6esonacHoOCT 3a
wnandgaHe, WnandaHe ¢ LWKYpKa,
paboTa ¢ TeneHu 4eTkn 1 abpasmsHO
wnandpaHe

m TO3M eNleKTPOMHCTPYMEHT TpsibBa Aa ce
M3ronsea KaTo LNMgoBBLYEH

WHCTPYMEHT, LUMMOBBLYEUH UHCT PYMEHT

C LLKypKa, MaLLU1Ha 3a abpasuBHO

wnardpaHe 1 3a paboTta C TENEHN YeTKN.

CnasBaiiTe BCUMK/ YKasaHUsi 3a
6e30nacHOCT, NPenopbKX, CXeMn n

JaHHK, KOUTO CTe NofyYunu ¢ ypega. Ako
He cnasBare crefHuTe NpenopbKY, ToBa
MOXe Aia ioBee [10 TOKOB yaap, noxap
UMM TEXKN HapaHsaBaHWS.

To3n eneKTPOMHCTPYMEHT HE € MOAXOASALL,
3a nonupaxe. ManonssaHe, 3a KoeTo
€EKTPOMHCTPYMEHTBT He €
npefHasHaveH, MoXe Aa foeeae Ao
OMNacHOCTY 1 [0 HapaHsBaHWs.

He uanonagaiite NpyHaaneXHOCTH, KOUTO
He ca U3PUYHO NpegHasHaueHn U
npenopbYaHn oT NPOV3BOQUTENS 3a TO3M
eneKTpUYecKM MHCTPYMeHT. ToBa Ye
MOXeTe [a NnocTaBuTe
NpuHaanNeXxHoCcTuTe Ha Balunda
€MeKTPUHECKN UHCTPYMEHT, He BU
rapaHTupa 6e30nacHo 13ronasaHe.
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= [lonyctumusTt 6poii Ha o6opoTuTe Ha

npucTaBkuTe TpsibBa Aa e Hait-Marnko
TONKOBA BMCOKUS, KOMKOTO NOCOMEHUST
BbPXY €NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
MakcumarnHus 6poii Ha obopoTuTte.
MpyHapgnNexHOCTMTE, KOUTO Ce BbPTHAT No-
6bp30 OT ONYCTUMOTO, MoraTt Aa ce
CYYNSAT U @ 3neTsT.

BLHWHUAT aMameTsp n aebennHarta Ha
npucTtaekute TpsibBa ga CboTBETCTBAT Ha
M3NCKBaHMWSITA 3a pa3MepuTe Ha BaLLus
€NEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [Npuctaskute
C HENOAXOAALLM pa3Mepn He Morart Aa
nacHat fobpe unu He morart aa 6baat
KOHTPONMUpaHu.

Mpuctaskute ¢ pe3ba TpsibBa ga naceat
TOYHO Ha pe3barta Ha WNMOBBYHKSA
wnvHaen. Mpu npuctaBkuTe, KOUTO ce
MOHTMPAT C NMoMoLLTa Ha doriaHeL,
OMameTbLPBT Ha OTBOpA Ha MpucTaBkaTta
TpabBa fa CLOTBETCTBA HA AVAMETBPA Ha
noemaHe Ha conaHeua. MNMpucraskuTe,
KOUTO He 613,an 3axBaHaTtu NpaBUITHO KbM
€nNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT
HepaBHOMEPHO, BUGpMpaT CUMHO 1 MoraT
[a npeaumssukat 3aryba Ha KOHTpon.

He u3nonssaiiTe nospeaeHU NPUCTaBKA.
MposepsBaviTe npeav Bcsika ynotpeba
paboTHUTE MHCTPYMEHTH, KaTo Hanp.
LLMAOBBLYHUTE AnckoBe, 3a
pasuensaHvs U NPOMYKBaHMs,
LnmdoBbYHATa NOANOXKKA 3a
NponyksaHWs, U3HOCBAHE MU CUIMHO
M3TpMBaHe, TeneHuTe YeTku 3a xrabasu
Unu ckbcaHn Tenyerta. Korato
€NEeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT UNn
npucTaBeKarta nagHart, npoBepeTe Aanu ca
noBpedeHn Uin n3nosnssanTe
HernoBpeaeHa npuctaeka. KoraTo cte
NPOBEPUIN 1 BEYE U3Nornasare
npucTaekarta, ApbXKTe HaMupaluuTe ce B
6nm3ocT nuua paney ot HUBOTO Ha
BbpTsilLaTa ce NpMCTaBka 1 ocTaBeTe
ypena aa paboTy egHa MUHYTa Ha Hait-
BMCOKM 06opoTu. [NoBpeaeHuTe
npucrtaeku 0buKHOBEHO ce qynaT no
BpPemMe Ha To3u TecT.

HoceTe nnyHo npeanasHo obopynsaHe. B
3aBUCUMOCT OT paboTtarta HoceTe MbiHa
3aluuTa 3a NULETO, 3allmTa 3a oUMTe Unu
npeanasHy oumna. [JokonkoTo € yMecTHO,
HOCeTe Macka 3a npax, 3awura 3a crnyxa,
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npegnasHy pbKkaBuuy unu cneypuantHa
npecTurka, KosiTo LWe AbpXK faney ot
BaC MarkuTe 4actuupm oT wwnaindaHeTo 1
oT matepuana. Ouute Tpsbea ga 6baar
3aLUUTEHN OT NETALLMTE HAOKOSIO YyXKaM
Tena, KOMTO ce Nony4YaBaT Mo BpeMe Ha
pasnuyHnTe BUZoBe paboTa.
O6GpasyBaHuAT No BpeMe Ha paboTa npax
TpsAbBa aa ce huntpupa ot 3almTHa
macka 3a npax v 3a guwane. Korato ce
Hanara Obnro spemMe aa cte noasioXKeHu
Ha BUCOK LLIYM, MOXeTe Aa usryburte cnyxa
cu.

m Korato nma gpyru nuua, BHUMaBanTe Te
Aa ce Hammpat Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue
OT 30HaTa Ha BaluaTa pabota. Bceky,
KOMTO BMnu3a B 30HaTa Ha pabora, Tpsibsa
Aa HOCK NUYHO 3alnTHO obopyaBaHe.
OT1uyneHun napyeTta oT obpaboTBaHWsA
npegmMeT nnu cHyneHn npucTtaBku morat
0a n3neTsT U Aa NPUYMHAT HapaHsBaHUS
M3BbH HerocpeacTBeHaTa paboTHa 30Ha.

m [lpbXTe ypeda camo 3a U3onmpaHuTe
MecTa 3a XBallaHe, ako U3BbpLUBaTE
OeHOCTU, NpY KOUTO paBoTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe fa CPeLLHe CKpUTU
enekTpu4eck NPOBOAHULIMA UMK
cobcTBeHUA MpexxoBu kaben. KoHTakTbT ¢
TOKOMPOBOASALL, NPOBOAHMK MOXe Aa
NoCTaBW MeTanH1Te YacTu Ha ypeaa nog
HanpexeHue 1 aa noseae Ao
eneKkTpu4eckn yaap.

= Hukora He OCTaBsAWTE eneKkTpuYeckus
WHCTPYMEHT, Npeav NpucTaekaTta ga e
Crpsifia HaMBLITHO A Ce BN,
BbpTawaTa ce npucTaBka Moxe Ja Brese
B KOHTAKT C MACTOTO Ha NoCcTaBAHe U Taka
[0a n3rybute KOHTpon BbPXY
eNneKTpnU4eCKnA NHCTPYMEHT.

= He BKMOYBaiTE enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, JOKaTO ro HocuTe.

OpexnTe BU MoraTt ga 6baar 3axsaHaTtu
npu criyvaeH KOHTaKT C BbpTsLlaTa ce
npucTaBka 1 NnpucTaBkaTa Moxe Aa ce
3abue B TANOTO BU.

m [louncrBaiiTe pefoBHO Bb3AYLUHUTE
OTBOPU Ha BaLLMS ENEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT. BeHTunaTtopbT Ha MoTopa
n3Ternsi B kopryca npax, kato
NpeKoOMepHOTO CcbbrpaHe Ha MeTaneH
npax Moxe Aa npeamn3Bnka enekTpnyecku
OMacHOCTW.

= He usnonasaiite enekrpmyeckmsi
MHCTPYMEHT B 6rM30CT A0 ropsiluy
marepuanv. Vickpute moraTt Aa
Bb3MNNamMeHAT Te3n matepunanu.

= He v3nonasaiiTe NPUCTaBKK, KOUTO UMaT
HYXOa OT TeYHW oXNaxaally BeLlecTBa.
M3non3saHeTo Ha BOAa Unn APYyrn TeYHM
oxnaxaaLly BeLLecTBa MOXe Aa NpUYnHU
TOKOB yaap.

OTKkaT U CbOTBETHUTE yKa3aHusl 3a
6esonacHocT

OTKaTbT € BHe3anHaTa peakuusl BCneacTene
Ha 3aKnMHEH unm Brok1paH BbPTSLL ce
paboTeH MHCTPYMEHT, KaTo Hanp.
LWNMpOBBYEH AMCK, LLINMEOBBYHA NOAMOXKKA,
TeneHa YeTka 1 T.H. 3aknmBaHeTo nnm
GrnokupaHeTo BOASAT 40 PA3KO CrvpaHe Ha
BbPTALLYMSA ce paboTeH MHCTPYMEHT. Mo To3n
HaYYH HEKOHTPONMPAHUAT ENEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT Ce YCKOpsiBa Ha MSACTOTO Ha
6rnokupaHe obpaTHO Ha NocoKaTa Ha BbpPTEHE
Ha npucTaBkaTa.

Ako Hanp. WMGOBBYEH AUCK CE 3aKIMHW UK

6nokmpa B obpaboTBaemMus getanin, puobT Ha

LUNMAPOBBYHUS ANCK, KOWTO NOTHBA B

0bpaboTBaemMusi eTalin, MOXe Aa Ce yoBu U

Taka Ja cyynu LWnndoBBYHNA ONCK UMK aa

npvymHK oTkat. LLUnncoBbYHKAT AnCK Torasa

ce npemecTBa KbM ornepartopa unu ganed ot

Hero, cnope/ Nocokara Ha BbpTEHE Ha Avcka

Ha MACTOTO Ha Grnokupane. Mpu ToBa

LUNMEOBBYHUTE AUCKOBE MoraT 1 Aa ce

CYynAT.

OTKaTbT € pesynTaT OT IPELLHO Ui

HEMPaBWITHO M3MNON3BaHE Ha eNeKTPUYECKUS

MHCTPYMeHT. Tol MOXe Aa ce NnpeaoTspaTu

Ype3 noaxoasiLLy nNpeanasHM MepKU Kato

onuncaHuTe no-gony.

m [IpbXXTe enekTpu4eckust NUHCTPYMEHT
30paBo U NpuBeae TANOTO U pbleTe B
Nno3uLms, OT KOATO LLIE MOXETe Aa
rnoemerte cUnuTe Ha otkata. BuHaru
M3Non3saiTe AOMbNHUTENHATa APbXKa,
aKo “Ma TakaBa, 3a fja uMaTe Bb3MOXHO
HaW-ronsiM KOHTPON Haj CUINUTE Ha oTkaTa
M Hag, MOMEHTUTE Ha peakuus Npu
yckopsiBaHe. OGCny>BaLLOTO NuLe MoXe
[a oBnajee cunuTe Ha oTkaTta U Ha
peakuus Ypes nogxoasium
NpeSOXPaAHUTENTHA MEPKMU.
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Hwukora He goGnukaBaiite prkarta ey 8o
BLPTALMTE Ce NpuUcTaBku. [pu oTkat
npuctaBkaTa MoXe Aa MUHe Haf pbkaTta BU.
UsbsareaiTe C TANOTO Cv 30HaTa, B KOSTO
ENEKTPUYECKUAT NHCTPYMEHT MOXeE Aa
nonagHe npu otkat. OTkaTbT Ternu
€NeKTPOMHCTPYMEHTA B NMOCOKA,
NMPOTMBOMNOMNOXHA Ha ABUKEHUETO Ha
LWNMdOoBaLLMS ANCK HA MSACTOTO Ha
6nokvpaHe.

Paborete 0cob6eHO BHMMATENHO B
obnactTa Ha b1, ocTpu pvboBe u ap.
MpenoTBaptsiiBaTe OTOMBLCKBAHETO U
3aknewsaHeTo Ha paboTtHute
MHCTPYMeHTU B 06paboTBaemMus petaiin.
Mpw bram, octpn pbboBe Unu KoraTo ce
OTTNacHe BbpTALLATA Ce NpUCTaBkaTta
YecTo ce 3akrelysa. ToBa BoamM 4o 3ary6a
Ha KOHTPON U OTKaT.

He nsnonseaiite BepwkeH unu 3bbuar
FIUCT 3a HOXOBKA. TakvBa NpUCTaBKx
4YeCcTo NpeaM3BMKBAT OTKaT Unu 3aryba Ha
KOHTPON BbPXY €NeKTpUYecKus
WHCTPYMEHT.

napuyeHuUa, Cry4yaeH KOHTaKT C
LWNNGOBBYHOTO TAMO U UCKPU, KOUTO
Morart Aa Bb3nnamMmeHAaT obneknoTo.
LinnchosbuHMUTE CpeacTea Tpsibea ga ce
M3Mon3BaT caMo 3a NpenopbYaHuTe
Bb3MOXHOCTY 3a ynotpeba. Hanpumep:
Hukora He wnaidaiite cbeC CTpaHU4YHaTa
NOBBLPXHOCT HA aBpa3nBEH AUCK.
PaspenutenHuTte guckose ca
npegHasHayeHu 3a oTaensiHe Ha
matepwuan ¢ pbba Ha aucka. CTpaHU4YHOTO
OeNcTBNE Ha cunuTe BbpXy Tesn
Lwnandann Tena Moxe ga rm cyynw.
BuHaru n3anonssaire HenoBpeaeH
3areraterneH cnaHew B NpaBUnHUTe
pasmepu n chopma 3a u3bpanusi ot Bac
wmdoBbYEH Avck. MoaxoaswmTe
naHum noagnupaT WNMOBbYHUSA OUCK
N HamManaeaTt ONnacCHOCTTa OT cYynBaHe.
dnaHuuTe 3a pasgenuTenHuTe JUCKOBE
Morar a ce pasnuyasat oT onaHuuTe
3a gpyrute WnnoBbYHM OUCKOBE.

He vnsnon3ssavte n3HoceHn WnnoBbYHA
OVCKOBe OT Nno-roriemu
€NeKTPOMHCTPYMEHTU. LLnudosbyHNTE

CneuyuanHum ykasaHus 3a 6esonacHocT
3a wnavidaHe n abpasvsHO wnadgaHe
= /13non3saiite U3KNoYMTENHO N CaMo

JVCKOBE 3a No-ronemu
€NeKTPOMHCTPYMEHTH He ca
npeasuaeH 3a no-BUCoKM 06o0poTU Ha

paspeLueHm 3a Bawwms
€MEKTPONHCTPYMEHT LLNMPOBBYHM
cpefcTBa M NpeaBUAEHUN 3a Te3u
LLNMPOBBLYHM CPEeACTBa NPeanaseH Kanak.
LLnndosbYHNTE CpeacTBa, KOUTO He ca
npeaBuaeHn 3a enekTPOMHCTPYMEHTA,
MoraT [a He ca U3onupaHu AoCTaTbyHO
nobpe n ga ca HecTabunHu.
LLinudosbYHMTE KpbrOBE C BAITbOHAT
LUeHTbLp TpsibBa aa 6bAaT MOHTMpPaHU
Taka, Ye TaAxHaTa wrungosalla
MOBBPXHOCT ia HE U3Nu3a Haf, paBHUHaTa
Ha pbba Ha npeanasHuA Kanak.
HenpaBunHo MOHTMPaH LWNNGOBBLYEH
AUNCK, KOWTO 13nn3a U3BbH paBHMHaTa Ha
pbba Ha npeanasHus Kanak, He MoXxe Aa
Obae [oCTaTbYHO 3aLUUTEH C EKPaH.
MpennasHuaT kanak Tpsibsa Aa e
nocTaBeH CUIyPHO BbpXY
€NIEeKTPOMHCTPYMEHTa U a € HacTpoeH 3a
MakcumariHa 6e30nacHocT, Taka Ye
Bb3MOXHO Hav-Marka 4act ot
LLNMPOBBLYHOTO TSSO Aa € OTKPUTA KbM
oneparopa. [pegnasHuAT kanak nomara
3a 3alyTa Ha onepaTopa OT CHYNeHM
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€NeKTPOMHCTPYMEHTU U MorarT a ce
cyynsT.

JonbnHUTENHU cneyuanHu ykasaHus
3a 6esonacHocT 3a abpasusHO
wnandpaHe

m U3bsareaiite brnoknpaHe Ha abpasuBHUA
OVICK Unu TBbpAE BUCOK HATUCK Ha
nputuckade. He ussbpLuBsaiite
npekaneHo gbnboku cpesose.
MpeToBapBaHe Ha abpasuBHUSA ONCK
yBenv4yaBa HEroBoTO ycunue u
noaatnmMBoCTTa My KbM 3auenBaHe nUnm
OrokmpaHe, a CbOTBETHO U
Bb3MOXHOCTTA OT OTKaT UIM CHynBaHe Ha
LWNMEOBBYHOTO TAMO.

m U3bareaiite soHaTa npeq v 3ag
BbPTALMS ce abpasuneeH anck. Ako
abpasnBHUAT ncK BbpXy obpaboTBaHus
AeTann ce usnnb3He oT pbkaTa Bu, B
cny4yai Ha OTKaT eNEeKTPONHCTPYMEHT BT
MOXe [a ce U3xsbpnu kbM Bac
ONPEKTHO C BbpTALY, ce AUCK.
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m  Ako abpasvBHMAT AMCK CE 3aKNewm unm
npekbcHeTe paboTa, UskIo4eTe ypeaa u
ro 3aApbXTe AOKATO ANCKLT He crpe Aa
ce BbpTU. Hukora He onuTBaiiTe aa
n3TernsTe oLle ABMxeLLmnsa ce abpa3vBeH
[VCK OT cpesa, B NPOTUBEH Cryyali MoXe
[a ce U3BbpLUK OTKaT. YCTaHOBETE U

OTCTpaHeTe NnpuynHaTta 3a 3akneLiBaHeTo.

= He BKMOYBAITE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBTOPHO A0KATO Ce Hamupa B
obpaborBaemus getaiin. Ocraeere
MmbpBO abpas3vBHMA AWCK Aa [OCTUTHE
mbNHUTE cu 0bopoTi, Npean aa
npoabImKUTE BHUMATENHO cpesa.

B npoTuBeH cnyvai AUCKLT MOXe Aa ce
3aKnuHK, fja 0TCKo4M oT obpaboTBaemums
p,eTan mnnun aa NnpuYnHKU OTKaT.

m [loagnupaiite NNOCKOCTUTE UK roNEMUTE
obpaboTBaemu getaiinm, 3a ja HamanuTe
pucka OT OTKaT Npu 3akneLleH abpasmseH
ouck. FlonemuTe getannu morart ga ce
orbHat nog cobCcTBEHOTO CU TErNO.
HetaninbT TpsibBa ga ce onvpa oT ABeTe
CTpaHu Ha AMcKa U To KakTo B 611M30CT A0
cpesa, Taka u no pbba.

m BbaeTte ocobeHo BHUMaTETHU Npy
"noTbBaLm cpe3oBe” B CbllieCcTBYBaLLUU
CTEHU UNY pyrv 30HW, B KOUTO HAMA
no6pa BuaumocT. MoTbBaLLMAT pexeLl
OVCK MOXe Npu paspsi3aBaHe Ha
rasonpoBog 1nv BogonpoBos,
€NeKTPUYECKN NPOBOAHULIM UMK OpYTn
npeameTy aa npegusBuka oTkar.

CneuvarnHu ykasaHus 3a 6esonacHocT

3a wnardaHe ¢ LWKypka
He v3nonseariTe no-roremu rno pasmepu
TNCTOBE LUKYPKa, a criefpaifte gaHHUTe
Ha Npou3BoaAUTESs 3a pasMepa Ha nmcta
LwKypka. LLinncosbYHUTE NCTOBE, KOUTO
ce nokaseaT oT WnngoBbYHaTa
noanoxka, Morat aa npUYnHAT
HapaHsiBaHWs, kKakTo 1 Aa AoBeaat 4o
6nokupaHe, pasKkbCBaHe Ha
WNNPOBBYHNUTE NMUCTOBE MK 0 OTKaT.

CneuuanHu ykasaHus 3a 6esonacHocT

3a paboTa ¢ TeneHu 4eTku

= Vmaiite npeasug, Ye TeneHara yertka u
no BpemMe Ha obu4aiiHa ynotpeba ryu
Tenueta. He npetoBapBaiite TBLpAe
MHOrO TENoBEeTe Ypes TBbpAE BACOK
HaTUCK Ha NpuTUcKaHe. OTnuTawmTe
napyeHLa Ten Morat MHOro NlecHO fa
MPOHVKHAT NPe3 TbHKW Apexun nnnm
KoXaTa.

= AKO e npenopbyaH NpeanaseH Kanak,

npepoTBpaTsBaniTe To fa MOXe fAa ce
[OKOCBa C TerneHara yeTka.
MoanoxknTe 1 YaLKoBUTE YETKU MoraT
Ja yBenu4ar gmameTbpa cv nopagu
HaTucka Ha NpuUTUCKaHe n
LEHTPODEXHNUTE CUMW.

HdonmbnHutenHu ykasaHusa 3a
BGesonacHocT
= anonsBariTe Nnoaxoaswm ypeam sa

TbpceHe, 3a Aa Nokanusupare ckpuTuTe
3axpaHBalLi NpOBOAHWULM UK ce
KOHCyNnTUpauTe C nokanHaTa
enekTpocHabguTenHa kKoMnaHus.
KOHTaKTBT C eneKTpnyeckn NpoBOAHULM
MOXe [a fosefe [0 noxap u
enekTpudecku yaap. Noepenarta Ha
rasonpoBoj MOXe fa AoBeae A0
ekcnno3usi. MpoHWKBaHETO BLB
BOJOMPOBO/ NPUYMHABA MaTepuanHa
LeTa nunu Moxe Aa goseae Ao
enekTpuyeckn yaap.

Mpu paboTa gpbxTe

€IeKTPOMHCTPYMEHTa 3paBo C ABeTe

pblie 1 BHUMaBaiiTe 3a curypHara

CTOMKa. ENekTpoMHCTPYMEHTBLT ce Boan

No-CUrypHO C ABE pbLie.

O6esonacete 06paboTBaemust getansn.

O6paboTBaem feTalin, 3axeaHar ¢

0BTSKHO CbOPBXEHME, CE 3a4bpxa Mo-

CUIypHO, OTKOIKOTO C pbka.

Ob6pasyBaHuUTe NpaxoBe OT MaTepuanm,

KaTo Harp. CbAbpXaLyy onoso Gowu,

HSAKOU BUAOBE AbPBO, MUHEParnu u

MeTan MoraT Ja npeacraBnsaBaTt

onacHoCT 3a oriepaTopa unu 3a

HaMupaLuTe ce Habnnso nuua.

BavweaHeTo Mnv AOKOCBaHETO Ha Te3un

npaxoBe Morat Aa foseaar Ao

3abonaBaHua Ha guxaTenHuTe NbTuwa
n/vnun anepryuyHn peakuun.

— MorpuxeTe ce 3a fobpoTo
npoBeTpeHne Ha paboTHOTO MACTO!

— AKo e Bb3MOXHO, nsnonssante
BBHHLUHO Npaxou3cMyKBaHe.

— MNpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha
Macka 3a guxartesnHa 3awuTa ¢
dunTbpeH knac P2.

He o6paboTBarite maTepuanu, npu

KOWUTO ce ocBobOXaaBaT BpeaHu 3a

34paBeTo BellecTBa (Hanp. a3becrT).
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= M3nonssaiitTe camo OpurmHasntm
aKymynaTopHu 6aTepum ¢ NOCOMEHOTO
BbpXy TUNoBara Tabenka Ha Bawus
€MNEKTPOMHCTPYMEHT HanpexeHue. MNpu
M3norns3saHe Ha Apyru akymynaTopHu
6aTtepuu, Hanp. UMuTauum,
pereHepupaHu unn apyru Mapkm
akymynaTtopHu 6aTepun e Hanuue
OMacHOCT OT HapaHsIBaHUs1, KakTo 1 OT
MaTepuanHu WweTn nopaam
eKkcnrnoavpaHe Ha akymynaTtopHuTe
OaTtepum.

YkasaHus 3a 6e3onacHoCT npu

60paBeHe C akymynaropHu batepum
He oTBapsiiTe akymynaTtopHata
6aTepusi. CbLiecTByBa ONacHOCT OT
Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHNE.

= [IpeanassaiiTe akymynaropHaTta
6Garepusi OT BUCOKW TeMnepaTypu,
Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOABLIMKUTENHO
usnaraHe Ha AMpeKTHa ClTbHYeBa
CBETJSIMHA UK OIbH, KaKTo U OT BoAa
n OBnaxHsiBaHe. CbLyecTByBa ONacHoOCT
OT EKCNno3us.

= [lpun noBpexxgaHe n HenpasunHa
eKcnroaraums OT akymynaTopHaTa
6aTtepust Morat fa ce OTAENAT napu.
MpoBeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKO ce
MoYyBCTBaTE HEPA3MONOXEHM, MOTbPCETE
nekapcka nomoty,. Mapute morat aa
pas3apasHAT AuxaTenHuTe NnbTuula.

= [lpu HenpaBuUMHO U3NOn3BaHe OoT
akymynaTtopHa 6aTtepusi oT Hest MoXxe aa
nsteye enekrponut. N3bsireaite
KOHTaKTa C Hero. Ao BbMnpeky ToBa Ha
koxaTa Bu nonagHe enekTponut,
nsnnakHeTe MACTOTO OGUNHO € BOAA.
AKO enekTponuT nonagHe B ounte Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTE 3a NOMOLL, KbM
o4yeH nekap. EnektponuTsT moxe aa
npeavsBuka n3rapsiHus Ha koxaTa.

= Vsnonssavite FLEX akymynatopHuTe
6aTepum camo B kombuHauyst ¢ FLEX
mMawwvHm n FLEX npuHagnexHocTu.
Cawmo Taka akymynatopHata batepusi e
3aLLWTeHa OT oracHoO NpeToBapBaHe.
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= 3a 3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe
6aTepun nanonseanTe camo 3apsaHUTe
YCTPOWCTBaA, NpenopbyBaHy OT
npoussoguTens. Korato nsnonssare
3apsigHM YCTpoiicTBa 3a 3apexaaHe Ha
HenoaxoAsLLmM akymynaTopHu 6atepuu,
CblLEeCTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha noxap.

n [pepmeTyn c ocTpm pv6oBe, Hanp. MMPOHU
WNK OTBEPTKM UMK CUIMHWA MEXAHUYHU
BbL3AENCTBMA MOraT Ja nospeasT
akymynatopHata 6atepusi. Moxe fa 6bae
Npean3BMKaHO BbTPELLHO KbCo
CbeaAVHeHWe 1 akymynaTopHaTa 6aTtepus
MOXXe [a ce 3ananu, aa sanyluu, oa
€KCrroaupa unm ga ce nperpee.

Opyrun ykazaHus 3a 6esonacHocT

m 3a obo3HayaBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa n3nonseanTe
camo nenswm ce Tabenun. He
npobuBaviTe OTBOPW B KOpryca.

m HaTtuckavite 6yToHa 3a 6GnokupaHe Ha
LUNMHAENa camo KoraTo LWANOBbYHNUAT
WHCTPYMEHT € B MOKOW.

Lym v BuGpauuu

BHUMAHME!

[TocoyeHunTe CTONHOCTYN BaXXaT 38 HOBU
ypean. [Npu u3nosn3BaHe B eXeqHEBNETO
CTOMIHOCTUTE Ha LLYM 1 Bubpauymm ce
[IPOMEHSTT.

(il ykAsAHmE

[afneHoTo B T3V MHCTPYKLMM HUBO Ha
BUGpaLWK € N3MEPEHO B CbOTBETCTBUE C
onpeneneHata B EN 60745 npouenypa no
n3MepBaHe 1 MOXe Aa ce M3non3sa 3a
CpaBHSIBaHe Ha eneKkTPOUHCTPYMeEHTU. To e
noaxoasdLLo 1 3a npeasapuTenHa npeLeHka
Ha BMBpaLmmuTe. MoCO4EHOTO HMBO Ha
BUGpaLWN NpeacTaBs OCHOBHUTE
NPUNOXEeHNs Ha eNnekTPU4eckns MHCTPYMEHT.
KoraTto o6aye enekTpnyecknaT NHCTPYMEHT
Ce ¥3nona3Ba 3a Apyry Lenwu, ¢ HeNMoaxXoAsLLm
NPYCTaBKN U HENPaBWITHO OBCnyXBaHe,
HMBOTO Ha BMOpaLyn MoXe [a € pasnmyHo.
ToBa MOXe 3HaUUTENHO Aa NOBULLIN
BMOpaumuTe 3a UsNoTo Bpeme Ha paborta.
3a ToYHa npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT
BMOpaumn Tpsibea aa 6baaT B3MMaHn
npeaBua v nepuoanTe, B KOUTO YPELbT €
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U3KITOYEH M paboTu, HO He Ce Nonasa B
JeicTBUTENHOCT. ToBa MOXe 3HAaUYUTENHO Aa
Hamanu BubpauuuTe 3a UAnoTo Bpeme Ha

BHUMAHUE!

[lpu HuBO Ha wwyma Hag 85 dB(A) Hocere
3alynTa 3a cryxa.

pabora.

BaemeTe JOMbAHUTENHM MEPKM 3a
6e3onacHOCT 3a 3alumTa Ha nonasaTens ot
Bb3AENCTBMETO Ha BUOpauumTe, kato
Hanpumep: obCcrny>BaHe Ha ENEKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT Y Ha NPUCTaBKUTE, 3aTONMSHE Ha
pbLeTe, OpraHn3aums Ha npoleca Ha paboTa.

TexHn4yecku gaHHu

Ypen LBE 125 18.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC-LD

Tun ‘brnownard
HomunHanHo HanpexeHue [V 18
AkymynartopHa 6atepus AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Makc. @ Ha W oBbYHNS
MHaCTpr%lesT ko MM 125

ebenuHa Ha WNNOBBYHUSA
}V:IIHCprMeHT i MM 1-6
OTBOp Ha rHe3goTo MM 22,23
Pesba Ha wnuHaena M14
| = 3500
OBopoT o6/ | I~ 4500 9.000 10.000
I = 9000

Terno cernacHo "EPTA-procedure
01/2003" (6e3 akymynaTtopHa Kr 1,85 1,85 1,8
b6aTepus)
Terno akymynartopHa 6atepus
-2,5Ah “r 0,42
-5,0 Ah 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A-npeTterenHo HMBO Ha wyma cbrinacHo EN 60745 (Bx. "LLlym n Bubpauun™):
Mpar Ha HansraHe Ha wyma L,s | dB(A) 84 84 81
Mpar Ha HMBOTO Ha Wwyma Lyya dB(A) 95 95 92
KonebaHune K db 3,0
O6La cronHocT 3a BUubpauum cernacHo EN 60745 (sx. "LLlym n Bubpauumn™):
CTonHOCT Ha emucunTe a, Npu
MoBBbPXHOCTHO LWnaridaHe m/cex? 4.9 4.9 56
CToMHOCT Ha emucunTe ay, Npu w/ceK? 2.8 2.8 3.7
PasaHe
KonebaHue K m/cek? 1,5
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C eavH nornep,

1"

a —
€7

b L1

1 WnuHpen 9 PerynupaHe Ha oGopoTuTe

2 Q)naHeLl c peaﬁa (sa LBE 125 180-EC)
a 3aTeraTeneH dnanel +/- pyHKUMS € 4 cTeneHu
b 3aterartenHa ranka 10 [Mokputue Ha punTbpa

3 lpegnaseH kanak 11 PbkoxBaTka
Perynupyem 6e3 MHCTpyMeHT ¢ 12 PbkoxBaTkaTa MoXxe Aa ce MOHTUpa
nosmyum Ha 3acronopsisaHe npu 360°. OTNSABO U OTOACHO.

4  BnokupaHe Ha WNUHAena 12 Li-lon-akymynatopHa 6atepus
3a 3acTonopsiBaHe Ha WNMHAena npu (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
CMsiHa Ha NHCTpYMEHTUTE. 13 bByToH 3a pebnokupaHe Ha

5 PepykTopHa rnasa akymynartopHata 6arepusi
C oTBop 3a U3kapBaHe Ha Bb3ayxa 1 14 WngmkaTtop 3a CbCTOSHMETO Ha
CTperka 3a Nocoka Ha BbpTEHE. akymynaTopHaTa 6aTtepus

6  KnaeuweH npeskniousaren 15 Knoy 3a YenHUTE OTBOPK
3a BKMHYBaHE 1 M3KIMHYBaHe.
C dukcupaHa nosuums 3a
HenpekbcHaTa paborTa.

7 3apgHa pbkoxBaTka

8 Twunosa Tabenka *
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YnbTBaHe 3a eKcnnoarauuna

A TTPELYTIPEIKLEHUE!
[lpegn Bcsikaku [4EeIHOCTH 110
E/IEKTPONHCTPYMEHTA CBAISHTE
aKymyrnartopHara barepus ot ypesa.

Mpeou nyckaHe B ekcnnoaTtauus
PasonakoBariTe brnownarida n nposepeTe
JocTaBKkaTa 3a Mb/IHOTO U 32 TPAHCMOPTHU
LeTun.

(1] yxasarme

AKymyrniatopHuTe barepun He ¢a HarmbJIHO
3apenenu ripy gocraska. [lpegu nvpBara
ynotpeba 3apeqere Halb/IHO
aKymynaTopHuTe barepun. BXx.
PBKOBOACTBOTO 34 €KC/10arayms Ha
3apsgHOTO YCTPOHICTBO.

MocTtaBsiHe/cMsiHa Ha
akymynaropHarta 6arepus

m HatucHeTe 3apefeHarta akymynatopHa
6aTepmsi 4O MbAHOTO MKCUpaHe B
€MNeKTPOMHCTPYMEHTa.

i

m 3a cBansgHe HaTucHeTe 6yTOHa 3a
nebnokmpane (1.) n nsrernete
akymynaTtopHata 6atepus (2.).

BHUMAHUE!

/7,0/4 HewusrosiaBaHe obesornacere
KOHTAKTUTE Ha aKyMy/iaTopHaTa 6aTepus.
Xrniabasute mMerTasiHu Yactv Morar 4a
34KbCAT KOHTAKTUTE, nMa oriacHocCT oT
EeKCrifiosnsa v /70)/(5[7.,

CbcTosiHMe Ha 3apexaaHe Ha

akymynartopa

] ‘—Ipe3 HaTUCKaHe Ha 6yTOHa no
cBeTognoanTe Ha nHankaTopa 3a
CbCTOSAHMETO Ha akymynaropHarta
OaTepusa MoXe Aa ce npoBepu
CbCTOAHMETO Ha 3apexgaHe.

MHavkaTopbT yracea cnep 5 cekyHau.

AKO efIH OT cBeTOAMOAUTE MUra,
akymynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa ce
3apeau. Ako cref HaTUCKaHeTo Ha ByToHa He
CBETHe CBETOAMOA, akymynaTopHaTta
GaTtepus e fedbekTHa 1 TpsibBa Oa Ce CMeHM.

MOHTVIpaHe Ha npeanasHnAa Kanak

TTPELYTIPE)KLEHUE!
[lpu pabortu o rpy6o wnavigpaHe u pssaHe
HUKOra He paborete 663 rpearnaszeH Kanak.
3a pssare TpsbBa ga ce n3ronsBa
crieynarneH rnpeanaseH Kanak 3a ps3aHe.
m CBaneTte akymynaTopHata 6aTepusi.

m [locTaBeTe npegnasHus kanak (1.).
W3gapennte yactu Ha npegnasHus
Kanak npu ToBa Tpsbsa Aa Bnas3aT B
oTBOpUTE Ha hnaHeua.
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m 3aBbpTeTe NpeanasHus kanak no
YacoBHMKOBAaTa cTpernka (2.).
BbpTeHeTo e Bb3MOXHO camo B egHata
nocokal!

m [IeMOHTaXbT ce M3BbpLLBa B 06paTHa
nocrnegoBaTenHocT.

MOHTVIpaHe Ha 3aTdrail Kanak
m Cganete akKymynaTtopHaTta 6aTepM9|.

m OTBOpeTe 3aTterarenHus noct (1.).

m [TbxHeTe 3aTArawms kanak ¢
3arteraTenHus NPbCTEH BbPXY
3aTeraTtenHus dnaHew, npu Tosa
BKapaliTe naneua Ha 3aTeratenHus
NpbCTEH B KaHana BbpXy dnaHeva (2.).

m 3apbpTeTe 3aTArawms kanak no
YacoBHMKOBaTa CTpenka B >xenaHaTta
noavumsa (3.) 3aterHeTte sareraTenHus
nocr (4.).

m [leMOHTaXbT ce M3BbpLUBa B 0bpaTHa
nocrnegoBaTenHocT.

MoHTupaHe Ha pbkoxBaTkaTa

~

\‘%‘Q)ff
R
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(1]  wvkazaHmE
EKCririoaraymsra He e/1eKTPONHCTPYMEHTA
593 PbKoXxBarkara He e ,ﬂOﬂyC TUMaA.

lNocTtaBsiHe/cMsiHA HA UHCTPYMEHTa
m Caanete akymynatopHata 6atepus.

MoHTupaHe Ha gnck 3a wnundosaHe

m HaTtucHeTe 1 3agpbXKTe HAaTUCHATO
6nokupaHeTo Ha wnuHaena (1.).

m C kntoya 3a YerHuTe OTBOPU pasBuiiTe
3aTerartenHara ranka cpeLly
YacoBHWKOBaTa CTpenka u s ceaneTe

(2.).
<6mm

IO & O

m [locTtaBeTte aucka 3a wnugosaHe B
npasunHaTa no3vuus.

m 3aBuiiTe ravkata 3a CTaraHe ¢ BTynkata
Harope Bbpxy WNMHAenNa.

m HaTucHeTe n 3agpbXKTe HaTUCHaTo
6noknpaHeTo Ha WwnuHaena.

m 3arverHeTe raikaTa 3a cTaraHe c Knova
3a YerHuTe OTBOPMU.

m /3BbplueTte npobeH nyck, 3a aa
NpoBEpPUTE LEHTPUYHOTO 3aTAraHe Ha
WHCTPYMEHTUTE.
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MpobeH nyck

m [locTaBeTe akymynatopHaTa 6atepus.

m Bknioyete briownanda c
npesknoyBaTtens (6e3 3actonopsiaHe)
n ocTtaeeTe brnownanda ga paboTtu 3a
okono 30 cekyHau. [NpoBepeTe 3a
ancbanaHc n Bubpauun.

m M3kniodeTe briownarda.

BknouBaHe 1 nakniouBaHe

KpaTtkoBpemeHHa paboTa 6e3
dukcupaHe

m HatucHete knaBuLHWA NpeBktouBaren (1.),
u3byTariTe ro Hanpez v ro 3agpwxre (2.).

= 3a u3kIoYBaHe nycHeTte
npeBknoyBaTens.

MocTtosiHHa paboTa ¢ pmkcupaHe

m HaTtucHeTe knaBuLWHNS
npesknoyBaren (1.), nsbyravite ro
Hanpep (2.) 1 ¢ HaTUCKaHe B NpeaHus
Kpai ro cpukcupatrite (3.).

m 3a usknoyBaHe gebnokuparite
npeBKoYBaTens Ypes HaTuckaHe BbpxXy
3a4HUS KpaW.

PerynupaHe Ha o6opoTtute

(sa LBE 125 18.0-EC)
3a fa HacTpouTe paboTHaTa CKopoCT,
HaTucHeTe OyTOHa 3a perynupaHe Ha
obopoTtute. N3bpaHaTa ckopocT ce
3anasBa v Npu U3KNYBaHe.

— HatucHeTte BHMMaTEnNHoO
npeBkIoYBaTens, 3a Aa yckopute
€NeKTPOUHCTPYMEHTA 0
npeaBapuUTenHo U3bpaHaTa CKopocT.

BHUMAHME!

OnacHocT OT HapaHsBaHe rpu
paspyLIaBaHe Ha UHCTPYMEHTUTE.
Usnonssavite nogxogsawmre 3a
CbOTBETHATA paboTa MHCTPYMEHTH.

(il  wkasamme

- Bawwmra ot npeToBapBaHe: UKIo4Ba
MaLLMHATa NPy MPEeToBapPBaHe.

— CriegeHe Ha temneparypara: [lpu
OnAacHOCT OT NPErpsiBaHe MalLmHaTa ce
U3KITIOYBA.
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PerynupaHe Ha npeanasHus Kanak
3a HanacBaHe kbM paboTHaTa 3agjava
npeanasHUAT Kanak MoXe Aa ce perynupa
6e3 MHCTPYMEHT ¢ 12 3acTonopsiBaHUs Ha
360°.

BHUMAHME!

OnacHocr ot HapaHsiBaHe!

Hocere npennasHn pukasuLu.

m Csarnete akymyrnatopHata 6atepusi.

m 3aBbpTeTe NpeanasHus kanak cpeLly
cTpenkaTta 3a nocokaTa Ha BbpTeHe
BbPXY rnaBaTa Ha peaykropa Ao
Heobxoamnmara nosuuusi.

I'IpemeCTBaHe Ha 3aTAralima Kanak

7

m Pa3sBuiTe 3aTeratenHus noct (1.).
m [lpemecTeTe 3aTArawms kanak (2.).
m OTHOBO 3aTerHeTe 3aTeraTenHus noct

3.).
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(i]  yKkA3AHUE

lpennasHusT kanak Tps6Ba 4a ce Abpxu
abCOoIIOTHO CUTYPHO CPELLY U3MECTBAHe,
npy HyXKAa [a ce 3aTerHe LecToCTeHHAaTa
ravika npeau 3agevicteaHe Ha
3areraresiHuns J10CT [JOTOJIKOBA, Y€ JIOCTbT
4a Moxe fa ce 3a46e4CTBa C Pbka.

YkasaHusa 3a paboTa

(il  wvkasaHmE

Cne,a U3KITroYBaHe LUJ7M¢OB BYHUAT
UHC T,DyMeH ThT ripogb/rkaBa 4a p3607'l4
oLLe MarKo.

py6o wnaidaHe

A TTIPELYTIPE>KOEHUE!

Hukora He usronssaite guckose 3a ps3aHe

3a rpybo wnavigpaHe.

— brbn Ha pabota 20-40° 3a Haii-gobpo
OTHEMaHe Ha mMaTepwuan.

— C ymMepeH HaTuCK ABWXeTe briownarida
Hanped n Hasag. Taka o6paboTBaHnAT
JeTavin He ce HarpsiBa TBbpAe MHOIo n
He ce nony4yaBa 06e3LBeTsABaHe; OCBEH
TOBa HAMa BATBLOHATUHM.

Ab6pasuBHo wWwnaidaHe

TTPELYTIPEXKOEHUE!
3a psisaHe TpsibBa ga ce n3rnon3sa
crieynarneH nPeanaseH Kanak 3a ps3aHe.
Buxte karasiora ¢ rnpuHaanexHoCT1 Ha
IPON3BOANTESTS.
— ‘brrnownaridbT Tpsibea Aa pabotn
BMHAru ¢ HacpeLyHoO BbpTEHE.

B npotuBeH cnyyai cblyecTByBa
OMacHOCT OT HEKOHTPONUpPaHo
n3ckayaHe oT paspesa.
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— He HaTuckanTe, He ycykBaliTe, He
BMOpupaiTe.

— AgpanTtupaiite n3byTBaHeTo cnpsiMo
obpaboTBaHua maTepuan:
KOMKOTO € No-TBbpA, ToNKoBa no-6aBHoO
hae To.

MoBeye MHpOpMaLUst OTHOCHO NPOJYKTUTE

Ha NPOU3BOAUTENS LLIE OTKpMETE Ha

www.flex-tools.com.

O6cnyxBaHe 1 nogapbXKa

A TTIPELAYTIPEIKOEHUE!
[pegn BcsKkaksu 4EVIHOCTU 10
E/IEKTPONHCTPYMEHTA CBaISHTe
aKkymyratopHara barepus oT ypeja.

MouuncTtBaHe

m PepfoBHO nouncTsalite ypega v
OTBOpUTE 3a BeHTUNauus. Yectotata
3aBucK oT obpaboTBaHNTE MaTepuany u
OT NPOABIMKUTENHOCTTA Ha U3MOoN3BaHe.

m OGayxBanTe BLTPELLHOCTTA Ha Kopryca

M MOTOpa CbC CyX Bb3aAyX NoAd HandraHe.

m [louyncTtBanTe pegoBHo omnTbpa 3a
npax.

n CBaneTe dunTbLpa 3a Npax u ro
obayxaniTe CbC Cyx Bb3gyx nog
HanaraHe.

PeaykTop

YKABAHUE
He pasxnabsasite bosnroBere B
PEAYKTOPHATA [11aBa 110 BPEME Ha
raparuymoHrns nepuog. lpn Hecrnazpare
rapaHUynoHHUTe 384bJ/DKeHNS Ha
npon3BoanTess oTnagar.

PemMoHTH

PemoHTUTe TpsibBa Aa ce u3BbpLuBaT
M3KITIOYUTESTHO OT OTOPU3MPaH OT
NpPoOu3BOANTENS CEPBU3 3a KITMEHTCKO
obcnyxsaHe.

PesepBHU 4YacTtu n
NPUHAANEXHOCTU

ﬂ,Om:JIHVITeJ'IHVI npnHaanexHocTu, n B
YacTHOCT LUNNGOBBYHN UHCTPYMEHTM
MOXeTe Ja HaMepuTe B KaTalo3nTe Ha
npoussoauTens. PaslinpeHnTe YepTexu 1
CMUCBHLMUTE C PE3EPBHN HaCTU LLie OTKpUeTe
Ha HallaTa HayanHa cTpaHuua:
www.flex-tools.com

YkasaHus 3a U3XBbpIisiHe

A TIPEAYTIPEXXOEHUE!
Uanesnure ot ekcriioarayns
E/IEKTPONHCTPYMEHTY MPEAN U3XBBPIISHE
,qa ce rpaBsiT Hen3roI3Baemm.
— 3axpaHBaHuTe OT Mpexara
E/IEKTPOUNHCTPYMEHTH YPE3
OTCTPaHsIBaHe Ha MpexoBus kaber,

— aKyMyJ1aTOPHUTE EJIEKTPONHCTPYMEHTHU
4Ype3 OTCTPaHsIBaHe Ha aKyMyaaTopHara
barepus.

Camo 3a gbpkaBu, YneHkm Ha EC
He naxesbpnsaiite enekrpuyeckmTe
ypeav B o6Lwma 6oknyk!

B cvotBeTcTBME ¢ OAupekTrea 2012/19/EO

OTHOCHO OTNagbLM OT ENEKTPUYECKO U

enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) n

NPUMOXEHNETO N B HALIMOHAINHOTO

3aKOHOAATENICTBO MU3MOM3BaHUTE

enekTpuyeckn ypeam Tpsbea ga ce cvbupar

pasgenHo n aa 6baaT npepaboTBaHk 3a

onasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa.
Peynkrinpare Ha cypoBuHN BMECTO
N3XBBPIISHE HA OTNI4DbLYM.

YpenbT, NpMHAANEXXHOCTUTE 1 OnakoBKaTa

TpsibBa Aa ce npeganar 3a eKONormyHo

peuvknupaHe. 3a uenvTe Ha NpaBuUHOTO

peuvKnupaHe nnacTMacoBuTe YacTu ca
0603HaYeHN.

A TTIPEAYTIPEXKIEHME!
AKkymyriatopHute barepmm 4a He ce
U3XBBPIIAT IPU BUTOBUTE OTNEABLM U 48 HE
Ce XBBPJIAT B OF'bH U/l Boja. Wznesnure or
eKcrsioaraymns aKkymynaropHun barepum 4a
He ce oTBapAT.
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Camo 3a gbpxasu, uneHkn Ha EC: CwrnacHo
[Ounpektuea
2006/66/EO nedekTHUTE Unm n3pasxoaBaHu
akymynartopw/6atepum Tpsbea fa ce
peuvKnmpar.

YKASAHUE
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 N3XBBPIISHE Ce
ocsefomere ripu Teproseya’

C € Jexnapauvs 3a CbOTBETCTBME

[eknapvpame ¢ usinata cu eaHonMYHa
OTIrOBOPHOCT Y€ OMUCAHUAT B, TEXHUYECKM
[aHHW" NpoayKT CbBNaja CbC CnefHuTe
HOPMW UM HOPMAaTUBHW JOKYMEHTU:
EN 60745 B cboTBETCTBME C pasnopenbute
Ha avpekTunen 2014/30/EC, 2006/42/EO,
2011/65/EC.
OTroBOpeH 3a TEXHUYECKUTE JOKYMEHTU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 LWawiHxaim/Myp

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 LWanHxavim/Myp

M3kno4BaHe Ha OTTOBOPHOCT

Mpoun3BoAUTENST M HEFOBUTE NPEACTaBUTENN
He OTroBapsAT 3@ HAHECEHW LLETU U
NpOoMycHaTK Nonaun Nnopaaw NnpekpaTsiBaHe Ha
paboTara, KOUTO ca NPUYUHEHM OT NPOAYKTa
Unm oT HEBB3MOXHOCTTA Aa Ce U3MNon3Ba
npogykTa. Npon3BoauTeNnsaT 1 HeroBuUTe
NPeACTaBUTENW HE OTFOBAPST 3a LLETH, KOUTO
ca NpUYUHEHN OT HEMPaBOMEPHO M3MOoS3BaHe
Unu 13non3saHe B KOMOMHaLMSI C NpodyKTW Ha
ApYrv NPOV3BOANTENN.
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CopepxaHue Ons Bawen 6e3onacHocTn

Mcnonbsyemble cUMBOMbI . ... ... ... 287 A [IPELIYTPEXXLEHVIE!

CumBonbl Ha npubope . . ........... 287 lepes 1cromnb30BaHNEM yITIOBO

[nqa Bawen 6e3onacHoCcTn .. ....... 287 LTNQPOBATIEHON MALLMHBI HEOBXOAUMO

LWymbl v BUGpaumsa . .............. 293 [IPOYECT MIEPEYUCIIEHHYIO JOKYMEHTALMIO

Kpatkum obsop .................. 295 U [4EeVICTBOBATL COITIACHO YKa3aHUsIM,

TexHnyeckme gaHHble .. ........... 294 rpnBELEHHbBIM.

WHCTpyKkums no akcnnyatauum . . . . .. 296 —  BAAHHOM MHCTPYKLMH 110 SKCITyaTaymy,

TexoBCnyXMBaHUe M yXoa ... ...... 300 - B pasgesne «Obiyme ykasarns rno

YkasaHus N0 yTUnuaaumm .. ..... ... 300 TEXHYIKe 08301acHOCTY pH

CootBeTtctBre Hopmam C€ ......... 301 obpaLLeHun € SJICKTPONHCTPYMEHTaMH,
BO BXOASLYEN B KOMITIIEKT [10CTaBKU

VckntoyeHne OTBETCTBEHHOCTM . . . . . . 301

MCI'IOJ'Ib3yeMbIe CUMBOIbI

A TTPELYTIPEIKLEHUE!
Obo3HayaeT Hernocpe[CTBeHHO
VIPOXarOLLYHO ONacHOCTb. HeBbIrnosiHeHne
STOro yKasaHms MOXET roB/iedb 3a coboit
TA)KeJIble TesIeCHbIe MOBPeXAeHNs Ui
Aaxe cMepTb.

BHUMAHME!
Ob03HaYaeT BO3MOXHOCTb BOSHUKHOBEHMS
ornacHou cutyaumm. HesbironHeHne aToro
yKaszaHusi MOXeT oB/1eYyb 3a cobos
TEJIECHBIE TOBPEXAEHNS WITU MaTEPUATTL-
HbIV yiyepo.

TTPUMEYAHUE
Obo3HayaeT coBeTbI 10 UCOITb30BaHMIO
U BAXXHY'IO MHGOpMaLMLO.

Cumsonbl Ha npubope

[Mepen BBOAOM B 3KCNNyaTaumio
NPOYeCTb NHCTPYKLMIO MO
akcnnyaTaumm!

Mcnonb3oBaTth 3awuty ang rnas!

Mcnonb3oBath 3awuTty Ans
opraHos cnyxa!

YkazaHue no yTunusaumm ctaporo
npubopa (cm. ctp. 300)!

opoturope ( NegokymeHTaymm: 315.915),
— B ripaBusiax v rpegnucanmnsx rno
IPEeOTBPALYEHNIO HECYACTHOIO
cryyasi, 4EVICTBYIOLNX HA MECTE
SKCrIyaraymm S71eKTPOUHCTPYMEHTA.
HaHHas yrrioBas (wnngoBaibHas MallimHa
CKOHCTPYHPOBaHa B COOTBETCTBUN
C COBPEMEHHbBIM YPOBHEM Pa3BUTUS
TEXHUKY 1 OBLYENPUIHAHHBIMY [PaBUIaMN
TexHMKu 6e30rnacHocTy. HecmoTpsi Ha 370,
11PU UCIIOSTb30BaHUMN MHCTPYMEHTE MOXET
BO3HUKHYTb Of1ACHOCTb /715 340pPOBbS
U JKU3HU 110/1b30BATESIS UITU [TOCTOPOHHUX
T, a TaKKe MOBPEXAEHNE N3AETTNS NN
BO3HUKHOBEHNE [PYIroro MarepuarsHoro
yepba. YrroBas LinghoBasibHas MaLlmHa
[OJDKHA UCIO/Ib30BAThbCS TOJTbKO
— B COOTBETCTBUU C HA3HAYEHNEM,
— B be3yrpe4yHoM COCTOSHIH,
B OTHOLLIEHMN TEXHUKN BE30IaCHOCTY.
HewuicripasHocTu, cHwkaroLme besonac-
HOCTb, CII64YeT HEMELAIIEHHO YCTPAHSTE.

Mcnonb3oBaHne nNo HasHaYeHuio
[aHHas yrnosas wnudgoBanbHas MallumHa
npegHasHayeHa

— ONs NPOMBbILLNEHHOrO NCMNOMb30BaHWs
Ha NPON3BOACTBE U B PEMECIEHHbIX
MacCTEpPCKMX,

— 4ns wnudoBaHMsa 1 pe3ku meTtanna v
KaMHS1 METOAOM CyXOW LUNNEPOBKM; AN
pe3ku TpebyeTcsa cneymanbHbIn
3aLLMTHBIA KOXYX,

— ANg WwnnvdoBaHWs NOBEPXHOCTEN,

ONS yaaneHns pxXaB4vmHbl U NTAKOBOro
MOKPbLITUS C NCMOMb30BaHWEM 3MacTuy-
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HOro Tapenb4yaToro WnMdoBanbLHOro
kpyra (Tonbko LBE 125 18.0-EC),

— [Onsi CBEPNEHUS B KAMEHHbIX
mMartepwuanax ¢ UCNnofb30BaHNEM
anmMasHblX KOPOHOK 6e3 BoasHOro
oxnaxaeHwus,

— [Onsi UCMonb30BaHUA Co
LWNNUHCTPYMEHTaMU, MPOBOMOYHBLIMM
LLeTKaMW 1 NPUHALANEXHOCTSMM,
KOTOpble NPUBOAATCS B 3TOM
PYKOBOACTBE MUNW PEKOMEHO0BAHbI
npousBoanTENEM.

He ponyckaeTcs ucnons3oBaHue, Hanpumep,

LieMHbIX OTPE3HbIX AUCKOB, MMbHBIX ANCKOB

u (Tonbko L 125 18.0-EC LD) anmasHbix

YalleYHbIX LLNMEKPYroB.

YkasaHusi no TexHuke 6esonac-
HOCTM ANA yrrosbIX WndMaLlnH

TIPEYTIPEXKLEHUE!
lpoyntaiite Bce yKkasaHus o TexXHuKe
6e30r1acHoCTH N UHCTDYKLMN.

Ynywerns rnpu cobrironeHn ykasaHmi rno
TEXHVIKe 6e30r1acHOCTU U MHCTPYKLMI MOryT
TIPUBECTU K [IOPEKEHMNIO SIIEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy WHin TSXKEIbIM TPaBMaM.
XpaHnte Bce yKkasaHusi 1o TexHnke beso-
naCHOCTH U UHCTRYKLMHN [Y/15 MCITOMb30B&-
Hus B bygywem.

O6wue npenynpexaatolime ykasaHus

no wnudgoBaHuio, LWNNGOBaHNIO

HaxkgayHou Gymaroii, ansa pabot

C NPOBOSIOYHBIMU LLETKAMU N OTPEe3-

HbIMU LWNKUdOBaNbHLIMU KpYramu

m  OTOT ANIeKTPOMHCTPYMEHT NPUMeHsieTCst
B kayecTee WndoBasnbHON MaLUVHBI,
wnudoBarnbHOM MalLWHbI C HaXKOa4YHOM
LUKYPKO#, LLNntoBanbHO-paspesHon
MaLLUMHbI, a Takke onsa paboT ¢ ncnonb-
30BaHMEM METANNNYECKUX LLETOK.
O6patnTe BHUMaHWE Ha BCe NOJSTyYeH-
Hble BMecTe ¢ NpUGopoM yka3aHus
no TexHvke 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUK,
n306paxeHns U aHHbIe.
HecobntogeHne Bamu nprMBeaeHHbIX
HVDKE yKa3aHUii MOXeT NPUBECTU K yAapy
TOKOM, NOXapy WU/WNK K TsKesbIM
Tpasmam.
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m OTOT SNEKTPOMHCTPYMEHT He npeaHas-
HayeH AN NONMPOoBaHUS.
Wcnonb3oBaHWe anekTpONHCTPYMEHTa
He Mo Ha3HaYeHWI0 MOXET NPUBECTU
K BO3HUKHOBEHMIO OMaCHbIX CUTYyaLmWi
N K TeNneCHbIM NOBpeXAeHNAM.

= He vcnonb3ynte NpUHaanNeXHOCTH,
KOTOpbIE HE NpegHAa3HaYEHbI UK
He peKkoMeHA0BaHbl U3roToBUTENEM
cneuunanbHO Anst 4aHHOTO 3NeKTPo-
MHcTpyMeHTa. Jaxe ecnu Bbl cmornm
3aKpenuTb NPUHAANEXHOCTb Ha CBOEM
SMNEKTPOVHCTPYMEHTE, 3TO eLle He
rapaHTupyeT HaJeXHOCTb ee
MCMONb30BaHUs.

= [lonyctumoe 4Yrcno obopotos paboyero
MHCTPYMEHTA AOIPKHO ObiTb HE MEHbLLE
yKa3aHHOro Ha 3neKTPOUHCTPYMEHTE
MaKCUMaribHOro Ymcna o6opoToB.
MpyHagnexHocTb, kKoTopasi BpallaeTcs
GbicTpee, Yem JonyCTUMO ANs Hee,
MOXET pasfiomaTtbCs U OTNeTETb.

= HapyHbli1 guameTp 1 TonwmHa pabo-yero
MHCTPYMEHTA JOIDKHbI COOTBETCT-BOBaTb
yKasaHHbIM pa3mepam Baluero
ANEKTPOMHCTPYMEHTa. HeBepHo
paccynTaHHble nNapamMeTpbl He NO3BONAT
06ecneunTb 4OCTaTOMHOTO 3KPaHUPOBaHUS
1 KOHTpOnNs paboynx MHCTPYMEHTOB.

m CMeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI
€ pe3b60ii AOMKHBI TOYHO NOAXOOUTL
K pesb6e wnundosanbHOro WNUHAENS.
B cMeHHbIX pabounx MHCTPYMEHTaX,
MOHTUPYEMBbIX C MoMoLLbio chnaHua,
AuameTp OTBEpPCTMiA paboyero UHCTpY-
MEHTa JOIDKEH NOAXOAUTL K guameTpy
oTBepcTUii BO pnaHue. Paboune nH-
CTPYMEHTbI, KOTOPbIE HE B TOYHOCTU
COOTBETCTBYIOT LWNNGOBaNIbHOMY
WnmMHaento Bawero snekTpouHeTpy-
MeHTa, BpaLLaTCcsl HEPaBHOMEPHO,
noaBepXXeHbl O4EHb CUMbHON BUGpaLum
M MOTYT MPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA.

m He ncnonb3yiite gedektHble paboune

MHCTPYMEHTBI.
MpoBepsiiTe Kaxablil pa3 nepeq UCMONb-
30BaHueM paboume UHCTPYMEHTbI, Kak
TO, WnundoBanbHble Kpyri, Ha cKosbl

U TPELLUHBI, LINUOBanbHbLIE Tapenku
Ha TPEeLWHbI, PUCKM UM CUNBbHBIW U3HOC,
NPOBONOYHbIE LLETKU Ha He3aKpen-
TIEHHBIE UNW NMONOMaHHbIE NMPOBOIIOKU.



LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD I

Mocne nageHns aneKTPOMHCTPYMEHTa
unu paboyero MHCTPyMeHTa NpoBepbTe
€ro Ha Hanuuue nNoBPEXAeHU nnu
UCMNOMNb3YyIATe HEMOBPEXAEHHbIN
pabouuii nHCTpymeHT. Nocne npoBepku
M ycTaHOBKM paboyero MHCTpPyMeHTa
3ariMnTe caMm u BCe HaxoasLmecs
no6amM3oCcTn nuua NonoXeHue 3a
npepenamy NNOCKOCTU BpaLLeHUs
pabo4ero MHCTPyMEHTa 1 BKIIOHUTE
npubop Ha oAHY MUHYTY HA MaKkcUMarib-
HOe 4ncno o60poToB. MoBpexaeHHbIe
pabo4ve MHCTPYMEHTbI B 6oMbLUMHCTBE
cryyaeB fnomaroTcs 3a 3T0 BpeMsi
NpOBEPKM.

Mcnonbayite HauBMAayarnbHble
CcpencTea 3aluThl.

B 3aBMcMMOCTY OT BUAA NPUMEHEHUS
NOnNb3yMATECH 3ALUMUTHBIM LLIUTKOM ANsi
nuua, 3aWmTHLIM CpeACTBOM Ans rnas
WK 3aLLUTHLIMU OYKaAMMU.

Ecnu ectb HEO6XOAUMOCTL, BOCMOSb-
3yiTeCh MPOTMBOMbINIEBLIM pecnupaTo-
pom, cpeacTeamm A4S 3aWmThl OPraHoB
cnyxa, 3aWuTHLIMW NepYaTkamMmu unu
crieuuanbHbiM hapTyKoOM, KOTOPbIiA
6ypeT 3awmwaTtb Bac ot menkux ab-
pasuBHbIX YaCTUL, M YacTUL, MaTepuana.
'nmasa gomkHbl ObITb 3aLLMLLEHBI OT MO-
nagaHua oTneTarwmx NoCTOPOHHUX
06bEKTOB, KOTOpble 0bpasytoTcs

npu pasnnyHblX BUOax npuMeHeHua.
MpoTuBONbLINEBOV pecnupaTop unu
dunbTpyoLWwas 3awmTHas Mmacka J4omkK-
Hbl UNbTPOBaTL MNbifb, 06pasyoLLyoCcs
BO BpeMsA NUCMNOJib30BaHUA.

Ecnu Bbl nogsepraetecb onutensHoMy
BO34ENCTBUIO FPOMKOro Lwyma, Bbl
MOXeTe NOTepsATb CryX.

Cnegute 3a TeMm, YTOGbI MOCTOPOHHME
nvua Haxoaunucb Ha 6esonacHom pac-
cTosiHUM OT Baluero pabouero y4actka.
Kaxxablid, BxogsLumii Ha paboyunii yya-
CTOK, AOSTKEH UCMONb30BaTb MHAU-
BuAyarbHbIE CPEACTBA 3alUThI.
Ockonku obpabatbiBaemoro npegmeTta
U1 CNOMaHHbIX paboyrx MHCTPYMEHTOB
MOryT OTNETETb B CTOPOHY U NMPUBECTU
K TENECHbIM NOBPEXAEHUSAM TaKKe

3a npegenammn HenocpeacTBEHHO pabo-
Yyero y4acTka.

Hepxute npubop TONbKO 3a U30NMpo-
BaHHbl€ MOBEPXHOCTU PYKOATOK, €CIN
Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NPy KOTOPbIX
pabounii MHCTPYMEHT MOXET 3afeTb
CKPbITbIE 3rIeKTPONpoBOAa Unmn cobeT-
BEHHbI ceTeBol kabenb. KoHTakT ¢
NPOBOAKON Mo HAaNpsKEHNEM MOXKET
Takke NoCTaBWUTb NOA HanNpsXXeHne
mMeTannuyeckue Yyactu npnbopa un
NPUBECTU K MOPAKEHWUIO SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

OepxuTte ceTeBoi kabenb B CTOPOHE
OT BpaLatoLmxcs paboumnx MHCTPY-
MeHTOB. Ecnu Bbl noTepsieTe KOHTponb
Hag npubopom, To ceTeBow kabenb
MOXeT ObITb NepepesaH UnNmn 3axsayveH, u
Bawa pyka MoXeT nonacTb BO
BpaLLaoLwnica paboyunini MHCTPYMEHT.
Hukoraa He BbinyckaiTe anekTpo-
MHCTPYMEHT U3 PYK A0 TeX rnop, noka
pabounii KHCTPYMEHT MOMHOCTBLIO

He OCTaHOBUTCA. Bpatluatoumiics paboyunii
WHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTbecs 3a
NoOBEPXHOCTb, Ha KOTOpYHo Bbl knageTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT, B pe3ynbTaTte Yero
Bbl MOXeTe NoTepATb Hag HUM KOHTPOTb.
He ocTaBnsiiTe aneKTpOUHCTPYMEHT
BKITIOYEHHLIM, koraa Bel ero nepe-
HocuTe. [pu cny4yaiHOM KOHTaKTe ¢
BpaLLaloLLmMmcst paboymm NHCTPYMEHTOM
Bawa ogexaa MoxeT ObITb 3axBayeHa,
1 paboynii UHCTPYMEHT MOXET
BOH3MTbCA B Bawe Teno.

YucTtute perynsipHo BEHTUNSLUOHHbIE
npopesau Baluero anekrpoMHCTpyMeHTa.
BeHTnnaTop gBuratens BTArMBaeT Nbifb
B kopnyc, a 6onbLLoe ckonneHne meTan-
NMYECKON MbINN MOXET NPUBECTU

K 9NEKTPUYECKOM ONacHOCTMU.

He nonb3yiTeck aNeKTpOUHCTPYMEHTOM
B6NM3n BocnnameHsilowmxcs matepua-
noB. /ckpbl MOTyT BOCMNaMEHUTb 3TU
marepwvansil.

He nonbayiitecb pabounmm UHCTpY-
MEeHTamu, ANsi KOTopbIX TpebyloTcs
Xuakue oxnaxgaiowme cpeacrea.
MpumeHeHWe BoAbl UMW OPYTUX XKNOKMX
OXNaXaarLwmx CpeacTs MOXeT Npu-
BECTU K MOPAKEHMIO INEKTPUHECKM
TOKOM.
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OTpava v COOTBETCTBYIOLUME YKa3aHUS
no 6e3onacHoCTH

OTtpava — 3T0 BHe3anHasa peakums
B pesynbTare 3aefaHuns unm 6nokuposaHms
BpaLLatoLlerocs paboyero UHCTpyMeHTa,
TaKoro Kak LUnndoBanbHbIn Kpyr, Tapenb-
YyaTbIv WnndoBanbHbIA Kpyr, NPOBOSIOYHAs
weTka 1 T7.4. 3aegaHue unu 6noknposaHme
NPUBOAMT K BHE3aAMHOW OCTaHOBKe Bpalla-
towerocst paboyvero MHCTpyMeHTa.
B pesynbTate HEKOHTPONMPYEMBIiA
SMNEKTPOMHCTPYMEHT YCKOPSETCA Ha MecTe
6NOKMPOBaHNUsI NPOTMB HaNpaBreHus
BpaLLeHnsa paboyero MHCTpyMeHTA.
Ecnu, Hanp., wnudoBanbHbIv Kpyr 3aeaaeT
unu 6nokupyetcs B obpabaTeiBaemMom
nsgenuu, To norpyxxeHHasi B obpabatbli-
Baemoe usgenune Kpomka LnndosansbHOro
Kpyra MOXeT 3acTpsTb, U B pesynbraTe
3TOrO KPYr MOXET BbICKOYUTb UMW NPUBECTU
K oTAave. LLnudoBanbHbIN Kpyr B 3TOM
crnyyae gBuraeTcs B HanpasneHum nonb3o-
BaTenNs, U B CTOPOHY OT HEro, B 3aBUCU-
MOCTM OT HanpaBlieHNsi BpaLLeHus Kpyra
Ha MecTe GNOKMpPOBaHWS.
Mpu aTom winudoBaneHble KPYyrn MOryT
Takke crnomaTbcs.
OT1pava sABnseTcs cneacTBMeM HeMpaBusb-
HOro MnM oLWMBOYHOro UCMONb30BaHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ee MoxHO npenoTBpaTuTb, NPUHSAB COOT-
BETCTBYHOLLME MEPbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
KaK OnmcaHo Hnxe.
m [lepxute Kpenko aneKTpoOUHCTPYMEHT
1 npuBeguTe CBOE TENO W PYKU B NOIIO-
XeHue, KoTopoe no3sonuT Bam Bocnpu-
HUMaTb CUMbl OTAAYM, COXPaHSA PaBHO-
Becue. [Nonb3yiTech Bcerga aonon-
HUTENbHOW PYKOSATKOMW, €CN OHa eCTb
B Hanu4uun, YToObl 06N1agaTb Makcu-
MarsibHbIM KOHTpOIMeM Haz cunamu
OTAa4M Unn peakUMOoHHbIMU MOMEHTaMM
npv Habope 060pOTOB.
Monb3oBaTenb MOXET CAEPXUBATL CUMbI
OoTAauuM UNu peakumm nNpy NoMoLLY cooT-
BETCTBYHOLLMX MEP NPeOCTOPOXKHOCTHU.
m Hukorpa He nogHocuTe Bawy pyky
K BpawjaroLmmcst paboumm UHCTpY-
MeHTaM. Pabounii MHCTPYMEHT MOXET
npu otTAadve npovitu no Bawen pyke.
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m UsGeraiite TOro yyacrtka, B npegenax
KOTOPOro 3NeKTPOMHCTPYMEHT byaeT
asuratbesi npu otaade. Otaava otBoauT
ANEKTPOMHCTPYMEHT B HanpasneHnn
NMPOTUBOMOSIOXKHOM ABUXKEHMIO
LWNMGOBanbHOro Kpyra Ha Mecte
6nokupoBaHusi.

m Pab6oraiite 0cO6EHHO OCTOPOXKHO
B yrnax, Ha OCTpbIX KpOMKax 1 T.4.
MpepoTBpaLLaiTe OTCKOK paboumx
MHCTPYMeHTOB oT o6pabaTbiBaeMoro
U3OEenus 1 UX 3aKNMHUBAHMUE.
Bpawatowuiicss paboyumnin UHCTPYMEHT
CKITOHEH K 3aKSIMHWBaHWIO B yrnax,

Ha OCTPbIX KPOMKaX MM NPU OTCKOKE.
3TO NpUBOANT K NOTEPE KOHTPONS Unu
K oThave.

m He nonb3yitecb LENHLIMA OTPE3HLIMM
auckamm 1 3yéyaTbiMy NUbHLIMU
Aunckamu. Takne paboyme MHCTPYMEHTbI
4YacTo NPUBOAAT K OTAAYE UMK noTepe
KOHTPONS Haf, 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

Ocobhle ykasaHus No TexHuke 6e30-
MacHOCTX Npu wnndgosaHumn u abpa-
3UBHOM OTpe3aHumn

m lcnonbayitTe TONbKO LWnNndoBarbHble
Kpyrv, npeaHasHayeHHble ans Bawero
ANEeKTPOUHCTPYMEHTA, U NpeyCMOTpEeH-
HbI ANa 3TUX WNUdOBanbLHLIX KPyros
3alLUMTHBIA KOXYX. [locTaTo4yHoro
3KpaHMpoBaHMSA WM OBanbHbLIX KPYros,
HenpegHasHayeHHbIX Ans Bawero
3MNEKTPOMHCTPYMEHTa, obecneunTb
HEBO3MOXHO, Y OHW HEHAEXHbI.

m M3orHyTble wnudosarnbHble Kpyru
Heo6x0AMMO MOHTMPOBATL TakuM
o6pasom, 4To6bl UX WnndoBansHas
NoBepXHOCTbL He BLICTYNana 3a Kpai
3aLWMTHOro KoXyxa. HenpasunbHo
MOHTUPOBAaHHbIN LWNUAOBanbHbLIV KPYT,
BbICTYyNaoLWMA 3a Kpan 3aLimMTHOro
KOXYyXa, He NPUKpbIBaeTCA OCTATOYHbIM
obpasom.

= 3alLMTHbIN KOXYX HE0GXOANMO HapEeXHO
YCTaHOBUTbL Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE
1 HaCTPOUTb C MAaKCUMasibHbIM YPOBHEM
6e30nacHOCTM Takum o6pa3om, YToObI
B CTOPOHY MOfb30oBaTens cMoTpena Kak
MOXXHO MeHbLUIas YacTb HEMPUKPLITOro
abpasnBHOro MHCTPYMEHTA. 3aLLUTHBbIN
KOXyX nomMmoraeT 3allnTnuTb NoNb3oBa-
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Tens ot 06110MKOB, ClyYaHOro KOHTakK-
Ta ¢ abpasmBHbLIM MHCTPYMEHTOM U UC-
Kpamu, OT KOTOPbIX MOXET Bocnnamve-
HUTbCS ogexaa.

3aLLMTHBINA KOXYX [JOIPKEH HAOEKHO
KpEnUTBLCA K 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY

1 ero nocagka JofpkHa obecneuvBatb
MaKCVMyM HafEXHOCTH, T. €. MUHMarb-
Hasl YacTb WM oBarbHOro Kpyra Aormk-
Ha ObITb OTKPbLITONM Ny, paboTalolemy ¢
MHCTPYMEHTOM. 3aLLMTHBIN KOXYX
npeaHasHayeH ans sawuyTsl nuua,
paboTatoLlero ¢ MHCTPYMEHTOM, OT
OCKOIKOB 1 CIy4alHOro COMPUKOCHOBEHUSI
CO LN oBasnbHBIM KPYTroM.
LnudboBanbHbIe Kpyru paspeluaetcs
MCMONb30BaTh TONbKO B COOTBETCTBUU
C peKoMeHAO0BaHHLIMA BO3MOXHOCTSIMU
NPVYMEHEHUS.

Hanpumep: Hukorpga He ucnone3ayite
ans wnndgoaHns 60KOBYIO NOBEPX-
HOCTb OTPE3HOro Kpyra.

OTpesHble Kpyru npegHasHayeHbl Ang
yhaneHus matepuana pebpom kpyra.
BokoBoe Bo3gencTane cunbl Ha 3T
WwnudoBanbHble KPYr MOXET pas3py-
WNTb UX.

Mcnonb3yiiTe Bceraa HenoBpeXxXaeHHbIe
3aXXMMHbIE (bnaHLbl COOTBETCTBYHOLLENO
pasmepa 1 bopMbl Asis BbiGpaHHOro
Bamu wnundpoBanbHoOro gucka.
CooTtBeTcTBYyOLWME hraHLbl Nnogaepxu-
BalOT LWNMAGOBAasbHbIN OUCK U COKpa-
LLatoT, TakuM 06pasom, OnacHoOCTb

ero pasnoma. ®naHupl 4nNA OTPE3HbIX
OMCKOB MOTYT OTNMYaThCs OT chraHueB
ANs gpyrux WwnmdosBanbHbIX AUCKOB.
He nonb3yittecb N3HOLIEHHbIMK
wnndoBanbHbIMKU Anckamu 6onbLumnx
AMNEeKTPOUHCTPYMEHTOB.
LnndoBanbHble anckn ona 60nbLmx
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB He NpeaHasHa-
YeHbl ANS BbICOKMX 060pOTOB MEHBbLLNX
3NEeKTPONHCTPYMEHTOB 1 MOTYT Cro-
MaTbCs.

Ocobble ykasaHusi N0 TeXHUKe
6esonacHocT Npu abpa3mBHOM
oTpesaHun

m Crapaiitecb nsberartb 6nokupoBaHus
OTPE3HOro AnNcKa M CIIULLKOM BbICOKOIO
yeunusa Haxatus. He BbinonHsiTe 4pes-
MEPHO rnyboKoro pesaHus.
YUpesmepHas Harpyska Ha OTpe3Ho Anck
MOBbILLAET Er0 U3HOC Y NOABEPKEHHOCTb
K CTOMOPEHUIO U BMOKMPOBaHUIO, U
B pe3ynbTaTe 3TOro Takke BO3MOXHOCTb
oTAaum unu pasnoma wnmdoBanbHOro
avcka.

m M3Geraiite 30HbLI BNepeay u nosagu
BpaLLialoLwerocsi oTpe3Horo aucka.
Ecnu Bbl gBuxeTe oTpesHon anck
B obpabaTbiBaeMoM n3genuu B Hanpa-
BneHun ot cebs, B cnyyae otgaum
3MNEKTPOUHCTPYMEHT C BpallaroLmmcs
OUCKOM MOXET ObITb OTOPOLLEH NPAMO
Ha Bac.

m B cnyyae G6nokMpoBaHus OTPE3HOIO
AvcKa unu nepepbisa B pabote, BbIKNio-
YUTE UHCTPYMEHT U OEPXUTE ero cro-
KOMHO [0 NONHOW OCTaHOBKM AuUcKa.

Hu B Koem cny4yae He NpeanpuHUmariTe
MOnbITOK BbITALLWTbL €LLe BpallaLmiics
OTPEe3HOW AMCK 13 pa3pesa, MHaye
MOXET MPON30MTU OTAava.
OnpepenuTe 1 ycTpaHute nNpu4mHy
OnoknpoBaHus.

m He BKnovaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT
[0 TEX Nop, Noka OH HaxoAUTCA B obpa-
6aTbiBaeMoM usgenuu. [laiite oTpesHo-
My AUCKY IOCTUYbL CHaYvarna ero norHou
CKOpPOCTU BpaLleHua nepen TeM, Kak
OCTOPOXKHO NMPUCTYMNUTL CHOBA K pes3Ke.
B npoTuBHOM cnyyae gucK MoXeT
3auennTbcst B MaTepuare, BbipBaTbCs
13 U3Jenust u aatb otaady.

m [1nuTbl unu 6onblune Usgenust JOMKHbI
NnoAnEepPXUBATLCA ONOPAMM C LIENbIO
COKpaLLieHUs1 pyCka OTAA4M B pesysib-
TaTe 6MoKMpoBaHWA OTPE3HOro Aucka.
Bonblne obpabaTbiBaemble n3genus
MOryT npornbatbes noa AaBneHneM
cobcTBeHHoro Beca. N3penue fomkHo
noaaepXxmBaTtbcs ornopamu ¢ 06eunx
CTOPOH AucKa, @ UMEHHO, Kak BOnun3un
NpPoJoNbLHOro pacnuna, Tak u ¢ Kpato.
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m Cobniopaiite 60MbLUYI0 OCTOPOXHOCTb
NPy HapesaHUW BbIEMOK B CyLLIECTBY-
IOLMUX CTEHAX Mnu Opyrux yyacTkax,
BHYTPU KOTOPbIX MOTYT HaxoAuTbCsl
Kakue-nubo HeBuaumble Bam oObLeKTbI.
PexyLunii oTpesHon AUCK Npuy norpyxe-
HuK B TPyObI ra3onpoBoga unv Bo4onpo-
BOAA, SMeKTpuYeckne nposoda n gpyrue
0OBbEKTbI MOXET npuBecTn K otaave.

Ocobble ykasaHus no TexHuke 6e30-
MacHOCTW Npu NN oBaHUK
Ha)xgauHOM LUKYPKOW

m He ucnoneayiite WwnndgosanbHbIe NUCTLI
3aBblLIEHHbIX pa3MepoB, a cneagyiTe
yKa3aHUsAM U3roToBUTENSA B OTHOLLIEHUN
pa3smepa LnndoBanbHOro nncTa.
LLnudpoBanbHbie NUCTLI, KOTOpbIE
BbICTYMNalOT 3a NpeAenbl TapenbyaToro
LnncpoBanbHOro kpyra, MoryT NpuMBECTH
K TeNeBHbIM NMOBPEXAEHUAM, a Takke
K OrTOKMPOBaHUIO 1 paspbIBY LLINMKO-
BalbHbIX TMCTOB UMK K OTAave.

Ocobble yka3aHusi no TexHuke 6e3o-
nacHocTtu npu pa6oTe c NpoBornoy-
HbIMU LETKaMu

m O6partunTe BHMMaHWE Ha TO, YTO NPOBO-
NoYHas WeTka TepsieT AaXke BO BpeMs
ee 06bI4HOro MCnonb3oBaHMA YacTu
npoBosnoku. He cospnasaite Ypeamep-
HYI0 HarpysKy Ansi IPOBOSIOKM NOCPEeAcT-
BOM BbICOKOFO YCUITUSI HaXXaTwusl.
OTneTatoLme Yact NPoOBOSIOKM MOTyT
[OBOMbHO NErko NPOHUKHYTbL Yepes3
Nerkyo ogexay n/unm Koxy.

Ecnn pekomeHayeTcs npyMeHeHne
3aLUTHOrO KOXyXa, He AomnycKaiTe
COMNPUKOCHOBEHMNS 3aLLUTHOrO KOXyXa

1 NPOBOJIOYHOM LLETKM.

[nameTp TapenbyaTbiX KpYros v Yalley-
HbIX LLETOK MOXEeT yBelIM4nTbCAa noa
BOB,EI,GVICTBVIGM yCcunma Haxxatma n
LeHTPOBEXKHbIX CUf.

[anbHewmre ykasaHUs No TEXHUKe

6e3onacHocTU

n V|CI'IOl1b3yVITe noaxoasiline nonckoBble
npnbopsbl Ans 06HapYXeHNsi CKPbITbIX
9reKTpo-, raso- unu BOAOMNPOBOLOB UMK
obpauiaiiTecb Mo aTOMy noBoay 3a
NOMOLLbIO B MECTHbI€ NpeanpuAaTusa no
AneKTpo-, ra3o- U BoAOCHAOKEHNIO.
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KoHTaKT C anekTponpoBogaMm MOXeT

MPUBECTU K BO3HWKHOBEHMIO NOXapa

N K NMOPaXKeHUo 3N1EKTPUHECKUM TOKOM.

MoBpexaeHve rasonpoBoaa MOXeT

NpVBECTYU K B3pbIBY. [TPOHMKHOBEHME B

Bogonposo4 NnpneoAnUT K BOSHUKHOBEHUIO

mMarepuarnbHoro yuiepba unm Moxet

MPUBECTU K NOPAXKEHWIO SNEKTPUYECKUM

TOKOM.

Kpenko Aepxute anekrpoOMHCTPYMEHT BO

Bpems pabotbl 06emmn pykamu u

COXPaHsIiTE YCTOMHMBOE NOSIOXKEHME.

OneKTPOMHCTPYMEHT BeAETCS HafiexHee

ABYMS pyKamu.

B3adukcupyiite obpabaTtbiBaemoe

usgenve. O6pabatbiBaemoe nsgenue

yOepXuBaeTcs B 3aKUMHOM
npucnocobneHnn HagexHee, Yem

B BaLLEn pyke.

O6pasytoLyascs nbinb Npu obpabotke

TaKkMx MaTepuaroB, Kak cogepxawyme

CBUHEL|, KPacku1, HEKOTOpbIE BUAbI

OpeBeCUHbI, MUHepasbl U MeTarnn MOXeT

co3paBartb ONacHOCTb Afst

nonbL30BaTenNs UMM HaXOOALLMUXCA
no6nusocTtu nuy. BabixaHue aTo nbinu

VNN KOHTaKT C HEW MOXeT npunBecTU K

3aboneBaHysIM OpraHoB AblXaHus U/mn

anneprmyeckmum peakymam.

— Heobxogumo obecneyunTb XOpoLUyto
BeHTUNAUMIO paboyero mecra!

— Mo BO3MOXHOCTM cnegyeT
MCMoNb30BaThb OTAENbHOE YCTPONCTBO
ona acnupaunn nbinu.

— PekomeHpyeTcs ucnonb3oBaHue
uUnbTpYHoLLEl 3aLMTHOM Macku
C knaccom unsTtpauun P2.

He obpabatbiBaTe MaTepuans,

BblAEnsitoLLMe onacHble Ans 300pOBbs

BellecTBa (Hanp., acbecr).

Mcnonb3yiTe TOoNbKO OpUrnHarbHble

aKKyMynaTopbl, HanpsikeHWe KOTopbIX

COOTBETCTBYET HAMPSDKEHWIO,

yka3aHHOMY Ha 3aBOACKOM Tabnunuke

BalLEro as1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpw ncnonb3oBaHUM Apyrnx

aKKyMynaTopoB, Hanpumep Noaaernox,

BOCCTaHOBJIEHHbIX akKyMynATOpoB U1

M3aenuii CTOPOHHMX NPOU3BOAUTENEN,

CYLLECTBYET PUCK MOMyYeHNs TpaBM nnm

MaTtepuanbHoro yulepba Bcneacrauve

B3pbIBa akKyMynsaTopa.
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YkasaHus Nno TeXHUKe

6esonacHocTy npu obpalleHuu

C aKkKymynsaropamm

m He BckpbiBaiiTe akkymynstop. CyLiectsyet
ONacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHWS.

= 3auwmwaiTte akkymyrnsTop oT Harpeea,
B YaCTHOCTM OT NMPSAMbIX CONHEYHbIX
nyyen, a Take OT OrHsl, BOAbI U Braru.
CyLecTByeT puck B3pbiBa.

m [1pn noBpexaeHun u HenpasUibHOM
obpalLeHnn C akKyMynsiTOpoM BO3MOXHO
obpaszoBaHue napoB. O6ecneybTe NPUTOK
CBEXEro Bo3ayxa, a B cryvae yxyaLeHus
CaMO4yBCTBWS 0bpaTuTech k Bpady. MNapbl
MOryT pasfpaxatb AblXxaTeslbHble MyTu.

u [Ipu HeNpaewuNbHOM NPUMEHEHUM U3
aKKyMYnSITOPOB MOXET BbITEYb XWUAKOCTD.
Waberaiite koHTaKTa ¢ Heii. Mpu cnyyaii-
HOM KOHTaKTe CMbITb XXWAKOCTb BOAOW.
Mpu nonagaHum XMAKOCTY B rnasa
HemenneHHo o6paTnTech 3a NOMOLLbIO
K Bpayy. BbiTekwwas akkymynsatopHas
XUOKOCTb MOXET NMPUBECTYU K
pasgpaXKeHuIo KOXn Unm K oxoram.

= /cnonb3yiTe akkyMmynsitopbl FLEX Tonbko
€ MaLLmMHaMu 1 npuHagnexHocTamm FLEX.
Jlvwb B aTOM cnyyae obecnevnsaeTcs
3aLLMTa akKKyMynsiTopa OT HeJonyCTUMOM
neperpysku.

= 3apsukaiTe akkyMynsTopbl TONBKO
B PeKOMEHAYEMbIX N3roTOBUTENEM
3apsiAHbIX YCTPOMCTBaX. 3apsgHoe
YCTPOMCTBO, NpeaHasHayeHHoe Ans
aKKyMynaTopoB onpeaeneHHoro suaa,
MOXET BOCMNaMEHUTLCS, €CNN Ero
ncnonb3oBaTtb AnA 3apsaaku
aKKyMYnsiTOPOB APYrvX TUMOB.

m Bo3sgevictBue OCTpbIX MPEAMETOB,
Hanpymep Wbl UNn OTBEPTKU, a Taioke
BHELLHEW CuJTbl MOXET NOBPeaUTb
aKKyMynsiTop. 370 MOXeT NpuBECTM
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUO
1 BO3ropaHuio, AbIMNEHWIO, B3PbIBY UM
neperpeBy akkymynsitopa.

Cneumaanble yKa3aHusa no

TexHuke 6e3onacHoOCTH

m [1nsi MapKMPOBKUN 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
crneayeT UCnosnb30BaThb TOMbKO

Haknenkn. He npoceepnuearite
OTBEPCTUSA B KOpnyce.

u c])l/IKcaTOp wnmHgena MOXHO HaXXMMaTb
TONbKO NMocne oCTaHOBKN LIJJ']VICbO-
BanbHOro MHCTPyMEHTa.

LWymbl 1 BuGpaums

BHUMAHME!

[lpnBeaEHHbLIE UIMEPEHHBIE 3HAYEHMS]
AeiCTBUTE IbHbI /151 HOBbIX [1PMOOPOB.
[pn exxeqHeBHOM UCrOIb30BaHNN
SHAYEHUS LLIYMaE 1 BUBPALINY NSMEHSIIOTCS.

il mPmeyAHmE

MpuBeAeHHbIN B JAHHOW UHCTPYKLMUN
ypoBeHb BMbpauun 6bin onpegenex
CTaHAApPTM3NPOBaHHLIM METOAOM
N3MepeHNsi B COOTBETCTBUN C HOPMaTUBHOMN
pokymeHTaumen EN 60745, n moxeT ObITb
MCMONb30BaH AN CPaBHEHWS 3NeKTPo-
WHCTPYMEHTOB APYT C APYroMm.

OH npurogeH Takke Ans npegBapuTenbHON
OLIEeHKN BUOPALMOHHON Harpys3Kku.
MpuBeaeHHbIN ypoBEHb BUOpaLun
BO3HUKaET NPV NCNOMb30BaHNMN 3M1EKTPO-
MHCTPYMEHTA N0 OCHOBHOMY Ha3HaYeHuIo.
Ecnu e anekTponHCTPYMEHT UCNOMb-
3yeTcs He M0 Ha3HaYeHNIo, B KOMMNNEeKTe

C Apyrumun paboymmmn MHCTpyMeHTamu, unu
npu HEJOCTaTOYHOM TEXOBCMYXMBaHWMK,
TO YpOBEHb BMOPALN MOXET OTNMYaTbCS.
OTO MOXET 3Ha4YMTENIbHO MOBLICUTL
BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky Ha NPOTSXXEHUU
BCEW MPOJOIKUTENBHOCTM paboThl.

[na ToyHoro onpefenexHns BUGpaLyoHHON
Harpyskm HeobxoaMMo Takxke yunTbiBaTb
BPEMSI, B TEYEHME KOTOPOro npndop
0OCTaeTCs BbIKMIOYEHHbIM UMK e BKIIOYEH,
HO Ha caMOM ferle He NCnonb3yeTcs.

OTO MOXET 3HAYNTENbHO CHU3UTL
BMOPALIMOHHYIO Harpy3Ky Ha NpoTsKeHun
BCEW NpOAOMKUTENBHOCTU PaboThl.
MpumnTe SONONHUTENBHBIE MEPbI NO
6e3onacHOCTU A4NA 3aLmTbl MoNb3oBaTens
OT BO3AeNCTBUSA BUOpaLmm, kak Hanpumep:
nposefeHne TexobcnyXnBaHus aneKkTpo-
MHCTPYMEHTa U paboyvnx MHCTPYMEHTOB,
co3faHve BO3MOXHOCTU coaepXaTb PyKu
B Tenne, opraHusaumsa pabo4mx npoLeccos.

BHUMAHME!

[pu 3ByKkoBOM f[asrieHnn cabiwe 85 45(A)
crieqyer ucrnosib30BaTk CPELACTBA 3aLYUTh]
OpraHoB criyxa.
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TexHn4eckue gaHHble

LBE 12518.0| LB 12518.0 L 12518.0

EC EC EC

Twn npubopa Yrnosas wnuncoBanbHas MallnHKka
HomuHarnbHoe HanpsikeHue B 18
AkkymynsTop AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
DI/IHag(chy% ;ﬂgd)Olsaanoro MM 125
TonwuHa wnmdoBanbHOro MM 1-6
WHCTPYMEHTa
[NocagoyHoe oTBepcTHE MM 22,23
LUnuHoenbHasa pesbba M14

| = 3500
06./ I =4500
Yucno obopoTtos MUH Il = 6500 9.000 10.000
1111 =9000

B rnacHo «EPTApr r
018/02883»3(06e03 aKKymyE)'l;?TCc?S:) ¢ Kr 1.85 1,85 1.8
Bec akkymynsaTopa
-25Ay “r 0,42
-50Ay 0,72
-8,0 Ay 1,1

MamepeHHbIA ypoBeHb Lyma no wkane A B cootBeTcTBumn ¢ EN 60745 (cm. «LUymbl n
BUOpaLmA»):

E’F[))AOBEHI: 3BYKOBOIO @BMEHNS nB(A) 84 84 81
E/\EnvieeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTM nB(A) 95 95 92
MorpetuHocTs K Ab 3.0

3HaueHue obwero yposHsi BuGpaumm B cootseTcTBuM ¢ EN 60745 (cMm. «Lymbl 1
BUGpaums»):

YpoBeHb amuccuu ay, npu e 4.9 4.9 5.6
LIAMGOBAHMN NOBEPXHOCTY

YpoBeHb amuccuu ay, npu

abpa3nBHOM m/c2 2,8 2,8 37
oTpesaHuu

MorpetwHocTs K M/c2 1,5
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KpaTkuit 0630p

2

3 45
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N -

WnuHpensb

Pe3b6oBoii chnaHey,

a 3axvmHol dnaHel,

b 3axumHas ravka

3alnTHBIA KOXYX

nosopaymBaeTcs Ha 360° 6e3 nomoLLm
WHCTPYMEHTa, umeeT 12 chrKCnpoBaH-
HbIX MOMOXEHUSI.

dukcaTop LnuHaens

[ns 6noKMpoBKY WNUHAENS NPpU
3aMeHe VHCTpYMeHTa.

lMpuBogHas ronoska

C oTBepcTMEM AnA BbIXOAa BO3aAyxa

N CTPEIKOW, yKa3bIBaloLLEen
HanpaBsneHune BpaLLeHus.
BanaHCUpHLIN BbikNOYaTeNb

ONS BKIIOYEHUS U BbIKIIOYEHUS
MaLUMHKN C (PMKCMPOBAHHbBIM MOMO-
KEHWEM ONs HENpPepPbIBHOW paboThbl.
3apHnas pykosTka

©

10

11

12

13
14

15

®dupmeHHas Tabnnuka *
KHonka perynupoBku CKOPOGTM
(ans LBE 125 18,0-EC)
DyHKUUS «+/-» C 4 YPOBHSIMU
Kpblwka cdounbtpa

PykosiTka

PykosTka MOXeT KpenuTbcsl crieBa
 crpaea.

JIMTUIA-NOHHBIN aKKyMynsaTop

(2,5 A-u/5,0 A-u/8,0 A-v)

KHonka pa3bnokupoBku akkymynsitopa
MHpvkaTop ypoBHs 3apsiaa
akkymynsitopa

TopueBon WTUTOBbIN FA€4YHbINA KoY

6e3 nsobpaxeHus
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NHCTpyKUMS No akcnnyaTaumm

A TTIPELYTIPEXXLIEHUE!
lTepeg nposBegeHnem nobbix paboT Ha
SNIEKTPONHCTPYMEHTE U3BIIEKANTE
aKKYMYJISITOP U3 SNIEKTPONHCTPYMEHTA.

I'Iepep, BBOAOM B 3Kkcnnyarauyuio
Pacnakyiite wnudoBanbHy0 MaLLUHKY

C perynvpyemMbiM HaknoHOM MHCTPYMEHTA,
npoBepbTE ee Ha OTCYTCTBME TPaHCNOPT-
HbIX NOBPEXAEHWIN N MPOKOHTPONUPYNTe
MOCTaBKy Ha KOMMMEKTHOCTb.

(1| YKAZAHME

AKKYMYTISITOPbI PY IIOCTABKE 38PSKEHbI
He roniHocTeo. [Tepesn nepssim
UCII0/1630BaAHNEM [10/THOCTbBIO 3apsaANTE
aKKyMysISITopbl. CM. MHCTPYKUYMIO 110
SKCryaraynm 3apsiaHoro yCTpovicTsa.

YcraHoBKa/3aMeHa akkymynstopa

m BcraBbTe 3apsbKeHHbI akKyMynsTop
B 9NEKTPOMHCTPYMEHT [0 huKcaLmu.

’

m 115 U3BNEYEHUS HAKMUTE KHOMKU
pas3bnokupoBku (1.) n n3snekute
akkymynsartop (2.).

BHUMAHUE!

lpumute mepsi o 3aLynte KOHTaKToB Ha
HEUCII0/Ib3YEMOM aKKY MY ITOPE.
Or146€/1bHbIE METATITNYECKUE TPEAMETbI
MOrYT 3aKOPOTUTE KOHTAKTbl — OfIACHOCTb
B3pbiBa 1 BO3ropaHus!
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YpoBeHb 3apsaga akkymynaropa

m HaxaTtmem KHOMKu Ha aKKymMmyndatope
MO>XHO NMPOBEPUTL YPOBEHb 3apafa
aAKKyMyrndTopa no cBetognogHomy
NHOWKaTOpPY.

A
Ecnn ognH n3 ceetoanoaoB Muraer,
AKKYMYInATop Heo6xop,mmo 3apAOnTb.
Ecnn nocne HaxaTnsi KHOMNKK HX OaVH
M3 CBETOAMO00B HE TOPUT, aKKyMYyJIATOP
HeucnpaBseH U nNoanexunT 3aMeHe.

MoHTax 3aLWmUTHOro KoXyxa
N\ nPERYrIPEXGEHME!

[pu 0baupke u pesarHun HUKOr4a He
paborars 6e3 3aLynTHOro KoXyxa.

s pesaHuns HEeobXo4MMO UCIO/b30BaTh

creynansHbIVE OTPE3HON 3alYNTHBIN KOXKYX.
= [3BnekuTe akkymynsTop.

m  HageTb 3aWmTHbIR KOXyX (1.).
BbICTynbl Ha 3aLLUTHOM KOXYXE OOITK-HbI
npv 3TOM CUAETL B BbleMKax chnaHua.

m  3awWuTHBIA KOXYX NOBEPHYTL MO X0AY
4acoBOW CTpenku (2.).
MoBOPOT BO3MOXEH TOMbLKO B OAHY
CTOpOHY!

m  [lemoHTax npou3BoauTcs B 06paTHOM
nopsiake.
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YcTaHoBKa 3aXKMMHOIO KOXyXxa KpenneHve/saameHa NHCTpPYMEHTa
m M3Bnekute AKKYMYIATOD. m  l13BnekuTte AKKYMYIATOD.

m  Haxatb Ha cukcaTop LWnMHaens
1 YOEPXMUBATb B HAXaTOM nonoxeHuu (1.).

m Pa3brnokupyiTte 3axumHoli poivar (1.). = C nomolypto TOPLEBOro WTUgTOBOrO
B YCTaHOBUTE 3@KNMHOM KOXKYX raeyHoro Kitoya OTKPYTUTb 3aKUMHYIO
3@KMMHBIM KOMbLIOM Ha 3aKUMHOM raviky oT LUNMHAENs NpoTUB YacoBOW

cbnaHeL,, BCTaBMB Mpn 3TOM BCTaBMB CTPEIKM U CHATb ee (2.).
Kynayok (BbICTYM) Ha 3aXMMHOM KonbLie <6mm
B KaHaBKy Ha cnaHue (2.). ———
m 3aTSHWUTE 3aKUMHOW KOXYX B HYXXHOM L 4
MONIOXXEHNM BPALLLEHMEM NO YacOBOM @+ e ; J]
ctpenke (3.). 3aTaHUTE 3aXKUMHOM
pelvar (4.). I 10 O @Ol
m [leMOHTax npon3eoamTcs B o6paTHOM l o
nopsake. | ! )
|-|pVIerI'IVITe K MaLlNHKEe PYKOATKY m  BnoxuTb wnndoanbHbIR ANCK

B NPaBWbHOM MOMNOXEHUM.
m  [IpuKpPYTUTb 3aXKMMHYHO ranky
K WNMHAeno 6ypTukom BBEPX.
m  HaxaTb Ha doukcaTop LnuHaens
N YOEPXKUBATL B HAXXATOM MOMOXEHUN.
m  3aTaHYTb 3aXUMHYHO raiiky ¢ MOMOLLbI0
TOPLEBOro WTUTOBOrO rae4yHoro
Kroya.
m  [IpoBecTu NpPOoOHbIN NyCK, YTOObI
NPOBEPUTb LIEHTPUYHOCTb KpenneHus
MHCTPYMEHTOB.

MpoGHbIA nyck

Iil TTPUMEYAHUE m  YcTaHoBuTE AKKYMYIATOD.

ONEKTPOMHCTDYMEHT 3aMDeLYeHo m  Bknountb yroneyto wnudoBanbHyo
UCrIONB30BaTH 683 PYYKN. maLumHy (Ges dukcalum) n ocTaBnTL
€€ BKITII0YEHHOW B TeYEHME NPUMEPHO

30 cekyHA. [poBepuTb Ha Hannuue
ancbanaHca n Bubpauyuii.

m  BbIknounTb Yrnosyto WnndoBanbHyo
MaLLVHY.

N’ s Q
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BkiloueHue v BbiKIlouYeHne

KpaTkoBpeMeHHbI pexxum paboTbl
6e3 ukcauum

m  HaxmuTte nepekntodatens (1.), COBUHbTE
€ro Brnepea n yoepxueanTe (2.).

m  [1ns BbIKMOYEHUS MaLUMHKK OTNYCTUTE
BbIKIOYaTenb.

HenpepbiBHbIN pexum paboTbl
¢ domkcaumei

m  HaxmuTte nepekntodatens (1.), COBUHbTE
ero Bnepes (2.) n 3acoukenpynte
HaxaTtnem Ha nepegHuii kpan (3.).

= [Ins BbIKNOYEHNST MALLMHKK pa3brnoku-
pynTe 6anaHCHpHBINA BbIKMOYaTENb
nyTeEM HaXXaTUS Ha ero 3agHU KoHeL,.
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MpenBapuTtenbHbli BoIOOP

cxopocm (nns LBE 125 18,0-EC)
m [Ins HacTpoVikn paboyen ckopocTu
HaXXMUT € KHOMKY yrnpaBneHus
CKOpOCTbHO 2. BbiGpa HHasA ckopocTb
COXpaHsieTcs Aaxe Npu OTKN I0YeHUN
yCTpoWcTBa.

] AKKypaTHO HaXXMUTE Ha BblKn4aTesnb ,
YTO Bbl 3MEKTPOUHCTPYMEHT pasorHarncs
00 BblO paHHOW CKOPOCTH.

BHUIMAHUE!

Puck nosryyeHnss Tpasm U3 - 3a ros1oMku
UHCTP YMEHTA. VIcrionb3yiTe noaxoaaimi
4718 pabo Tbl UHCTPYMEHT.

(i]  nPumEYAHME

—  3awumra oT neperpysKu. BbIKIoYaeT
MalUI/IHy B cnyqae repery py3KM.

- ,ﬂa TYUKU KOHTPOJIA Temriepa Typb/.' B
c/iy4ae BO3IMOXHOIo reperpesa
MallnHa OTK/Iro4YaercA.

lMepecTaHOBKa 3aLMTHOrO KOXyxa
6bICTpOF0 KpenneHus

B cooTtBeTCcTBUM C paboymm 3agaHvem
3aLUMTHBIV KOXYX MOXHO YCTaHOBUTb 6e3
NMOMOLLM MHCTPYMeEHTa B 12 pa3nnyHbIx
(PMKCUPOBAHHbBIX MOMNOXEHUSAX C Nepe-
MEeLLEHMEM BOKPYT cBoel ocu Ha 360°.

BHUMAHME!
OnacHocTte TpasmupoBaHus!
HagpeHbTe 3aLynTHBIE pyKaBuLbI.
m  /3Bnekute AKKYMYIATOP.
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= 3alUMTHBIN KOXYX NOBEPHYTb B NPOTU-
BOMOJSIOXXHOM HaMpaBMneHUn K yKasbl-
BaloLLe HanpaBneHne BpaLleHns
CTpernke Ha NPYBOAHOW ronoBke Ao
durKcaumm B He06X0AMMOM MOSNOXEHUN.

PerynvlpOBKa 3aXXNMHOTI0 KOXXyXa

7

m OTnyctuTe 3axumHown pbivar (1.).
m OTperynupyiTe 3aXKMMHOM KOXYX (2.).
m CHoBa 3aTaHUTE 3a)XMMHOI pbiyar (3.).

TTPUMEYHAHUE
SawynTHbIN KOXXYX 4OIKEH OCTaBaTbCsl B
HEA[EXHO 3aUKCHPOBaHHOM OT
1POBOPaYYNBAHMS TOSIOKEHUN, TP
HEeobxoauMocTu nepes rpuBeLEeHNem B
A[eVicTBUe 3aXUMHOIo pbl4ara 3aTsiHuTe
LUECTUTPAHHYIO raviky HacToslbKo, YTOObI
pbIYar npuBoanIIC B 4eViCTBUE TOJIbKO
Yeuiimem ot pyKu.

YkasaHus no pabote
Uil rmPumEYAHVE
[Tocrie BbIKMOYEHUS LITNGDOBAITbHbIV

UHCTPYMEHT eLye HeKoTopoe BpemMs
rpogosrKkaer BpallarbCA.

O6aupoyHoe wnudosaHne

TIPEAYTIPEXXOEHUE!

Hu B Koem criyyae He ucrosib308aTh 4715

0641POBOYHOIrO LLTNGOBAHUS OTPE3HbBIEe

AMCKN.

— YctaHoBou4HbIl yron 20-40° ans
Hauny4llero cbema maTepuana.

— C ymepeHHbIM HaxkaTueM nepemMellarb
YrnoByto WnncoBanbHy MallvHy Tyaa-
ctopga. bnarogaps aTomy obpabaThbl-
BaeMoe U3fenne He NneperpeeTcs n ero
LBET HE MU3MEHUTCS; KPOME TOro, He
obpasytotcs 6opo3abl.

AbGpasuBHoe pesaHue

A TIPELYTIPEXKEHUE!
s pesaHuss Heobxo4qumMo UCrob30BaTh
creynanbHbIVE OTPE3HON 3aLLUTHBIN KOXYX.
CM. Katasior npuHaaIexHocTed
U3rOTOBUTEIS.
— He npwxnmartsb, He nepekawwmBaThb,
He konebarTb.
— Yrnosas wnudoBanbHas MallnHa
[JOIKHa Bceraa Bpawatbecs B o6paTtHoM
HanpaBneHuu.

B npoTuBHOM cnyyae cyliecTByeT
OMaCHOCTb HEKOHTPONMMPYEMOTO
BblCKaKkMBaHus 13 6opo3abl.

— CKOpOCTb NPOABWMXEHWS BNepes
cnegyeT npucnocabnmeartb K CBOWCTBaM
obpabaTbiBaemMoro marepuvana: 4yem
XecTye, TeEM MeaJIeHHee.

JanbHenwasa nHpopmauusa o NpoayKLun

M3roTOBUTENS Ha canTe

www.flex-tools.com.
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TexobcnyxmBaHue n yxoq

YkasaHus no ytunusauum

A TTIPELYTIPEXXLIEHUE!
lTepeg nposBegeHnem nobbix paboT Ha
SNIEKTPONHCTPYMEHTE U3BIIEKANTE
aKKYMYJISITOP U3 SNIEKTPONHCTPYMEHTA.

YucTka

m PerynapHo ounwatb npubop 1 BEHTU-
NAUMOHHbIE Npopesn. MNeproanyHocTb
3aBucuT oT obpabaTbiBaeMoro
mMaTtepuana u NpoaOIMKUTENBHOCTU
MCnosib3oBaHUA.

m BHyTpeHHee npocTpaHCTBO Koprnyca
W aBuratenb criegyeT perynspHo
npoayBaThb CyXvM CXaTblM BO34YyXOM.

m /13BneknTe nbineson ounbTp m

NnpoayinTe ero Cyxmm cxaTblM BO34yXOM.

Mpuson

(il nPumE4AHME

B reyeHvne rapaHTuiiHoOro cTpoka He
BbIKDYYMBATE BUHTbI U3 MPNBOLHON
rosnosku. [lpn HEBbINOIHEHUN 3TOrO
VCII0BUS rapaHTuiiHele 0653aTesibcTBa
U3rOTOBUTESIS GHHYSTUPYIOTCS.

PeMoHTHbIe paboThl

PeMoHTHbIe paboTbl 4OMKHBI MPOBOANTLCS
WCKITIOYUTENBHO B CEPBUCHOW MaCTEPCKOW,
aBTOPU30BAHHOM U3rOTOBUTENEM.

3anacHble yacTtu

1N NnpuHaaneXxHoCTun

Mpoune npuHagnexHocTn, B 0CO6eHHOCTM
wnucpoBanbHble MHCTPYMEHTbI, MOXHO
HaliTV B KaTanorax M3roToBUTens.
[MoKOMNOHEHTHOE N306paKeHne 1 CNNCKN
3anacHbix YacTel Bbl HangeTe Ha Hawem
cante B ViHTepHeTe: www.flex-tools.com
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m PerynspHo ouuLlanTe nolnesor unsTp.

A TIPELYTIPEXKLEHUE!

lTepeg ytunusaymnesi ObiBLIME B

UCIIOIb30BaHNN 371EKTPOUHCTDYMEHTbI

10471€XKaT BbIBOAY M3 SKCIiTyaraymm.

— Y S7IEKTPOUHCTPYMEHTOB C CETEBbIM
UTaHNEM CIIe4YET OTPE3arb CeTeBov
Kkabersib (kabesib 3IeKTPONNTaHns);

— Y S/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C
aKKyMYJISSTOPHBIM TUTAHNEM CrIeqyeT
U3BII€YH aKKYMYJISTOP.

Tonbko Ansi ctTpaH, Bxogsawmx B EC
He BbIOpacbkiBaiiTe aMEeKTPOMHCTPY-
MEHTbI BMECTE C ObITOBLIMU OTXO-
pamm!

CornacHo Oupektuse 2012/19/EC

OTHOCUTENBHO OTCINYXXMBLLUX CBOW CPOK

SMEKTPUYECKNX U INEKTPOHHbBIX MPUHBopoB

W HaUMOHamnbHbIM 3aKOHaM, CO34aHHbIM

Ha OCHOBE 3TOW [JMpEeKTUBEI, CTapble

SMEKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbLI cCOBMpaTbCs

OTAEIbHO OT NMPOYUX OTXOAOB U CAABATLCSA

B NPVEMHbIE MYHKTbI, OTBETCTBEHHbIE

3a UX 3KOMOTUYHYIO YTUMU3aLMIO.

Perexepauns coipbsi BMECTO
yrunmsaynu Mycopa.

Mapenve, npuHaanexHocTu 1 ynakoBka

nognexar cbopy Ans ux aKONornyeckn

6e30MacHOro MOBTOPHOTO UCMOMb30BaHUS.

MnacTmaccoBble AeTany NpoOMapKkMpoBaHbl

B LieNsiX COPTUPOBKU NS MOBTOPHOrO

MCMoMb30BaHus.

I\ ocroroxror
AKKYMYI9TOPBI/STIEMEHTBI TUTAHNS HESTL3S
BbIbpacsIBaTe BMECTE C ObITOBbIMU
orxogamm, 6pocarte UX B OrOHb WU BOJY.
He BckpeiBaviTe oTpaboraHHslie
aKKyMYyJISITOPE.

Tonbko gna ctpaH EC:

HencnpasHbIe U ObIBLLWE B UCMONb30BaHWN
AKKYMYNSITOPbI/3NEMEHTbI NMUTaHWS OOIMKHbI

YTUNU3MPOBATLCS COMMACHO YKa3aHUAM
anpextuebl 2006/66/EG.

(i]  nPumeEYAHME

UIHGhOPpMALIMIO O BOSMOXHBIX METOAEX YTH-
./7M3aL/MM MOXXHO /70/7qu b B CﬂeL/MaﬂM.?M—
poBarHoi Toprosrie!
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CootBetcTBME HopMam ( €

MbI 3a9BNSiEM C UCKIOYMUTENBHOW
OTBETCTBEHHOCTbLHO, YTO U3AENne, ONUCcCaHHOe
B pasgere «TexHN4Yeckue AaHHbIe»,
COOTBETCTBYET CreayoLLIMM HopMaM Unm
HOPMAaTUBHBIM JOKYMEHTaM:
EN 60745 B cOOTBETCTBUM C ONPEAENEHNAMMU,
npveegeHHbIMM B Oupektmneax 2014/30/EC,
2006/42/EG, 2011/65/EC.
OTBETCTBEHHASA 32 TEXHUYECKYHO
[OOKYMEHTaLMIO KOMMaHWS:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

cknoyeHne OTBETCTBEHHOCTHU

W3rotoBuTtenb 1 ero npeacraBuTerb He HECYT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6 1 NOTEPSAHHYHO
Npubbinb, BO3HUKLLINE B pe3ynbTaTe npepbl-
BaHWS NPOMBILLMEHHON AEATENBHOCTY,
06YCrnoBEHHOro N3AENUEM UMM HEBO3MOX-
HOCTbIO UCMOMb30BaHWSA U3AENKS.
M3roTtoBuTtens 1 ero npeactasuTenb He HeCyT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLepO, BO3HWKLLNNA

B pesyrbTaTe UCMOoNb30BaHNS U3AENNS He

MO Ha3HaYEHMIIO MW MPU Ero MCNosb30BaHUM
C U3AENMAMMN OpYrnx N3roToBUTENEeN.
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Sisukord Teie ohutuse heaks
K?sutatyd simbolid ............... 302 A HOIATUS!
Sumbolld seadmel ................ 302 Enne nurklihvija kasutamist lugeda ldbi
Teie ohutuse heaks . .............. 302 /afgm/sed dokumendid n/'ng p/'dada neist
Miira- ja vibratsioon ... ............ 306 Kinni:
Tehnilisedandmed ............... 307 — kdesolev kasutusjuhena,
Uevaade ....................... 308 — lisatud brostidir ,Uldised ohutusjuhised”
Kasutusjuhend . .................. 309 elektritddriistadega késitsemisel
Hooldus ja korrashoid ............. 312 (vihikud nr.. 315.915), . '
Jaatmekaitlus . ... .o 313 —  t66kohal kehtivad énnetusjuhtumite

R drahoidmise eeskirjad.
S/gs\t/uatztsagszné i g}g Kéesolev nurklihviia on valmistatud

Kasutatud siimbolid

N Howtus

Tahistab otsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOi tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Téhistab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VOI tekitada materiaalset kahju.

[i]  mArkus
Tahistab olulist informatsiooni voi nduannet
kasutajale.

Siimbolid seadmel

Enne kasutuselevéttu lugeda
kasutusjuhendit!

Kandke silmakaitset!

Kandke kuulmiskaitset!

Vana seadme jaatmekaitlus
(vaata lehekilge 313)
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tdnapdeva tehnika taseme ja ohutustehnika
eeskirjade jérgi. Sellest hoolimata voib
késitsemisel tekkida olukord, mis voib
ohustada seadmega té6taja voi kolmanda
isiku elu ja tervist, kahjustada seadet ennast
VO tekitada muud varalist kahju. Nurkiihvijat
kasutada ainult

— selleks ette nahtud ofstarbel,

— tehniliselt korras seisundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti
korvaldada.

Otstarbekohane kasutamine
Kéaesolev nurklihvija on ette nahtud
kasutamiseks

— professionaalseks kasutamiseks
toostuses ja kasitdosektoris,

— metalli ja kivi lihvimiseks ja |16ikamiseks
kuivlihvimisega; lI6ikamiseks on ndutav
spetsiaalne Idikamiskaitsekate,

— pindade lihvimiseks, rooste eemalda-
miseks ja varvi mahavotmiseks elastse
tugikettaga (ainult LBE 125 18.0-EC),

— kivimaterjalide puurimiseks
teemantpuurkroonidega ilma vett
kasutamata,

— kasutamiseks lihvimistooriistadega,
traatharjade ja lisavarustusega, mida on
selles juhendis nimetatud voi
soovitatakse tootja poolt.

Keelatud on nt kett-freeskettad,

saelehed ja (ainult L 125 18.0-EC LD)

teemantlihvtaldrikud.
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Ohutusjuhised nurklihvmasinate
kasutamisel

AN HomlTust

Lugege Iébi kbik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnoduete ja juhiste mittetditmise taga-
Jarjel voib tekkida elektrilock, puhkeda tule-
kahju ja/voi tekkida rasked kehavigastused.
Hoidke kéik ohutusnéuded ja juhised alles,
et neid ka hilfem lugeda.

Uhised ohutusnduded lihvimisel,
liivapaberiga lihvimisel, traatharjadega
tootlemisel ja Idikamisel

m Kaesolevat elektritddriista on voimalik
kasutada lihvimismasinana, liivapa-
beriga lihvimismasinana, abrasiividi-
kurina ja traatharjadega to6tlemiseks.
Pidage kinni kdikidest seadmega kaasa
antud ohutusnduetest, juhistest, kirjel-
dustest ja andmetest. Kui te ei jargi
nimetatud &petusi, voib selle tagajarjel
tekkida elektril66k, puhkeda tulekahju ja/
voi tekkida tdsised vigastused.

m Kéesolev elektritdoriist ei sobi poleerimis-
masinana kasutamiseks.

Kui elektriseadmega tehakse toid, mille
jaoks see ei ole ette nahtud, vdivad tekkida
ohtlikud olukorrad véi vigastused.

m Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei
ole spetsiaalselt selle elektritddriistaga
t66tamiseks ette néinud voi soovitanud.
Ainulksi see, kui te saate tarviku elektri-
tooriista kiilge kinnitada, ei tahenda veel,
et sellega saab ka ohutult t66tada.

m Tarviku lubatud p66rded peavad olema
vahemalt nii suured, kui on elektrito-
Oriista maksimaalsed p6drded. Tarvik,
mis pOdrleb lubatust kiiremini, voib
puruneda ning ei pusi korralikult paigal.

m Tarviku valislabim6dt ja paksus peavad
vastama elektritédriista mddtudele.
Valede md6tmetega tarvikud ei ole piisa-
valt kaitstud ning neid ei ole véimalik
piisavalt kontrollida.

m Keermestatud sabaga tarvikud peavad
spindli keermega tapselt sobima. Flantsi
abil monteeritavate tarvikute puhul peab
tarviku siseava labimo6t vastama flantsi
siseava labimdddule.

Tarvikud, mis ei sobi tapselt teie elektritd-
oriista lihvispindliga, ei pdorle Ghtlaselt,

vibreerivad vaga tugevalt ja vdivad poh-
justada seadme (ile kontrolli kaotamise.
Arge kasutage kahjustunud tarvikuid. Iga
kord enne kasutust kontrollige tarvikuid,
naiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude
voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
vdi murdunud traatide suhtes. Kui
elektritdériist voi tarvik kukub maha,
kontrollige (ile, ega see ei ole viga
saanud, voi votke kasutusele uus tarvik.
Pérast tarviku iilekontrollimist ja
paigaldamist astuge ise, ja astugu ka
koik teised laheduses viibivad inimesed
pdorleva tarviku juurest eemale ning
laske seadmel maksimaalsete p&éretega
té6tada minut aega. Kahjustunud
tarvikud purunevad tavaliselt selle
katseaja jooksul.

Kandke isikukaitsevahendeid.

Séltuvalt t66 iseloomust kandke kogu
nagu katvat ndomaski, silmakaitset

voi kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmumaski, kuulmiskaitset, kaitsekin-
daid voi spetsiaalset pdlle, mis kaitseb
teid vaikeste lihvimis- ja materjaliosa-
keste eest. Silmi tuleks erinevate t66de
puhul kaitsta 6hku paiskuvate osakeste
eest.

Tolmu- ja hingamismask peavad
kaitsema téo6tamisel tekkiva tolmu eest.
Pikemat aega miura kdes té6tamise
tagajarjel voib tekkida kuulmiskadu.
Hoolitsege selle eest, et teised inimesed
jadksid teie t66piirkonnast ohutusse kau-
gusesse. lgaiiks, kes siseneb t60piir-
konda, peab kandma isikukaitsevahen-
deid. Té6deldava materjali voi
purunenud tarviku kuljest voib Ules
lennata tiikikesi, mis voivad pdhjustada
vigastusi ka otsesest td0piirkonnast
kaugemal.

Té6de teostamisel, kus seade vdib kokku
puutuda peidetud elektrijuhtmetega voi
minna vastu seadme enda vérgukaabilit,
hoidke kinni ainult seadme isoleeritud
kéepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmetega vdib pingestada ka seadme
metallosad ja pOhjustada elektrilddgi.
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m Hoidke vdrgukaabel pbérlevatest tarviku-
test eemal. Seadme Ule kontrolli
kaotamisel vdib seade vorgukaabli |abi
Idigata v6i minna vastu vérgukaablit ning
tdmmata teie kde vodi kasivarre vastu
pd&orlevat tarvikut.

= Arge pange elektritddriista kunagi enne
kaest &ra, kui tarvik on téaielikult seisma
jaénud. Poorlev tarvik voib minna vastu
pinda, millele te soovite seda asetada,
ning te voite kaotada kontrolli
elektritooriista Ule.

m Arge jatke elektritdbriista tihest kohast
teise viimise ajaks kdima. Teie rdivad
vdivad kogemata puutuda vastu
poorlevat tarvikut ning tarvik voib teid
vigastada.

m Puhastage regulaarselt oma elektritd-
Oriista ventilatsiooniavasid. Mootori
jahutusventilaator tdmbab korpusesse
tolmu ning suur kogus metallitolmu véib
pdhjustada elektrilisi ohtusid.

m Arge kasutage elektritdoriista stttivate
materjalide l&ahedal. Sddemed véivad
need materjalid pdlema suldata.

= Arge kasutage tarvikuid, mille jaoks
on vaja jahutusvedelikku. Vee v6i muu
jahutusvedeliku kasutamine voib
pdhjustada elektril6dgi.

Tagasilook ja vastavad ohutusjuhised

P&orleva tarviku (lihvketta, lihvtalla, traat-
harja vms) kinnijadmise voi kiilumise taga-
jarjel tekib akilise reaktsioonina tagasilook.
Blokeerumisel seiskub p&orlev tarvik jarsult.
Kontrollimatult té6tava elektriseadme tarvik
hakkab kohas, kus see blokeerus, kiiresti
podrlema tarviku podrlemissuunale vastu-
pidises suunas.

Kui néiteks lihvketas haakub voi blokeerub
téodeldavas materjalis, voib lihvketta serv,
mis tungib t66deldavasse materjali, kinni
jéada ning murduda voi tekitada tagasilddgi.
Niisugusel juhul liigub lihvketas kas seadme
kasutaja poole voi temast eemale, soltuvalt
sellest, kummale poole ketas kinni jdanud
kohas podrles. Niisuguses olukorras véivad
lihvkettad ka puruneda.

Tagasil6ok tekib elektritdoriista vale

voi puuduliku kasutamise tagajarjel.

Seda saab valtida sobivate, jargnevalt kirjel-
datud ettevaatusabindude rakendamisega.
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m Hoidke elektritdriistast korralikult kinni
ning valige kehale ja katele niisugune
tédasend, mis voimaldab tagasil6dgi
tekkimisel optimaalselt reageerida.
Kasutage alati lisakaepidet (kui see
on olemas), et kaivitumisel oleks kontroll
tagasil6dgijdudude vdi reaktsiooni-
momentide (ile voimalikult suur.
Sobivate ettevaatusabindude rakenda-
misega saavad seadme kasutajad hoida
tagasil6dgijdudusid ja reaktsioonimo-
mente kontrolli all.

m Arge kunagi pange kétt pdérleva tarviku
lahedale. Tagasil6dgi tekkimisel voib
tarvik joosta Ule teie kae.

m Valtige oma kehaga seda piirkonda,
kuhu elektritdériist tagasilodgi tekki-
misel liigub. Tagasil66gijou mojul hakkab
elektritddriist blokeerunud kohas liikuma
lihvketta pdorlemisele vastupidises
suunas.

m Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate
servade vms piirkonnas.

Viiltige tarvikute té6deldavalt detaililt
eemalehippamist ja kinnikiilumist.
Poorlev tarvik kiilub nurkades, teravatel
servadel ja pérkumisel kergesti kinni.
Tagajarjeks on kontrolli kaotamine

v0i tagasil6ogi teke.

= Arge kasutage ketiga vd6i hammastega
saelehte. Nende tarvikute kasutamisel
tekib sagedamini tagasilodk voi kontrolli
kaotamine seadme Ule.

Konkreetsed ohutusabinéud lihvimisel

ja abrasiividikamisel

m Kasutage ainult teie elektritdoriista jaoks
ette nihtud lihvimisvahendeid ning nen-
dele lihvimisvahenditele ette nahtud
kaitsekatteid. Lihvimisvahendid, mis ei
ole elektritddriistaga to6tamise jaoks ette
nahtud, ei ole piisavalt kaitstud ja on
ohtlikud.

m Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb
paigaldada nii, et nende pind ei ulatu
kaitsekate serva tasandist kdrgemale.
Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub
kaitsekate servast kdrgemale, ei ole
kaitsekatega piisaval maaral kaetud.
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m Kaitsekate peab olema elektrilise
t6oriista kiilge tugevasti kinnitatud ja
maksimaalse turvalisuse tagamiseks
olema valja reguleeritud nii, et see katab
suuremat osa I6ikekettast. Kaitsekate
aitab kasutajat kaitsta murdunud tikkide
eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute
eest ning sddemete eest, mis vdivad
stldata kasutaja roivad.

= Lihvimisvahendeid tohib kasutada ainult
sel otstarbel, milleks need on ette
nahtud. Naiteks: arge kunagi lihvige
Idikeketta servaga. Loikeketaste puhul
kasutada materjali eemaldamiseks ketta
serva. Surve avaldamine kuljele voib
lihvimisvahendi &ra 16hkuda.

m Kasutage teie poolt valitud lihvketta
jaoks alati dige suuruse ja kujuga
tervet kinnitusaarikut. Sobivad aarikud
toestavad I6ikeketast ja vahendavad
|6ikeketta purunemise ohtu. Loikeketta
aarikud voivad erineda muude
lihvketaste &arikutest.

= Arge kasutage suuremate
elektritéoriistade drakulunud I16ikekettaid.
Suuremate elektritddriistade 16ikekettad
ei ole ette nahtud vaiksemate elektri-
tooriistadega suurematel pdoretel téota-
miseks ja vdivad puruneda.

Téiendavad konkreetsed ohutus-

abindud abrasiivlihvimisel

m Valtige I6ikeketta kinnikiilumist voi liiga
tugevalt surumist I16ikekettale.

Arge tehke liiga stigavaid 16ikeid.

Liiga tugevalt I16ikekettale surumine
kiirendab selle kulumist, see voib kerge-
mini kinni kiiluda voi blokeeruda, tekita-
des tagasil6dgi voi lihvimisvahendi
purunemise.

m Valtige pbdorlevast IGikekettast ette- ja
tahapoole jaavat piirkonda.

Kui likkate I6ikeketast materjali sees
endast eemale, vdib tagasil6ogi
tekkimisel elektritdoriist koos pddrieva
kettaga teie poole paiskuda.

m  Kui ldikeketas jaéb kinni voi te katkestate
t66tamise, lUlitage seade vélja ja hoidke
seda rahulikult seni, kuni see on téielikult
seisma jaanud. Arge kunagi putdke
I6ikeketast, mis veel pdorleb, 16ikest
vélja tdmmata, see voib pohjustada
tagasilodgi. Selgitage kinnijaédmise
pdhjus vélja ja kérvaldage see.

Arge lillitage elektritddriista uuesti sisse
seni, kuni see on materjali sees.

Laske I6ikekettal kdigepealt saavutada
maksimaalsed pddrded, enne kui
hakkate ettevaatlikult edasi I6ikama.
Vastasel korral voib ketas kinni jaada,
materjali seest vélja paiskuda ja tekitada
tagasildogi.

Toestage plaadid vdi suuremdddulised
materjalid, et vdhendada tagasil66gi
tekkimise ohtu Iikeketta kinnikiilumisel.
Suuremdddulised materjalid vdivad
iseenda raskuse all painduda.

Materjal tuleb toestada mélemal pool
ketast, ning seda nii I16ike lahedalt

kui servast.

Eriti ettevaatlik olge ,taskukujuliste
Idigete” tegemisel valmis seintesse

vdi kohtadesse, kus ei ole midagi nédha.
Léikamisel voib 16ikeketas sisse I6igata
gaasi- voi veetorusse, elektrijuhtmesse
vdi kuhugi mujale ja pdhjustada tagasi-
166gi.

Eriohutusnduded liivapaberiga
lihvimiseks

Arge kasutage liiga suuri lihvkettaid,
vaid pidage kinni tootja poolt lihvketaste
suuruse kohta antud juhistest.
Lihvkettad, mis ulatuvad Ule lihvtalla
serva, vbivad pohjustada vigastusi,
need voivad kinni kiiluda, puruneda

vOi pohjustada tagasilodgi teket.

Konkreetsed ohutusabinéud
traatharjadega to6tamisel

Pidage meeles, et traatharjast kukub
ka tavalise t60 kaigus traaditlikke vélja.
Arge suruge traatidele liiga tugevailt,
see koormab traate liialt.

Ohku paiskuvad traaditiikid voivad
kergelt tungida labi 6hukeste riiete
jalvéi naha.

Kui soovitatakse kasutada kaitsekatet,
véltige kaitsekatte ja traatharja omava-
helist kokkupuutumist.

Ketaste ja kaussharjade 1abima6t voib
surve ja tsentrifugaaljbudude toimel
suureneda.
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Ohutusalane lisateave

Kasutage varjatud juhtmete
avastamiseks vastavat detektorit v3i
pdorduge informatsiooni saamiseks
piirkondliku elektritarnija poole.
Kokkupuude elektrijuhtmega voib
pohjustada tulekahju ja elektril6dgi.
Gaasijuhtme kahjustamine voib
pdhjustada plahvatuse. Veetoru
vigastamine toob kaasa ainelise kahju ja
voib pohjustada elektril6ogi.
Hoidke elektritédriistast mdlema kéega
tugevalt kinni ning valige endale stabiilne
ja ohutu tédasend. Molema kédega
elektritédriistast kinni hoides saab seda
turvalisemalt juhtida.
Kinnitage t66deldav detail.
Kinnitusrakisesse kinnitatud detail pusib
kindlamini paigal kui kdega kinni hoides.
Mbdnedest materjalidest (néiteks
pliisisaldusega véarvkatted, mdningad
puiduliigid, mineraalid ja metallid) eralduv
tolm v6ib ohustada t6driista kasutajat voi
laheduses viibivaid inimesi. Nende
tolmude sissehingamine voi kokkupuude
nendega voib esile kutsuda hingamisteede
haigusi ja/voi allergilisi reaktsioone.
— Hoolitsege selle eest, et tddkoht oleks
héasti 6hutatud!
— Voimaluse korral kasutage valist
tolmueemaldust.
— Soovitatav on kasutada respiraatorit,
mis on varustatud P2-klassi filtriga.
Téddelda ei tohi materjale, millest eraldub
tervisekahjulikke aineid (nt asbest).
Kasutage ainult elektritddriista tiilibisildile
mérgitud pingega orginaalakusid.
Teiste akude kasutamisel (nt imitatsioonid,
t66deldud akud voi teiste firmade tooted)
voib aku plahvatada ja tekitada vigastusi voi
ainelist kahju.

Ohutusnduded akude kaitlemisel

Arge avage akut! See voib tekitada lihise.
Kaitske akut kuumuse (nt ka pikaaegse
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht!

Aku kahjustamise voi vaarkasutamise
korral vdivad véljuda aurud. Minge varske
ohu katte, kaebuste korral pdérduge arsti
poole. Aurud vbivad pdhjustada
hingamisteede arritusi.
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m Ebadige kasutamise tagajarjel voib akust
eralduda vedelikku. Valtige kokkupuudet
vedelikuga! Juhuslikul kokkupuutel
vedelikuga peske see veega maha.
Vedeliku sattumisel siima p&6rduge lisaks
sellele ka arsti poole. Vedelik voib tekitada
nahaarritusi voi pdletusi.

m Kasutage FLEXi akusid ainult koos FLEXi
masinate ja FLEXi tarvikutega. Ainult nii on
aku ohtliku tlekoormuse eest kaitstud.

m Laadige akusid ainult tootja soovitatud
akulaadijaga! Kui akulaadijaga laetakse
akusid, mis ei ole selle akulaadija jaoks ette
nahtud, voib tekkida tulekahju.

m Teravad esemed (néiteks naelad voi
kruvikeerajad) voi 166gid vivad akut
kahjustada. Vaib tekkida sisemine lthis
ja aku voib sittida, suitsema hakata,
plahvatada véi Gle kuumeneda.

Spetsiaalsed ohutusnéuded
m Kasutage elektritdoriista margis-
tamiseks ainult kleebiseid.
Arge puurige korpusesse auke.
m Spindli lukustust vajutada ainult
seiskunud masinal.

Miira- ja vibratsioon

ETTEVAATUST!

Antud médtevaértused kehtivad uute sead-
mete kohla. lgapédevases t60s mira- ja
vibratsiooni néitajad muutuvad.

[i] Mirkus

Kéesolevas dpetuses antud vibratsiooni tase
on mdddetud juhendi EN 60745 standarditud
moo6tmismeetodi jargi ning seda voib
kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks.

Sobib ka vibratsiooni koormuse esialgseks
hindamiseks. Antud vibratsiooni tase

kehtib elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
kasutuste kohta. Kui elektrilist todriista
kasutatakse muuks otstarbeks, muude
tarvikutega voi ei hooldata nduetele
vastavalt, voivad tekkida korvalekalded
nimetatud vibratsiooni tasemest.
Vibratsiooni koormus vdib kogu tdé6aja 16ikes
tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni koormuse tapsel hindamisel
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tuleks arvestada ka aegu, mil t6driist on vélja ETTEVAATUST!

Iilitatud voi kill kaib, ent sellega ei téotata. Kui helirohk on lile 85 dB(A), tuleb kanda
See voib vibratsiooni koormust kogu tédaja kuulmiskaitset.

I6ikes tunduvat vahendada.

Maarake kindlaks taiendavad kaitsemeet-

med kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju

eest, nt elektrilise todriista ja tarvikute hool-

damine, organiseeritud tddprotsesside

korraldamine, pulida alati hoida k&ed soojad.

Tehnilised andmed

LBE 125 18.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

Seadmetlilp Nurgalihvija
Nimipinge \% 18
Aku AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Max lihvketta & mm 125
Lihvketta paksus mm 1-6
Kinnitusava mm 22,23
Spindli keere M14

1 = 3500
o . Il = 4500
P&6rded p/min 1l = 6500 9.000 10.000
1111 = 9000

Kaal ,EPTA-procedure 01/2003”
(ilma akuta) jargi kg 1,85 1,85 1.8
Kaal: aku
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A-sageduskorrektsiooniga miiratase vastab EN 60745 nduetele (vt ,Mira- ja vibratsioon”):
Helirdhu tase Ly dB(A) 84 84 81
Helivéimsus Lyya dB(A) 95 95 92
Maaramatus K db 3,0
Vibratsiooni koguvaartus vastab EN 60745 nduetele (vt ,Miira- ja vibratsioon”):
Emissioonivaartus a;, pinna 5
lihvimisel m/s 4.9 4.9 56
Emissioonivaartus a, I6ikamisel m/s? 2.8 28 3,7
Maaramatus K m/s2 1,5
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Ulevaade

3 4 5

2 a— SR
b—ﬂ__,’

Spindel

Keermega aarik

a Kinnitusaarik

b Kinnitusmutter

3 Kaitsekate
reguleeritav ilma todriista abita
12 asendit 360°.

4  Spindli lukustus
Spindli lukustamiseks tooriista vaheta-
misel.

5 Ajamimehhanismi pea

N =

Ohuavaga ja pé6rlemissuuna noolega.

6  Ldaliti
Sisse- ja valjalllitamiseks.
Pideva td6reziimi positsiooniga.
7 Tagumine kaepide
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10
11

12
13
14
15

Andmesilt *

Kiiruse reguleerimise nupp
(LBE 125 18.0-EC jaoks)
+/- funktsioon, 4 taset

Filtrikate

Kéaepide

Kaepidet saab monteerida vasakule,
Ules ja keskele.

Liitiumioonaku (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
Aku lukustusest vabastamise nupp
Aku olekunaidik

Ketta kinnitamise voti

ei ole pildil kujutatud
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Kasutusjuhend

A\ HoTus!
Enne Koiki elektritdoriistal tehtavaid toid
eemaldage sellest aku.

Enne kasutuselevéttu

Vétta nurklihvija pakendist vélja ja kontrol-
lida, et komplekt on taielik ning transporti-
misel ei ole tekkinud mingeid kahjustusi.

[i] JurIs!

Akud ei ole tarnimisel péris tais laetud.
Laadlige enne kasutuselevottu akud térs.
Selle kohta vaadake laadjja
kasutusjuhendist.

Aku sisestamine/vahetamine

m Likake laetud aku kuni taieliku
fikseerumiseni elektritdoriista.

m Valjavdtmiseks vajutage vabastus-
nuppu (1.) ja votke aku valja (2.).

ETTEVAATUST!

Kaitske akukontakte ajal, mil seda ei
kasutata. Metallosadega kokkupuutumisel
VOIb tekkida lihis. Ettevaatust, plahvatus- ja
tuleoht!

Aku laadimisolek

m Nupulevajutusega saab laadimisoleku
naidiku LEDilt kontrollida aku laetuse
taset.

Kui Uks LEDidest vilgub, tuleb akut laadida.
Kui parast nupulevajutust ei sutti tkski LED,

on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Kaitsekatte paigaldamine

N HonTus

Abrasiiv- ja lbikekelastega t66tamisel peab
kaitsekate olema alati peal.

Loikamisel kasutada spetsiaalset I6ikekatet.
m Eemaldage aku.

m Panna kaitsekate peale (1.).
Kaitsekatte kinnitusnagad peavad
minema aariku avadesse.

m Keerata kaitsekatet paripaeva (2.).
Keerata saab ainult ihes suunas!

m Lahtimonteerimine toimub vastupidises
jarjekorras.
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Klemmkatte paigaldamine
m Eemaldage aku.

m Avage kinnitushoob (1.).

m Asetage klemmkate kinnitusréngaga
kinnitusaarikule, juhtides sealjuures
kinnitusrdngal oleva naga &ariku
soonde (2.).

m Pdodrake klemmkate paripaeva
soovitud asendisse (3.) Pingutage
kinnitushoob (4.).

m Lahtimonteerimine toimub vastupidises
jarjekorras.

Paigaldada kaepide
Ny Q

~

P"

[i]  Mmdrkus
Elektritooriista kasutamine ilma
kdepidemeta ei ole lubatud.
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Tarviku kinnitamine/vahetamine
m Eemaldage aku.

Lihvketta paigaldamine

m Vajutada spindli lukustusele ja hoida
seda allavajutatult (1.).

m Keerata kinnitusmutter peatusvétmega
spindli kiiljest laht ja votta maha. (2.).

<6mm

IO & O

m Lihvketas asetada digesti sisse.

m Keerata kinnitusmutter tugiaaris tleval-
pool, spindlile.

m Vajutada spindli lukustusele ja hoida
seda allavajutatud asendis.

m Keerata kinnitusmutter peatusvotmega
kinni.

m Tooriista tsentrilise kinnituse
kontrollimiseks teha proovikaivitus.

Proovikaivitus

m Paigaldage aku.

m Lilitada nurklihvija lUlitiga sisse
(ilma lukustamata) ja lasta nurklihvijal
u 30 sekundit kdia. Kontrollida disbalansi
ja vibratsioonide suhtes.

m Lilitada nurklihvija valja.
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Sisse- ja valjaliilitamine
Lukustuseta liihireziim

m Vajutage kipplilitit (1.), likake ettepoole
ja hoidke selles asendis (2.).
m ValjalUlitamiseks lasta lUliti lahti.

Lukustusega pusireziim

m Vajutage kippldlitit (1.), likake
ettepoole (2.) ja fikseerige esiotsale
vajutades (3.).

m Valjalllitamiseks vajutada lUliti
tagaotsale.

Kiiruse eelseadistamine

(LBE 125 18.0-EC jaoks)

m TdokKiiruse seadistamiseks vajutage
kiiruse reguleerimise nuppu 2. Valitud
kiirus sailub ka siis, kui seade valja
IUlitatakse.

m Elektritdoriista eelseadistatud kiirusele
kiirendamiseks vajutage nuppu pehmelt.

ETTEVAATUST!

Vigastuste oht tédriista havimise (ottu.

Kasutage vastava {60 jaoks sobivat

todrifsta.

m MARKUS
Ulekoormuskaitse: lilitab masina
tlekoormuse korral vélja.

— Andurjuhitud temperatuuriseire:
tlekuumenemise ohu korral Iiilitub
masin valfa.

Reguleerida kaitsekatet

Sdltuvalt tddiseloomust saab kaitsekatet
reguleerida ilma tddriistata 12 positsiooni
360° ulatuses.

ETTEVAATUST!
Vigastusoht! Kanda kaitsekindaid.
m Eemaldage aku.

m Keerata kaitsekate llekande Ulaosale
margitud pédrlemissuuna noolele
vastupidises suunas vajalikku posit-
siooni.
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Klemmkatte reguleerimine

7

m Vabastage kinnitushoob (1.).
m Reguleerige klemmkatet (2.).
m Pingutage uuesti kinnitushoob (3.).

[i]  mérkus

Kaitsekate peab olema téielikult
poordumiskindel, vajadusel pingutage enne
kinnifushoova késitsemist kuuskantmuftrit
nii, et hooba saab veel vaevu kdega
liigutaaa.

Kaitus
MARKUS

Pdrast véljaliilitamist pdorileb lihvketas
veel natukene aega.

Abrasiivlihvimine

N HowTus!

Loikekettaid ei tohi kunagi kasutada

abrasiivketastena.

— Kaoige efektiivsema té6tulemuse annab
20°-40° t66nurk.

— Liigutada nurklihvijat médduka survega
edasi-tagasi. Nii ei lahe toorik kuumaks,
ei muuda varvi ega teki vagusid.

Léikamine

N\ Hotus!

Loikamisel kasutada spetsiaalset l6ikekatet.

Vaata toofja.

— Nurklihvija peab p&érlema alati vastas-
suunas.
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Vastasel juhul voib tekkida kontrollimatu
soonest valjajooks.
— Mitte vajutada, vongelda ega ajada servi
maha.
— Etteannet kohandada to6deldava
materjaliga:
— mida tugevam materjal, seda
aeglasemalt.
Muud informatsiooni tootja toodete kohta
leiate aadressil www.flex-tools.com.

Hooldus ja korrashoid

N\ Howtus!
Enne koiki elektritodriistal tehtavaid t6id
eemaldage sellest aku.

Puhastamine

m Seadet ja ventilatsioonipilusid puhastada
regulaarselt. Sagedus soltub
té6deldavast materjalist ja kasutuse
kestusest.

m Korpuse sisepindasid, milles asub
mootor, puhastada regulaarselt kuiva
surudhuga.

m Puhastage tolmufiltrit regulaarselt.

m Eemaldage tolmufilter ja puhastage see
kuiva suruéhuga.
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Reduktor

MARKUS
Ajamimehhanismi pea juures olevaid
kruvisid ei tohi garantiiaja jooksul lahti teha.
Sellest mittekinnipidamisel kaotab toofja
garantii oma kehfivuse.

Remontt6od
Remontt6id lasta teha ainut tootja poolt
autoriseeritud klienditeeninduses.
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Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ja t66
katkemisest tingitud tulukaotuse eest, mille
p&hjustab toode v6i olukord, mis ei vdimalda
toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju eest,
mis on tekkinud vale kasutamise voi teiste
tootjate toodete kasutamise tagajarjel.
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Naudojami simboliai

N\ [sPEumAs!

Nurodo betarpiskai gresianti pavoyy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zifis arba
sunkds suZalojimai.

ATSARGIAll

Nurodo potencialiai pavojingg situacija.
Nesilaikant nurodymy, gresia susiZeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

[i]  wmuropymas

Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu

Ir svarbig informacija.

Simboliai ant jrankio

Prie$ eksploatavimg perskaitykite
naudojimo instrukcijg!

Uzsidékite apsauginius akinius!

Naudokite klausos apsaugag!

Nuoroda dél seno jrankio utiliza-
vimo (zr. 325 psl.)
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technikos lygj ir sukonstruotas, laikantis
patvirtinty saugos taisykiiy.

Taciau juo naudojantis, gali kilfi pavojus juo
dirbanciojo ar pasalinio asmens gyvybei

ar sveikatai, taip pat gali bati sugadintas
jrankis ar atsirasti kiti materialiniai nuostoliar.
Slifuokij galima naudot:
— pagal paskirt,
—  saugumo technikos poZidriu neprie-

kaistingos bakiés.

Gedimus, turincius ffakos darbo saugai,
nedelsiant pasalinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis kampinis Slifuoklis yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramonés
ir smulkaus verslo jmonése,

— metalui ir akmeniui Slifuoti ir pjauti
sausuoju badu, pjovimui batina naudoti
specialy apsauginj gaubta,

— pavirSiams $lifuoti, naudojant elastinj
Slifavimo padg rudims ir lakui pasalinti
(tik LBE 125 18.0-EC),

— grezti uolienines medziagas
deimantinémis grezimo karinomis,
nenaudojant vandens,

— darbui, naudojant slifavimo reikmenis,
vielinius Sepecius ir priedus, iSvardintus
Sioje instrukcijoje arba
rekomenduojamus gamintojo.

NeleidZziama naudoti, pavyzdZiui,

grandiniy frezavimo disky, pjdkleliy ir

(tik L 125 18.0-EC LD) deimantiniy

Slifavimo disky.
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Saugos nuorodos dirbantiems su
kampinio Slifuoklis

N\ /sPEumAs!

Perskailykite visus saugos nurodymus

Ir perspéjimus. Aplaidumo laikantis saugos
nurodymy ir perspéejimy pasekme gali bati

elektros smuagis, gaisras ir/arba sunkds
suzeldimal. Visus saugos nurodymus
ir perspéjimus saugokite ateiciai.
Bendrosios jspéjamosios nuorodos
atliekantiems Slifavimo, Slifavimo nau-
dojant Slifavimo popieriy, apdirbimo
vieliniais $epeciais ir pjaustymo
abrazyviniais pjovimo diskais darbus
m §j elektrinj jrankj galima naudoti kaip
Slifuoklj, Slifuoklj su Svitriniu popieriumi,
abrazyvines pjovimo stakles ir darbui
su vieliniais Sepediais. Atkreipkite
démesij j visas saugos nuorodas,
nurodymus, paveikslélius ir duomenis,
kuriuos Jus gausite kartu su prietaisu.
Jei nesilaikysite Siy nurodymuy, galite
gauti elektros smugis, kilti gaisras
ir/arba buti sunkiai susizeisti.

n Sis elektrinis jrankis poliravimui netinka.

Naudojant ne pagal paskirtj, galima
sugadinti jrankj ir susizeisti.
m Nenaudokite priedy, kurie néra gamin-

tojo skirti arba rekomenduoti Siam elektri-

niam jrankiui. Tai, kad Jus galite
pritvirtinti priedg prie elektrinio jrankio,
negarantuoja saugaus naudojimo.

m Leistinas skirty Siam prietaisui darbiniy
priedy ir reikmeny sukimosi greitis turi

biti ne mazesnis, negu didziausias prie-

taiso sukimosi greitis.
Priedas, kuris sukasi grei¢iau nei leid-
ziama, gali suirti ir dalimis iSlakstyti
j visas puses.

m Darbiniy priedy ir reikmeny iSorinis
skersmuo ir storis turi atitikti elektrinio
jrankio duomenis. Netinkamy matmeny

darbiniai jrankiai gali bati nepakankamai

apsaugoti arba kontroliuojami.
m Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi
tiksliai tikti Slifavimo suklio sriegiui.

Naudojant darbo jrankius, kurie tvirtinami

junge, darbo jrankio kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti jungés jtvaro
skersmeniui. Darbiniai jrankiai, kurie

netiksliai tinka ant elektrinio jrankio
Slifavimo suklio, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir dél to Jus galite
nesuvaldyti jrankio.

Nenaudokite pazeisty darbiniy jrankiy.
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite
darbo jrankius, pvz., Slifavimo diskus—
ar jie néra apluzinéje ir jtrike, Slifavimo
Ziedus~— ar jie néra jtrike, susidévéje ir
labai nudile, vielinius Sepecius- ar jy
vielutés néra atsilaisvinusios ar
nutrikusios. Jei elektrinis jrankis arba
darbinis jrankis nukrenta ant Zemés,
patikrinkite, ar jis nepazeistas, arba
naudokite nepazeistg darbinj jrankj.

Kai Jus patikrinote ir jstatéte darbinj
jrankj, besisukandio darbinio priedo
plokstuma neturi eiti per Jasy ir greta
esangiy asmeny buvimo vietg ir leiskite
prietaisui vieng minute suktis didZiausiu
greiiu. Pazeisti darbiniai jrankiai
dazniausiai luzta per §j tikrinimo laika.
Naudokités asmeninémis saugos prie-
monémis. Priklausomai nuo atliekamo
darbo, naudokités viso veido apsauga,
akiy apsauga ar apsauginiais akiniais.
Jei numatyta, naudokite respiratoriy,
klausos apsaugg, apsaugines pirstines
ar specialig prijuoste, kuri nesudaryty
salygy kontaktui su mazomis abrazyvo
ar Slifuojamos medziagos dalelémis.
Akys privalo biti apsaugotos nuo | Salis
lekianciy pasaliniy kinuy, kurie susidaro
atliekant jvairius darbus. Respirato-

rius ar dujokauké privalo sulaikyti
smulkias daleles, kylancias Slifuojant.
Jei ilgg laikg dirbote dideliame triukSme,
galite pajusti klausos susilpnéjima.
Sekite, kad pasaliniai asmenys iSlaikyty
saugy atstuma. Kiekvienas, jZengiantis
j darbine zong, privalo naudotis asmeni-
némis saugos priemonémis.

Detalés arba IGzusiy darbiniy jrankiy
nuolauzos gali Iékti j Salis ir taip pat
suzeisti net uz darbinés zonos riby.
Prietaisg laikykite tik uz izoliuoty ran-
kenu, kai atliekate darbus, kuriy metu
darbinis jrankis gali kliudyti pasléptus
laidus ar savajj tinklo kabelj.

Kontaktas su laidais, kuriais teka elektros
srové, gali sukelti jtampg metalinése
prietaiso dalyse ir sukelti elektros smugj.
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= Tinklo kabelj saugokite nuo besisukandiy
darbiniy jrankiy. Jei Jus nesuvaldysite
prietaiso, tinklo kabelis gali bati
perpjautas arba pagriebtas ir Jisy
plastaka arba ranka gali paklidti
besisukantj darbinj jrankj.

m Niekuomet nepadékite elektrinio jrankio,
jei darbinis jrankis dar nesustojo.
Besisukantis darbinis jrankis gali paliesti
pavirSiy ir todél Jus galite nesuvaldyti
elektrinio jrankio.

= Niekuomet neneskite veikiancio elektri-nio
jrankio. Atsitiktinio kontakto metu Jusy
drabuZzius gali pagriebti besisukantis
darbinis jrankis ir jis jsigres j Jusy kiina.

m Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacinius plysius.

Variklio ventiliatorius traukia dulkes
| korpusa, ir susikaupes didelis metaliniy
dulkiy kiekis gali sukelti elektros smugj.

m Nenaudokite elektrinio jrankio arti
degiujy medziagy. Kibirkstys gali uzdegti
Sias medziagas.

m Nenaudokite darbiniy jrankiy, skirty
darbui su ausinimo skys€iu. Naudodami
vandenj arba kitus skystus ausinimo
skyscius, galite gauti elektros smugj.

Atatranka ir atitinkami saugos
nurodymai

Atatranka yra staigi reakcija j besisukancio
darbinio jrankio, pvz., Slifavimo disko, Slifa-
vimo léksteles, vielinio Sepecio ir t.t., jstri-
gimg arba uzkliuvima. |strigimas arba
uzkliuvimas sglygoja staigy darbinio jrankio
stabdyma. Dél to elektrinis jrankis jgauna
nekontroliuojama pagreitj kryptimi,

prieSinga darbinio jrankio sukimosi krypciai.

Jei, pvz., Slifavimo diskas jstringa arba
uzklitna detaléje, Slifavimo disko briauna,
kuri yra detaléje, gali jstrigti ir dél to Slifavimo
diskas gali l0zti arba sukelti atatranka.
Tada Slifavimo diskas artéja prie dirbanciojo
arba tolsta nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties jstrigimo vietoje.
Slifavimo diskai €ia taip pat gali l0zti.
Atatranka yra neteisingo ar nekvalifikuoto
darbo elektriniu jrankiu pasekmeé.
Naudojant Zemiau aprasytas atsargumo
priemones, atatrankos galima iSvengti.
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m Elektrinj jrankj laikykite tvirtai, kiing
ir rankas laikykite tokioje padétyje,
kad atlaikytuméte atatranka. Jei tik yra,
visuomet naudokite papildoma rankena,
kad patikimai atlaikytuméte atatrankg
ar jsisukancio disko reakcijos momenta.
Naudodamasis tinkamomis atsargumo
priemonémis, dirbantysis gali suvaldyti
atatrankos ir atoveikio jégas.

m Niekada nelaikykite ranky arti besisu-
kangéio darbinio jrankio. Atatrankos atveju
darbinis jrankis kliudyti Jusy ranka.

m Venkite pakrypti kiinu kryptimi, kuria juda
elektrinis jrankis veikiant atatrankos jégai.
Atatranka stumia elektrinj jrankj prieSinga
Slifavimo disko judéjimui blokavimo
vietoje kryptimi.

m Ypatingai atsargiai dirbkite prie kampuy,
astriy krasty ir t.t. Saugokite, kad jrankis
neatsitrenkty j detale ir nejstrigty.
Besisukantis darbinis jrankis ties kam-
pais, astriais krastais arba kai atSoka,
yra linkes uzstrigti. Dél to galite nesuval-
dyti jrankio arba jvykti atatranka.

m Nenaudokite pjovimo grandiniy arba
dantyty pjukleliy. Tokie darbiniai jrankiai
daznai sukelia atatrankg arba sunkiau
pavyksta suvaldyti elektrinj jrankj.

Slifavimui ir pjovimui abrazyviniais

pjovimo diskais skirti ypatingieji saugos

nurodymai

m Naudokite tik Siam elektriniam jrankiui
skirtus Slifavimo diskus ir Siems 3lifavimo
diskams skirtus apsauginius gaubtus.
Slifavimo diskai, kurie neskirti elektriniam
jrankiui, gali bati nepakankamai apsau-
goti ir yra nesaugus.

m [Slenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti
taip, kad jy Slifavimo pavirius nebaty
iSsikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok&tumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra iSsikiSes uz
apsauginio gaubto krasto plokstumos,
bus nepakankamai uzdengtas.

m Apsauginis gaubtas turi bati patikimai
pritvirtintas prie elektrinio jrankio ir
nustatytas taip, kad dirbanéiajam bity
uztikrintas didZiausias saugumas,

t.y. i dirbantjjj turi bati nukreipta kuo
mazesné neuzdengta Slifavimo jrankio
dalis. Apsauginis gaubtas padeda
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apsaugoti dirbantjjj nuo atskilusiy daleliy,
atsitiktinio prisilietimo prie Slifavimo
jrankio ir nuo galinéiy uzdegti drabuzius
kibirkS¢iy.

Apsauginis gaubtas privalo biti patikimai
pritvirtintas prie elektrinio jrankio ir nusta-
tytas taip, kad biity pasiektas auksciau-
sias saugumo laipsnis, t.y. dirbantysis
matyty kiek jmanoma maziau atviro
Slifavimo disko. Apsauginis gaubtas
privalo saugoti dirbantjjj nuo nuolauzy ir
atsitiktiniy kontakty su $lifavimo disku.
Slifavimo diska galima naudoti tik
rekomenduojamoms naudojimo galimy-
béms. Pavyzdziui: nieckada neslifuokite
pjovimo disko Soniniu pavirSiumi.
Pjovimo diskai yra skirti medzZiagai Salinti
su disko briauna. Soninis jégy poveikis
i §j Slifavimo diska gali jj suardyti.
Visada naudokite nepazeistas tvirtinimo
junges, kuriy dydis ir forma tinka Jisy
pasirinktam Slifavimo diskui. Tinkamos
jungés paremia Slifavimo diskus ir
sumazina Slifavimo disky lGzimo pavojy.
Pjovimo disky jungés gali skirtis nuo kity
Slifavimo disky jungiy.

Nenaudokite didesniy elektriniy jrankiy
susidéveéjusiy slifavimo disky.
Didesniems elektriniams jrankiams skirti
Slifavimo diskai néra apskaiciuoti mazy
elektriniy jrankiy dideliems sukiy skai-
Ciams ir gali 1GZti.

Pjovimui abrazyviniais pjovimo diskais
skirti ypatingieji saugos nurodymai
m Venkite pjovimo disko blokavimo

arba per didelés prispaudimo jégos.
Nedarykite giliy pjaviy. Pjovimo disko
perkrova didina jo apkrova ir polinkj
persikreipti arba uzstrigti, ir tuo paciu yra
didesné atatrankos arba $lifavimo disko
[Gzimo tikimybé.

m Venkite zony pries ir uz besisukancio

abrazyvinio pjovimo disko. Jei abrazyvinj
pjovimo diskg gaminyje stumiate nuo
saves, atatrankos atveju elektrinis jrankis
su besisukanciu disku gali bati
blosSkiamas tiesiai j Jus.

Jeigu abrazyvinis pjovimo diskas
uzstrigo arba Jis nutraukéte darba,
prietaisg iSjunkite ir ramiai palaukite,

kol diskas sustos. Niekada nebandykite
iStraukti dar besisukancio abrazyvinio
pjovimo disko, prieSingu atveju galima
atatranka. ISsiaiSkinkite ir pasalinkite
jstrigimo priezastis.

Nejjunkite elektrinio prietaiso veél,

jei diskas yra detaléje. Prie$ atsargiai
pjaudami toliau, leiskite pjovimo diskui
pasiekti didziausia stkiy skaiéiy.
PrieSingu atveju diskas gali jstrigti, iSSokti
iS gaminio arba sukelti atatranka.
Plokstes arba didelius gaminius atrem-
kite, kad sumazintumeéte dél suspausto
pjovimo disko kylantj atatrankos pavoju.
Didelés detalés gali islinkti nuo savo
savojo svorio. Gaminys privalo bati
atremtas abejose disko pusése, tiek arti
pjavio, tiek ir prie briaunos.

Ypac atsargus biikite pjaudami "kiSeni-
nius pjdvius” esanciose sienose arba
kitose nematomose srityse.
NusileidZiantis pjovimo diskas gali sukelti
atatranka, pjaudamas dujotiekio arba
vandentiekio vamzdzius, elektros laidus
arba kitus objektus.

Specialis saugos nurodymai $lifuojant
su Slifavimo popieriumi

Nenaudokite per dideliy Slifavimo disky,
bet paisykite gamintojo nurodymy dél
slifavimo disky dydzio. Uz Slifavimo padg
didesni Slifavimo diskai gali suzeisti bei
uzsiblokuoti, sutrukti ar atSokti atgal.

Darbui su vieliniais Sepeciais skirti
ypatin-gieji saugos nurodymai

lvertinkite, kad vielinis Sepetys netenka
viely ir jprastinio naudojimo metu.
Neperkraukite viely per didele prispau-
dimo jéga. | Salis lekiancios vielos gali
labai lengvai prasiskverbti pro plonus
drabuzius ir/arba oda.

Jei rekomenduojamas apsauginis
gaubtas, pasistenkite, kad apsauginis
gaubtas negaléty liestis su vieliniu
Sepeciu. Leksteliy ir kaiginiy Slifavimo
Sepeciy skersmuo gali padidéti dél
prispaudimo jégos ir iScentrinés jégos.
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Kiti saugos nurodymai

m Pasléptoms maitinimo linijoms aptikti
naudokite tinkamus ieSkiklius arba
kreipkités j vieting elektros energijos
tiekimo jmone. Salytis su elektros laidais gali
sukelti gaisrg ir elektros smigj. Pazeidus
duijotiekio linija gali jvykti sprogimas. Patekus
| vandentiekio linijg gali bati sugadinamas
turtas arba galima gauti elektros smug;.

m Dirbdami elektrinj jrankj laikykite tvirtai
abejomis rankomis ir stenkités stovéti
saugiai. Elektrinis jrankis abejomis rankomis
valdomas tvirCiau.

m |tvirtinkite gaminj. Spaustuvuose jtvirtintas
gaminys yra laikomas tvirCiau nei ranka.

= IS medziaguy, pvz., Svino turiniy dazy, kai
kuriy medienos risiy, mineraly ir metalo,
i8siskyrusios dulkés gali kelti grésme
dirbanciajam arba netoli jo esantiems
asmenims. Siy dulkiy jkvépimas arba salytis
su jomis gali sukelti kvépavimo taky
susirgimus ir (arba) alergines reakcijas.

— Pasirpinkite geru darbo vietos
védinimu!

- Jei galima, naudokite iSorinj dulkiy
nusiurbimo jrengin.

— Rekomenduojama naudoti dujokauke su
P2 klasés filtru.

m Neapdorokite medziagy, kurios gali skleisti
kenksmingas sveikatai medziagas
(pvz., asbesto).

= Naudokite tik originalius akumuliatorius,
kuriy elektros jtampa atitinka Jiisy
elektrinio jrankio specifikacijy lenteléje
nurodytg elektros jtampa. Naudojant
kitokius akumuliatorius, pvz., panasaus
modelio, perdirbtus ar kity gamintojy,
sproges akumuliatorius gali suzaloti ir
padaryti materialinés zalos.

Saugos nurodymai naudojant

akumuliatoriy,

m Neatidarykite akumuliatoriaus. Gali jvykti
trumpasis jungimas.

m Saugokite akumuliatoriy nuo kar3cio,
pvz., taip pat nuo nuolatinés saulés
apSvietos, ugnies, vandens ir dréegmés.
Gali sprogti.
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m Pazeidus akumuliatoriy ir jj naudojant
netinkamai gali pasklisti gary. Pasirtpinkite
Svieziu oru ir, jei pasijutote blogai,
kreipkités j gydytojg. Garai gali dirginti
kvépavimo takus.

m Neteisingai naudojant baterijas gali i$ jy
iSbégti skystis. Nelieskite skyscio
rankomis. Jeigu atsitiktinai prisilietéte,
nedelsiant nuplaukite jas su vandeniu.
Jeigu skystis pateks j akis, kreipkités
i gydytoja. ISbéges baterijy skystis gali
iSSaukti odos sudirginimg arba nudegima.

m Naudokite FLEX akumuliatorius tik kartu
su FLEX jrenginiais ir FLEX priedais.
Tik taip akumuliatorius apsaugomas nuo
pavojingos perkrovos.

m Akumuliatorius kraukite tik krovimo
prietaisuose, kuriuos sitilo gamintojas. Jei
krovimo prietaise galima naudoti tik tam
tikrus akumuliatorius, naudojant kitokius
akumuliatorius gali kilti gaisras.

= Akumuliatoriy gali apgadinti smaills
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba
iSorinés jégos poveikis. Taip gali jvykti
vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius uzsidegti, imti rakti,
susprogti arba perkaisti.

Specialieji saugos nurodymai

m Norédami pazymeti elektrinj jrank; ,
naudokite tik lipdukus.
Neleistina grezti kiaurymiy korpuse.

m Veleno fiksatoriy spauskite tik jrankiui
nesisukant.

Triuk8mas ir vibracija

ATSARGIAI!

Pateikiami dydZiai galioja naujam jrankiui
Kasdien naudojant, trivksmo ir vibracifos lygis
keiciasi.

(il  w~uUrRODYMAS

Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal

EN 60745 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali bati taikomas elektriniy jrankiy
palyginimo metu.

Sis lygis taip pat gali biti taikomas apytikslei
vibracijos apkrovai jvertinti.

Pateiktas vibracijos lygis nurodo pagrindine
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elektrinio jrankio taikymo sritj.

Tadiau jei elektrinis jrankis bus naudojamas
kitoje srityje, su kitais jstatomaisiais jrankiais
arba netinkamai atlikus techninés priezitiros
darbus, vibracijos lygis gali pakisti. Todél
darbo metu vibracijos apkrova gali smarkiai
padideti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova,
reikéty atsizvelgti ir  laikg, kada jrenginys yra
iSjungtas arba veikia, taCiau tuo metu
nenaudojamas. Siuo atveju darbo metu

Techniniai duomenys

vibracijos apkrova gali smarkiai sumazéti.
Kad operatorius baty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, bdtina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, tokiy kaip
elektriniy ir jstatomujy jrankiy techniné
prieziura, Siltai laikomos rankos, darbo
proceso organizavimas.

ATSARGIAI!
Jei triuksmo slégis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudotis klausos apsauga.

LBE 12518.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

|rankio tipas Kampinis Slifuoklis
Vardiné jtampa [V 18
Akumuliatorius AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Didziausias disko skersmuo mm 125
Slifuoklio diskai mm 1-6
Disko kiaurymés skersmuo mm 22,23
Suklio sriegis M14

| = 3500
Sukimosi greitis aps/ | {1~ 2500 9.000 10.000
1111 = 9000

Svoris pagal ,EPTAprocedure
01/2003" (be akumuliatoriaus) | K9 1,85 1,85 18
Akumuliatoriaus svoris
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
A koreguotas triukSmo lygis pagal EN 60745 (Zr. , Triuk8mas ir vibracija®“):
TriukSmo slégio lygis Lya dB(A) 84 84 81
Triuk§mo galios lygis Ly dB(A) 95 95 92
Paklaida K db 3,0
Bendroji virpesiy lygio verté pagal EN 60745 (Zr. ,Triuk8mas ir vibracija®):
Em|.sgps verté ay, Slifuojant m/s2 49 4.9 56
pavirSius
Emisijos verté a;, pjaunant m/s? 2,8 2,8 37
Paklaida K m/s2 1,5
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Bendras jrankio vaizdas

3 45

1"

a —
2
b -1

1 Velenas 8 |rankio skydelis *

2 Srieginé jungé 9  Greitio reguliavimo mygtukai
a Tvirtinimo flanSas (tik LBE 125 18.0-EC)

b Tvirtinimo verzle 4 lygiy +/- funkcija

3 Apsauginis gaubtas 10 Filtro dangtelis
Reg_uliuo_ja!mas be jrankio; 12 fiksavimo 11 Rankena
padetys iki 360°. Rankena gali biiti sumontuota

4  Veleno fiksatorius ir kairéje, ir desinéje puséje.
Skirta nustatyti suklius, kai keiCiami 12 Ligio jony akumuliatorius
irankiai. _ (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)

5 Pavaros galvuté 13 Akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukas
Su ventiliaciniais plySiais ir sukimosi 14 Akumuliatoriaus jkrovimo biiklés
krypties rodykle. rodmuo

6 Ju"g'.k.l.'s A . 16 Verzliaraktis su dvejais rageliais
[rankj jjungti ir iSjungti.

Su fiksavimo pozicija ilgalaikio darbo
rezimui.

7  Uzpakaliné rankena
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Nurodymai dirbant

N\ /sPEsmAs!

Pries pradédami bet kokius darbus su
elektriniu jrankiu, iSimkite akumuliaftoriy

/s prietaiso.

Prie$ pirmg naudojimg

Kampinj $lifuoklj iSpakuokite, patikrinkite,
ar jrankio komplektas yra pilnas, ar jrankis
nepazeistas transportuojant.

[i] MurRoDYMAS

Pristatytas akumuliatorius néra visiskal
Jkrautas. Pries pradédami naudofi pirmag
kartg, visiskal jkraukite akumuliatoriy. Apie
tai skaitykite krovimo prietaiso naudojimo
Instrukcijoje.

Akumuliatoriaus jstatymas /

keitimas

m |krautg akumuliatoriy stumkite j elektrinj
jrankj, kol akumuliatorius tinkamai
uzsifiksuos.

= Norédami iSimti, paspauskite atfiksavimo
mygtukus (1.) ir iStraukite akumuliatoriy (2.).

ATSARGIAI

Kai nenaudojate, apsaugokite
akumuliatoriaus kontaktus. Dél palaidy
melaliniy daliy kontaktai gali trumpar
susijungti, kyla sprogimo ir gaisro pavojus!

Akumuliatoriaus jkrovimo buklé

m Paspaudus mygtukg, galima pagal
akumuliatoriaus jkrovimo buklés
indikatoriy Sviesos diodus patikrinti
jkrovimo bukle.

Jei vienas i$ Sviesos diody sumirksi, reikia
akumuliatoriy jkrauti. Jei paspaudus
mygtukg nesviecia né vienas Sviesos
diodas, vadinasi, akumuliatorius sugedo

ir jj reikia pakeisti.

Apsauginio gaubto montavimas

N\ /sPEJmAS!

Niekuomet neslifuokite ir nepjaukite

be apsauginio gaubto.

Pjaunant yra bdtinas specialus pjovimo
apsauginis gaubtas.

m |Simkite akumuliatoriy.

m Uzdékite apsauginj gaubta (1.).
Uzdéti reikia taip, kad apsauginio gaubto
iSkySos bty jungeés iSémose.

m Pasukite apsauginj gaubtg laikrodzio
rodyklés kryptimi (2.).
Sukti galima tik j vieng puse!

m |ISmontuojama atvirkScia eilés tvarka.
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Prispaudimo gaubto montavimas
m |Simkite akumuliatoriy.

m ISimkite akumuliatoriy.

m Atidarykite prispaudimo svirtj (1.).

m Prispaudimo gaubtg su jverzimo ziedu
uzdékite ant jverzimo jungés, kumstelj
prie jverzimo Ziedo statykite | griovelj
jungeéje (2.).

m Prispaudimo gaubtg laikrodzio rodyklées
kryptimi sukite | norima padét; (3.)
priverzkite jverzimo svirtj (4.).

m ISmontuojama atvirkScia eilés tvarka.

Sumontuokite rankeng
Ny Q

~

F"

[i]  MuropYmMAS
Naudoti elektrinj jrankj be rankenos
draudZiama.
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Irankio tvirtinimas/keitimas

ISimkite akumuliatoriy.

Slifavimo disko montavimas

Nuspauskite suklio fiksatoriy ir laikykite
ji nuspaustg (1.).

Tvirtinimo verzZliaraktu atsukite tvirtinimo
verzle, sukdami prie$ laikrodzio rodykle ir
ja nuimkite (2.).

<6mm

IO & O

|statykite diska j jam skirtg vieta.

Ant veleno uzsukite tvirtinimo verzle
iSkiligja puse j virsuy.

Paspauskite veleno fiksatoriy ir laikykite
ji Sioje padétyje.

Tvirtinimo verzZle jverzkite tvirtinimo
verzliaraktu.

ISbandykite, kaip veikia jrankis ir pati-
krinkite antgalio centrinj jtempimag.

Bandomoiji eiga

|statykite akumuliatoriy.

liunkite Slifuoklj jungikliu (trumpalaikiam
darbo rezimui, be fiksacijos) ir leiskite
jam pasisukti apie 30 s tuscigja veika.
Patikrinkite, ar néra disbalanso arba
vibracijy.

ISjunkite Slifuokl].
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ljungimas ir i8jungimas
ljungimas trumpalaikio darbo rezimui
be fiksavimo

m Jungiklj paspauskite (1.) j priekj ir
laikykite toje padétyje (2.).

m Norédami iSjungti, jungiklj atleiskite.

ljungimas ilgalaikio darbo rezimui su

fiksavimu

m Jungiklj paspauskite (1.) ir pastumkite (2.)
i priekj ir uzfiksuokite toje padétyje,
paspausdami jo priekine dalj (3.).

m Norédami iSjungti jrank|, atpalaiduokite
jungiklj, paspausdami jo uzpakaline dalj.

Greidio pasirinkimas

(t|k LBE 125 18.0-EC)
Norint nustatyti darbinj greit, reikia
paspausti greitio reguliavimo mygtuka 2.
Pasirinktas greitis iSlaikomas netgi
iSjungus jrankj.

m Atsargiai spauskite jungiklj, kad
padidintuméte elektrinio jrankio sukius iki
pasirinkto greigio.

ATSARGIAIl
Pavojus susiZeisti suskilus jrankio priedur.
Darbui naudokite tinkamus priedus.

[i]  w~urRoDYMAS

— Apsauga nuo perkrovos. esant
perkrovai, masina [ssijungia.

— Jutikliais valdoma temperatiros kontrole:
masina isjungiama, kai kyla pavojus
perkaisti.

Pakeiskite apsauginio gaubto
padétj

Kad baty galima priderinti prie atliekamo
darbo, apsauginj gaubtg be jrankio galima
uzfiksuoti 12 pozicijy 360°.

ATSARGIAIl

SusiZalojimo pavojus!

Nesiokite apsaugines pirstines.

m ISimkite akumuliatoriy.
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m Sukite apsauginj gaubtg prieSinga nei
nurodyta sukimo krypties rodykle ant
pavaros galvutés kryptimi iki reikalingos
padéties.

Prispaudimo gaubto reguliavimas

m Atleiskite jverzimo svirtj (1.).

m Sureguliuokite prispaudimo gaubtg (2.).
m Veél priverzkite jverzimo svirtj (3.).

[il]  w~uroDYMAS

Apsauginis gaubtas neturi né kiek bati
persisukes, jel reikia, pries naudojant
JverZimo svirti SeSiabriaune verZle
priverZkite tiek, kad ranka dar galima baty
svirtj patiesinti.

Patarimai dirbant

[il  MURODYMAS
Po isjungimo diskas dar kurj laikg sukasi.
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Slifavimas

N\ /sPEsmAS!

Po isjungimo diskas dar kurj laikg sukasi.

— Slifavimas bus naSesnis, jei diskas
su Slifuojamu pavirSiumi sudarys
20°-40° kampg.

— Vedziokite Slifuoklj jvairiomis kryptimis,
lengvai spausdami.
Tuomet Slifuojama detalé pernelyg
nejkaista ir ant pavirSiaus neatsiranda
nusispalvinimy; be to nelieka nelygumuy.

Pjovimas

N\ sPEsmAs!

Pjaunant yra bdtinas specialus pjovimo

apsauginis gaubtas.

Zr. gamintojo priedy kataloga.

— Kampinis Slifuoklis visada turi dirbti
prieSprieSine kryptimi.

Kitaip diskas gali iSSokti i$ jpjovos.

— Nespauskite, nekreipkite ir nejudinkite
disko pirmyn bei atgal.

— Postumio greitis priklauso nuo pjauna-
mos medziagos kietumo:

— kuo kietesné medziaga, tuo léCiau reikia
vesti diska.

Daugiau informacijos apie gamintojo

produkcija rasite internete adresu:

www.flex-tools.com.
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Techninis aptarnavimas
ir priezidra

N\ /sPEimAS!

Pries pradédami bet kokius darbus su

elektriniu jrankiu, isimkite akumuliatoriy

/s prietaiso.

Valymas

m Reguliariai valykite jrankj ir ventiliacinius
plySius. Kaip daznai tai reikia daryti,
priklauso nuo apdirbamos medziagos
ir naudojimo trukmes.

m Vidine korpuso ertme reguliariai
prapuskite sausu suspaustu oru.

m Reguliariai valykite dulkiy filtrg.

- ~ 3

m ISimkite dulkiy filtrg ir iSpUskite sausu
suslégtuoju oru.

Pavara

[i]  MURODYMAS

Neatsukinekite pavaros galvutes sraigty
garantiniu laikotarpiu.

Jel nesilaikysite sio reikalavimo, gaminfojo
garantiniai jsipareigojimai negalios.

Remontas
Remontuoti atiduokite tik | gamintojo jgalio-
tas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai ir reik-
menys

Kity priedu, ypa¢ disky, duomenis rasite
gamintojo kataloge.

Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite misy pagrindiniame
puslapyje: www.flex-tools.com

Nurodymai utilizuoti

N\ /sPEsmAs!
Pries utilizuodami netinkamus naudoti
elektrinius jrankius, juos sugadinkite.:
—  nupjaukite prie el. tinklo jungiamy elektriniy
Jjrankiy kabel,
— IS elektriniy jrankiy su akumuliatoriumi
Isimkite akumuliatorty.

Tik ES Salyse

NeiSmeskite elektriniy jrankiy

i buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos Sajungos direktyvg
Nr. 2012/19/ES del seny elektros ir
elektroniniy jrankiy ir pagal Salies vidaus
jstatymus pasene elektriniai jrankiai turi
buti renkami atskirai ir utilizuojami arba
perdirbami taip, kad nekenkty aplinkai.

Antrinis Zaliavy naudojimas viefoje
atlieky tvarkymo.

Prietaisa, priedus ir pakuote reikéty atiduoti
aplinkg tausojanc¢iam antriniam panaudojimui.
Kad buty galima tinkamai iSruasiuoti
perdirbimui, plastikinés dalys yra
pazenklintos.
I\ /sPEIMAS!
Nemeskite akumuliatoriy j buitines atfiekas,
ugnyj arba vandeny. Atitarnavusiy
akumuliatoriy neatidarykite.
Tik ES Salyse:
Pagal 2006/66/EB direktyva sugadintus arba
sunaudotus akumuliatorius reikia pakartotinai
panaudoti.

[i]  ~urRoDYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite is pardavejo!
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C € -Atitikimo deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»1echniniai duomenys” aprasytas gaminys
atitinka tokius standartus arba normatyvinius
dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2014/30/ES,
2006/42/EB, 2011/65/ES apibréztis.
Uz technine dokumentacija atsakingas:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atsakomybés pasSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé gaminys arba
trukstama galimybé naudotis gaminiu.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, atsiradusius dél naudojimo ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
gaminiais.
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Saturs Jusu drosibai

|zmantotie simboli ................ 327 A BR/'DINA'JUMS!

Sjmboli uz ingtrumenta ............ 327 Pirms lepkslipmasinas izmantosanas
Jusudrosibai .................... 327 izlasiet un rikojieties saskana ar:

TrokSni un vibracija . .............. 332 — 8o lietosanas pamacibu,

Tehniska informacija .............. 333 - pievienotas brosdras , Visparéjiem
Issapskats ..................... 334 drosibas tehnikas noradijumiem" darba
Lieto$anas noteikumi . ............ 335 g;;/z/;tg)omsfr umentiem (Aprakstu-Nr..:
Tehpls.ka a'lpkop.e un _kvopsana """" 339 — darba /éé/’fkﬂ/' paredzétajiem nelaimes
NoradTJ}Jml par likvidésanu ......... 339 gadjumu aizsardzibas noteikumiem
Ce-Athilstiba . ................... 340 . un /hs[ru/(c/]'a'm_

Atbildibas izslégSana . ... .......... 340 Si'lenkslipmasina ir raZota, vadoties péc

Izmantotie simboli

N BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

ST noradjjuma neievérosanas gadjuma
draud nave vai Joti smagas fraumas.
UZMANIBU!

Apzimé iespéjamu bistamu situaciju.
ST noradjjuma neievérosanas gadjuma
draud traumas vai materiali zaudéjumi.
li]  NORADIIUMS

Apzimé izmantosanas ieteikumus

un svarigu informaciu.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Lietojiet acu aizsargu!

Lietojiet troksnu aizsargu!

Noradijums par vecas iekartas
likvide$anu (sk. 339. Ipp.)!

tehnikas limena un atzitiem drosibas

tehnikas noteikumiem. Neskatoties uz fo,

tas izmantotgjam vai tresajam personam
ekspluatésanas laika var rasties dzivibai
bistamas situacijas, ka ari masinas bojajumi
vai citi materiali zaudéjumi.

Lenkslipmasinu drikst izmantot tikai

— paredzétajiem darbiem,

— drosibas tehnikas noteikumiem

atbilstosa stavokii.

Drosibu iefekméjosi traucéjumi

nekavéjoties janovers.

Noteikumiem atbilstoSa

izmantosana

ST lenkslipmasina paredzéta

— profesionalai izmantoSanai ripnieciba
un amatnieciba,

— metala un akmens slipéSanai un
grieSanai, pielietojot sausas slipeéSanas
metodi; grieSanai ir nepiecieSams
specials grieSanas aizsargparsegs,

— virsmu slipé$anai, risas nonemsanai
un atlako$anai, izmantojot elasfigo
slipéSanas Skivi (tikai LBE 125 18.0-EC),

— akmens materialu urbSanai ar dimanta
urbSanas kroniem bez Gdens
izmantosSanas,

— izmanto$anai ar shipéSanas
instrumentiem, stieplu sukam un
piederumiem, kas noraditi $aja
instrukcija vai razotaja ieteiktajiem
instrumentiem.

Nav atlauts izmantot piem., kédes frézéSanas

diskus, zaga platnes un (tikai L 125 18.0-EC LD)

dimanta Skivjveida slipripas.
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Drosibas noteikumi lenka
slipmasinam

N BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas tehnikas noteikumus
un noradjjumus. Drosibas tehnikas notei-
kumu un noradijjumu neievérosanas gadi-
Juma, var tikt izraisitas elektrotraumas,
ugunsgréks un/vai citi smagi ievainofumi.
Uzglabdjiet drosibas tehnikas noteikumus
un noradijumus nakotnel.

Kopéjie drosibas noteikumi shipésanai,
slipé3anai ar smilSpapira loksni,
darbam ar stieplu suku un grie3anai

» Sis elektroinstruments jaizmanto ka sfip-
masina, smilSpapira sfipmasina, metal-
grieSanas masina un darbam ar stieplu
sukam. levérojiet visus drosibas tehnika
noteikumus, noradijumus, attélojumus
un datus, kurus Jis sanémat kopa
ar 30 ierici. Ja netiks ievéroti sekojosie
noradijumi, tad var tikt izraisita elektro-
trauma, uguns un/vai smagi ievainojumi.

m Sis elektroinstruments nav piemérots
puléSanai. Izmantojot elektroinstrumentu
darbiem, kuriem tas nav paredzéts,
var tikt izraisita bistamiba un traumas.

= Neizmantojiet aprikojumu, kuru razotajs
nav speciali paredzejis vai ieteicis Sim
elektroinstrumentam.

Tas apstaklis, ka JUs varat aprikojumu
piestiprinat pie sava elektroinstrumenta,
vél negaranté ta droSu izmantoSanu.

m PieJaujamam iesaistama instrumenta
apgriezienu skaitam jabdt vismaz
tik augstam, ka uz elektroinstrumenta
noraditajam maksiméalajam apgriezienu
skaitam. Aprikojums, kas griezas atrak
par pielaujamo atrumu, var saltzt un tikt
atmests atpakal.

m |esaistama instrumenta aréjam diame-
tram un biezumam jatbilst elektroinstru-
menta dotajiem izmériem. Nepareizi
izmeéritos izmantojamos instrumentus
nevar pietiekami ekranét vai kontrolét.

m Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
vitnes palidzibu, stiprino3ajai vitnei
precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas
stiprinami ar balstpaplaksnes palidzibu,
atvéruma diametram jaatbilst
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balstpaplaksnes stiprino$a pacéluma
diametram. Darbinstrumenti, kuri precizi
nepiegul elektroinstrumenta slipésanas
darbvarpstai, griezas nevienmeérigi,

loti stipri vibré un var izraisit kontroles
zudumu.

Neizmantojiet bojatus izmantojamos
instrumentus. lkreizi pirms darbinstru-
mentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav
bojati, pieméram, vaislipéSanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai
slipéSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stiep|u suku veidojo3as
stieples nav valigas vai atllizuSas.

Ja elektroinstruments vai izmantojamais
instruments nokrit, parbaudiet ta boja-
jumus vai izmantojiet nebojatu izman-
tojamo instrumentu. Ja ir notikusi izman-
tojama instrumenta kontrole unt izmanto-
Sana, tad Jums un tuvuma eso3ajam
personam jaatrodas arpus rotéjosa
izmantojama instrumenta plaknes

un jalauj iericei vienu minati rotet

ar visaugstako apgriezienu skaitu.
Bojati izmantojamie instrumenti Saja
parbaudes laika parasti saluzt.

Nésajiet individualu aizsargaprikojumu.
Atkariba no pielietojuma, izmantojiet
visas sejas aizsargu, acu aizsargu

vai aizsargbrilles.

Ja nepiecieSams, nésajiet puteklu
masku, dzirdes aizsargu, aizsargcimdus
vai specialu priekSautu, kas aizsarga
Jis no slipéSanas un materiala sikajam
dajinam. Acis jaaizsarga no lidojoSiem
sveSkermeniem, kuri rodas dazadu
pielietojumu laika. Puteklu vai filtréjo3ai
aizsargmaskai jafiltré putekli, kuri rodas
darba laika. Ja Jus ilga laika posma esat
paklauts lielam troksnim, tad Jus varat
zaudét dzirdi.

levérojiet, lai citas personas atrastos
dro3a attaluma no Jusa darba zonas.
Katram, kas ierodas darba zona, janésa
individualais aizsargaprikojums.
Sagataves atllizas vai saluzusi izmanto-
jamie instrumenti var aizlidot un izraisit
traumas art arpus tieSas darba zonas.



LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD v

m Turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
rokturu vietam, ja izpildat darbus,
kuru laika izmantojamais instruments
var aizskart nosléptus elektriskos vadus
vai pa$a instrumeta tikla kabeli.
Kontakts ar zem sprieguma eso$o vadu
var izraisit spriegumu ari ierices metala
detalas un izraisit elektrotraumu.

m |levérojiet, lai tikla kabelis neatrastos
rotgjoso izmantojamo instrumentu
tuvuma. Ja tiek pazaudéta kontrole par
ierici, tad fikla kabeli var pargriezt vai
aizskart un Jusu delna vai roka var iek|tt
roté€joSaja izmantojama instrumenta.

m Nekad nenolieciet elektroinstrumentu,
pirms izmantojamais instruments nav
izmantojamais instruments var
kontaktéties ar virsmu, kur tas ir janoliek,
ka rezultata Jus varat pazaudét kontroli
par elektroinstrumentu.

m Nelaujiet elektroinstrumentam darboties,
ja Jis to nesat. JUsu apgérbs var nejausi
saskarties ar rotéjoSo izmantojamo
instrumentu un izmantojamais
instruments var ieurbties Jusu kermeni.

m Regulari firiet elektroinstrumenta
ventilacijas spraugas. Motora ventilators
ievelk korpusa puteklus, un liels
sakrajusos metala putek|u daudzums var
izraisit elektrobistamibu.

m Neizmantojiet elektroinstrumentu viegli
uzliesmojosSu materialu tuvuma.
Dzirksteles var Sos materialus
aizdedzinat.

= Neizmantojiet izmantojamos instrumen-
tus, kuriem nepiecieSami Skidri dzesée-
Sanas idzek|i. Udens vai cita Skidra
dzeséSanas ldzekla izmantoSana var
izraisit elektrotraumu.

Atsitiens un atbilstoSi drosSibas tehnikas
noteikumi

Atsitiens ir kustiba eso$a iesaistama instru-
menta ka piem., slipripas, slipéSanas $kivja,
stieplu sukas peksna aizakejosa vai bloké-
joSa reakcija, kas izraisa rotéjosa izman-
tojama instrumenta péksnu apstasanos.
Ta rezultata tiek izraisits elektroinstrumenta
nekontroléts paatrinajums pret iesaistama
instrumenta rotacijas kustibu bokéSanas
vieta.

Ja piem., kada slipripa ieakéjas sagatavé
vai to bloke, tad slipripas mala, kura tiek
iegremdéta sagatavé, var sapities

un ar to izlauzt shpripu vai izraisit atsitienu.

Tad shpripa kustas uz apkalpojo$as perso-

nas pusi vai no tas prom, atkariba no ripas

rotacijas virziena blokéSanas vieta.

Ta slipripas var art luzt.

Atsitiens ir nepareizas vai kludainas elektro-

instrumenta izmantoSanas rezultats.

To var noverst, ieverojot attiecigus drosibas

tehnikas noteikumus, kuri tiek zemak

aprakstiti.

m Stingri turiet elektroinstrumentu
un nostadiet savu kermeni un rokas
tada pozicija, ar kuru Jis varat uztvert
atsitiena spéku.

Jair, vienmér izmantojiet papildrokturi,
lai Jums péc iespéjas labi varétu kontro-
lét atsitiena spéku vai reakcijas momentu
palaides laika. Apkalpojosa persona,
ievérojot piemérotus droSibas
pasakumus, var parvaldit atsitiena un
reakcijas spékus.

m levérojiet, lai JUsu rokas nekad neatras-
tos rotéjoSa izmantojama instrumenta
tuvuma. Atsitiena laika izmantojamais
instruments var izdarit kustibu pari Jusu
rokai.

m |zvairieties ar savu kermeni no vietas,
kura elektroinstruments atsitiena laika
tiek virzits. Atsitiens virza
elektroinstrumentu virziena, kas ir pretéjs
slipripas kustibai blokésanas vieta.

m Ipasi uzmanigi stradajiet vietas ar sti-
riem, asam malam utt. Noveérsiet izman-
tojamo instrumentu atiékSanu no
sagataves un iespiléSanos taja.
RotéjoSam izmantojamam instrumentam
ir nosliece iespiléties sturos, asas malas
vai ar atsitiena laika. Tas izraisa kontro-
les zudumu vai atsitienu.

= Neizmantojiet kédes vai zobzadplatni.
Tadi izmantojamie instrumenti biezi
izraisa atsitiena vai kontroles zaudé$anu
par elektroinstrumentu.
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= Neizmantojiet lielaku elektroinstrumentu
nolietotas slipripas. Lielaku elektro-
instrumentu slipripas nav konstruétas

Ipasi drogibas tehnikas noteikumi
slipé3anai un grieSanai ar shpripu
m |zmantojiet tikai elektroinstrumentiem

paredzétos abraZivos materialus

un Siem abrazivajiem materialiem
paredzéto aizsargapvalku.

Abrazivos materialus, kuri nav paredzéti
elektroinstrumentam, nevar pietiekami

mazu elektroinstrumentu augstajam
apgriezienu skaitam un var l0zt.

Citi Tpasi drosibas tehnikas noteikumi
grieSanai ar slipripu

= L . m |zvairieties no griezéjdiska blokéSanas
ekrandt un tie ir nedrosi. vai parak liela piespie$anas spiediena.
m Izliektie sfipdiski jaiestiprina ta, lai to Neveiciet parak dzilus griezumus.
slipvirsma neizvirzZitos pari azsargpar- Griezéjdiska parslodze palielina slodzi
sega malai. Nepareizi iestiprinats slip- un noslieci uz saskieb$anos vai bloké-
disks, kas izvirzas pari aizsargparsega §anu un [lidz ar to atsitiena vai slipripas
malai, nevar tikt pietieko8a veida lGSanas iespéju.
nosegts. _ o _ m |zvairieties no zonas rotéjo3a griez&j-
= DroSibas apsvérumu dé| aizsargpar- diska priek$pusé un aizmuguré.
segam jabut stingri nostiprinatam uz Ja griezéjdisks sagatavé tiek virzits
elektroinsirumenta un noregulétam t, lai no Jiisu puses, tad atsitiena gadijuma
lietotaja virziena butu vérsta p&c iespéjas elektroinstruments kop3 ar rot&jo$o
mazaka sfipgsanas darbinstrumenta disku var tikt atmests tiesi uz Jums.
nenosegté dala. Aizsargparsegs palidz » Ja griezéjdisks iestrégst vai darbs tiek

aizsargat lietotaju no atluzam un
nejausas saskarSanas ar shipésanas
darbinstrumentu, ka ari no lidojoSam
dzirkstelem, kas var aizdedzinat
apgérbu.

m Aizsargapvalku drosi japiestiprina pie
elektroinstrumenta un janostada ta,

partrauts, tad izslédziet instrumentu un
mierigi nogaidiet, ldz diska kustiba pilnigi
apstajas. Nekad neméginiet vél rotacija
es0S0 griezéjdisku izvilkt no griezuma,
jo var izraisities atsitiens.

Noskaidrojiet un noveérsiet iespruduma
célonus.

lai tiktu panakta visaugstaka drosibas » Neieslédziet elektroinstrumentu

pakape, t. i. vismazakajai abraziva no jauna, kameér tas atrodas sagatava.

materiala dalai atklati janorada Laujiet griezgjdiskam vispirms sasniegt

uz apkalpojoSo personu. . pilnu apgriezienu skaitu, pirms griezuma

Alzsargapvalkqm_Jaalzsarga qpkaIpOJosa uzmanigas turpinaSanas talak.

persona no atluza'rp un nejausa kontakta Pretgja gadijuma disks var aizkerties,

ar abrazivo materialu. i L izlekt no sagataves vai izraisit atsitienu.
m Abrazivos materialus drikst izmantot tikai = Nostipriniet plaksnes vai lielas sagata-

iekeiktajam izmantoSanas iespéjam. ves, lai samazinatu atsitiena iespéju

Piemeram: Nekad neslip&jiet ar griezéj- ar iespridusu griezéjdisku. Lielas

diska malas virsmu. Griez&jdiski sagataves var ieliekties zem sava svara.

paredzéti materiala nonemsanai ar ripas Sagatavi nepiecieams nostiprinat abas

sanmalu. . o diska pusé€s, un tieSi gan griezuma

Sle a_brazwlg materlall var saluzt_, jauz tuvuma, gan ari mala.

tiem iedarbojoties sr spéku no saniem. = Esiet padi piesardzigi izdarot ,kabatu

m Vienmér izmantojiet savai paredzétajai
slipripai pareiza lieluma un formas
nebojatus savilcéjatlokus. Pieméroti
atloki balsta slipripu un ar to samazina
slipripas lizuma bistamibu. Griezéjdisku
atloki var atskirties no citam shpripam
paredzétiem atlokiem.
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griezumus"” eso3ajas sienas vai citas
neparredzamas vietas. legremdé&jamais
griezéjdisks, griezot gazes vai
Udensvadus, elektriskos vadus vai citus
objektus, var izraisit atsitienu.
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Ipasi drodibas tehnikas noteikumi,
slipéjot ar smilSpapiru

Neizmantojiet darba parak lielu izméru
slipéSanas loksnes, bet gan ievérojiet
raZotaja noraditos slipé3anas lokSnu
izmérus. Slipésanas loksnes, kuras
izvirzas virs slipéSanas $Kivja, var izraisit
traumas, ka ar slipésanas loksnu
blokéSanu, phisanu vai atsitienu.

Ipasi drosibas tehnikas noteikumi
darba ar stieplu sukam

levérojiet, ka no stiep|u sukas art
parastas izmantoSanas laika izkrit
stieplu gabalini. Neparslogojiet stieples
ar parak lielu piespieSanas spiedienu.
Prom lidojoSie stiepli gabali var |oti viegli
iesprausties plana apgérba un/vai ada.
Ja tiek ieteikts aizsargapvalks,

tad nodroSiniet, lai aizsargapvalks

un stiep|u suka nesaskartos.

Skivjveida un katlu suku diametrs var
tikt palielinats ar piespieSanas spiediena
un centrbédzes spéka palidzibu.

Citi droSibas noradijumi

Izmantojiet piemérotus kontrolaparatus
sléptu elektribas vadu konstatéSanai vai
vérsieties vietéja elektroapgades
dienesta. Saskare ar elektribas vadiem var
izraisit aizdegSanos un elektrotraumas.
Gazes vada bojajumi var izraisit
spradzienu. leklu$ana Gdensvada izraisa
materialos zaud&jumus vai var izraisit
elektrotraumu.
Stradajot elektroinstrumentu turiet stingri
abas rokas un raugieties, lai jisu staja
bitu stabila. Ar abam rokam
elektroinstrumentu var vadit dro$ak.
Nostipriniet sagatavi. Izmantojot
iespliéSanas ierici, sagatavi var turét
drosak neka ar roku.
Putekli, kas izdalas no materialiem,
pieméram, no svinu saturoSiem krasu
slaniem, atseviSkdm koksnes Skirném,
mineraliem un metaliem, var bt bistami
stradajoSajiem un tuvuma esoSajiem
cilvékiem. So puteklu ieelpo$ana vai
pieskarSanas tiem var izraisit elpcelu
slimibas un/vai alergiskas reakcijas.
— NodroSiniet labu darba vietas
védinasanu!

— Jaiespéjams, izmantojiet aréju putek|u
nosuksanu.

— Tiek ieteikts izmantot P2 filtra
kategorijas filtréjoSas aizsargmaskas.

m Neapstradajiet materialus, kuri izdala

veselibai bistamas vielas (piem., azbestu).
Izmantojiet vienigi originalos
akumulatorus ar spriegumu, kads
noradits jisu elektroinstrumenta datu
plaksnité. Ja tiek izmantoti citadi
akumulatori, pieméram, atdaringjumi,
atjaunoti akumulatori vai citu firmu
razojumi, iesp€jams traumu un materialo
zaudé&jumu risks, ko rada eksplod€josi
akumulatori.

DroSibas norades par darbu ar
akumulatoriem

Neatveriet akumulatoru. Pastav
1ssléguma risks.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., arf no ilgstoSas saules staru
iedarbibas, ka arT liesmam, adens un
mitruma. Pastav eksplozijas risks.

No bojata vai nepareizi izmantota
akumulatora var izpltst tvaiki. NodroSiniet
svaigu gaisu un studzibu gadijuma vérsieties
pie arsta. Tvaiki var kairinat elpcelus.
Nepareizas izmanto$anas rezultata no
akumulatora var izlit Skidrums. Izvairieties
no saskarSanas ar to. Saskaroties ar
Skidrumu aiz neuzmanibas, noskalojiet to
ar adeni. Ja Skidrums iek|ast acis, tad
papildus griezieties pie arsta. Izplidusais
akumulatoru Skidrums var izraisit adas
kairinajumus vai apdegumus.

Lietojiet FLEX akumulatorus tikai ar FLEX
darbarikiem un FLEX piederumiem. Tikai
ta varat pasargat Sos akumulatorus no
bistamas parslodzes.

Uzladejiet akumulatorus tikai razotaja
ieteiktajas uzlades iericés. Uzlades ierice,
kura piemérota tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, var izraisit uguns
bistamibu, ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.

Akumulatoru var sabojat ar tadiem
smailiem priek3metiem ka naglam un
skriivgrieziem vai aréja spéka iedarbiba.
lespéjams iekS€jais Tssavienojums un
akumulators var aizdegties, sakt kupét,
eksplodét vai parkarst.
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Ipasas drodibas norades

m Elektroinstrumenta apzimésanai
izmantojiet tikai uzlimes.
Neurbiet korpusa caurumus.

m Darbvarpstas aretieri nospiediet tikai tad,
kad slipéSanas instruments atrodas
miera stavoklr.

TroksSni un vibracija

UZMANIBU!

Dotas mérvienibas aftiecas uz jaunam
lericém. lzmanfojot katru dienu, izmainas
trokspu un svarstibu koeficienti.

[i]  ~NorADIIUMS

Sajas tehniskajas prasibas noraditais
svarstibu limenis ir izmérits atbilstosi

EN 60745 normétajai mériSanas metodei
un elektroinstrumentu salidzinaSanai

var tik savstarpéji izmantots.

Tas ir piemérots art iepriek$ejai svarstibu
slodzes novértésanai.

Dotais svarstibu limenis parada galvenos
elektroinstrumenta izmantoSanas veidus.
Bet, ja elektroinstruments ar atSkirigiem
rezerves instrumentiem vai nepietiekamu
apkopi tiek pielietots citadai izmanto$anai,
tad var rasties svarstibu lmena novirzes.
Tas var ievérojami palielinat svarstibu slodzi
visa darba laika perioda.

Precizai svarstibu slodzes noteikSanai
janem veéra ari tas laiks, kura ierice

ir gan izslégta, vai art darbojas, bet
faktiski neatrodas darba procesa.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu
slodzi visa darba laika perioda.

Sastadiet droSibas tehnikas papildnotei-
kumus stradajosas personas aizsardzibai
pret svarstibu iedarbibu, ka piem., attieciba
uz: elektroinstrumenta un rezerves instru-
mentu apkopi, roku siltuma saglabasanu,
darba procesu organizaciju.

UZMANIBU!
Skanas spiedienam parsniedzot 85 dB(A),
J@nésa skanas aizsargu.
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Tehniska informacija

LBE 125 18.0| LB 12518.0 L 125 18.0
EC EC EC

lerices modelis Lenkshipmasina
Nominalais spriegums \% 18
Akumulators AP 18.0/2,5

AP 18.0/5,0

AP 18.0/5,0
Maks. slipéSanas instrumenta @ | mm 125
SlhipéSanas instrumenta biezums |mm 1-6
Stiprindjuma urbums mm 22,23
Darbvarpstas vitne M14

| = 3500
I . apgr./ Il =4500
Apgriezienu skaits min 1l = 6500 9.000 10.000
111 = 9000

Svars atbilstosi ,EPTAprocedure
01/2003” (bez akumulatora) kg 1.85 1.85 1.8
Akumulatora svars
-2,5Ah K 0,42
-5,0 Ah 9 0,72
- 8,0 Ah 1,1
Ar A novertetais trokSnu limenis atbilst EN 60745 (skafit ,, TrokSni un vibracija®):
Skanas spiediena limenis Lpa dB(A) 84 84 81
Skanas jaudas limenis Ly dB(A) 95 95 92
Nedrosiba K db 3,0
Kopéja vibraciju vertiba atbilst EN 60745 (skatfit ,, TrokSni un vibracija“):
Em|S|Jas koeficients ay,, slip€jot m/s2 4.9 4.9 56
virsmas
Emisijas koeficients ay,, griezot m/s2 2,8 2,8 3,7
Nedrosiba K m/s2 1,5
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Iss apskats

3 45

1"

a —
2 b—]
1 Darbvarpsta 8 Firmas plaksnite *
2  Vitnatloks 9  Atruma regulé$anas poga
a Savilcéjatloks (tikai LBE 125 18.0-EC)
b Savilcéjuzgrieznis +/- funkcija ar 4 imeniem
3 Aizsargapvalks 10 Filtra parsegs
Bez instrumenta reguléjams 11 Rokturis
12 fiksacijas poZzicijas par 360°. Roktura montésana iesp&jama labaja
4  Darbvarpstas aretéSana un kreisaja pusé.
Darbvarpstas apstadinasanai, nomai- 12 Litija jonu akumulators
not instrumentus. (2,5 Ah/5,0 Ah/8,0 Ah)
5 Parvada galva 13 Akumulatora atblok&Sanas taustins
Ar gaisa izpladi un grieSanas virziena 14 Akumulatora fimena indikators
6 glljélt(;r:s 16 Gala cauruma atsléga
lesleégSanai un izslégSanai.
Ar ilgstoSas ekspluatacijas fikséSanu.
7 Pakal&jais rokturis
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LietoSanas noteikumi

N BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
iznemiet no ierices akumulatoru.

Pirms ekspluatacijas

Izpakojiet lenkslhipmasinu, parbaudiet piega-
des komplekta saturu un transportéSanas
laika gutos bojajumus.

[i] w~orADIyUMS!

Piegades stavokir akumulatori nav uzladéti
pilniba. Pirms pirmreizéjas lietosanas pilniba
uzladéjiet akumulatorus. Sai noldka skatiet
uzlades ierices lietosanas instrukciju.

Akumulatora ievietoSana/maina
m Uzladétu akumulatoru iespiediet elektro-
instrumenta, lidz tas pilniba nofikséjas.

m Lai akumulatoru iznemtu, nospiediet
atblokéSanas taustinu (1.) un iznemiet
akumulatoru (2.).

UZMANIBU!

Ja akumulators netiek liefots, sargdajiet ta
kontaktus. Valigas metala detalas var radit
kontaktos issavienojumu, pastav
spradziena un aizdegsanas risks!

Akumulatora uzlades Imenis

m Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades limeni.

Ja mirgo viena no LED diodém,
akumulators ir jauzladé. Ja péc taustina
nospieSanas neiedegas neviena LED diode,
akumulatoram ir defekts, un tas ir
janomaina.

Aizsargapvalka uzmontésana

N BRIDINAJUMS!

Veicot raupfosanu un griesanu, nekad
nestradajiet bez aizsargapvalka.
Griesanai jaizmanfto specials grieSanas
aizsargapvalks.

m Iznemiet akumulatoru.

m Uzlieciet aizsargapvalku (1.).
Aizsargapvalka izcilniem jaatrodas
atloka iedobés.

m Aizsargapvalku pagrieziet pulksten-
raditaju virziena (2.).

GrieSana iespéjama tikai viena virziena!

m Demontaza veicama apgriezta seciba.
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Spilapvalka montaza
m |znemiet akumulatoru.

m Atveriet spilsviru (1.).

m Uzspraudiet spilapvalku kopa ar
spilgredzenu uz piespiedéjatloka; to
darot, ievietojiet spilgredzena izcilni
atloka rieva (2.).

m Pagrieziet spilapvalku pulkstena raditaju
virziena vajadzigaja pozicija (3.). Stingri
pievelciet spilsviru (4.).

m Demontaza veicama apgriezta seciba.

Montgjiet rokturi

(il  NorADIIUMS
Lietot elektroinstrumentu bez roktura
nav atjauts.
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Instrumenta nostiprinaSana/
mainiSana

m Iznemiet akumulatoru.
Shipripas uzmonté$ana

m Piespiediet darbvarpstas aretieri un turiet
to nospiestu (1.).

m Griezot gala cauruma atslégu pretéji
pulkstena raditaju virzienam,
noskravéjiet no darbvarpstas
savilcéjuzgriezni un nonemiet (2.).

<6mm

IO & O

m levietojiet slipripu pareiza stavokii.

m Uzskraveéjiet uz darbvarpstas savilcé-
juzgriezni ar apcilni uz augsu.

m Nospiediet darbvarpstas aretieri un turiet
nospiestu.

m Argala cauruma atslégu stingri pievelciet
savilcéjuzgriezni.

m Veiciet izméginajuma palai$anu,
lai parbauditu instrumentu centralo
nostiprinajumu.

Izméginajuma palaiSana

m |evietojiet akumulatoru.

m leslédziet lenkslipmasinu ar slédzi
(bez iefikséSanas) un laujiet lenkslipma-
Sinai apm. 30 sekundes darboties.
Veiciet nelidzsvarofibas un vibracijas
parbaudi.

m |zslédziet lenkslipmasinu.
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leslég$ana un izslég3ana
Islaiciga darba re2ims bez iefikséSanas

m Nospiediet svirslédzi (1.), pabidiet uz
priekSu un turiet stingri (2.).
m Laiizslégtu, slédzi atlaidiet.

ligstoSs darba rezims ar iefikséSanos

m Nospiediet svirslédzi (1.), pabidiet uz
priekSu (2.) un, uzspiezot priek$€ja gala,
laujiet nofikséties (3.).

m Laiizslégtu, slédzi atblokgjiet, nospiezot
ta pakaléjo galu.

Atruma iestafiSana

(t|ka| LBE 125 18.0-EC)
Lai iestafitu darba atrumu, nospiediet
atruma kontroles pogu 2. Izvélétais
atrums tiek saglabats ar péc instrumenta
izslégSanas.

m Lai paatrinatu elektroinstrumenta darbibu
lidz ieprieks izvélétajam atrumam, viegli
nospiediet sledzi.

UZMANIBU!

Miesas bojajumu draudi sakara ar
neatbilstosa instrumenta izmantosanu!
lzmantojiet darbam piemérotu instrumentu.

[i]  NORADIIUMS

— Parslodzes jerobeZotajs. parslodzes
gadijuma izslédz masinu.

— Temperatdras kontrole ar sensora
vadibu: parkarsanas riska gadjuma
lerice tiek izslégta.

Nostadiet aizsargapvalku

Lai pielagotos darba uzdevumam, aizsar-
gapvalks bez instrumenta ir reguléjams

12 fiksacijas pozicijas par 360°.
UZMANIBU!

Traumu bistamiba! Nésgjiet aizsargcimaus.
m |znemiet akumulatoru.
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m Aizsargapvalku grieziet pretéji grieSanas
virziena bultinai uz parvada galvas lidz
vajadzigajai poZzicijai.

Spilapvalka reguléSana

7 1

m Atlaidiet spilsviru (1.).

m Parvietojiet spilapvalku (2.).

= No jauna pievelciet spilsviru (3.).

[i]  ~orADIIUM

Aizsargparsegs absollti drosi janotur vieta,
lai tas nekada gadjjuma nevar sagriezties.
Vajadzibas gadijuma pirms spijsviras
aktivizésanas pievelciet sesstira uzgriezni
tik talu, lidz sviru vél var darbinat ar roku.

Darba noradijumi

NORADIJUMS
Péc izslégsanas slipésanas instruments
isu laiku turpina griezties.
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Rupjshpésana

BRIDINAJUMS!
Nekad neizmantojiet griezéfdiskus rupysii-
pésanal.
— 20°-40° nostadisanas lenki tiek realizéta
vislabaka nonemsana.
— Ar mérenu spiedienu kustiniet lenkslip-
masinu turp un atpakal.
Tada veida sagatuve parak nesakarst
un nerodas krasu izmainas; turklat
nav rievu.

GrieSana ar slipripu

N\ BRIDINAJUMS!

Griesanai j/aizmanto specials griesanas

alzsargapvalks.

Skatit raZotgja piederumu katalogu.

— Ar lenkslipma$inu vienmér jastrada
pretéja kustiba.

Pretéja gadijuma iesp&jama nekontro-

Ietas izlekSanas no rievas bistamiba.

— Nespiediet, nesaskiebiet, nesvarstiet.

— Pielagojiet padevi apstradajamam
materialam;

— jo cietaks materials, jo Ienaka padeve.

Papildinformaciju par razotaja izstradaju-

miem var sanemt zem www.flex-tools.com.
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Tehniska apkope un kopsana

Noradijumi par likvidéSanu

N\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
iznemiet no ierices akumulatoru.

Tinsana

m Regulari firiet ierici un ventilacijas
spraugas. TiriSanas biezums atkarajas
no apstradajama materiala un no
lietoSanas ilguma.

m Korpusa iek$pusi kopa ar motoru regulari
jaizpu$ ar sausu saspiesto gaisu.

m Regulari tiriet puteklu filtru.

. o —_

m Nonemiet puteklu filtru un izpdtiet to ar
sausu saspiesto gaisu.

Parvads

NORADIJUMS
Garantijas termipa laika neatlaidiet parvada
galvas skraves. Neievérosanas gadijjuma
tiek dzésti raZotaja garantijjas pienakumi.

Remontdarbi
Remontdarbus javeic tikai razotaja
autorizéta klientu servisa darbnica.

Rezerves dalas un aprikojums
Informacija par parejo aprikojumu, pasi
par slipéSanas instrumentiem, tiek sniegta
razotaja katalogos.

Detalu izkartojuma attélus un rezerves dalu
sarakstus Jus atradisiem misu majas lapa:
www.flex-tools.com

N BRIDINAJUMS!

Nolietotus elektroinstrumentus pirms

utilizacijas padariet neliefojamus:

— Elektroinstrumentiem, kam
nepieciesama stravas tikla barosana —
nonemiet stravas kabeli;

—  Elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

Tikai ES valstim
Nelikvidéjiet elektroinstrumentus
kopa ar parastajiem atkritumiem.

Vadoties péc Eiropas 2012/19/ES direktivas

.Par vecam elektronikas un elektroiekar-

tam“ un ietverot nacionalaja likumdos$ana,

nepiecieSama nolietotu elektroinstrumentu

Skirota savakSana un nodoSana otrreizéjai,

vidi saudzéjosai parstradei.

Izgjvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicindsana.

lericei, aprikojumam un iepakojumam

nepiecieSama vides aizsardzibas noteikumiem

atbilstoSa utilizéSana. Uz plastmasas detalam
ir mark&jums, lai parstradé varétu ievérot
plastmasas veidu firibu.

BRIDINAJUMS!

Nemetiet akumulatorus/baterijas majas

atkritumos, uguni vai ddeni. Neatveriet

nolietotus akumulatorus.

Tikai ES valstim: saskana ar 2006/66/EK

direktivu bojatus vai nolietotus

akumulatorus/baterijas japarstrada.
NORADIJUMS

Informaciju par ierices likvidésanas iespé-

Jam var sapemt specializétaja veikala.

339



v LBE 125 18.0-EC/LB 125 18.0-EC/L 125 18.0-EC-LD

C €-Atbilstiba

Uz savu atbildibu deklaréjam, ka sadala
»1ehniska informacija” aprakstitais
izstradajums atblist Sadiem standartiem vai
normafivajiem dokumentiem:

EN 60745 atbilstosi direkfivu 2014/30/ES,

2006/42/EK, 2011/65/ES noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

v (Mt Sz ?

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

15.12.2020
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atbildibas izslégsana

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaudéjumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partraukSanas gadijuma,
kurs tika izraisits izstradajuma vai
izstradajuma neiesp€jamas izmantosanas dél.
Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudéjumiem, kuri tika izraisiti,
izstradajumu neprasmigi izmantojot vai
izmantojot to savienojuma ar citu razotaju
izstradajumiem.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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